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PRAEFATIO. 


Quae triginta annis praeteritis denuo prodeunt 
Institutiones linguae persicae^ ita auctae et emendatae 
sunt, ut novi potius operis, quam alterius editionis 
nomen suo sibi iure vindicare possint. Praeter san- 
scritam enim linguam in hoc libro, quem ,Gramma- 
ticam linguae persicae^ inscribere nobis placuit, etiam 
comparatae sunt dialecti antiquiores persicae, zendica, 
antiquior persica, qualem offerunt inscriptiones cunea- 
tae, pehlevica et parsica, olim non satis bene notae 
atque exploratae, nostris autem temporibus multorum 
virorum doctorum scriptis accuratius illustratae. Quam 
vero necessaria sit et harum dialectorum et linguae 
sanscritae comparatio ad persicam linguam critica 
ratione examinandam recteque perspiciendam quum 
ex ipsa, quae inter illas est, cognatione intelligitur, 
tum inprimis eo potest probari, quod plurimae ver- 
borum persicorum formae et immutationes ex illis 


sunt deducendae atque explicandae. 


VIII 


Persarum igitur sermonem cum dialectis anti- 
quioribus persicis et lingua sanscrita diligenter mihi 
comparanti ante omnia in eo contendendum et labo- 
randum erat, ut vera genuinaque ratione, quae inter 
persicas et zendicas sanscritasque literas intercedit, 
accurate exposita, consonantium mutandarum leges 
proponerem atque uberius pertractarem, quum iis po- 
tissimum et accurata originis vocum investigatio et 
recta formarum explicatio nitatur. — Sequitur deinde 
verbum, quod hoc loco posui, non, ut in priore editione, 
inter nomen et particulas, quia falsum id esse et artis 
grammaticae praeceptis repugnare nunc persuasum 
habeo. Verbum enim ipsum per se enuntiatio est, 
nomen autem et particulae singulae tantum sunt 
enuntiati partes, eiusdem scilicet originis et constru- 


etionis ideoque in expositione grammatica minime 


separandae. — Quum multis verbis persicis praeposi-.. 
tiones praefixae sint, quae ex solis dialectis cognatis 


deduci possunt nec reperiuntur nisi cum verbo arcte 
coniunctae, accurata dialectorum cognatarum investi- 
gatione et comparationé haec praefixa eruere et sin- 
gulari capite uberius pertractare studui. — Verborum 
anomalorum doctrina, quam in omnibus grammaticis 
persieis nimis confusam implicatamque inveneris, nov& 
ac simplici ratione, quae verbi radice cum dialectis 
cognatis comparata nititur, a nobis tractata est. — 
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IX 


Nominum persicorum formatio quo melius perspici 
possit, omnia suffixa, quae formationi inserviunt, cum 
dialectis cognatis comparata ordine alphabetico sunt 
disposita eorumque cum vocibus connectendorum ratio 
multis exemplis est exposita. Denique in doctrina 
de compositione uberius tractanda Indorum inprimis 
grammaticos secutus sum, sed alium statui composi- 
torum nominalium et numerum et ordinem, quem 


loco suo pluribus expositum invenies. 


Praeterea Persarum libris grammaticis accurate 
perlectis rationem, qua grammatici persici formas 
explicare solent, aut meam feci aut refutare studui, 
81 quid mihi falsum esse nec probari posse exemplis 
videbatur, quae ad confirmandas regulas ex optimis 
Persarum libris fere semper sunt proposita. Qua de 
causa praeter grammaticae persicae epitomen lexico 
Borháni qáti'u praemissam, grammatica copiosa, 
quae lexico Haft qulzum!) adiuncta est et Lums- 


denii opus grammaticum ?), quod indigenarum aucto- 


———— —— ————— — — 


!) Plura de hisce lexicis persicis v. in praefatione lexici 


nostri p. VI et VII. 


?) A grammar of the Persian language etc., in two volumes 
by M. Lumsden, Calcutta 1810, fol. 


X 


ritate nititur, saepius in nostro libro laudantur. Acce- 
dunt duo alii fontes persici praecipui, quibus in hac 
nova editione usus sum, grammatica nimirum persica 
lexico Raschíidi praefixa?) et lexicon  persicum 
-— je coma inscriptum ), cuius auctor critica 


inprimis ratione voces et formas illustrare studet. 


Quamquam grammatica nostra non inservit ser- 
moni, qualis nune est, Persarum addiscendo , sed 
cognatis dialectis comparatis ad severiora artis prae- 
cepta conscripta est, quo ad literarum potius persi- 
carum monumenta aditus aperiatur, discriminis tamen, 
quod est inter vulgarem illum et eruditum Persarum 
sermonem sive in pronuntiatione sive in vocum et 
formarum diversitate et usu fere semper ratio habita 
est. Qua in re auctores et testes nobis erant Persa 
Mirza Mohammed Ibrahim literarum arabicarum 


et persicarum professor in collegio hindostanico Haley- 


*) Grammaticae persicae praecepta ac regulae, quas lexico 
persico Ferhengi Raschidi praefixas e duobus codicibus 
uno Roedigeri, altero bibliothecae Reg. Berolinensis 
scripsit et edidit Dr. Splieth, Halis 1846. 


*) Plura de hoc lexico persico v. in praefatione lexici nostri 


p. VII. 


XI 


burensi, cuius librum grammaticum anglice scriptum 
vir doctissimus Fleischer germanice vertit?), et 
Al. Chodzko natione quidem Polonus sed literis 
persicis maxime eruditus, qui per duodecim annos 
consulis Russici munere fungens in persicis regioni- 
bus habitavit et grammaticam sermonis, qualis nunc 
est, Persarum conscripsit) magni aestimatam, e qua 
etiam doctrina de accentu persico in libro nostro 
repetita est. — Praeterea Gabrielis Geitlin liber 
grammaticus" valde commendandus haud raro a no- 
bis laudatus est. 


Accipite igitur, qui lecturi estis, benevolenter 
hane novam libri nostri grammatici editionem, quam 


paravimus ad linguam persicam accuratius investigan- 


*) Grammatik der lebenden persischen Sprache von Mirza 
Mohammed Ibrahim, aus dem Englischen übersetzt, zum 
Theil umgearbeitet und mit Anmerkungen versehen von 
Dr. H. L. Fleischer, Leipzig 1847. 


$) Grammaire persane ou principes de l'Iranien moderne 
accompagnés de Fac-Simile pour servir de modéles 
d'écriture et de style pour la correspondance diplomatique 
et familiére par Álexandre Chodzko, Paris 1852. 


') Inscribitur : principia grammatices neo-persicae cum 
metrorum doctrina et dialogis persicis, Helsingf. 1845. 
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dam et cognoscendam, errori autem indulgeatis, quaeso, 


qui mecum non ignoratis errare esse humanum. 


Sceribebam in Academia Ludoviciana  Gissensi 


mense Martio MDCCCLXX. 
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LITERAE. 


]. Persae arabicis utuntur literarum formis, quas Árabum 
imperio subiecti cum suis commutasse videntur. Quum autem 
lingua persica ad Áricam familiam pertineat, non ad Semiü- 
eam, ut lingua arabica, Arabum quoque scriptura, a persicae 
linguae natura et indole aliena, persicis literis. exprimendis 
haud idonea esse poterat. Quare factum est, ut Persae non 
solum novas vocales et consonas arabicis adderent et quae 
duriores ipsis videbantur repudiarent, sed etiam literas, quas 
Arabes pronuntiando bene distinguunt, plane inter se confun- 
derent. 

2. Scripturae genus apud Persas usitatissimum est T a'liq 
(Ass), e charactere arabico Neskhi (, 53), quo etiam 
Persae utuntur, ortum penduloque literarum ductu, a quo no- 
men accepit, bene ab illo distinctum. — Persicum quoque scri- 
bendi genus est Nesta liq (Ales evtl ge) decurtatum 
Bh.), quod neque Neskhi est neque Ta'liq, sed inter utrumque 
characterem quasi medium tenet. Tertium denique scripturae 
genus, quo in epistolarum commercio et in rebus diplomaticis 
maxime utuntur, appellatur Schikasta (aX«X37) 1. e. fractum 


( alias MASS sec. G'eitlin) eique proprius est literarum ductus 


'egligens, implicatus, elegans. Plura v. in Quseley Per- 
sian Miscellanies, an Essay to facilitate the reading of Persian 
Manuscripts. Lond. 1795 4? et Al. Chodzko, grammaire 
persane Paris 1852, 8?, p. 189 sqq., ubi varia scripturae 
generum specimina exhibentur. 


2 Liüerae $ 3.- 


3. Literae a dextra sinistrorsum scribuntur et quatuor 
exhibent figuras, connexam nimirum cum sequenti vel prae- 
cedenti vel utrinque, aut omnino non connexam.  Scribendi 
mos idem est Persarum atque Árabum et Turcarum nunquam 
vocabulum in syllabas separare, ita ut pars superstes vocabuli 
longioris in lineam sequentem transferatur, sed scriptura aut 
sursum inflectitur, aut ultimae literae superponuntur prioribus. 
Praeterea linea coniunctiva literarum ad spatium lineae ex- 
plendum latius extendi potest. ^ Denique singula orationis 
membra certis signis distingui non solent; attamen exstant 
interpuncta quaedam minora, ut ", :,. et maiora, ut $, quae 
Bcriptores orientales rarius quidem neque inter se consentientes 
. adhibent. ^ Partes librorum et singula capita distinguuntur 
literis rubris vel auratis. 

In sequenti tabula, quae omnes exhibet persicarum litera- 
rum figuras et nomina una cum pronuntiatione, primo loco 
positae sunt consonantes ordine recepto dispositae, deinde vo- 
cales et diphthongi, quas denique sequuntur ceterae legendi 
notae. — Numerorum signa et numeros singulis literis deno- 
tatos separata tabula infra 8 43 apposita exhibet. 


CONSONANTES. 
Figurae 
o 
"S Nomina haud|  eonnexarum  |Pronuntiatio 
e con- 
nexa- eum prae-|., eum 
rum |:edoti | "rM gequenti 


Spirit. lenis 


8 (acut.) 


J 


e «cCcctc- 
* ee447 


Léerae $ 8. n 


Figurae 
? Nomina  . haud! comnexarum - Pronuntiatio 
pied "elasti | ura Be 
ciletl€9iz h (aeut.) 
elB c|2l[|kh 
E 3 d 
X à Z (s moll.) 
3 J£ s 
5 j | Z (s moll.) 
s: d5 ] (gall. j) 
UM UM | uk "m 8 (acut.) 
PINSESENE 
vue |ua| ^ n 8 (acut.) 
Oe |ga| «a o | Z (s moll.) 
*19| Té do: PME Dom] de qi 
*20| Zé J|.5 h | b[z «(smol) 
*21| ' Ain £ ES z | Spirit. lenis 
22| Ghain &it&* e£ |gh 
28| Fé MN NE 3 |f 
*24| Qaf e X] 3 $|q 
25| Kàáf [ei [lk 
26| Gàáf ^ 2E E $g 
27| Lám Qo pa A M 
28 Mim e e" ES ^ m 
29| Nüàn olo A $m 
30| Váv n" a. d ris v 
31| Hé 2 (L9) s & & $|h 
32| Yé * (v) C M NT 4 SBoaJX 
Lám-elif J3-| X la 


*) Octo consonantes arabicae hoc asterisco notatae a Persis repudiantur, d. q. v. infra 8 4. 
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4 Scripturae et pronuntiationis praecepta. 


VOCALES. 


breves longae 


Figurae | Pro- 
—— nuntia- 


. 4: Imediae et. t10 
initiales finales 


Nomina 


Zabar pj* Fatha 


(ex) 
Zér LE Kesra 


fad 


Pesch (a3 s. Dhamma 
nm) 


DIPHTHONGI. 
vs! ai et | au 
LEGENDI NOTAE. 
Sukün (os) 8. Jezm (ej) 
Teschdid (Jo49 3) Lo 


Medda (Ou2) m 
Hamza (s33) , 


SCRIPTURAE ET PRONUNTIATIONIS PRAE- 
CEPTA. | 


CONSONANTES. 


4. Praecedenü tabula triginta duae literae consonantes 
continentur, quarum quatuor «9, ,, 5 et S, tribus punctis 
diacriticis ab arabicis literis «», BEL 9 bene distinctae, 
Persis sunt propriae ob eamque causam persicae( P. 8. 
.o**) appellantur oppositae ceteris,. quas dicunt arabicas 


p 


d- 
e 
ii 


Consonantes 8 4—5. 5 


(3m 8.555). Viginti octo autem arabicarum literarum Persae 
octo repudiarunt, quarum pronuntiatio, ut grammatici docent, 
difficilior haberetur *). Sunt literae c», e» Uo Ue, Jb, 5, d 
et «3 in vocabulis vere persicis vix unquam adhibitae. Nihilo- 
minus paucae inveniuntur voces persicae, una alterave harum 
literarum scriptae, quarum tamen forma recentior esse videtur 
et arabicae scripturae accommodata, quum antiquiorem et 
veram ipsi persicae linguae thesauri fere semper exhibeant. 
Ita e. g. pro c, »«4b Tahmüras nom. regis, j42- homo nequam, 
uvas, sexaginta, Oeo centum , «xx pelvis maior, «9-45 huc 
illuc agitari, 3 aurum, »j,s currus, &zJ8 avis quaedam, 
9-33 monachus, kx) rubinus, al. antiquiores exstant formae : 
Ur) s, jj VAM, Dein GARA, (y eed Als, A39, RS, ÀS»5, 
33. Adde schol. ad Sec. Nam. p. 128, 1. 18 : 2.95 Lon) 35 
QS» 20,2 (ARP (gua M R$ eund JusE oa euni S (gUg 
Ls Bo ciao ool capte TR. sj Me SA JO CÀdb jua 
Doe dl Oo) us^ Vid. etiam $ 8. 17. 18. 21 et lex. 


— Itaque persicum alphabetum proprie viginti quatuor constat 

literis, quae, ut tabula docet, aut separatae aut connexae scri- 

buntur. — Ultima figura ? est literarum J et ! complexus. 
Nomina literarum sunt arabica a Persis recepta; eorum 


autem nominum, quae longa vocali á terminantur aeque ac 
nominum trium literarum v», .. et 5 persica forma in (5 loco 


* 2. desinens usitatior est. In tabula praecedenti arabica forma 


uncis inclusa adscripta est. 

5. Quamquam Persae arabicas literas suis commutarunt, 
arabicam tamen pronuntiationem, a persicae linguae natura et 
indole plane alienam, omnino recipere non poterant.  Difficil- 
limum autem est sonum, quo Persae literam quamque arabicam 


*) V. Seven Seas t. VII p. 4 1l. 20; Borh. qát. p. 4 1. 10 et Lumsden 
& Gram. of the Pers. lang. Calc. 1810 fol. t. I p. 28. 
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pronuntiant, accuratius definire, quum vera et perfecta pro- 
nuntiatio praeceptis disci non possit sed frequentissimo tantum 
indigenarum commercio. Attamen adhibitis ipsorum Persarum 
et virorum doctorum, qui apud Persas degebant, de pronuntia- 
tione praeceptis et comparatione cum zendicis et sanscritis 
literis instituta, cum difficiliorem literarum quarundam pro- 
nuntiationem, tum singulae cuiusque persicae literae vim et 
significationem sequentibus accuratius definire conati sumus. 


! 


6. Lit ! est spiritus lenis, quo tres vocales a, ? et u initiales 
quasi ex ore protruduntur. fi vocalem | sequitur y vel (c 


oriuntur diphthongi ,| aw et (cl ai. In arabica lingua lit. ! 
tum semper signo Hamza afficitur (8 41) et in lexicis persice 
scriptis literae Elif appellatio usitata est Hamza. — Si 
autem lit. | in medio aut fine syllabae reperitur, semper est 
lit. quiescens, quae vocali longae á formandae inservit (8 29). 


Attamen in media voce lit. ! quiescens saepe eiicitur e. g. (4o 


pro -4lo lacinia , » pro sl, via, AA pro sla luna , &X gis pro 
sAMXI LS rer regum. Interdum idem signum !.-. sono é pro- 
nuntiatur, d. q. v. $8 30 et 91. — Praeterea zendicae vel san- 
scritae voces, quae a duabus consonantibus incipiunt, in linguam 
persicam receptae literam !| vocali affectam plerumque prae- 
positam habent ($ 71 et 112) e. g. » 91 supercilium — s. 4 , 
z. brvat; jx) firmus — z. cta wra, s. We; (255 s. 
py! stare coll. r. z. et&, s. err, al. — Denique praeter 
lit. | duae aliae gutturales s et z uni gutturali pehlevicae » (uw) 
a respondent. Qua in re etiam parsica dialectus cum lingua 
persica consentit e. g. phl. y32w — p. s 9; phl. npww — p. 
93549; phl. pwww (z. &hu 4- suff. 3x) — pa. jl» 8. (42-7 
8. cyle- et p. «y, (y $9 et 92; phl. qw — p.» 8. 5,95 
phil. DNCNo — p. Qe. Plura v. in Müller, Essai sur 


Consonantes $ 6—10. 4 


la langue pehlvie in Journ. as. t. VII 1839 p. 336 sqq. et 
Sp. Hg. p. 42. V. etiam infra $ 46, c et 8 49, a. 


(UE et 2 
7. Labiali &» leniori vel mediae Persae alteram lab. aspe- 
ram vel tenuem v» addiderunt, quarum prior zendicae j 5, 


8. 8, posterior autem zendicae 9 p, s. uw plerumque respondet, 
d. q. v. 8 59 et 60. 
COE) 

8. Litera c» aeque ac lit. jo a Persis ut sibilans acuta 
pronuntiatur et respondet sono sibilantis dentalis |. — Utram- 
que literam Persae repudiarunt. In vocibus persicis lit. 
c» ex antiquiore c» vel | orta est, ut lit. (jo ex antiquiore 
uU» (8 4). Lexici Rashidi auctor (gr. pers. ed. Splieth p. 9) 
dicit : c 133 CoL 3] ola eo el lal soi ob o c C$ 
Vu;R^ OD, pe Dy U2 Co) eel esee] Qr ye 0S3 Ju 9 oo, veg, 
a4À$ Q0 jo ESTEE Ege wAX) 0k Ol xXAS | uaxi, 
Az- O| sOUlyz- CAeua$ Um Q9 19 quXA) c) (Axe E3. w$U3j 
FTETDSM e ei ue] quA rU RAS. 


c^ | 
9. Lit. 7 j arabica ad persicam c eandem habet ratio- 
nem atque v ad v. Sunt literae palatinae, quarum posterior 
c u ital. c in voc. dolce, felicita pronuntianda, respondet 
zendicae tenui p c, s. w et prior c, Bequans ital. g in voc. 
oggi, genio, zendicae mediae » j, s. st. 


C 


10. Lit. ; h indicatur aspiratio e gutture procedens et 
fortior quam literae s. À. Attamen est gutturalis a Persis repu- 
diata et ipsa litera s suppletur, ut in j49 — j;42- homo nequam. 
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Lexici Raschidi auctor (l.l. p. 10) dicit : (4$ o e c 

utl d— AS) ax jl SONA 9j o5 dot? Li L9. soNaLa S 

eel P M des ge crt Si qe PAIS 
c 

11. Lit. 4 kÀ est sonus gutturalis quasi cum sono r mix- 

tus, ut germ. ch post vocales a, o et u pronuntiandus, quem 


Chodzko (l. 1l. p. 4) comparat cum rhoncho dormientis. De 


lit. — phl. » a v. 8 6. 


Ls 

12. Ligatura $2- q ( 5, Pn ,À-) in voc. persicis respondet 
zendico wo q, vel »o hv, s. e, phl. w et ap. uva (8 46, e). 
Persarum grammatici ignari, quae vera sit huius ligaturae 
origo et pronuntiatio, duas literas z €t» separantes docent, 
postremam literam » vocal destitutam in pronuntiando esse 
praetereundam, si sequitur una novem literarum |, o, j, 5, (s, 
US, ep 9 etuo.. Qua de causa etiam-talis lit. , ab eis appellata 
est AX yl, vav defleza i. e. in pronuntiando praetermissa, 


aut xai eL V]. vav vocalem Dhamma redolens , quia vocali 
a praecedentis literae z quasi odorem vocalis u tribuit e. g. in 
Voc. vl, 2 somnus; * 1 h-3- — is AJ.2- ovum; now 
legere ; OC ?pse ; ) » sol; e m" vapor; TN RES evulsus ; foeli- 
dus; (jS pulcer; 3l, dominus coll. «342-1 tutor J.; 9.2 
(Ae oj» p B.) 8 Jo, s. curvus coll. al. forma 9,5; s S 
stultus coll. al. forma Cr rs Hisce addunt pron. reflex. 
U^ vel O^ A et )9,5 i l. q. MY curvus et May 1. q. 


Ada sS» stultus et y 42 vel 5,9 stabulum, in quibus, quod rarius 
invenitur, lit. z vocali i vel wu est affecta et ht. , etiam in 


Consonantes. $ 11—18. 9 


pronuntiando negligitur. In gram. pers. lexico Haschidi prae- 
fixa (1. l. p. 18) legitur : 4b Joke V3T cem a Qul esos 
Ddyiiaa Xa A33 C329. oye Joe uy jd A eee lag 0l vo, 
Mi C ICE RCREI PER: Aem slot 
ue ey ^" a, Lu AD m radicc 
AXI apo 3j Uuiuey p; ler al oe ool, I gy yz ib AUI yl, 
Ud, uir. uueeyTre Ley) pre OP qty gr e (9. y e» 
VLA al LA ou eo y duelo, alas. M9. -. 


Not. 1.  Vocalem ligaturae , vocali a similem exitum habere posse 
probat versus in Sec. Nam p. 168, l. 7 metri X )JHExA : Ls Las 


uw! i. e. ,veni pocillator, vinum illud Romano simile porrige mihi, 


quum natura mea pulcra sit instar Aethiopis", cuius verba (9s et 
Us similiter cadunt. Cf. etiam Soohr. p. 197 vs. antpl., cuius 
hemistichia exeunt in el Do et el yrs 93. Alios versus 
poetae ( c3 et JaX- hue pertinentes affert auctor lexici Raschídi 
l. 1l p. 19. 


o et à 

18. Lit. o est dentalis media z. 3 d, s. a, altera autem 
lit. ó, quae accedente sibilo vel spiritu e lit. o orta videtur, ut 
proprie valeat dz vel dh, a Persis aut ut o d, aut ut aspirata 
dentalis dh pronuntiatur, plerumque tamen sono literae ; z 
effertur. Initio vocis lit. ó, ut respondens z. e dh, non legitur, 
nisi in duabus tribusve vocibus persicis, sed in media voce et in 
fine reperitur, si praecedit vocalis et haud raro cum o et ; per- 
mutatur ($ 57), ut in ji ignis coll. al. formis yb Usa), uil 

2 
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et A3 —. Étar; IMS 8. oJ iransire & r. z. tar; 
Ou 8. Ou fornia. 

Persarum grammatici literam o sono literae 5 i. e. aspiratae 
dh, ut videtur, in persicis vocabulis pronuntiandam esse docent, 
81 proxime praecedit vocalis quaedam sive brevis sive longa 


-— P - 
e. g. In voc. Ax venire, j2ux fieri, 0x! deus, 91» dabat, o, 


erat, X39 videbat. Eodem modo in media voce zendica inter 
duas vocales litera aspirata e dh pro 3 d reponi solet, ut in 
9uev3 dadhá mi do coll. vw» dáta datus (Sp. Zg. 8 87; 
Bopp Vg?. t. 18 39). Regulam versibus tradidit Násir-eddin 
Tüsensis hisce : Jio (2;x^ yg 8 ol u^ ow ue LT a abl 
ew do & o5 GE Mei Juss dd i AdiLiag JIó 
AUi. ea Mo a y v. T Seas t. VII p. 17 I. Ío et 
Borh. qát. p. 4 1. 16. In lexico persico (5,»« inscripto, quod 
permagni aestimatur, haec legendi regula semper est observata. 
Sed alius lexici persici, Raschídi inscripti, auctor in India natus 
literas o et o sine ullo discrimine in persicis vocabulis adhiberi 


posse contendit. Denique in opere p^ JJ2- à Mauláná Scherf- 
eddin 'Al$ conseripto docetur, Persiae incolas in quolibet 
persico vocabulo literam pro «o substituere, contra, qui 
Mávarannahr provinciam inhabitant, Persas literam 5 semper 
servare. Auctor lexici Raschidi (1l. l. p. 11 et 12) dicit: 
aA x —la o D—— Jt jl P "P Ji d 
p» Ei" TU Adag Ja of & eS D» U^3 ; Et &$ Al Po 
euo o9) 9A Je EN ylexsds cies sus 
$| &XLh OUGly Q0 19 xam. alega iis Vo OS É evel 
duexel pJE sbals Jot YE GU enu] adag Qe SLAAS Ua) 
$9 o9 M AX Vna dom 9 Qus G-07E C3 Xu Oa 
Alega ioa E shyLa 9t, Onilysm aaa Ji; T )9 gioyA 
id Oo0us usd doped i. oj, eS d Ac 


TD Keg Ja nd A (e$. o uox) OUS A$lye- Vu Xa i. 


Consonantes $ 14—16. 11 


Addit Lumsden in India literam o nunquam ut 5 pronuntiari. 
In tanta ipsorum Persarum de modo literam o pronuntiandi 
dissensione difficile est certi quid statuere." Áttamen boni Per- 
sarum scriptores olim in persicis vocabulis literam o post vo- 
calem re vera ut 5 dÀ pronuntiasse videntur, quum ipse poeta 
Anvari hanc pronuntiandi rationem in versibus sequentibus 
negligens licentiae excusationem afferat; nam vocabula persica, 
DoaA), Oy; et 0,5, literae ó dÀ sono pronuntianda, voci arabicae 
J»2-, quae in literam 9 exit, similem exitum non habent, metr. 
c QM S 3 Se 4 d 042) U24) 02 dy em Uo) eAXSD 
S3 € 0,9 A912 dy uuu oue yl qup e 8 DS E iui 
Jy2- Ae Ov MIO x438 1. e. ,manus tua liberalitate ut manus 
alba (Mosis) epparuit; tua. liberalitate mundus mundo auctus 
est. — Liberalis ut tu nullus est nec erit unquam; dic : versus 
in literam dál exeant, o mundus libertatis.* — V. Sev. Seas et 


Borh. qát. l. ., Lumsden 1. l. t. I p. 26. 


€ d 


14. De hisce literis nil monendum, quum plane respon- 
deant nostris v et /. 
2*5 
15. Sunt zend. literae sibilantes ;, c z et e» zh, quarum 
prior ;z ut s moll, posterior 5 j ut gall. j e. g. in voc. jour, 
jardin pronuntiatur. Praeterea sibilans 5, quamquam zend. 
eo zh respondet, non semper tamen eius loco reperitur, sed 
saepe etiam alia sibilans, ut 5, (&, substituitur, d. q. plura v. 
infra 8 52 et 53. 


uU» 9 e 
16. Lit. |j, est & acut., quae recentiore linguae persicae 
aetate in quibusdam vocibus, ut Ou centum, «x sexaginta, 
al. cum ar. «jo permutata est (8 4). Altera autem sibilans 
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uU» sch respondet z. »» s et »p ach et in persicis vocabulis saepe 
cum palatalibus permutatur, d. q. plura v. $8 54 et 58. 


ue uà b et b 
17. Quatuor has literas, arabicae linguae proprias et pe- 
euliaribus sonis 8, d, t et z ab alüs bene distinctas, Persae 
repudiarunt. Praeterea eas cum literis ( «, 5, c» et ;, quae 
sono ills sunt cognatae, confundunt ob eamque causam pro- 
nuntiant (jo 8, b t£, 9e et bz. Cf. $8 4 et 8. 


€ 


18. Haec quoque litera, quum sonum gutturalem Arabibus 
proprium significet, a Persis non est recepta.  Sonum hune, 
Europaeorum litera minime exprimendum, spiritus lenis signo. 
2. indicare placuit. V. de Sacy gr. ar. t. I p. 20; Caussin 
de Perceval gr. ar. vulg. p. 9. In vocibus persicis, ut |).«J 
 rubinus , xe currus, al. lit. aas antiquiore ! orta est (8 4); 
in aliis ipsa lit. c init. per aphaeresin abiecta est e. g. Jb ex 


ar. Jus familia, unde QX4JU pro ou4JUs (8 69, 1). 


€ 
19. lat. gutturalis &» quam Arabes sono literas r et g 
attingente pronuntiant, modo per rh, modo per gA vel g expri- 
mitur. Persis autem est lit. gutturalis media aspirata gh, de 
qua Chodzko (l.l. p. 5 8 9) dicit: ,Le & est un gh dur 
dont l'articulation a beaucoup d'analogie avéc l'* grasseyé 
des Provencaux.* 


- 

20. Lit. .3 f est zend. lit. $ f, quae ex labiali tenui 9 p 
sequentis literae ? r, »6 s et ; n viattrahendi oritur. Bopp 
Vg?. 8 40. Saepe permutatur cum aliis labialibus et cum. 
lit. ,, d. q. plura v. 8 61, c. 


Consonantes $ 17—28. . 13 


- 

21. Literam .5, et ipsam a Persis repudiatam, Árabes sono 
literae k simili sed e gutture cum emphasi quadam producto 
efferunt, qua recte pronuntianda verus Árabs cognoscitur, v. 
de Sacy gr. ar. t. Ip. 21, Caussin de Perceval gr. ar. 
vulg. p. 5. Nos hunc sonum perdifficilem ad imitandum litera q 
indicavimus. In vocibus pers. hanc lit. e primitiva z vel 9 ortam 
esse (8 4) dicit auctor gram. pers. lexico Raschídi praefixae 
(l. l. p. 15). 

d et 4 

22. Duarum gutturalium prior 9 est tenuis k, posterior à 
media g & Persis addita. Secundum gram. pers. lexico Ra- 
schídi (1l. l. p. 15) praefixam lit. ' quarundam vocum persi- 
carum in Mávarannahr cum lit. 9 permutatur e. g. oUA s, uAs- 
et J,2- pro oLa5, dX z- et iX, 2-. 


P et 

23. Varios nasales sonos, qui in lingua sanscrita secundum 
quinque literarum ordines propriis literis €& n, st i, ur n, «4 n et 
Wm et Ánusvára -- n significantur, Persae in scriptura antiqua 
duabus tantum nasalibus n et m expressisse videntur, nec plu- 
res possidet ipsa dialectus antiquior persica. Quae enim nunc 
in zendica lingua praeter « m usitata sunt nasalium signa ,; n 
et »» Ri ita inter se differunt, ut prius ; n. semper in initio et fine 
vocis locum habeat et in media voce inter vocales et ante semi- 
vocales y et v et post plurimas consonantes, posterius autem 
x» À non nisi in media voce ante consonantes trium priorum 
ordinum reperiatur. Porro signum y & ex primitivo an ortum 
videtur et proprie est vocalis, quam sequitur sonus nasalis, 
gallico on fere respondens.  Postremi denique soni nasales 5 
et, zendicae linguae proprii, quum saepius confundantur, 
pronuntiatione non multum inter se differre videntur. Signum 
usitatius » legitur post vocalem «a vel do ante lit. z. » À ex 
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primitivo s ortam, alterum autem . respondet ap. Ày eiusque 
pronuntiatio à sono «» nh discrepans pendet ex sequenti semi- 
vocali y, quae tamen tunc abiici solet. Cf. Sp. Zg. 8 52— 55. 
— Literae ., igitur pronuntiatio ex organo, quo sequens con- 
sonans profertur, est definienda, quum ante labialem ut m, 
ante gutturalem ut ng, ante palatinam fere similiter et ante 
dentalem vulgari nasalis sono m efferatur. — Praeterea docet 
auctor grammaticae pers. lexico Raschídi praefixae (1l. l. p. 17), 
sonum literae finalis ., praecedente litera quiescenti | vel , 
vel (c per nares edi solere (o4 a3 &4& lj) , ut in 4b; 
o9 eamque pronuntiandi rationem interdum etiam in media 
voce usitatam esse, ut in Q3LZ3, Al, aul. 


, 

24. Lit. , v initio vocis vel syllabae semper est consonans: 
in medio autem vel fine vocum, & praecedit vocalis homogen: 
2., est lit. quiescens et pronuntiatur aut 4 aut ó, d. q. plura 
v. $8 29 et 32. — In tribus voc. ,o duo, 43 tu et &z- sic 
Persarum grammatici literam , ea de causa additam dicu 
quia voces persicae in consonantem exire debeant. In quib. : 


dam autem aliis vocibus lit. , post vocalem - non pronuntic 


etiam recentiore more scribendi omitütur, ut in T pro («sss 
(— pa. »o3o5 et in rec. cod. » 3394 et o3» Sp. Pg. p. 43); 


o3-9 pro js A — ydo; Rae pro CEsyuee — CERIS, OX 


quo decurtatum est; TA pro Urs TU pro Q5. — 
Non pronuntiatur etiam lit. ,, quae a,xa ls 8. a4xo plas els 
dicitur, praecedente e paro , aut 2 ; d. 4. v. $8 12. — In 
media voce lit. , quiescens plane ut lit. | et (5 quiescens (8 6 
et 26) scribendo omitti potest e. g. ": pro sy$ mons; T pro 
Us»9 intellectus ; e pro c3, ex 43 tu et c»! est con- 


tractum. — Si literae » praecedit vocalis F oritur diphthongus ,f 


au (8$ 6). 


Doo —— -- M son 


Consonantes $ 24—26. 15 


5 
25. Lit. s À et initialis et media semper est radicalis 


P 
sonoque fortiore pronuntianda *), ut in 49 virtus, €^ sol, 


EY sigillum; lit. autem s finalis aut est radicalis aut muta, vo- 
— 


cali praecedenti brevi ad sustinendum addita **). Quare Per- 
sarum grammatici distinguunt inter lit. H& finalem mani- 
festam (;,9U5 (cL s. ela (gl s. | la- (5.9) et occultam 
(, , A9 (glo 8. | R53 (gl). Manifesta dicitur omnis lit. s radicali 
et pronuntiata, quam ob causam etian H& pronuntiata 
(-b.&Às (gL9) appellatur. Plerumque ill praecedit vocalis 


longa |.— vel , 7, quae tamen etiam metro inprimis urgente 

defective seribi potest, rarius vocalis brevis ? e. g. s, vel ., 
) 

VG, wA! vel so3! moeror; s; lorica; xa magnus.  Occulta 


Hn LJ . . e. . e. 
iutem sive lenis dicitur aut hit. s suffixa et supervacanea ideoque 
"ddita, quia voces persicae in consonantem exeant necesse est 
P S . . 
^113), aut lit s vocum arabicarum, quam Persae pro 8 arab. 
:bunt e. g. solo datus; s390 dans; xXo mulctarium ; 5)», 


"1 
otidianus ; &X3 jjj aureus ; AX. domus; &$ qui; &z- quod; xal$ 
4 


,€ pro ar. &xÀs. Haec litera, etiam H& levata (ain .o9) 
icta, non solum in pronuntiando praetermittitur, sed etiam 
syllaba quadam in fine accedente varie immutatur, d. q. v. 


3$ 92—968. 


AA arem 


e$ 
26. Lit. (g y ut lit. , initio vocis vel syllabae semper est 
consonans; in medio autem vel fine vocum, si praecedit vocalis 


*) 4,Le s représento une articulation aussi forte que le À aspiré fran- 
cais dans Áaine, hache" Chodzko l. l. p. 5 $ 11. 

**) Pronuntiationem huius lit. s finalis mutae Chodzko (1l. 1. $ 15, 1) 
sic definit : ,L'articulation aspirée qui lui est propre s'absorbe et disparait 
dans la voyelle qui l'a préceéde." 
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homogena —, est lit. quiescens et pronuntiatur aut f aut &, d. 
q. v. $8 29 et 32. Attamen in poetico inprimis sermone lit. 
vs quiescens in media voce, plane ut lit. | et , (8 6 et 24), 
scribendo omitti potest e. g. (js pro qj»; extra; 43, pro 


Jess caves. 9X3 pro 4X43 bonus; dl pro ej tenuis ; |j ew, pro 
Qe funis. Praeterea lit. (& vocabulo in longam vocalem 

- vel ,2- exeunti, ut lubet, addi potest e. g. L3 et (els pes; 
D et (55; facet Las et - baculus (s "d ees S» ins 
Ls. bs. Um cysm Bh. s. v. v. Las); accedente autem suffixo 


vel terminatione quadam haec lit. (& coniungendi causa inseri 
solet e. g. LgjLs pedes; V pes unus; (d.a pes eius; "Le 
bonum ; (3s 9 supercilium eius. — Si hterae (5 praecedit 


vocalis Í oritur diphthongus (cf ai (8 6). 
VOCALES. 


27. Pronuntiatio vocalium in diversis Persarum provinciis 
diversa est. In India auctore Lumsdenio (1. l. t. 1p. 6 
sqq.) vocales hoc modo pronuntiantur : 

- ut angl. uw in voc. but; — ut angl. £ in voc. bit; 2 ut 
angl. oo in voc. book; !— ut angl. au e. g. J^ maul opes; 


diphthongus .í ut angl. ow e. g. ud kowdun stokdus; 


diphthongus (ci ut angl. y e. g. «^ myle inclinatio. Prae- 
terea distinguitur inter vocales notas et ignotas $42- et (g— 


(832). Nota enim ,». pronuntiatur ut angl. oo e. g. 5 pos 
soode lucrum et nota (5 — ut angl. ee e. g. 4; peer senez; 


ignota autem ,-. ut angl. o e. g. j^ more formica et 
ignota (g-— ut angl. e e. g. 043 bede saliz, quod tamen 


discrimen Persae Iraniam incolentes omnino ignorant. 
Mirza Mohammed lbrahím natione Persa et professoris 
lnguae arabicae et persicae munere in collegio ,East-India* 
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dicto, quod in urbe indica Haileybury floret, fungens 1n gram- 
matica persica pronuntiationem breviter hoc modo exponit : 


a ut angl. a in voc. bat; ? ut angl. ein voc. pet; wu ut 
angl. u in voc. bull; á ut angl. au in voc. cause seu ut 
angl. aw in voc. paw i. e. ut á ad sonum Ó inclinans; vocalis 
»2- brevis ut germ. u in voc. rund; vocalis longa ,—- ut 
germ. u in voc. bruder; voc. (g—, quae semper longa est, 
ut germ. ze in voc. rief vel iÀ in voc. ihm. 


Denique Chodzko natione quidem Polonus sed pronuntia- 
tionis in Irania usitatae peritissimus, quippe qui literarum per- 
sicarum eruditus per duodecim annos consulis Russici munere 
fungens in persicis regionibus habitaverit, de hac re in 
grammatica persica uberius et fusius disputavit. Postquam 
vocales breves -—, — et vocalibus respondentibus gallicis 
e, à et u designavit, de pronuntiatione vocalium |—, 4 et (6 — 
haec praecipit (p. 6. 7 et 8): 

,L'élf long, ! 4, des Persans marque une articulation 
prolongée et emphatique qui ressemble au aó francais dans le 
mot Saóne. Ils n'ont, dans leur langue, aucun son identique 
avec celui de notre a. —. En gónéral les Persans se plaisent, 
en parlant, à faire sentir le son prolongé de cette voyolle. 
Les natífs de la province de Fars, qui passent pour avoir le 
mieux conservé la tradition de la vraie prononciation des 
Iraniens, arüculent l'élif long comme o4. ÁÀussi prononceront- 


ils Jb noün ,paZn^ ; LS bey oü ,viens*; l9 moühodt ,6 
lune^, que les personnes de la cour de Téhéran prononcent 
n&n, bey & et máh&. — Le , ou ne se prononce jamais comme 


l'o frangaiss. Ex. Ue ghoül démon du desert^ ; » pároá 

,rame*, etc., excepté (zy khoch $45eau^. | Àu commence- 

ment des mots d'origine persane il est toujours consonne. Dans 

quelques mots persans et arabes, le 4 représente la réunion 

des deux sons ó et ou dans une diphthongue, analogue à celle 
9 
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qu'on obtiendrait en pronongant avec vitesse les deux premieres 
syllabes des expressions ,5eau ou laid, ó oublieux!^ etc. ll 
est important de le prononcer distinctement, vu que le rhythme 


et le sens du mot en dépendent. Exemples : 


" moü ,cheveu* et A móou ,cep de vigne; — v», 
roü ,véisage^ et " róou ,va^; — 9i &broü »honneur* et 
"I abróou ,rzigole pour l'écoulement de l'eau*; — NT bedoàü 
pour lui, à lui* et ,O5 bedóou ,cours*; — 5 gueroü 
»,90 luz, si elle^ et X guiróou ,9age*, hypothóque ; —— 
djoü ,ruisseau*, ,2- djóou ,de l'orge* et Re dju ,cherche^ ; 
— »& chev, racine aoriste du verbe 0.5 ,devenir^, V 
chóou, imperatif du méme verbe, et , chou, racine aoriste 
du verbe «3 chüsten ,/laver^ etc. 

La plupart des monosyllabes arabes en usage chez les 
Persans changent leur , ou en diphthongue óou Exemples : 

co^ móoudj ,/lot, vague"; z» zóoudj ,couple* ; ,$ 
q6oul ,parole* ; UM bóoul $urine^ etc. 

Dans quelques mots d'origine persane, les voyelles longues 
» et (c, et surtout la premiére, ne se prononcent pas.  Ex.: 

CUu) edem prononcez soursát et non pas suyoursát 
»provisions de bouche* ; |, 2- khán ,table^ ; .,o3l,2- kh&n- 
den ,appeler, réciter a haute voiz, lire^; .-91,-2- kh&hér 
»80eur* ; (ja S khíich ,parent, proche* ; QR khích- 
tén ,soi-méme^; J,2- khá&r, 25 |,2- khárezm, noms de 
deux pays, etc. 

Mais dans tous les mots pris de l'arabe, le 9 suivi d'un ! 
se prononce Exemples : 

(ls khev&nin, plur. de jJ khán; 1,24 ekhván, 
plur. de z akh ,/rére^; zo khevá&ridj jétrangers ", 
plur. de zz kh&ridj etc. 
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Les voyelles — 2 bref et (5 — f long conservent partout la 
méme prononciation qu'en francais. 

Haec praecepta sufficiant ad cognoscendam Persarum pro- 
nuntiationem, quam tamen, nisi commercium habeas cum ipsis 
Persis et consuetudine quotidiana cum illis coniunctus sis, mi- 
nime addisces. Nostrae vero institutiones quum non inserviant 
sermoni, qualis nunc est, Persarum addiscendo , sed cognatis 
dialectis comparatis ad severiora artis praecepta conscriptae 
sint, quo ad literarum potius persicarum monumenta aditus ape- 
riatur, antiquiorem praetulimus pronuntiationem, qualem etiam 
praebent linguae cognatae, zendica et sanscrita, et dialecti 
antiquiores persicae. 

28. Simplices linguae persicae vocales purae tres sunt 
a, i ct u signis arabicis Fatha .-, Kesra — et Dhamma —- dis- 
tinctae, sed persice a scribendi more 5; Zabar supra, 4 
Z6r infra et (43 Pésch ante appellatae, quia vocalium 
Zabar — a et Pésch .» w signa supra, vocalis autem Zér — 


signum infra consonantem ponitur e. g. initio Í 2 ! i et j u, in 
medio v» ba, v2 bi et v bu. 
De Nunnatione in arabica lingua usitata v. infra 8 98. 
29. Longae vocales á, 4, à ut in arabica scriptura expri- 
muntur postpositis vocalium literis !, (5 et 9, quae vocalibus 
Zabar a, Zér i et Pésch wu respondent e. g. initio Ii s. 1 d, ce! f 


et K à, in medio et fine UL bà, x bi et ,3 bá. Attamen vo- 
calis ,2- etiam anceps est, si lit. , ea de causa addita est, quia 
voces persicae in consonantes exire debent, ut in tribus voc. 
$2, «3 et 9z- (824). Praeterea quae longis vocalibus formandis 
inserviunt literae quiescentes !, 9 et (g in poetico inprimis 
sermone saepe omittuntur, d. q. v. 8 6. 24 et 26. 

30. Longa vocalis |-— vocum arabicarum, ut in arabica 
ita in persica quoque lingua, nonnunquam sono é pronuntiatur, 
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vergente nimirum sono a ad sonum z, quod grammatice JL! 
inclinatio dicitur, d. q. plura v. infra 8 91. , 


81. In quibusdam vocibus literae , et (c ea tantum de 
causa apponuntur, ut pronuntiatio vocalis antecedentis Pésch 
et Zór accuratius definiatur, quae tamen scribendi ratio in lingua 
turcica usitatior in paucis tantum regionibus persicis reperitur 


e. g. J«&^ pro Ja, Use! pro Uia. Verba auctoris gram- 
maticae pers. lexico Raschídt praefixae (l. l. p. 35 fin.) sunt : 
gio Lía 9 b Sy sl Uux3e (yx ol. &eso 5 A2 PE £3Mal jo 
OMA e LUÀU e» Aj». V. etiam Seven Seas t. VII p. 37,1.18. 


32. Praeter diphthongos ,| au et (ci ai, quae in arabica 
quoque lingua reperiuntur, Persarum grammatici duas alias 
ó et Ó persicae linguae proprias enumerant, quae in dialecto 
parsica zendicis literis scripta vocalibus V ó et : é exprimi solent 
(Sp. Pg. 8 10 et 11). Quum autem ad diphthongos illas signi- 
ficandas Árabum scriptura, a qua absunt, signa peculiaria non 
praeberet, Persae eligebant quidem longarum vocalium 4 et £ 
signa »-—- et (g—, sed nominibus pronuntiationem diversam 
bene distinxerunt. Appellabant enim diphthongum ó V av per- 
sicum (4 ,l, 8. (28 ly) vel Vavignotum (dyez 9f») 
et diphthongum é Y& persicum ( ;« (su 8. |; 6 (cb) vel 
Y& ignotum (J,45 (c5), quippe quae diphthongi oppositae 
essent sono ill vocahum longarum Z et 6 Arabibus noto ob 
eamque causam Vav arabicum (,6;5 yl, s. x, .5.) vel 
Vav notgm (C3$»z« ,1,) et Yà arabicum (555 (cb s. 
ds? (sU) vel Yà notum (C3,,*4 ( 0) denominato. 

Quod tamen discrimen inter vocales longas notas et 
ignotas Persae Iraniam incolentes omnino ignorant, ut ex 
praeceptis de pronuntiatione persica, qualia M. Ibrahim et 
Chodzko tradunt, (8 27) plane intelligitur. — Docente 
Trumppio (Zeitschr. d. D.M.G. t. 28 p. 55 not. 1 et p. 68) 


Vocales $ 31—35. 21 


praef. |; 8. | S et «xai non est in Chorüsán semper pronun- 
tantur mé s. hamé et nést. 

33. Diphthongum ,- sono ó, s. 9T, pronuntiandam esse 
bene probant voces persicae cum sanscritis et antiquioribus per- 


sicis comparatae e. g. bos, s. Tir, z. gáo, phl. ij, in comp. 
TOME ovis — z. gaocpefta, phl. 335Cc9, pa. gócpeft; 
T auris, z. gaosSha, ap. gausa, phl. et pa. gósh coll. 
B. m; 5 robur, z. zZávare et zura, ap. zura, phl. 45 coll. 
ww, paz. zór; TX humerus, s. dT; T nox hesterna, unde 
NC g. Maie d; 8g. dTWT ; à s luctus — z. qaoka, s. Sire; 


»re vis, robur, phl. 312, pa. níró coll. Sp. Chr. 65, 5, ubi 
achol. in Sec. Nam. dicit: jeg 9 Lb... In legendo 
autem difficillimum est sonos ó et 4 uno eodemque signo ,- 
expressos bene inter se discernere, quum discrimen illud prae- 
ceptis grammaticis non nitatur, sed cx etymologia et usu pen- 
deat et ipsi Persarum lexicographi de pronuntiatione non sem- 
per consentiant. Interdum'arabicae quoque vocis vocalem , »- 
diphthongi ó sono pronuntiandam esse docent Persarum gram- 


matici, ut in voc. UG daemonis species, quod Chodzko pro- 
nuntiat ghoül ($ 27); cf. etiam Sec. Nam. p. 167 l. 1.2 schol. 

84. Minus autem difficile est diphthongum é a longa vo- 
cali £ eodem signo (5 — denotata discernere, quum haec pro- 
nuntiatio si vocabula diphthongo é legenda excipias ($ 35), 
maximam partem ad terminationem ,g-—- sit restricta, quae 
utrum é an f pronuntianda sit, praeceptis grammaticis infra ex- 
ponendis accurate definietur. Praeterea in simili versuum exitu 
discrimen inter (5 — 6 et (5 — é bene observatur. 

35. Multarum etiam vocum mediam vocalem ,5 — sono 
diphthongi é pronuntiandam esse docent lexica persice scripta 
eaque pronuntiandi ratio comparatione cum lingua sanscrita 
et dialectis antiquioribus persicis optime confirmatur e. g. 
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&-a-^ nubes, z. maégha, s. Hd; &—430 daemon, z. daéva, 
phl. ^2, pa. dév, s. 8m coll. Lassen ind. Alt. I, 524; (ae 


ovis, 8. WW; T g. S cirrus, 8. dul; E leo, phl. TV, pa. 
shér, diversum a 543; lac, s. etx. 

86. In librus manuscriptis et impressis vocalium signa 
rarissime sunt apposita. In nostro libro, ut tot signorum con- 
cursus evitetur, vocales -—— a, 1.— d, (6-- f et 9. à raro tan- 
tum adscriptae reperiuntur, diphthongi autem é et ó apposita 
vocalis Zér — et Pésch *. signo hoc modo denotantur : (5 — é 
et 92. ó 


LEGENDI NOTAE. 


87. Praeter vocales Persae arabicas quoque legendi notas 
Sukün s. Jezm, 'Teschdid, Meddam et Hamzam receperunt, 
quarum tamen alias omittere, alias alio modo adhibere solent. 


SUKUN s. JEZM. 

38. Vocalis absentis signum arabicum Jezm (ejz-) «i. e. 
resectio, quod Persae Sukün (,. X) quies appellare solent, in 
persicis libris fere semper omittitur. Si autem scribendum est, 
duarum literarum quiescentium, quae concurrunt, prior, trium, 
quarum prima semper est lit. HinerenE !, E aut, c, media tantum 


o0 02 o 


hac nota insigniri solet, ut Us is ; eS, eH. In 


diphthongis a cei et au m signum Sukán ad lit. (g et , appo- 
nitur.  Parsica dialectus zendicis literis scripta legendi nota 
Sukün prorsus caret. 


TESCHDID. 

39. Omnis literae duplicatae, praeter literam !, signum 
arabicum Teschdid (O40/53) 4, 1. e. corroboratio, Persae 
quidem receperunt, sed ut lubet etiam scribere aut omittere 
possunt, quum non sit primitivum nec in antiquioribus dialectis 
persicis usitatum (uX4 9 o0 A] oU C32. US$ ux) duo! o 
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via | SAU. CD). UO j SX AX9b UMS ls E Aly SAO [al. "9$ 
Splieth gr. pers. p. 37). In multis vocibus persicis utraque 
scribendi ratio usitata est e. g. E et 3; P et 3; o et 2,9 
ps et 7e.2-5 2 et 2 5j oos» et 24,2. In fine autem 
vocis, quae terminatur consonante vocali non affecta hoc signum 
omittatur necesse est. V. infra 8 68. | 


MEDDA. 


40. Medda (su s. A) — i. e. productio, est duplicandi 
nota hterae | propria et adhibetur, si initio vocis literam | 
vocali a pronuntiandam sequitur altera ht. | quiescens, quae 
signo Medda cum priore lit. ! in unam coniungitur. — IÍAnservit 


igitur haec nota exprimendae vocali longae initiali | d, pro 
qua etiam libri impressi et manuscripti duas hit. Elf | exhi- 


bent e. g. praepositio | verborum persicorum, ut oo; ooa, 


vy9o»! al., respondens z. x» á, s. sm, et vocalis longa ! aliarum 


vocum ut Pr Z. &khsti, paz; Tj S. yi -— z. &tar, 
1gni8; qp- 8. SITETX cibus. 
Nonnunquam codicum exaratores in media quoque voce 


Pos Fur 


loco literae ! quiescentis eiectae Meddam scripserunt, ut 2e 
pro 95! peritia; p pro 93! divinus coll. Pend. 128, 3. 


HAMZA. 
41. Hamza (s;7) - 1. e. punctio in arabica lingua literae 
! consonanti vel literis , et (c cum hac lit. | commutatis appo- 
nitur, in persica autem scriptura hoc signo lit. s finalis occulta 


(8 25) insignitur, si vocali ? est pronuntianda, ut in A "VT 


8ervus meus; JS "rS vestis auro picta (S 199 et 217), 
quae scribendi ratio natura huius literae nititur, quia tenuior 
est, quam ut vocalem ferre queat (8 94). — Vocalis 4, quacum 
lit. s» finalis occulta pronuntianda est, signo Hamzae plerumque 
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non apponitur, quum alia vocalis hic locum habere non possit 
£ L 
e. g. «A3 pro soa. 
42. Hamza etiam est nota mere orthographica, quae appo- 
nitur literae (g vocali £ insignitae, si sequitur altera lit. (c 
quiescens. Scripto autem signo Hamza literae (g puncta 


diacritica omitti solent, ut il; ELI » al. 


NUMERORUM SIGNA. 


43. Numerorum signa sunt arabica, quae Persae una cum 
literis arabicis receperunt. Praeterea Persae ad significan- 
dos numeros utuntur literis arabicis eodem ordine, qui in 
Hebraeorum et Áramaeorum alphabeto servatus est, disposi- 
tis, quas sequuntur sex aliae literae arabicae, quibus carent 
Hebraei et Áramaei. Ordinem indicant octo voces technicae : 


glo AA "UE aliado M p 3 9 As , quibus omnes 
literae arabicae continentur. 

In sequenti tabula hae viginti octo literae in tres columnas 
ita dispositae sunt, ut prior unitates, altera decades, tertia 
centurias una cum numerorum signis ob oculos ponat et 
tabulae finem faciat ultima lit. & mille significans, cui additus 
est anni numerus 1870, quo aliorum numerorum componendi 
ratio facilius intelligatur. 


t 100 


9 « —! 20 3 — & 200 , — 
4 o0 — F | 40, £& | 400 c f 
5 [- Ó 50 C) Ó. 500 us Óv. 
6 , 8 60 (x 8 600 5 — 
6i j v 170 €. ve | 100 o MI 
8 : ^ 80 ^ 800 Qe ^e 


1000 & ee 18 10 mm l^ve 
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CONSONANTIUM MUTANDARUM LEGES. 


44. Consonantium persicarum ut in lingua zendica et san- 
scrita quatuor classes distinguendae sunt, quarum prima guttu- 
ralium, praeter tenuem 5, « k et mediam v, 3 g, etiam duas 
aspiratas Gó, wp kh et 9, d gh offert, quae in lingua persica 
usque ad sonum s et (5 procedunt (8 49, L, 2 et 67, b, a et g) 
et ligaturam z. :» q (8 46, e). Palatalibus o, wc; w ch; 
2, 8; € jh, quarum duae aspiratae in dialectis persicis desunt, 
etiam adiungendi sunt soni ; et 5 linguis iranicis proprii et 
sibilans | » palatali zendicae » f respondens, quae tamen etiam 
hterae dentali-palatalis naturam accepit. Dentahum v, «t 
(zt); 6, uwth (5th); 5, a d (vd); e, a dh (s dh) duae 
aspiratae usque ad sonum ,, s etg progressae sunt (8 49, 
II, 8; 54, f et 67, b, à). Labiales persicae similes sunt zen- 
dicis 9 p; $ f; o b; w w coll. s. u p; Ww ph; 85; ub. 
Nasalium varii soni linguae zendicae j n; ; n; 5 n; y & (gall. 
0n); w &n; « m et sanscritae & n; St; un; 9n; ^"- n; Wm 
in lingua persica, praeter e, solo signo ., exprimuntur ($ 23). 
Liquida /, s. «8, quae in lingua zendica et dialecto antiquiore 
persica deest et alia liquida 2, x r suppletur, in recentioribus 
dialectis pehlevica, parsica et persica usitata est, sed saepe 
cum r permutatur.  Semivocales » etg respondent zendicis 
et sanscritis 0 (»), q v et a0w,p9(25)), uy. Denique 
restant sibilantes zend. » e; » 5; we» 5h; $5 do zh et sanscr. 
30; Wsh;Wus et aspirata z. o h et s. € A, quibus in lingua 
persica praeter (&, (9, 5, 5 et s etiam alias literas respondere 
statim docebitur. 

Quum litera pers. | et lit. s occulta peculiaribus mutatio- 
nibus sint obnoxiae, ceterarum consonantium mutationibus 
prius accurate perlustratis, separatim de illis agetur. 

4 
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a PERMUTATIO. 


GurrvnALEs. y E 5 & os 
k kh q g .gh h 

45. 4 est lit. antiquior k et respondet z. et s. k, kh et 
quidem : 

8) init. e. g. 9 — z. ap. et s. k&ma, phl. ?bN5; :5,$ — 
z. kereta, ap. karta, s. Wd; ej, — z. kerema, s. wta; 
B — z. kamna; 45 — z. kamara; 245 — z. kan, coll. 
ap. kantanaiy K. 21, s. tmm; s ,$ — z. khavza. 

b) med. e. g. (245l, v. den. a. 9L, coll. s. ure, deriva- 
tum; (40453 8. 94025 $ a r. z. kan, s. ws; (249,3 a r. 
s. Wed. Sed in media voce tenuis 4 saepius in mediam 5f 
emollita est, d. q. plura v. 8 47, a. 


c) fin. e. g. J., — s. ure; Ji s. JÍ — z. aka, agha, 
8. WW; u3 8. eS — z. taka; 95,9 — z. kutaka, phl. 42. 
Voces zendicae nunquam in lit. & desinunt. 

d) In vocibus persicis tenuis 4) saepe cum media i per- 
mutatur et quidem non solum in media voce, ubi regulis con- 
veniens et usitatius est coll. 8 47, a, sed etiam in initio vocis 
e. g. gef -— ges, z. garó-demána; &y — a j je 
— — $$; ; pA — QUAS. Attamen, excepto scribendi more 
in Transoxania usitato (8 22), in fine vocis haec permutatio 
non admittitur. Praeterea tenuis J etiam cum asp. z permu- 
tatur e. g. A — (5, z. kasha, s. qu; Joa. — OUS, s. 
sOGS 8 V. 0X5, Z. kan, s. wm. 

e) Literarum complexus z. khsh et s. q aut utroque huius 
complexus elemento , 3-5 exprimi potest, ut in (439-45 s. | 
QAI rz. khshub, s. smt, aut alterutro 9 et (5j, abiecto 
nimirum uno alterove complexus elemento e. g. 93 laeca — 
8. WTWT 8. TTqT; e5J numerus CM — s. wu; $5.5 puer, infans, 
z. kutaka, quocum conferendum videtur s. uu , lith. k à di- 


. "m cs S. 
kis; X45 8. (X2AÀD$ — QA — rz khshub, s. EuE 
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E et -,Xà4 ab eadem radice; |,0..243 a r. z. makhsh. 
Conf. etiam pracr. «m kkh respondens s. q ksh (Lassen 
inst. ling. pracr. $8 78) coll. srémafa (srdea) Cakunt. ed. Bóhtl. 
90, 6. 

46. ; kh proprie est antiquior k et respondet z. gutt. asp. 
kh et 8. wt et m e. g. A5 — z. taokhman, s. ame coll. ap. 
taum&, phl. orm, pa. tukhm et thüm. 2 — s. wm; 
9,2 — z. khratu, s. Wm; (04. 2 — r. z. khruc, s. Wy; 


(QI -— r. B. Wl; (ALAVA — s. HRHWH; QA 8. 0. — 
z. khumba, s. qt; c — z. bakhta, s. Wm; 25 — 
8. qu; 2x — $. gTUI. 

a) Interdum respondet etiam z. 9, gÀ et s. q et € e. g. 
Q*AS9 8. x99 — r. z. dug, s. gw coll. 2o — z. dugh- 
dar, s. gfmat, quod z. voc. e primitivo dukhtar (goth. 
daühtar) ortum videtur, litera kA accedente suffixo dar, 
' quae est forma emollita pro tar, in gh mutata coll. z. aogedá& 
ar. vac y. 32. 10. 

b) Saepe fortiore 2 exprimitur z. aspirata lenis A, cui 
respondet s. sib. dent. 8, pro qua etiam saepe yp legitur, ut in 


-p et wg pro q et wp e. g. e; s. e; coll. pars. &,,9, ex z. 


hu, s. q et r. z. et s. UD pe — z. hucravahb, s. qwe; 
eX—Z5 — z. huska, ap. uska, s. gm (primit. qum); 
PLLITAA hvare, S. €t; ,j452 — r. z. hush, s. E 
(primit. qq); 992 — s. mw s. Wm, coll z. hu, lat. su-s; 
poe — r.z. hie, s. faq; (045 — rz. har, s. wt; 
pos — rz. rahbh, s. ww, coll. zv! a r. z. jaüh; 
s. sq praef. .J. Adde 2, quod docente Á scoli ad r. z. 
canh dicere, loqui, referendum est, quum ex antiquiore cah- 


v&n ortum videatur, ut H respondeat hva, coll. z. canha 
— p. ge in voce ela; A — $9 (fortasse ex z. hu et 


qrira); cA, 8. c9, — z. vohukhshathra. 
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c) Ut s initialis ita etiam gutt. fortior é in initio vocis haud 
raro respondet vocali in dialectis cognatis e. g. J4.2- crudus 
— 8. 9STH, arm. am, gr. duóg; xji- s. iz- s. dl - coll. 
zend-paz. JL? ovum — s. smmg , gr. «0r; L5 — phl. jeowrmw 
Quom); qo, — phl. jNON mM (NDNO); (o — s. 3, 
gr. &oxrog, lat. ursus; QX«- s. AX z- coll. X49 et xx.| — 
z. acti, acta, s. ser, wfer, phl. DO ; c — z. istya, 
s. wWzmr, phl. 3D/D1 s. qDUN; e, pars. khashm — z. 
aóshma. 

d) Ante t hit. e ex communi sonorum lege orta est ex 
gutturali vel palatali e. g. xb (pr. ejU) — r. z. baz, s. ws; 
O59 (pr. ejg) — r. z. ets. wq; (4x55 (pr. &j5) — r. z. tac, 
8. WSd, ; (y-X-——.9 (pr. 26,9 et. 22.9) — r. z. dug, 8. gu; 
QS (pr. eje et e $ 54, 1) — r. z. et s. 3d; (35s 
(pr. L2) — r. ap. khsnác, z. khshn&; (4Xz243 (9-42 
pr. e2w«) coll. z pikha nodus; (X& — oa o r. 


8. BTS]. (eqq ). Cf. etiam NOI E ossa à r. z. hac et 
QA m cy — r. z. q8c, in quibus verbis &4? et «e 
sunt formae augmentatae praesentis. Ad eandem analogiam 
etiam formatum videtur .,A.42u3Ji, quod ante 3 sonat ..z5uJl 
ar. s. «d praef. J, litera Z aspirationem literae s. «4 exprimente 
coll. $ 61, b. — Lit. ? nonnunquam etiam immutata manet 
81 pro (43 alia terminatio .,O ope voc. (c — adiungitur e. g. 
Q9 scire, intelligere etc. et «4-15 intueri, conspicere — r. 
z. dareq. 

e) Lit. 5 8g. z et cum » coniuncta ,9- (142-) respondet 
Z. o q — hv coll. ga suus, pro quo etiam Ava legitur — s. e, 
coll. ap. uv&^, uv&i e. g. z. qáirizem — ap. uvárazmi, 
p. ej et z. haraqaiti — ap. harauvati, s. wcedt. — 
In lingua sanscrita literae z. q (Av) respondet &, W, pro quo 


etiam wg, y legitur e. g. »- socer — z. qaqura, s. Yam 
(pro emm); cl—2 -— z. qafna, s ww; —9,—2 — 
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z. qahhar, s. emu; v coll. vy — z. qarenahh a r. z. 
qar lucere, 8. 8X; (jum — r.z. qafe; qXÀ — r. z. 
qap, 8. em ($7); mes 8. coe» et A35, 2 — r. z. 
qan, 8. Em; .2,.2 8. 5), — r. z. qar, 8. &d ; (3X, 
— r. 8. YNq, z. q&d?. 

f) In vocibus persicis gutt. asp. z permutatur et cum 
tenui J e. g. (ju — (juo; eL m eR 8j, — 
aM (s » z. qarenahh); xL — xm; na 
— quss, E, z. khrue, coll. sos s. OAK — JO s. S042 
fossa; et cum media sé et asp. & e. g. UE m Uu; eor 
Ll zr e — PeÉÉ porn ossi g. oe 
pee; ua OL qoa qam EXT m uou, 

p^ — 0 cmÀ; et cum gutt. ar. «3 e. g. A -Aà JI — 
wem et cum guit. s initiali e. g. 9.9 — JL; L9 
— Eq ge$ — Quen] Quyilo — QR p (g79 — (ora j 
et cum lab. (3$ e. g. (3945 — jz2,.1; q36U — x2, 
co oS, ut germ. dieitur Behlucht e et Schluft; 
achter et after coll. 8 61, d. 

g) Literarum complexui z. khsh, s. w respondet aut | j.— 
e. £- (joo 3 ar.z. takhsh; 45,42 — r. $. t; 
(ye B. you — rz. khshu; (92s 8. (ja — 
r.Z. pakhsh; aut | Z2 e. g. oJ LÀ 2 — z. khshnüta; 
(sm 8. quy — rz. bakhsh; QAO-ca-— — r. z. 
pakhsh; 24 — r. z. thwakhsh; (044 —— — ar. 
z. jakhsh?; 02, — r.z. rukhsh; aut denique sola 
lit. 7 abiecto postremo complexus elemento s», ut respondet 
lit. ) zendico kAsAh, s. q (8 45, e) e. g. 2 3 - — r. z. khshu. 


h) Literarum complexus «Z- exprimere videtur z. denta- 
lem asp. tÀ e. g. in c — (444 — z. Ping d. q. plura 
v. in suppl. lex. nostri s. v. 2&2, ut 2 "d 8. 3 ? respondet 
labiali asp. s. «1 e. g. in v. peus 8. (yXERUUE — vou] — r. 
8. ww coll. 8 61, b. 


80 Consonantium mutandarum leges. 


47. Lit. s est antiquior g et respondet z. g, s. 3t, «t e. g. 
4 zx. gáma; 4$ —z.gáo, s. fit; LS — E garema, 
8. WW; (S5 — 2. gríva in voc. pers. EN Ra S et sla 5 


ys 8. wl, $ — z. gaváz; i,5 — z. posue, ex gausa, 
8. HTW; c9 —:z. banha coll. bafiga, s. wg; eSJJ — s. fag; 
oS — rz ets. gá; o555 coll. al. forma (A4z1,5 s. 
poem — r.z. garez, s. T9. — Praeterea s. v in quibus- 
dam vocibus ut in ling. hind. literis 43 exprimitur e. g. o6 
— s. Wu [ hind. od ] teredo 8. termes; oU) — sg. ww [hind. 
oe, unde al. forma o^ teiunium. 

a) Saepe l. ex primitiva 9 originem duxit eaque mutatio 
Inprimis in media voce usitata est inter vocales et 8 praecedit 
vel sequitur liquida aut nasalis e. g. («45 s. s-45 — s. gp; 
A — ap. patikara, phl «n5, arm. patker; jJ5os 

& sing. sg — ap. bafidaka, phl. 3232; &»- — z. yakare, 
S. Tq; j^^ — z. makhshi, phl. vrio s. 020, s. ufa; 
u.a — z. mahrka, phl. 3150; 4. — z. q&oka, s. Sirm; 
ex3 s. «A3 — z. taka, coll (jAX4A3 s. A43. — r. z. et s. 
tak; eje, ool, oos OC |, al. a. v. (jAa* — r. 
z. kan, s. uma; NS CET MYNCEC & r.z. kac,-s. serqr. 

b) Lit. & fin. etiam ex palat. c vel j orta est e. g. &543, 
phl. nn (arm. thanthsr) — z. taficista s. tafijista a r. 
Z. t&c, 8. RSd, 8. CIS". 

c) Lit. & init. saepe respondet antiquiori v e. g. ; p ES 
z. vazra, phl. m, s. es coll. ap. vazraka; ys s. X» -— 


Z. Var&za, s. erg, lat. verres; Js — z. vehrka, s. qm; 
o3j$ — pa. vazafit; o^ (phl. 33/3) — z. varshni, s. sum; 
:»U$ — pa. van&h, arm. vnas; M (phl. 53) — arm. ward, 
coll. gr. $0dov ex Fgodo» (aeol. 8o0dor), lat. rosa; cf. etiam 
ajo S l. q. a35,». 
— zz. vi, utin oes — z. Vimanahnh et oops 8 r. Z. ctar, 
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8. €x et JL coll. zend-paz. .9L&», a r. z. shu et oxIeS 
ar. z. tac et (XS S, (X2 ar. z. tar et literae dy per- 
mutatio cum v2 et qj, quum sint literae ex primitiva v quasi 
obduratae, ut in SIMA 8. cy*ig ons AD — UE 
i ri coll. pa. d ss et ap. vazrg&ka; (42455 ex :5i. 
Qi 8. uxRT ex 3x91. 
4) Denique notanda est aphaeresis lit. & e. g. in s 4j pro 
5525 3 (y; prO cyX3,5 al., quae lit. interdum etiam ut 4 et 
e per syncopen elicitur, ut in .,X.4339 pro oos x; et in 


V2 pro oy et in 94215, quod ex 04-2. vocali simul 
producta ortum videtur, d. q. plura v. $ 69, 1, b et 2, d. 


48. Lit. & est antiquior g, quod respondet z. gh, g et 
ap. g ets. T, d e. g. J,$ — z. grava; Juez — s. WITH; j^ 
— z. mazga, phl. x5, s. zer; &^ coll. X4 — z. magha, 
phl. yp; & — z. bagha, ap. baga, s. wm; £3 — z. taé- 
gha; glo — z. dagha, s. am ar. s. daz, s. dW,; £2 — 
z. draogha, ap. darauga, s. dT; £n 79 meregha, 
8. RIT; £44 — z. maégha, s. Hu; 4 ; — z. vazagha, phl. Am. 

a) In verbo .,2,4$ dormire lit. & respondet etiam z. q, 
quum $4i£ ex ;,4£ — arm. khoun — z. qafna somnus, literis 
transpositis ortum videatur ($ 70). 

b) Saepe lit. T A permutata est cum media wy e. g. 


aj.Xhe — a$XÍS S. PGOEPCGLERGICLOPUE 


reve oos NES XX — JURA, s. GmI; dU — 
VOU UST, unde mE — onetai dae m 
oS o^*4s coll. cox, et cum asp. z e. g. «3 — 3; 


it ciedband cia — 55335; eve B et un aSp. s 
.O€. g. aXÀa — eda ex 9 ; ge — — d$. — Arabes posteriores, 
inprimis autem Turcae liberat &in 9 mutarunt e. g. c3) — 


gh um — gu. 
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49. Lit. s pariter ac gutt. aspirata pronuntiatur, sed si 
originem spectas, ut respondens arm. À, non solum ad guttu- 
rales, sed etiam ad dentales et labiales referenda est 


I. Lit. » gutturalis respondet : 


e) z. pal. c (z) e. g. so decem — z. et s. daqan, gr. óéxa; 
&* parvus — z. kaceu, phl. p5, unde .,2496 — (X; xa 


magnus — z. mac (maz), phl. poo, gr. u£yag; 451 — phl. 


ENON coll. oX93T et (jA49US, à r. z. kac, s. sq; sus 
(pa. vànáh s. gun&h) — phl. ei coll. z. et s. vi - naq; 


o9! ex phl. vow i. e. acin, coll. al. forma ial. ad z. ayanh, 


s. uw referenda; ., A49, — o & r. Z. TAZ, 8. T€, , coll. z. 
razahh solitudo — s. ve , phl. 33, p. jj; 204 —2z. macya, 
8. HcEI 8. Ww (ex antiq. mat-sya, matskya, unde eiecta 
t et vocali producta máhya, mácya, h — uw et hy — & in 
máhya et ; — $ — sk in mácya), coll. zaza m&ci. Eodem 
modo ,,249,X5 ad. r. s. "eq referendum videtur. 


B) z. gutt. asp. k^ et gh e. g. 9 phl. 5752, coll. z. bagha, 
b&gha addito suff. r; jog? — z. baghact&na? (Bayí- 
ovovov 0poc Diod.); 443, coll (4X443, — z. et ap. takhma, 
8. que coll. ap. takhma in citfatakhma Beh. II, 793; 
Q——2 coll. s. smq (pro smq). — Eodem modo lit. s in 
o^ ex gh orta est, quum r. z. ghup pro gup statuenda sit, 
coll. syn. guz — ap. gud, s. Tg,. 

y) Huc pertinet etiam lit. » fin. ex J orta, quae etiam in 
dial. phl. et lingua armenica exstat; nec desunt vocabula per- 
sica utraque lit. s et 9 scripta e. g. 4X et usX terebra. 
Accedente suffixo a vocali incipiente haec lit. s in ipsa lingua 
persica in s mutatur e. g. 4495 — phl. 33323; &i2- — phl. 
"Nr, unde | SL ; 44, — phl. 453, erm. eremak; sola — 
phl. qhND, arm. matak, pl. o9; Ax4$ — arm. hreS tak, 
unde pl jX2$. In dial. parsica loco huius lit. s fin. sola 
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vocalis a reperitur e. g. sz. — phl. Tono et pa. ctára; 
AX43 -— phl. qw^5 et pa. ^ paslié: sj-z- — phl. 43W1 et pa. 
cára; se^ — phl. QD, pa. míiwa; &ij2- — phl. n et 
pa. qazhina. 

. 0) Inde etiam explicanda est mutatio lit. s fin. in hit. 3 
in vocibus e persica lingua in arabicam translatis usitata 
e. g. XX» — pers. à; v XU — pers. xb coll. QM 
pers. sAAS (us, Jos). 

II. Lit. s dentalis respondet : 

qa) z. h ets. 8 e. g. ,—9 — z. haurva, ap. har'uva, 
8. €; jH-9? — z. hazahra, s. WWH; c-à.9 — z. haptan, 
8. Fwd; a»? — z.etap. hama, s. dq; 9 — z. hunara, 
8. gat; 949 s. A3 (8 49, III, &) sunt — z. hefiti, ap. hantiy, 
pa. hefit s. ALA-9 et s. qfet; so 8. &-4O pagus, vicus — z. 
dahhu coll. daqyu, ap. dahy&us (nom. sg.), s. au; 
V 1. q. o — r. Z. janh, s. S" ; pos -— r. Z. 
harez, s. Ws. 

|j) z. et s. dentali aspiratae tÀ (t) et dh (d) e. g. Ja — 
antiquiori parthu, z. perethu, s. qu, phl. 'Y35; 54, phl. 
i"ND — z. pathana; sz, phl. NN — z. cát (cáta), afgh. 
t8&h, bal. cáth ; |4z-, phl. 313, pa. cihár —z. cathware, 
8. WeHTUQ ; (A492 d. q. (X442. — r. s. wsW pro €, Z. 
q&d?; 495 do — z. dadh&mi, s. aua; d, — z. raithya, 
s wm, phl. DN", arm. ráq; s; — z. zr&dha, phl. 'N, 
pa. zreh, arm. zrah; s5 8. 5 partus — z. zütha; s. — 
z. epádha, ap. cpáda m takhmacpáda Beh. II, 82. 85; 
ss — ap. khsáyathiya, unde .,A—4-9U5 et fortasse etiam 
Qoe9 X; uu — z. khshathra, s. wa; «$, phl. ON — 
Z. gátu, ap. g&thu; s ezcrementum — s. TU a r. 8. et z. 


gu; 4m et oz coll mA — z. cithra, 8. fq, ap. 
0 
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citfa, phl 3; Ge cz. mithra, s. fir; p — 8. Wat; 
cy a r. z. dá, s. wr, coll. s. fatu, fera ct fatga et pers. 
oe, phl. parnm. 

II. Lit. s labialis respondet : 


a) z. f e. g. s 5 mons, unde 42,5 pars elatior (dorsi) — 
phl. m5, zend-paz. e»,5 , ap. kaufa coll. z. kaofa, quod 
Vend. 22, 10 etiam i. q. A9,Yf significat. Huc pertinere etiam 
videtur v. C yop e e ortum, quum etiam in pers. lingua 
gutt. asp. fortior z cum lab. «3 permutetur, d. q. plura v. 
8 46, f. 

a) Lit. s initialis saepe respondet vocali in dialectis cogna- 
tis e. g. c9 — z. astan, s. WÜC4, gr. OxIO; ej? — Z. 
aéócma, phl. OD'W; (5,9 1) mens — z. ushi, 2) mors — 
z. aoshaüh; c9 coll. r. z. ah, s. su; o5? s. oe 
praef.  — r. z. akhsh, s. vw, (sra); y q. 5;? — phl. 
iW. In alis vocibus pro s posita est ! e. g. .j-«— — z. 
hafijamana, aut utraque forma cum s et ! usitata est e. g. 
A42 et 3l sunt. (8 49, IL, a), xx et xx» coll. x22 et 
MX? 8. QXaK- o z. Boll, s.O*UD $49 et 54; jLa9 s. 
3€9 et 63h; SQL49 et (3l; AAA et XX; 5249 et «3l; 
39 et snl! ex? et ex! 

b) In vocibus e lingua sanscrita desumtis lit. s respondet 
8. € e. g. 19 — s. *m; ho — s. wir; Q9 — s. WrHU; 
wA — s fEm; 49 — s. [e s. ferc. 


c) Denique lit. s permutatur etiam cum gutt. 2 ut in 


— 439 et cum ^, ut in ja — j£? et cum pal. c ui in c^ 
2 wa; Z6 8B. zi — ss b. 


ParaTALEs. - ; 
c j Z zh C 
50. Lit. c e8t antiquior k et respondet : 
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«) z. et8.c e. g. wz- — z. cát a r. z. kan fodere; arm 
— z. cakhra, s. Wm; &—- — s. WHU; prem asl" 


a r. z. cash — s. wg, videre; Gi 8. Toe rostrum — 8s. 


Wu s. WU; sqm — z. cithra, ap. citra, s. fes; ce 
virum — 8. «T. 

B) s. pal. asp. €, quae ex sk orta est e. g. ;Xz- umbracu- 
lum — 8. wa 8. w3. 

y) z. pal. med. j e. g. .jA.44z- — r. z. jam — gam, coll. 
(ose praef. .! , in quo I. cg, cum z permutata est. 

0) z. gutt. asp. 5, 8. W e. g. v — Z havya (hávóya), 
8. C5. 

a) Simplici lit. Z exprimitur etiam quidam literarum com- 
plexus, scil. 1) z. kÀsh, s. w in voce v9,z- — s. wu et in v. 
oo DUTY cuius r. z. est khshu et in v. 242. 
— (ys, XÀ, cuius r. z. est khshvip, s. faq et 2) s. wu in 
V. yo) Us , cui in v. syn. (Judo et oos respondet e 
et 4, quum haec verba ad eandem rad. s. wü referenda 
videantur. 

91. Lit. . est antiquior g et respondet z. et s. j et s. Jf 
e. g. «Az — z. jámácpa; («$! — z. hafijamana, 
8. WQgH; J- — 8. STH; GAS — s. T3; (yx salire — z 
janh (jah), s. 98; CEA petere, optare — z. et ap. jad, 
8. Tq. 

a) Áttamen multae voces, in quibus 1. z respondet gutt. 
med. g, recentioris originis videntur, quum aliae formae anti- 
quiores aut in ipsa lingua persica in usu sint, aut in dialectis 
antiquioribus persicis reperiantur e. g. .jL2- — z. gaya, phl. 
jui veljwi coll. afgh. |, (tsan); jh — s. smq coll. al. 
formis eye («3 , Eu. phl. 18/3. et P quae cum z. 
gaótha cognatae videntur; voXz- coll. al. forma v23$; (gs 
— z. v&8ldhi, pro quo etiam aliam formam antiquiorem 
yuvya exstare dicit Oppert. 
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b) Raro lit. z ex tenul c (c) orta est ut in eX, — z. et s. 
pancan, quae tamen literae in persica lingua saepe permu- 
tantur, d. q. v. 8 54, 1. 

c) Denique lit. : initialis saepe respondet semivocali y 
e. g. JJ — z. yátu; cà — z. yaoiti, s. ufa; A-— 
Z. y&kare, s. mW; ,2- — z. ets. yava, gr.. Léa; lo — 
Z. y&8Vàn, 8. QH«4; Oa — z. yimo-khshaóta, phl. 
D'UD s. IP7D3. |. Cf. etiam $ 50, a, 2 et 54, h. 

. 52. Lit. ;, ut ex antiquiore l. gutt. orta, respondet etiam 
z. vel s. gutturali et palatali et quidem : 

8) z. 2, 8. 'B €. g. 5p coll. ; 4Ji — z. barez a r. z. barez, 
8. SE, ; $9 8. sj9 eutura coll. r. z. darez, s. az. (dta); 
ol — z. hizva, s. fagqur; 2; — z. zima, s. fgg; ,» — 
z. závare; cy — z. zy &na; (34; ephippium — z. zaini; 
j-? — z. hazahra, s. WWW; (45 (pr. ze) — r. z. jan, 
8. HQ; (yAxsyps — r.Z. varez, 8. WB,; Ox» — T. Z. v82Z;, 
8. WW, ; sb s. 9b — z. bázu, s. arg. 

b) z. 2, zh et g, gh et z. et s. j e. g. ;43 coll. z. tizhin, 
in comp. tizhi, ar. z. et s. tij; jj» coll. X3,o, phl. 333 
— z. drájanh; sol; — z.Züta, s. Tq; 3*5 — z. zhnu, 
8. SIT; 9 lorica hamata — z. zr&dha, arm. zrah; (y; — 
Zz. ghena, ved. «xr (a jn&?); 5j — z. Jy2, 8$. SUI; s5 8 
$525 L— Sg. si 8g. sin; oou a r. Z. marez, 8g. Si; Vua) 
— r. 8. WW qgX-4 8 qx) — rom. Ji, jiv, s. su, phl. et 
pg. zivactan; qj — r. z. jan; q9ujsxe coll. z. etij, 
s. fer; (05 — (351 ar.z. rag, s. a8; oos coll. 
(yea — T. Z. yuz. . 

c) z. eb s. c e. g. ;| — z. haca, ap. hacá, phl. yw, pa. 
z et : 35 T — z. we (8 264); (9a 8. cyoapa 1. q. oGXV 
——E Un pae; js, — Zz. raocahh; 2p» — r. z. qac. 

d) z. ets.( e. g. mall rhazm; e*3; 
üntinnabulum — s. wu; A-2-? -— z. s6oma, phl. oc^w; 
Qo» a r. z. qu; (g5jb 8. oue — r. z. y àe, s. ug. 
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53. Lit. 5 respondet quidem z. zh ut in 1255! coll. z. azhi 
daháka, il saepe neque natura neque ms a lit. ; aliena 
est e. g. 5.9 — 2. duzhahh; &JW^ — s. sm; MN 
zhnu, s. smt; aj. jafra; jy», s. jp — z. raocaüh; 
Jj 8. Oza — z. míizhda; j4 pa. 5ié — z. namahh et in 
lingua persica palatales saepe permutantur, d. q. v. 8. 54, i. k. 

a) Lit. 5 simplex respondet etiam literarum complexui z. 
khsh, s. W 6. g. 54255 8- (54s; — 9. fgutar; (ou — r. z. 
khshu; 24,5 — r. z. khshar, s qm; (2453 — r. z. 
akhsh, s. €w, (smrg,). Idem complexus alias literis J; vel 
e exprimitur, ut in ),$7; — J,X24 a jx — z. khshvi- 
wra 8& khshvawra, d. q. plura v. in 3:2 lex. nostri 
8. V. cj XA. 

94. Lit. y, ex antiquiore k orta respondet z. et 8. c et 
8. W (pro sk) et ex antiquiore dentali vel dentali-sibilanti orta 
consentit cum z. c. Respondet igitur : 

a) z. ets. p e. g. du» — z. quredha, s. wa; |»! — 
S. STH; c) — Z. Aaepa, s. TH; c — Z. &QIDAn; (ea 
coll. ja et | n et (aX — Z. Qpi8; Ou — Z. Gpa6ta, 
s. WdW; j — Z. Q&ra, S. THO; (is — z. qraosha; zp« 
— 8. WR; Oe» A T. Z. QUJ aw — z. caoka, s. STR; (aw 
— z. et 8, QyAva; 2.) — r. z. eta, 8. EIT; (you; — 
r. Z. rÁQ; (Js Xu — r. Z. QiU, 8. WU; (yX&& — r. z. Qif, 
s. fu; (Oa — r. S. WW. (up. 

b) s. & (— sk) e. g. o» — s. STIT, gr. Oxlo 5 yx 
— r. Z. parece, s. Wwe. 

c) z. set sh et s. W e. g. & x»! — z. ashemaogha; 
pes) — z. zush, s. sm coll. c .9 amicus — phl. nois, 
ap. daustar, s. sme. 

d) sanscrito sibilo & ante dentales e. g. «5 — z. zacta, 
8. YET; sy — z. etare, phl. *NDC, q"NDDO, pa. ctár, 
Qtára, s. Et, gr. G0150; (J.X — r. z. ctu, s. wp ct ante 
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alias literas in vocibus e lingua sanscrita desumtis e. g. cx» 
Ja " e S. Act . "E - 

8. VA c B. Wu ; e — 8. WURH; wA B. aA -— B. ata. 
e) Praeterea lit (| etiam pal. tenui c respondere potest 

e. g. cjoema I m r. zs hie, s. fap ux, 8. ym — T. Z. 

et s. ric. 


f) Ante t lit. (j. — z. c saepe assimilatione orta est aut 
ex dentali aspirata e. g. (&3 — z. páthra, s. ura; «X — 


z. bacta (pro badh-ta) a r. z batid, s. em; oA! (pro 
áradh-tan) ar. z. rád, sa. uw; iius: — cyM3 ar. z. 
et ap. jad (pro jadh), s. ma; m &r.z.rud,s. ed 5s. v8; 


P 


o9 & r.z. qud, s. Wd; (X ar. z. ckefid (ecid, 
ccind), s. feq; o ar. z. gared; X53 a r. z. had, 
s. Wd, aut ex lit. asp. A (z. hh) e. g. me a r.z. jahh 


(jah), s. Su; oi & r. Z. FaZ, 8. E, , coll.z. yacta ar. 
y&onh (y&h) etz. vactéó a r. vahh vestire et ap. thac- 
tanaiy, inf. verbi thah — r. z. canh, s. 4, unde 2v 
(8 46, b), aut ex pal. ; e. g. X42 — (joue, pr. 2sjs, 
&r. z. khiz. — Haec lit. | nonnunquam etiatn immutata 
manet, si pro .,3 alia terminatio 2 ope vocalis  2— adiungitur 
e. g. cjoMmd; — qm, 9 rS zs drith. 

g) Ut in dial. phl. positum est cr, cv (gp), cy, qn, id est c 
ante semivocales et nasales, pro z. thr, tw, thy et thn e. g. 
V", D —:z.thris, thri, coll. s. fa tres; 1030, C30 — z. 
puthra iius; UNDO — z. thw&sha coelum; ^o — z. 
thanvara arcus, al., ita in quibusdam vocibus persicis lit. | 
respondet z. tÀ ante semivocales e. g. x« — z. thri, s. fa; 


p 8. ph — z. puthra, s. w« et fortasse etiam | «Lj (phl. 
"ND) — z. páthra. 


h) Literarum complexui z. tÀw respondere videtur w— 
e. £. ;-£-e- (gr. opoiga) — z. thw&sha coll. phl. iN5DO et 
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"5o idemque exprimitur etiam sola lit. c», ut in A425 et 
(ye m r. z. thwarec (8 55, a). — Literarum complexui 
s. wg respondet c, et e, ut in (X43 x" et, oos — r. 
8. Wi coll. 8 50, 5 2 et 91, c. Fortasse etiam v^ respondet 
lit. complexui z. khsh, ut sit transpositum ex |j. 5 — , 2» — 
khsh (8 46, g), gutturalibus permutatis c. g. in X je — 
(osa ar z. khshiz — khiz, ut z. khiv spuere, respon- 


det s. faq. 

i) Frequens est in PE € posucum vc 3 
2 — e. g. £» et e gà "P AM. qn 
et ocn (m yon s ET p tren dur rt ier 
oj et 253; jb P (nO sj ; v L5 et MA ; 2r 5e» 
e$ eb uA um, B. fe; " et ps s) et wes; uud 
et.y2; 4/9 et 429; yl et z) ; P et eus imp. verbi E NE 
Of eto — z. míiízhda; 55; 8, LA et LE cs et 36 
GgmS et uk; Gom et ues ERE et R6, AÀ ean; 
BY TAS et AXES; QXap5, c dap et oaa mi ogouhes et 
od; ogasm E, qoem et ous i aam et 0s; in 
v. C. o^ uS, eb Sow; jul et uh you aa et cyoeod; 
* p" et » 12e; Urs et zi CQ) Ob yos — T. 8. " ; 
Var, et cir (oM e Ob o0; s — T. Z. quc. 

k) Praeterea permutantur etiam palatales cum gutturalibus 
et quidem o) cum 9 et é e. g. esie et eai; Doer 
et you; eil et d; quXueusl et Uuuu9l; auia et 

E ONE e. g. Md ar Calediié te 


oos» et Mule coll. $8 46, d; y) cum & e. g. jj et £5; 
qe) 8. eu B. c3 ek e; Ó) cum asp. s e. g. j&x et kj 
yl et x55; oui; et 948; TU et "PE unde coe et 
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NUCCE Qro €t s» 2; &) cum dent. sib. (5 e. g. eo et 
UM — wA; f etos o s. ERE EE 
et s cA ra car coll. poer et pa. béshíidan; cela — 


poe; Que et cos ooi e6 oo; D ERU coll. 


yos F 535 et (zh; o5 coll. .XzLg; (yw. et 5.3 
pe et Pectus Xw-$ et ge &X 3 et "- ir i-i » 
Oui css meos a L3. SO. CPI (UN ER 29» AX Se 
sOLLA S (Ax) OQ) KXe3 jesb 0 à$ XXL QRIcP. gr. pers. ed. 
Splieth p. 12); (yX«, et (3X2); (Xem 0b (SUI 8. cy; 
o8 et 4x53; denique P) raro eum dent. tenui vel media 
e. g. z hU et coto; s335 8. M et soMF. 


DrNrArLs. e J 3 U* 
i d Z gh 

55. Lit. c» est antiquior t£ et respondet z. t (th) et s. q, wi, 

Sed reperitur tantum in initio vocis et si praecedit consona 

fortior; in media autem voce inter vocales, aut post vocalem 

vel liquidam in literam o vel 5 mutatur e. g. XL arm. thag, 

unde ,,—2L3 — ap. takabara; —z' — ap. tacara, 

arm. tacar; «35 — z. taokhman, ap. taumá&, s. qTmm«; 

c9 — Z. ets. tanu; pose 3 — rz. thru, s. u (3); TOV 

— Zz. &0tl, s. fe; I. coll. z. acti, acta, 8. wmm, 

W[el, gr. 0UréOv; cO» — r. z. tareq, ap. tare, 8. 44; 

oU a r. z. et s. tap; X25 — r. z. tac, 8. qs, coll. 

v. C. cq», oS p^ — r. z. et 8. tar coll. v. c. 
oQAMOS , IAS ; eL. et oL. thronus. 

Not. Raro in initio vocis dent. media pro tenui posita est e. g. 

(oem lo disiungere, separare —— r. z. tac et in media voce dent. 

NM pro media, ut in Ü o3, (9g DS ar.z. dar. Cf. etiam 

oe E in suppl. lex. nostri. 
a) Sola lit. c» exprimitur etiam literarum complexus z. 
thw (5s.« eta) e. g. o-a- S5 — r. z. thwakhsh; 
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(oe 8. 51,3 coll. QUO B. UICO —rI.£ thwarec, 
8. eu, , Wu, 

56. Lit. o est antiquior d et respondet z. et s. d, dh e. g. 
olo — z. et ap. dáta, phl. n1; x25 — z. dughdhar, s. 
qfEdt; eO s. 4420 — z. dakhma; £»9 — z. draogha, 
ap. drauga ets. dTH; ,,2 — z. düra, ap. dura et s. qt; 
(MO m T. 8. VIR; (3295; à r. z. du, s. v. 

a) Lit. o media et finalis inter vocales vel praecedente 
vocali vel liquida ex z. vel s. t quasi emollita est e. g. ob — 
z. et 8. váta, phl. n; 24 — z. patar, s. fag; 21» — 
z. et ap. brátar, s. wm; olo — z. et ap. dáta, phl. mw; 


22 — z. dríita, phl. n1; oo et .JoGo — z. dantan, s. 
a«. In adv. j94! lit. o orta est ex tA coll. z. ithra. Cf. 
etiam 8 55. 

b) Saepe lit. o ut ap. d quasi hebetata est ex z. z et re- 
spondet z. z ets. w, w e. g. Uo coll. s; — z. zrayanhh, 
ap. daraya, 8. WWH; co — z. zacta, ap. dasta, s. wt; 
(ee) — r.z. zush, s. Ww, unde c9 — z. zushta, 
ap. daustar. Cf. etam ap. adam — z. azem, s. WWW 
ego et ap. gud — r. z. guz, s. mi, abscondere. 

57. Lit. 9 proprie est dent. aspirata, quae tamen, sicut 
respondens z. dh, initialis non legitur, nisi in duabus tribusve 
vocibus persicis, ut in (à durus, pravus, pravae indolis, 


quae fortasse est alia forma pro Vx — z. dush, phl. tn, 
pa. dus, s. gu (gt, qu); sed in media voce et in fine repe- 
ritur, si praecedit vocalis, et haud raro cum o et ; permutatur 


e. g. yi coll. al. formis 9, Ul, T eti S3 — z. &tar; 


€ 


P» et ja B. in app., z. patar, s. faq; o9 -— o3 
QAM -- GxssS ar. Z. lar; OuA$ — Ou. 

&) In dialecto parsica lit. exprimitur etiam l. z. dA e. g. 
$49 — pa. padhira; (gÀg — ps. padhi coll. al. formis 
6 
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X, f, phl nb; nb, pa. pat et pad. In media voce inter 
vocales pa. dh respondet ipsi lit. pers. o ut ó pronuntiandae 
e. g. ,lolo — pa. dadhár, z. dátar, s. um, phl. ?NDN*; 
lA — pa. qadhá (Sp. Pg. p. 29, e). 
b) Literae dentales persicae non solum inter se permutan- 
tur et cum ar. .b e. g. 33 et X30; vli et Lo; eui et 
wAAO5$ ea,» et eg, 9; JC et OUR ; (NA Uuso e (OUuso 


— jJ exo. (Splieth gr. pers. p. 24); cU et X; cold et 
oiii; coy eb 0,3; ego — OuoS p eAAXÉS uut; po 
et «Ab; xS et Lb A3, et &b,e; a3,» et &b,5; 
3 et 3b, sed etiam cum palatalibus et quidem &) cum z vel 
9E deis, wA3o ei eX - 8. ue) cT — z. pathana 
et E B) cum. ; et,» e. g. s9J e» et s; oS et 
Eton oM et odi; ox et oj; 8. o3 i 
y) cum 5 e. g. sóX$ et s535 ; o et A coll. 435,5. Fs unm 
— In vae 272 nee l. o eum sj permutata est, et per- 
mutationis literae &j cum o haec exempla affert lexici Ra- 


schidi auctor (l.l. p. 25) : o 3,9! — exl ; od,E — dS; 
Odo — uo et A3 E — uS 

c) Denique apocope lit. c» et 2 in quibusdam vocibus per- 
sici usitata est e. g. cx xat S et 41$ — z. framarsta, pars. 
frámóst; oA 2 et Ao — zz. khshnüta; Aaew et | cum 
— Z. epaóta, s. zd, d. q. plura v. 8 69, 3. 

58. Lit. (& est antiquior s et respondet z. s et s&, quae 
saepe permutantur, et s. sibilo dent. w et cerebr. w e. g. 
8. XA — UBÍiTA3, 8. JUg; c3 — Z. la&818; (3 8. xS — 
z. tasha; | $3, — z. drafsha, s. qui; vox — z. huska, 
àp. uska, s. qun; (cola — z. sháiti; 9-3 — r. z. shu; 
vow 3 — pa. frámóst — z. framarsta; à azilla — 
Z. kasha, s. mu US$ —z. gaosha, ap. gausa coll. s. 
WIN; cows — z. IDusii, s. mf; (ola — z. maósha, s. 
WW; xLXSi scriptus, coll. pr. wa 43 et ap. nipista; 4X9 — 
Zz. astema, 8. 9mqy. 
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a) Respondet etiam antiquiori k et z. et 8. c vel alii pala- 


tali aut sibilo e. g. (5! puls, "n — g$.9"mmar.z.ets. ac; 
ee os. wmm, lit. szaka; «L5 — s. dix, hind. sz; 3x 


— 8. wq; "CE wn; VA L— Z. As tin; 8. STUZ*, 
gr. Oxto ; NINE ar.z sham, s. WW; (Xv 8. ej — 
r.z. qud, s. Wd; (jA-44 — r. z. (nu, 8. Hi (y2»-—À 8. 
(yó-——9 — r. z. et s. eru, coll. praer. sun&mi et gr. 
xÀ/-0; (XA 8. ey A — T. 8. — . 

b) Ante t lit. | & orta est ex primitivo r, d. q. plura v. 
infra 8 62, a. 

c) In vocibus persicis lit. (i saepe permutatur cum pala- 
talibus et quidem o) cum ze? E UM — zi utinam; (2e 
et 24),-2; 8) cum z 9E pU m uox; oo et 
posl i.q. 2943s y) cum 5 e. g. jJ, et d.e 
oor et oos; Ó) cum ; e. g. TTE et 24539; €) cum 
uU» €. g- Jj. — JI; Jus — JI; ef. etiam 945, x et 
(oe cy IA et Xu; yos odorari, olfacere et -oew. 

d) Denique lit. ( & ex literarum complexu orta est, cuius 
originis iam in ipsa dialecto zendica vestigia supersunt, quum 
Z. wp sh init. et med. saepe respondeat s. w, ut in z. shudha 
fames — 8. wq, wur; z. dashina dezter — s. afeu. Tales 
literarum complexus sunt : 

&) z. khsh, khs, 8. d, e. g. o3 8. à — z. tasha a r. 
z. tash, s. N8,; (324; — z. raokhshna; c — z. khshap, 
khshapan, ap. khsapa, phl. JJ, pa. saw, s. wur, wa; 
P LEA khshathra, s. gw ar.z. khshi, s. fur e lac 
— s. div; (AS s. (I azilla — z. kasha, s. su, coll. phl. 
"D s. "D fames — z. shudha, s. wq, wur a r. z. shud, s. 
WW; oo rz. khshar, s. qt; (432 U — r. z. khshná&, 
ap. khsnác; o3 et oM ar. zz, khshub, s. ent; 
ovem — r. z. makhsh. | 

B) z. fsh abiecta nimirum lit. f e. g. eji — z. fsharema. 
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y) z. (y et s. wq et €" e. g. AA.» — z. kagyapa, s. 
WUnTq et WWE; Q0 pro 242 fieri, ire — z. shu, s. wa. 

e) Literarum complexus z. kAsh, s. w exprimitur etiam 
1) htt. | 5 e. g. eid — z. khshníáíta; 2: ut w^ ex 
U^ transpositis, ut in «433 A coll. Xi — (3435, 7 
khshub, s. eq et, (5-4. — r. z. E. 8. WX et 
pooeXS coll. z. khshóiwra, s. few et 3) litt. A5, ut in 
SOLE 8 cyoMpS m rz. khshar, s. wt. 

f) Literis e et 4-5, gutturalibus permutatis, respondent 
etiam z. sk, s. &, ut in 0, 5 —À — r. z. 8k&, s. wr et in 
QA r. z. ckefid (ecind, ecid), s. fg et in 04A, 
quod fortasse ad r. s. wx pertinet. 

g) Litt. e respondent literarum complexui s. $4, ut in 
oo» 8. ejas — r. s. Wü et litt. c 8. Ra (2), literis 
transpositis, respondent literarum complexui 8. wp, uti in 
ose et alia forma 945 4 8. cj, quae ad r. s. 


wm, (*qw) pertinent. 


LasraLzs. -" - - 
P b f 
59. Lit. q» est antiquior p et respondet : 
a) z., ap. et s. p e. g. xL, — z. p&shna, s. urfum; (cL, 
— z. p&dha, s. Wd; jM — Z. patar, ap. et s. pitar; 
p — Z. perena, s. ud et interdum zendico f e. g. «jw 
— Zz. fstána, s. Wm, arm. ctin. 
b) antiquiori v, cuius loco etiam p reperitur e. g. «Az- — 
z. havya, s. W59I et praecedente |. e. g. «| — z. acpa, 
8. SV ; Ow — Z. Qpaóta, s. wHq. 
60. Lit. v» est antiquior b et respondet z. b et 8. 8, w 
e. g. 1 nubes — phl. ?2N, pa. awr, z. a wra, s. 9H; »;j! 
— Z. brvat, phl. "3, s.  ; ^oL-, — s. STHTW; D E eZ. 
bázu, s. wmm; 9o — z. br&iar, s. WTGC; jeu) 8. 5 e — 
— Z. baévare; -jo9 — r. z. bar, 8. W&; (4X5) — r. 8. WW 
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B. WWW, ; (593 — r. Z. b, s. 3; ea) timor — s. stu coll. n. 
pr. ses — 8. WtW, in quo 4, respondet s. lab. aspiratae 31; 


o3, coll. al. forma ED oo a r.z. khshub, 
s. WW. 

a) Saepe lit. x» ex antiquiore p orta est, inprimis inter 
vocales, vel s& praecedit vocalis, aut sequitur liquida et cum 
lit. , permutari potest e. g. 2 B. 5 praep. — z. upairi, s. 
sufz; U5 — z. aperen&yüka, phl. ywYmow; (2.—, coll. 


al. forma Uu 8. o9 — Fr. Z. ruUup, 8. EAE OS B. (o^ 
scribere, & r. z. pish; "OK 8. "y ei s.43 — z. napat, ap. 
napá, phl. 3; vl s. J| — z. ap, ap. api, phl. ^N, pa. &w; 
vU s. 5 — phl. ^, à v. 245 — 4435 — r. z. tap; ex 
— z.tafnu, phl. hh; «x — z. khshapan, ap. khsapa, 
s. qur, phl. 7; &5,2- — z. qafna, s. gv. 

b) Lit. «» etiam ex antiquiore v (w) induruit e. g. «5 — 
z. et 8. váta; jo, phl pw! — z. vára, s. am, aft; 


E — z. bawri, s. e; AQ — phl. !, pa. vat, arm. wat; 
uve coll exu S. eA — z. vitagti, s. famfut; C32 
— z. vafra; | — ap., phi. et pa. vac coll. z. vagahlh; 
(7 Z. vana in n. c. oS o on s. (9; eM — Z. Và- 
hista, s. Hfq95; |lL4-) — s. SUTH; c—24-3 — Z. vicaiti, 
8. ipo: es imp. v. .,29«2, coll. r. z. vaén et Aci, — 

Dua); qu; 8. ol) — z. hizva, s. fer; (4:6 — r. z. vap. 

E In vocibus persici: lit. &» interdum BURCCO DE nasali 
fulciendae inservit e. g. "T — cya 8. ds oed 
— (jM y;P c o5: et c3 vel c aut in lit. & contrahitur, 
aut lit. «» eiicitur, d. q. v. infra 8 68, c. 

61. Lit. «3 est antiquior p, quae in dialecto z. sequente 
r vel « vel n in lit. f mutatur et s. qu, w respondet e. g. ;!5 — 
z. fr&s, s. wew,, phl. jx)D, pa. fráz, früzh; o3; — 
frazaifiti ex fra — s. W et r. z. zan, s. Sm; oV? (pro quo 
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etiam .,6. legitur, ut 254.9 pro 2,45) — ap. framán&, 
8. WHTUI; (5529) 8. (542) — 5. "Re, gr. O70»; Qj — 
r. Z. taf; Uy — z. drafsha, s. qw; ELE zafra; 
QAÁ — z. kafa, s. wm. 


&) Lit. «3 ante t respondet antiquiori p, b e. g. 203! — 
r. z. et 8. pat; EYE g. ESN E r. z. khshub, s. ku 


oU — r.z. ets. tap; (335,5 — r. z. garew (pro garev 
— gareb coll. part. pf. pass. acc. gereptem), ap. garb, 


ved. mi; m 8. o9 — ap. gub coll. praes. 3 sg. gau- 
bataiy Beh. II, 21; c9 8. cy» — r. Z. TU p, 8. qq. 

b) Lit. .3 respondet etiam z. b, s. t e. g. 9 sol — s. 
WITHT 8 T. S. WT — Z. bá; &j — s. wm, unde ,,4x) — ,,839 B.; 
po — r. z. bi, s. Wt; o90uUI s. 903I a r. s. sw, sed in 
al. formis X5, .x2U0l , A s9JI et. 9 97l literae s respon- 
det persicum 4$ (25, B.V), ut c, litera z praeposita, 
respondet dentali asp. z. t coll. $. 46, h. 

c) Frequens est in persica lingua labialium et lit. , per- 
mutatio e. g. U et b; («LS et (B; ya et exea uu et cay 
L— 8. fu; eter et eR S $a etii. ur et o» Jew) et 


Dues) irt el , $835; 5» 42 et Aerei oT et o5 eb; e 
et el»; ec el e» Ueaeee 6b Oc; AA, AAT, MAT els. ; 
Qo» ob et ol; 236 et sb; v» et JH; a et ,5; cU et 
vA; up et; sed permutantur etiam labiales cum nasali 
labiali e. g. eX; et eXXa — s. Wg; eX43 Jo et G3 ja; ít 
eb 3, QJUJ et JJ; von& et ;enE; Qy0£4—5 et (342914; 
coe et je; yo 49 —5 et joa sSUda coll. «j &—4jl s. 
(uamA)] m Bru. -2j jJ 8. jo — ar. jo. — Conf. 
etiam s. «4. loqui — z. mrá. 

d) Praeterea permutantur etiam labiales cum gutturalibus 
et quidem 1) lit. e» cum «& et & e. g. 4355 — ep coll. 2 — 
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z. berejy a; &A4s — x4 —z. varesha et 2) lit. (3 cum 
2 eg e ws, z. nabi, phl. 35N, s. srfat, coll. 242-4 
et jui, mm; oai 8. nue et "954A 8. Soul iz; 
(rS pro -252335 coll. z. i frairosay hans et $ 46, f. 

e) Denique lit. (3 respondens antiquiori p, b interdum 
prorsus abiicitur e. g. ,4$ imp. verbi o9 — r. z. garew (— 
gareb), ap. garb, ved. mt; ,$ imp. verbi .,xà$ — ap. gub; 
oo — uoc (233, ode) — r.8. wq. Cf etiam 
8 60, c. 


LiQuar et NasaLEs. — V e 

r l m n 
62. Lit. , semper respondet z. et s. r e. g. 5 — z. 
khratu, s. WW; j», — z. raocanh; jo& — z. et s. má&tar. 
a) Ante t lit. , mutatur in (5 e. g. Xl — r. z. dar, 


8. WX; oe ar. z. bar, s. 3t; QA et AS ar. Z. 
et 8. tar; QA a r. z. et 8. kar, unde praes. 7o, 7.3, 

p», pe et e. 
b) In media voce lit. r radicis aut retinetur e. g. («5 


-— 8. WUTH ; oos a r. Z. mareZz;, 8. LAE oom — r. 
e 

z. garez, s. T9; (2,5 — r. z. ets. kar; 9245,» — r. z. 

VArez, s. WW,; cya, -9 — r. z. hrag; ool, -9 — r. z. 

harez, s. gs; aut elicitur e. g. «X — z. parsti, s. qu; 

(yr B. SORA m r. zz. et 8. (ru; (AA, (uXR, cux 


r.z. karesh, s. $W; oA — r.z. harez, s. Ws; aut 
producta vocali compensatur e. g. 4445, phl. qU/ND — z. 
páshna, s. urf&g (sec. Kuhn Z. III, 325 a r. s. €x) coll. 
goth. fairzna, germ. vet. farsna, gr. mrégva; cj. — 8. 
«v; MX lavatio — z. frava; o» — 8. wit; oe S a r. 
z. marez coll.z. framarsta — pa. frámóst. — Syncope 
lt. , etam in persica lingua usitata est, d. q. v. infra 
8 69,2, c. 
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c) Literarum Com plosus z, literis transpositis ortus est 
ex z. khr, s. t e. g. "m ET QUEE: 8. Wm, ut lit. com- 


plexus ;; ex Z. zr e. g. jd s wo$ ex z. YAZra. 
d) In vocibus persicis lit. , permutatur 1) cum e. g. 


e ÀÀ AL A3, 2l sese ELE VIC — ui VV — jus; 
Jom — i uo — vi M6 — lI— S 5 — »j Xl 
— di ania ds AUS — s»u£5 coll 24Ju — 
e. g. - udi — ., quae tamen iiia in dialecto phl. 
usitatior est (Sp. Hg. 8 23, 2, not. 2) coll. |9DN et ]J'nON, 
P. ol; no3 — p.o»); "UUD — p.055; mon — p. 
XX»; denique 3) cum ; (5), quam permutationem lex. F. 
auctor dialecto Ispahanensi tribuit e. g. oo TUE, ; ou 
et «Xl! m ad et Soils)! coll. 9; s. Js g. J5 — J; 8. v). 

63. Lit. | in dialectis zendica et antiquiore persica non 
exstat eiusque locum lit. r occupat, ex qua etiam lit. / orta est. 
Sed reperitur in dialectis antiquioribus pehlevica et parsica et 
in lingua persica, quae saepe etiam lit. / offerunt, ubi dialecti 
cognatae r habent e. g. j44JU — z. barezis, phl. j^, s 
af£u; p — Zz. hara berezaiti, phl. ym201; S 8. d»2 
coll. al. forma 22 — z. peretu, phl. 5-15, pa. puhal; o3, 
— phl.nbowmb, arm. polowat (polopat); ,-A-3 — z. 
perethu, phl. 935, s. qu; jo — z. zaredhaya, s. wu, 
gr. xagóía, lat. cord-; JU, — z. caredha, s. yg; o-J5 
8. .AJ.$ — phl. mo3N»; M , phl. uy, arm. ward coll. gr. 
$0dov (pro Fgódo» — aeol. 8908ov), lat. rosa; oos a r. z. r&, 
8. XT et WT; oim & T. Z. T&g , 8. SW; 9415s (praef. e») 
8 T. Z. et 8. Gri; (0-4 — 5: (praef. 2) a r. z. et s. oru; 
po 3 — r. z. tar. Fortasse etiam huc pertinet mutatio 
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litt. rd in 1 aut r e. g. el, quod ex ved. qaw s. qaw ortum 

videtur ; e Jb — expo; gel; hortus — arm. partéz; ode 

— Ir. Z. d g. "a; p^ 3 -— r. z. vared, s. su; 
po - r. s. «ad, ; poe et ,. oos) — r. z. gared coll. s. 


mt. Cf. etiam 24 e cuius r. z. zr&d, s. wra videtur. 
a) Lit. ) haud raro etiam orta est 1) ex gutt. 4), à, & etos 


— mz. khsh, s. w et Ww e. g. a39 nidus — a3] eiecta lit. ' 
(8 69, 2, k) et lit. | & cum ) permutata a r. z. khshi 4- & habi- 
lare coll. z. shayana Aabitatio, sedes ab eadem r. khshi; 


QU — QUAM a r. z. khshub, s. UE NN NUT 
g. resin Z. ^p coll. usd. v (pro s and | 
J,sle ; M - e ioc: a — Eti. Noa die ast et 
2) ex palatali sibilo e. g. 0-4JU5 8. ,04À, — r. s. w9p. — 
Eiusdem originis saepe etiam est lit. / in lingua armenica e. g. 
leahrn mons — z. gairi, s. fafz, phl. 2, afgh. ,2; lezu 
lingua — z. hizva, s. fama; louel audire — z. ets. eru; 
leard iecur — z. yakare, s. md, p. Az- 

b) Permutatio lit. d cum 6 satis nota probatur etiam his 
exemplis : 7 DE £219) Q4 — q94939; qyàca-h- — 
(y*932 8. c5s9 8. cosa coll. Js instrumentum. ferreum, 
quo terram fodiunt et complanant — z. vaédha; Iv vinum 
— z. ets. madhu, gr. uéJv, uéAi, lat. mel coll. chald. 55 
pincerna primarius (ex 5D — p. et "S — p. ,«). Cf. etiam 
py, cuius r. z diwzh esse videtur. — Permutationis 


literae ) cum ,, exemplum est excl s. Ob pro exci 
quaestus, lucrum B. — Cf. 4:33! in suppl. lex. nostri. 

64. Lit. » est vulgaris nasalis labialis m, quae non solum 
cum nasali c) permutatur e. g. e o eus oss ES mj : e 
— 3 39 — 142 coll. xax — 8. wA, sed etiam cum liquida 


e. g. cosa miscere — (O«j4^, et cum lab. e» e. g. 2 C9» 
7 
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(o9) — (9242 p» USA coll. Doe L— joa, et cum , e. g. 
TOY. e U^ r2 coll. posee, et ooh a. 

65. Lit. ., est antiquior » et respondet diversis nasalium 
8onis, qui in dialectis antiquioribus persicis et in lingua sanscrita 
varis signis notantur (8 44) e. g. ^45 — z. ets. náman; 
o*9! -—z. haüijamana, s. gH; eX — z. ets. pafican; 
Q^? — ap. framán&, s. uam. 

a) Lit. ., radicis.aut retinetur in lingua persica, ut in 
(US; 8 0995 8. (994935 pro 442; — r. z. jan, s. w«, in v. C. 
o5 o5. oos et oo3 »! et in 494X2 — r. z. 
. ckefid et in .23Uz, — (oU. — r. 8. €; aut elicitur, ut in 
(95-7 r.z. Jan, s. w« et in jX«9 — r. z. bald, s. sq et 
in (2L. — 423 m r. 8. td et In qyXemqu — T. 8. S €; 
aut vocali longa compensatur, ut in 2l; — r. z. zan, s. sq 
et in A; — 52; in v. c. o9; "me" oos coll. c». 
— z. pàcta vend. 3, 66. 


b) Praeterea etiam lit. , inseritur et quidem saepissime 
ante .. vel $$ e.g. M et XA coll. E^ ; £33 5. e coll. e, 
z. berejya, s. sf&, arm. brinths; eA et ua. 8 T. Z. 
cac; eio et e391 a r. z. hac. In Praesenti et formis, quae 
cum hoe tempore cohaerent, lit. ., augendi vel confirmandi 
causa addita videtur e. g. oil, pr. so03| ar. z. hac; 
Q^, pr. Leu — r. z. cac et ante lab. e» e. g. 43$, 
pr. eA —r.z.qap; cdm pr. e — r. z. cif coll. ESO 
g. x — Zz. (afa; (4Xàg coll. 2, pr. eig a. r. z gup 
(pro ghup). |. Cf. etiam 8 46, d et 60, c. 

c) In vocibus persicis lit. ., cum jJ permutatur e. g. 
et 3.43; Qua et zona; OUÀS et OUS et haud raro etiam 
per aphaeresin, syncopen, apocopen abücitur, d. q. plura v. 
infra 8 69. 
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SEMIVOCALES. » LS 
a y 
66. Lit. , est antiquior v et respondet z. v (w) et s. 8 
e. g. qol» s. cols — r. z. et 8. va65 (you55y — Tr. z. 
VARIeZ; jj» — T. Z. VAZ, 8. WW. 
a) Lit. , initialis saepe transiit in v vel & e. g. suff. .)l 
— ql»; o6 — r.z. et 8. vap; oa) coll. al. forma oy, 


ar. z. vaén, s. 8r; (ow pro yz», coll. ox -— r. Z. 
vij; praep. (edo eoo M) zm ets. vi cM T 


r. z. varet, s. 8d; oS pro oil coll. cosmel à r. Z. 
vij; o3 — z. vehrkána, ap. varkána, arm. vrkan; 
OS — z. vistácpa, ap. vistácpa, cui addendum est 
poe (pro ooa gutturalibus permutatis 8 48, b) — 
r. z. Vàc. Cf. etiam $ 47, c. 

b) Haud raro lectiones 9, v» et & simul usitatae sunt 
e. g. ob et ol, ventus — z. et 8. váta; &—àsb et x&—àl, nisus; 
eu et el aes alienum; | jua et (a. plus; suff. jb et (ls et 
E. et »; OA et 3s videt ; O9» et o^ ypm|PS (9-29 -; 
Q9; et ood,» in v. (949; i; oos et (243 AQU et 
Osb; G8 et 133b; CJ et 1; jh. et ;1,$ — z. var&za, s. eRTE, 
arm. YàraZ; vjO3sa et Doo coll. cogis! et osea; 


oos et oT coll. X4. 

c) Saepe » media ex b vel p orta est e. g. (2; E cols, 
oo)ls-$ 8 92: — r. z. bar, s. WX; (93s 8 r. z. bafid, 
8. Ned; (qXxX49) — qyX53 8r. zz. et 8. pish; (2498 — (2 
8. X3. — r. z. et s. tap; q54l,$ pro ij -E- jab a r. z. 
vared, s. sd.. 

d) Interdum lit. , media instar digammae excidit e. g. 
g—— — 5. wmHex; Jo — s. urqW jLeu — z. cathware, 
8. HF; j9 — z. dvara, ap. duvari, s. gr; é« — z. 
qpan, s. *8«4 (cun), lat. canis pro cvanis; e*43 coll. al. 
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forma ,43 — phl. 32, ap. niba; vx — phl. 3"N, z. aéva, 
ap. aiva. | 

e) Syncope lit. , etiam in lingua persica usitata est, d. q. 
plura v. 8 69, 2, h. 

f) Denique notanda est aphaeresis lit. , e. g. . »2- — z. 
vohuni et 3 — z. et s. vira. 

67. Lit. (g est antiquior y et respondet z. et s. y e. g. 
o9; — z. yazata; 4-44 — z. ets. QyBáva; qj — z. 
zy&na; bj coll. al. forma s — z. zrayanh, ap. daraya, 
8. Sq. 

- De ht. z. y initiali in lingua persica haud raro in c mutata 
v. supra 8 51, c. 

&) In quibusdam vocibus lit. ( initialis plane ut lit. s 
(8 49, a) vocali respondet in dialectis cognatis, ut in 2 glacies 
— Z.lQgl et $4 — z. aéva, ap. aiva, phl. q'W, s. us et s 
— z. ets. vira, lit. , per aphaeresin abiecta, ut in « ,2- — 
z. vohuni (8 66, f£.). | 

b) Ut lit. s (8 49, I, B et II, 8) ita quoque ( 5 media et 
finalis vel ( — ex gutturali aut dentali aspirata originem duxit 
et quidem : 

«) ex antiquiore kh, cuius tamen mutationis exempla non 
nisi ex dialectis cognatis afferri possunt e. g. zaza meiyec, 
kurm. mésh (— maish), kurd. mish (ex mahish, mahesh) 
— z. makhshi, s. nfeemt musca; zig. mui — s. WU os, 
vultus; nai — 8. qm unguis; 

B) ex Sando gh, e. g. «yl - 4-3 (ex anair-án) — z. 
anaghra; D — z. ragha, ap. ragá, phl. 35, gr. 'Payot ; 
oe I RS ar. z. gush, s. qw praef. praep. ». Fortasse etiam 
huc referendum est v. -aq4 destruere, delere, perdere, si ad 
r. 8. €« pertinet; quae saepe in w« mutatur coll gwfst, sms, 
Sara, caus. wrqu, al., ut sequens lit. s ad indicandam hit. aspi- 
ratam addita videatur. Cf. etiam arm. mari gallina — z. 


maregha, p. £e; 
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y) ex gutturali aspirata À, cuius mutationis exemplum vi- 
detur phl. «3 nasus, ap. n&hi, z. n&onha, s. «r8; 


d) ex antiquiore A et dh e. g. zh pr. verbi ow 8. 


osse! col. z. rádh-ámi ar.z. r&ád, s. Td; Lej-s, pr. 
verbi 2435, coll. z. pádh-&mi a r. p&ád?, forma secun- 
daria radicis z. p& ad analogiam radicis cn&ád, quae est 
forma secundaria radicis z. en&; A444 — Als, vocali obscu- 
riore à pro 4 posita, pr. verbi .,2«4355, coll. z. paidh-y&iti 
& r.Z. pad; Le-3.-—, pr. verbi d 8. cjMs-z-, coll. z. 


) 


jaidh-y6mi ar. z. jad, s. "a; 23», pr. verbi ;4-X—, 8. 
oos, coll. z raodh-&mi ar. z. rud; «4A, pr. verbi 


Pj 


QAI 8. uos, coll. z caodh-ayémi a r. z. qud, s. 
WW, caus. Wruq et z. cudha lustratio; (3395, pro (33903 
ar. z. dav, dab, s. qw; (5. — z. pádha, s. ura; (co 
— z. baodha, unde 243,5; (£42 — z. qaédha (Anq. 
gloss.), s. ea; D — s. €T; (52 — z. dadhv&o; (5. 
phl. 1 — z. vaidhi; |,5 — z. kadha; , 4 vinum, phl. "&5, 
pa. maé — z. ets. madhu. Cf. etiam phl. "DO fames — z. 
shudha, s. qq, «wr. | 


b. CONTRACTIO. 


68. Contrahuntur duae literae se invicem exoipientes, 
quarum prior vocali est destituta, duplicandi nota 'Teschdid vel 
apposita vel omissa (8 39) : 


a) si sunt literae aequales, ut A Jeliz pro » , ij soc 
genius albus pro y42 eaae; de populus alba pro j|o as; 
TU nom. floris pro 43 eX 1. q. (693 c p» vespertilio pro 
3i o?93 circulus s. ambitus orís pro 2o o.$ (Splieth 
l.l. p. 87); Det non sum ego pro (y2 e; U-? tanquam pro 
Ula 3; OJ3L2 similis pro Ou36 $5. oxea trita vestis pro JO« «a 
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opp. jl 549. díu durans ; ;&AloU nucleus amygdalae pro Mob 
j*^ (Splieth l.l. p. 17); 

b) &i sunt literae eiusdem ordinis, ut E peior pro 3524; 
53s; celerior pro 535»; » vespertilio pro wx; TIN. vestitus 
nocturnus pro (isa e$ po s. oleost malluvium pro 
o? evo ; ere et xXx; singulus pro os u^ et XS eM 
A3 vas potorium pro A3, e ( 9 ob! oo» e cb x 
aXdb JoRx C$d5 Clas Splieth l.l. p. 37); aut si sunt nasales 
e. g. c3bls obstetriz pro C36 «b. 

c) Denique «3 8. «4 aut contrahitur in e e. g. pm 
VA S. CA^, Z. duma, cauda; e — P Z. cafa, ungula ; 


w 9 P 


(P7 B. e 8. AAT B. cA. — z. kumba, vas magnum; eX 
venter — AAA; snas — caus sarcina; 2e $ sw. 4$ — 
e , gr. xpaufn; (sal — (essi 8. (us x) ammi; aut lit. «5 
eücitur e. g. 94$ — ; $4 fraus, dolus, unde (jJ, 4$ — 
owe fallere, decipere. En verba auctoris grammaticae 
pers. lexico Raschíidi praefixae l. l. p. 38 : x-5 a4À & sob 
2» 99 gl [al 8 Les ot 9] Xa ouo syn ceo, 
Lo uam A90. ui CASAS QU, QUA QOa o0 eae (o B 
ED sels PX 1 des Se. S AAT. e. A. ce s 
M 3e jj .qAA erede) ql eS eA S Lee eiat 703» 
SOM Let glos eoeud SS Lana. 

Attamen haec contrahendi lex neque usu loquendi est 
sancita nec semper observata, quin immo formae plenae et 
integrae usitatiores sunt quam contractae. 


c. APHAERESIS, SYNCOPE, APOCOPE. 


69. Abiiciuntur denique consonantes in poetico inpri- 
mis sermone, rhythmo vel metro exigente. 
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1) per aphaeresin, ut a) | vel ! e. g. UM pro Tl 
ignis; |j—-,9 pro T2 Julgura; »j, pro y desiderium ; 
eX.3, pro e -3,I color; ol pro obf liber; &5 pro 25! verruca; 
pU pro oov! coelum; ; JU pro , JA natator ; Ux pro T 
tumor; J4XA — jXMaxAl spina aegyptiaca; A-4-96 — o9 
Venus; v. etiam infra 3, d aliam formam $6; 4, pro Jll s. 
el»! aes alienum; e*9 pro e*J9l intentio. ldem valet de Elif 
prosthetico (8 78) e. g. .j9LLz—. — (99UAM stare; 330 — 
QUU festinare; (4X5. L9 — qux. Y accendere; 5) 3 — 
oo) premere, al.; b) 1. & ante PH RT collis ; 
QAM oS lacrimare (8 47, d); c) l. ^ ante ) in 
Qs extrahere, quum. decurtatum sit ex 04, quod 
ortum est ex .,A«u9 5 eiecta lit. » (8 69, i), ut ,244 ex 
Q9» et Ou. ex qu coll. $ 61, c et suppl. lex. 
nostri &. v.; d) l. ., ante (j in cA — ca declivitas, in- 
feror pars; (93LÀ — (j23L23 facere, ut sedeat; (X — 
Q3 sedere. — Huc referenda sunt etiam vocabula abiecta 
prima syllaba ex aliis detruncata, e. g. j^ pro jL«4» aegrotus, 
unde |o. La 8. Us la pro jos eus 8. uo; c4 3 pro oj &5! 
nunc; OaJuy pro Ou4JLs qui familiam habet col. jo — ar. 
Jas; (oh pl. cb pro ar. .j939 deliratio, inepte dictum. 


Not. In gram. pers. lexico Raschídi praefixa (p. 7 ed. Splieth) legitur : 
Jul gei sos CAII 0.3 col ass del jo a esesdlo ub 
SOSA Pss gaalia UE 9 OE aXiS | ouax) ado s, aiia iilis 
sula | riae e AL ey pz TON VLA JO j9 os 
sod UBuS iine ed, aS 1, lal dne eeu, eel, co35, pln, 
dX49l, uie. abe, e, exl, DJL »jjls [al. so3usus] 
ea sy pezm dale QE. Uo, "PL 2.5» i9, 
L5oÀ 9 eed Q3 OJO. soos LAE AE (Li 9 1530! 
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VAS" ojdo8 QGUE af B8) 9 uu duis, ojo CUI «e 
J93 (ual) enema sm Que Qu. olo CAE xf uuu lai] 

iesA dw! v3 ^I 23. 
2) per syncopen, ut a) lit. c» post lit. vocali destitutam 
e. g. (ee m qQuaxA ager consitus; b) l. o. post vocalem 
longam e. g. 5 DE ER faber lignarius; Jj — JL mater; 
ls pro lolys — Job esto, sit B (8$ 156, I not. 2); c) 1. , coll. 
8 62, b, e. g. i955! — ro. — $433, 8. WdTu; jl. — 


o35b53 (ous? pro o9 omni tempore; et cum sequenti nasali 


(8 65, b) e. g. 3 — 35 s. e n berejya, s. mfw; 


d) l Jet e.g. —À XE mantiles jJ -— L3 si 
pooex us — oos, facere, ut frangat, et fortasse etiam e 


quum jO4X. spargere ex (4-4 vocali simul producta 
ortum videatur (8 47, d); e) l. J ante » e. g. e — 4A 
mucus narium, unde verb. den. .,044«2- 1. q. 04419. et ante 
€ E. qoe m quc. carminare; f) l.& e. g. ou 
pro 2 incurvari; g) l. cj post vocalem (8 65, c) e. g. 

EN pro EN m de o5 ulterior ; oo colligere pro uz, 
phl. pmo» et longa vocali compensatur e. g. ; 34$ 4J — (9 4X3; 
Dog 5 — quowe;e; h) l. » vocali praedita post o E 
quiescentem vel vocali praeditam e. g. jx pro 5: 55 cribrum; 
Nr pro RN lana Sapienas jede pro gu d ( jjÀz-) laqueus; 
A339, OU et 36 pro 43 s possum, Jti potest et UE 
potuit; ob pro KI 8i£ eodem modo (23, pellere ortum est 
ex o9; et 23. 4, pectere ex QUONET d. q. v. suppl. lex. 
nostris. v.; etl. , vocali destituta post vocalem e. g. lA. 
pro IA -S navarchus; et l. , diphthongi K vocali praecedenti 
a simul cum v permutata e. g. 4 pro $3 gemma ; Y) l. s 


vocali praedita vel quiescens post vocalem aut consonantem 


- 


Aphaeresis, syncope, apocope $ 69. 57 


vocali destitutam e. g. |L- — Juz- quatuor; j9* pro o "t 
arz aniiqua ; ^; pro A emplastrum coll. (9 ex ? 9 drachma; 
5 v. S pro s A EI cunae; Ee pro A tertius; cosaJi nom. 
arcis ex c4! JI i. q. aquilae nidus; ($3! pro (£9 (| Gul. 
125,4; ESTNE pro (4-9 s; fortasse etiam huc per- 
tinet oos pro oes aga et oil pro oi, d. q. v. 
suppl. lex. nostri s. v.; k) l.(g vocali praedita post vocalem 

(8 80 et not.) e. g. KS pro E UPlo tector ; Du pro 
| Joao. À alteri ; as-$ pro M3 e loquitur ; oe 8. TT pro 
EE percutere; &.—À4 pro aA ne ludin: 3e pro 
pu ne afferas; oj Boe OC non potest; Sd pro o pt non 


valet (j,-5 pro Uie un (oe pro NON quod audiri 
polest; «ju. pro teda audire, aX, et (63,3 pro ROC 
non cado et FOU non cadis. Eodem modo sA3; vivens, vivus 


ex sa; ortum videtur. 


3) per apocopen, ut a) l. v» post vocalem longam, 


e. p. Los — Ls mola; RE yu Denetueuod tumultus ; 


b) l. c» post hteram vocali destitutam, e. g. T E — E 
clamor terribilis; (4 — edipi prorsus nudus; |j4M-5 — 
"TE oblivio coll. z. framarsta, pa. frámóst; eb — 


um torpens ; cf. etiam ar. (Jo ecutella ex evo 8. «4o, 
p. eA — phl. nune DnUwn et ar. (4,5 fndez ex p. c4 
ortum ; c) l. ; post vocalem longam, e. g. 5 — «3; (ar. 
VJ) arsenicum; d) l. » post vocalem longam e. g. La — 
o5 laetus, unde ET — (QAboU; UA — oUUA doctor; fix 
— OQXAA- contentus coll. z. khshnüta; q^ — os» lucrum, 
unde o 9 pro ou LIP infra (gt — eto 
8 
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albus coll. z. cpaéta, s. wid; o5 — O46! Venus coll. z. 


anáhita; et post lit. vocali praeditam e. g. » pro CE: B.; 
e) l. , post vocalem e. g. «4 — ;x« mulus coll. s. seem ; 
Ola — jol4 mater, unde jJ3ol. pro. A5 9L noverca; f) l. 9 
post vocalem longam, e. g. [955] — dJL955! serpens magnus; 


g) 1l. ) post vocalem, e. g. eA — MS pecunia lusoria; T dat 
— ues dimissio; h) l. e postlit. vocali praeditam, e. g. 5) 


— pec i) l. ., post vocalem (8 65, c), e. g. | ,4; — (544; 
terra; uon — qyes3 nidus; sz — yz quum; k)l. » post 
vocalem longam á e. g. Ly — A3 bos grunniens ; Y) l. s 
post vocalem longam á, coll. schol. ad Sec. Nam. in Spieg. 
Chr. p. 58, 1. 12 sqq., e. g. L5 et Lol, — xL et sol rez; 
Lo — «Lao pannus sericus; Y 2 «X diadema; YS — WS 
testis; LS — wL4S herba. Praeterea lit. s occulta saepe abiicitur, 
d. q. v. 8 94, 96 et 127, c. et in compositione e. g. ; Ku — 


Ee &w tertius. 


d. LITERARUM TRANSPOSITIO. 
70. Multae voces persicae ex dialectis antiquioribus literis 


iranspositis ortae sunt, ut T lacrimae — z. agru, s. WW 
8. WU; $3 nir — z. vafra; enm rola — z. cakhra, s. qm; 
35 rondduss zm gafrae; Sb. *bW coll. à 2 — phl. *ND3t; 


er" ruber — z. qukhra, s. wm; x3 B. 55 r3 clava — z. 
V&Zraj; j&a cerebrum — z. mazga, phl. 15; ., 45] nunc — 
phl. jon s. 238. — Interdum etiam forma primitiva una cum 
transposita in usu est e. g. (I$ i. q. JA latus — z. kanara, 
phl. ?M22; Oi»! nom. montis, phl 4€, z. aurvaht — 
Ay 8. A33], unde 040338; 5 X9 unguam, phl. yo — 
j5,9. Praeterea perfrequens est haec mutatio non solum in 
lingua zendica, d. q. v. Justi Handb. d. Zendspr. p. 864, 
8 101, sed etiam in lingua persica, in qua inprimis liquidae 
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€t À, nasalis «, et sibilantes ( , et (& transponi solent, e. g. 
Mp mm diy C 55 -— C 2y$i Uus et (Su xs — TX 
Kacm$ — aQLm5; xs — ag Ga c e coll. .,24 Js 

poer abiecta 1. 3; eus — VN coll. .,24-— pro 
oo)? 8 z. qafna (848,2); oo o-$ pro Ax o5 monile; 
oem i (yo m cy & r. Zz. qafe; Uv et 
^ - — ^ - et ; ^ -: : V ^ «e 3 — X SA ^ ü:- ond i 
zc. er 8. ET ; ood et 3. — (oe et 
cT — r.z. ská. 


MUTATIO LITERAE |. 


11. Lit. ! initialis aut necessaria est aut superva- 
canea. 

a) Necessaria dicitur lit. !, si est vera et integra voca- 
buli pars, quae minime abesse potest, nec mutationibus est 
obnoxia, ut in voc. els! finis, eIO3l corpus al. In aliquot voc. 
permutata est cum lit. (5 e. g. .j &az — (j^ «J| donum ; UM 
— UA! notus. 

b) Supervacanesa autem est lit. !, si vocabulum idem 
manet eiusque significatio non immutatur, licet litera ! scripta - 
sit vel omissa vel permutata. "Talis Elif in initio vocis 


dissyllabae semper vocali a pronuntiatur e. g. 3l — 2 ;W- 


b, af — 35; in aliis autem vocibus lit. | initialis, quam semper 
sequitur litera vocali destituta, eadem vocali pronuntiatur, 


qua praedita est sequens litera, si abest lit. 5, e. g. sas — 


go) DEAE) m QA, QXZp m QA; Xd mm Qe; adus 


Lit. ! supervacanea particulis, nominibus, verbis 
praefixa sequentibus mutationibus est obnoxia : 
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72. Particularum litera | supervacanea modo abiici- 
tur modo retinetur. Tales sunt : 


a) praepositiones b! cum, 5| super et (3! sine, quae in anti- 
quiorum maxime poetarum carminibus leguntur, in oratione 
autem pedestri literam Elif semper abiiciunt et scribuntur b, 


- 


€t; porro praepositio ;!, cuius posterior lit. ;, abiecta 
priori l.!, vocalem 2 accipit, quae tamen in compositione saepe 
cum alia vocali permutatur (88 77. 81). 


b) coniunctio ,$| s£, quae saepissime quidem in sermone 
poetico literam ! abiicit, sed haud raro in soluta quoque oratione 
eadem forma ;$ usitata est. 


o2 EP. 
c) pauca adverbia ut ,,445] poet. ., 44€» et (., 4 —3 nunc, 
modo, ., 9—3! nunc, in compos. -,A—4— , abiecta hit. !, ut 


soe? statim al. 


18. Substantiva et nomina propria, quorum pri- 
mam literam ! vocali insignitam sequitur consonans vocali 


destituta, ut EX mulus , ois 08, Re venter , «y so E 
Faridán, ja »p3 Parwíz al, hanc literam ! saepe abiciunt, 
eiusque vocalis ad sequentem consonantem transit, ut oriantur 
- 23 - o2 
formae jw, ele, eX, qyyoMS, Re. Baro alia vocalis : 
reperitur, ut in A^ coll. phl. *np — pm numus quidam. 
J P4 
74. Pronomina personalia 3. pers. sg. »! s. (c»J et pl. 


ou et demonstrativa (4 Aic et S ille $i cum praepositionibus 


vel particulis, quae in consonantem vocali destitutam exeunt, 
ut j ex, ——3 super, 2 in 8l., coniunguntur, lit. | simplex et 
geminatae | prior abiici eiusque vocalis ad consonantem prae- 
P - - -- P 
cedentem transire solet e. g. $9: CESP cb? ob» ot 


disse coll. Lumsden a Gramm. t. II. p. 502. 
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75. Si praepositiones ;!, » et 5 cum pron. I et o non 
coniunguntur, vocalis tamen literae | ad consonantem praece- 
dentem vocali destitutam transire solet e. g. (54V 5t, 5l et 
CES K et 3 jo, (3! j9; sed dicere etiam licet 4s 5l, 
e y et o-3 "i 7 € o2, o j» docente lex. Bh. 
auctore : O4 A3 (se o b o! à) U 2 e 2 b yl Ael JL L9 

16. Si praefigitur praepositio v» pro a» separab., lit. ! aut 
remanet aut, quod usitatius est, eius loco lit. o euphonica, 
vocali literae ! insignita, inseritur, ut dicant » g. d ob, 


^ e 


- A- 3.5 3.5 - - 
o3 Qu €t $99 8. (5494, (QS, oi oues 


Not. Pro eio in libris manuscriptis ct impressis legitur etiam oes 
quod rectum esse haud affirmaverim, quum lit. O literae | locum 
obtineat et, si duae literae | adsunt, una tantum remanere possit. 


Eadem de causa scribendum est oo? et olz non ob? et ess 
ut iidem libri interdum exhibent, quum secundum regulam (8$ 74) 
una lit.  abiicienda sit. 


11. &i praefigitur litera vocali ? insignita, ut praepositio j 
ec pro 5 , pronomen relat. J pro af al., lit. ! pronominum, 
quae ab ipsa vocali 4 incipiunt, una cum hac vocali abiicitur 
e. g- oj pro o S45, cya pro (45. — Si autem pronomina 
ab alia vocali quam : incipiunt, litera ! simplex et geminatae | 
prior abiicitur eiusque vocalis ad literam praefixam transit, 
cuius vocalis simul eliditur, e. g. 5 pro »5; o pro o^: " 
pro s.5 ; o, pro 3. 
18. Verba, quae huc pertinent, a lit. ! simplici vocali 


insignita incipiunt, quam sequitur consonans vocali destituta 
aut alia lit. | scriptura expressa vel duplicandi signo Medda 
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cum priori ! contracta ($ 40), e. g. ojo! g. NCC (Gul. 
135, 21) stare, 9-X-3I s. 9x5. (Gul. 148, 12) cadere, 
O* E accendere, o2 augere, oos 8. ool ventre, oo» 
8. ool afferre al. 

79. Talium verborum praeter ea, quae a ht. Elif gemi- 


nata Wis. | incipiunt, lit. | simplex saepe abiicitur et sequens 
consonans vocali destituta aut eadem literae ! vocali aut alia 


quadam insignitur; ita e. g. pro (4244, KT coo» 3l et 
oos? dicitur 9 s, Ns vel .,9U3, (3X2. E et 2.5.  Sae- 
pissime tamen in poetico sermone haec verborum forma repe- 
ritur. Cf. 8 123, à. 

80. Accedente verbi augmento v.» aut particula negativa 
" vel V lit. ! simplex et geminatae li s. | prior semper in (s 
convertitur, altera lit. |! immutata remanente (8 124, a et 125), 
Ub OAEea), OUR, cre aS, Juba, Polen et Visa pro OX, 
Odi, ez. P3 , oui, y ^ et re — Eadem syllabae | mu- 
tatio in b etiam in nominibus compositis usitata est, si prius 
membrum in vocalem : exit e. g. in JU mola, quod ex ol od 


ortum dicunt Persarum grammatici coll. lex. B. auctoris inter- 


pretatione in lex. nostro s. v. vL allata. 


Not. Haud raro metri potissimum causa haec lit. ( 6 per syncopen 
eliditur, ut dicant e. g. UOUA pro UA ne cogites; 55 E pro 

-- LS 
25543 non valet; 2.3 pro eX5.43 non cado; Jub et XU pro 
TV lt et ou non venit; (ge pro Loos ne quiescas ; ( c DA 
pro TL ne inquines ($ 69, 2, k) coll. Fragm. p. 28, vs. 14; Soohr. 
p. 180, vs. 5; Sehahn. ed. Mohl t. I p. 28, 1l. 11. p. 158, l1. 18; 


Chr. Sch. p. 50, vs. 300. —  Rarius in oratione pedestri reperitur 
e. g. Fl. Ali's Spr. p. 45, 1. 17, ubi OXjU pro A) 43 et schol. ad Sec. 
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Nam. p. 8, l. 16, ubi s XA pro si. En verba auctoris gram- 
maticae pers. lexico Raschidi praefixae ed. Bplieth p. 86 : ( P WIC 


Lee t^s sA5, cel aul CUI b jOuaa af oxsd O,] o u$» 
wis adusta Urb tale. 
DUE oui (B. A co. uo cuum) d$» e$» jAea, 
20 perte cM RICE a 0 


udi cad $9 coim x agi g3 0 os cud)! so» 
Lease e) cya UUAXO Ci. OUaS dO9 Las JI Cl 


JUg Uo Aul jo so,04 UE a Y AO saa cum Oral, 
293 Vl Ud Quod o a£ olas eu ane a. 

81. Si autem alia lit. vocali $ insignita praefigitur, ut 
praepositio j €2, pronomen J qui, haec vocalis cum vocali a 
permutatur, in qua ipsa litera ! simplex vel geminata !, omisso 
tamen signo Medda, quiescat e. g. Qo pro. NUT ; ou 
pro ous ; VLC pro ULIS 

82. Verbi substantivi tres personae sing. et plur. 
el sum, cs! 68, vd €8t, e sumus, os estis e& 3l sunt cum 


praecedenti vocabulo saepissime in unam vocem coalescunt, et 
litera | hunc in modum permutatur : 


83. Praecedente consonante vocali destituta, praeter litt. 
Y, », cvs et s occultam, lit. | abiicitur eiusque vocalis ad hanc 


ud . 
consonantem iransit. lta e. g. nomen ,—4-, senex cum verbi 


substantivi personis coniunctum pronuntiatur : 224-2, (6:42; 
Ash), (ihi Odo; Oo 


Not. In codicibus manuscriptis et libris impressis haec regula non sem- 
per est observata, quod interdum metri quoque ratione habita aut 
euphoniae causa factum esse videtur, ne literae durae concurrant. 
Quod fieri solet inprimis, si praecedit l. | «, ne duae ( j. concurrant 


* 
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e. g. exe] (ye Fl. Ali's Spr. p. 87, 1.1; vx! , e. ibid. p. 43, L. 15 
et post alias literas ut &2, 2, ), et (-j, d. q. v. Fl. Ali's Spr. in 
indice pers. s. v. ead. 


84. Praecedente vocali |.- á, quae etiam pro (g-— (Jl 
8, aie) scribitur (8 30), aut ,2- d, ó, personarum verbi sub- 
stantivi lit. ! in l.(g convertitur, quae etiam vocali literae ! 


pronuntiatur. | Exempla sint U45 videns et ,3! 5.2 pulcris 
palpebris praeditus cum verbo substantivo coniuncta : 


em eias mispls m meis plui 
G0 oua usisplUS 0 Uude plus, 
Eedks — xin uveedegluS A Ode al UiO 


85. Attamen 3. pers. sing. cx, abiecta lit. !, saepius 
cum praecedenti quoque vocabulo contrahitur, ut dicatur 
ela: et P et M pro c RT C pro » 
E UT pro ena sf — cd sl s et Gd 8. ere pro 
e»! S3 cf. Gul. 119, 10. 134, 11. 136, 18. Schahn. ed. 


Mohl t. I p. 16,1. 2.  Pronuntiatio eadem manet, si c a 


voc. praecedenti separatur e. g. «4 p— pro eiua 
Pend. p. 100, vs. 1; ex Lx pro cx«Ls Soohr. p. 194, 
vs. 1; cf. Schahn. ed. Mohl t. I p. 68, l. 1. 


Interdum metri potissimum causa vx! et A3! separatim 
scribuntur et pronuntiantur, ut «d 3d U»*4 coram te est Chr. 
Sch. 75, 62; ol "- ob) fratres tui sunt. F]. Alis Spr. 
p. 9, 1. 10 et 11. | 


86. Praecedente vocali ( 5 — £, 6 (88 29. 32) personarum 
verbi substantivi litera ! abiicitur eiusque vocalis ad literam (5 
transit. Exemplum sit Z4z- Sénensis cum verbo substantivo 
coniunctum : 
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£e. ) £e A 
'u- 0 ee ott . 


Interdum tamen voces in scribendo separantur, ita ut di- 
catur e. g. o3! | 14,5 Gul. 67, 15; (5) 9: et (g5,el 
v] Fl. Ali's Spr. p. 19, 7. 8. 

87. Saepe etiam in 3 pers. sing. contrahitur, si praecedit 
Voc. (5, ut dicendum sit c ceaxazr ; cf. aso Gul. 136, 


15; nues AS Pend. 272, 17; aut contractio pronuntiando 


tantum indicatur, verbo substantivo integre et separatim scripto 
e. g. ^ |, X1 quod legendum est «X; Sec. Nam. 7, 16. 
cf. 6, ult. Pend. 299, 20 et 21. — Denique terminatio (5 — 
interdum a voce, ad quam pertinet, avellitur et cum «4! in 
e») coalescit, ut c» ot; pro —Ü pro «-^J T 
Stickel sent. Ali p. 27, 4; cf. p. 28, 1. p. 32, 7. 

88. Praecedente lit. s occulta verbum substantivum immu- 
tatum manet excepta 2 ps. sing. (c! , quae etiam solo signo s 
exprimi potest e. g. N 5293 fui, (s! "Ot B. "I TUN. "ON" etc. 
coll. A—j solo Fl. Al's Spr. p. 5, 10. Ita quoque dicitur 
MI a* et ehem Pend. 180, 20 et 21. 


Not. 1. In poetico tamen sermone saepe 3. ps. sing. cw! cum verbo 
praecedenti, litt. | et s elisis, in unam vocem coalescit, ut dicant 


ended pro e ! sO54-3 Fl. Ali's Spr. p. 43, 12. Cf. Xa 
pro «| AX. Gul 77, 16. 88, 18; w-AÀ3; pro e A3; 


Sehahn. ed. Mohl t. I p. 80, 11; iiic ca pro e| s] Chr. 
Sch. 58, vs. 348; u»ewO pro e»! s5,$ Gul. 2, 18 al. 


Not. 2. Raro lit. verbi substantivi retinetur, ut "DUM AxÓl, DAMM 
vnd, nel OE: Soohr. p. 186, vs. 8. p. 190, vs. 2. Scc. Nam. 
79, 10. 

9 
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89. Immutatum quoque manet verbum substantivum, si 
lit. s occulta signo *, quod terminationis ( c! locum tenet, est 
insignita. Í 

Interdum tamen, ut in terminatione | 5 — (8 87), signum » 
& voce, ad quam pertünet, avellhtur et cum sequenti c in 


uv! coalescit ut cx ARX pro cd &àlb Gul. 159, 5, 
quae est lectio ed. Taur. Scribitur etiam. «^! JE Sec. 


Nam. 85, 14. schol.; es! ssa ibid. 87, 10 schol. 

90. Si verbo substantivo vox inseparabilis, quae in vocalem 
brevem exit, praefigenda est, eiusdem verbi htera ! in (g con- 
vertitur. "Tales voces sunt particula negativa s non et pro- 
nomina rel. et interrog. 9 et c forma separabili x3, &5 et &—- 


- P d 


derivatae, quae cum verbo subst. hunc in modum coniunguntur: 


Not. 1l. Quum 2 ps. sing. cs! solo quoque signo £ exprimatur, adhi- 


. e30 Li £i f Ef 
bita forma separabili x3, &.$ et &z-, loco TOL us et Tos 


£- £ £ 
etiam àJ, A$ et &z- scribi potest; vid. Sec. Nam. 117, 4. 


- 


Not. 2. Tertiae personae sing. forma «43 et COUP f et ATA 


per eontractionem orta est ex MAMMA ct AKA et c^-A—- et 


vocalis $ formae «43 niti videtur forma primitiva (À particulae 
negativac (8 125). | 


Not. 8. Praeter 3 personam ««4z- ceterae raro cum pronomine Xz- 
coniunctae reperiuntur. . 
91. Lit. | media vocum arabicarum, vocalem praecedentem 
a producens, si ad sonum literae , g inclinans ut é pronuntianda 
est, quod grammatice A4! dicitur (8 30), a Persarum poetis 
& 
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re vera in literam (g praecedente vocali Zér mutatur, ut sit 
diphthongus (5 — é seu jeqz (cb e. g. c, pro c, rikób 
stapía, .—4X* pro eU kitéb liber, f 4Xe pro cUCXs "itób 
reprehensio, -,X4J pro £23 lékin sed. Alia exempla sunt 
uices bug quisbese ubeq pcne ibag geplen 
QU eO —— v. Vid. de Sacy Gr. ar. $81. Caussin 
de Perceval Gr. ar. vulg. p. 1 et 2. Lumsden a. Gr. t. I 
p. 135. Seven Seas t. VII p. 9 fin. coll. Sec. Nam. p. 8, 1. 5 
schol. : Jyqzs^ (gla. 2331 eau EP &JLal, zi aJLA! UA 
^» 5s AX e. VU OE Oy cf. etiam ibid. P. 65, 
l. 14 sqq. — Eadem vocalis |. mutatio in persicis vocibus 
usitata est, quum dicant A) pro oU, 5 pro ES al. ut docet 
auctor grammaticae pers. lexico Raschidi praefixae (l.l. p. 50), 
cuius integra disputatio de xJL4! haec est : «x3 jo JU aX3loo 
C556 wx) jl "ERCEY PED P2 -BuJi Mm uen] dad Vu. 
Kf cues US oio mm sGeud alae j| Ol so; Joacudd 0427 PS o 
CARES ea Dual, cl caes io y cese eed CAE Lal T o 
aJ canal conl Juss cyijlo DE so, aaB Uudiss sc b xS Obf eae 
agen b R9 Os uela uum; o R7 JE sale (oue zai KY (all 
A a T I PICPRCCNPEE TREE RCEPRC PC: 
Uds E ^s ei pon p o9 A eiue! D VP 
O3 soy Ram xu o 19S quil Ul Ue cete Lolo 
Ls elo ael, oLiel, euesl, QUSE uaa C33 d AY end Ub, 


E E cel LG) y) gà Lees Lado emi | otl, 
P (S9 Roue PES Vs ete bw b Lese KOH yo o*9 
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b (sols (690A o9 cS; pec ld, A3! SO A A A3 LS e t: 

Au CE eux o9 AS dudit VAL. AX. ps TV cs9 

OUS joxe| Vb ja cw y QQuaxi, b DEAS oy co Via 
Lit. ! finalis haud immutatur. 


MUTATIO LITERAE s OCCULTAFE. 


92. Lit. s finalis praecedenti vocali brevi a tanquam sustü- 
nendae addita, quoniam vox persica in consonantem vocali desti- 
tutam exeat necesse est, appellatur occulta (8 25) eique re- 
spondere solet in lingua zendica vocalis a (e) vel ut in lingua 
sanscrita et in dialectis cognatis antiquiore persica et parsica, 
in dialecto pehlevica autem syllaba ] — e. g. &4L« umbra — 
8. €TJT; a3. color — z. gaona, pa. güna, s. TU; sj 
stella — z. ctare, pa. ct&ára, phl. ]WDOO coll. s. arzT pro 
EIRT; s-4-m facies — z. cithra, s. fua, phl. T3173; s—.-a 
fructus — pa. miwa, phl. TD; so s. soL$ domus — z. 
kata, phl. 1023; xii domus — phl. J3NT1; xL sitiens coll. 
8. qUiIT; sol; natus — z. z&ta, 8. STR; sO,$ factus — z. kereta, 
ap. karta, s. Wd; XX ligatus — z. et ap. bacta, phl. 
^02. 

93. Rarius literae s occultae vocalis brevis ? praecedit, ut 
In pron. rel. et interrog. 4$ et &z- ($ 25). 


94. Quum igitur lit. s occulta fuleiendae tantum vocali 
finali inserviat, inter vocalem et consonantem quasi medium 
tenere et cum spiritu leni comparanda esse videtur. Inde 
sequitur etiam, hanc literam ob lenissimam suam naturam vo- 
calem ferre non posse et 


a) accedente genitivi nota 4 signum s esse apponendum, 


£5 
quo haec vocalis pronuntiari possit ($8 199), ut (4 s» servus 
meus pro (y 52432; 


doo 1 € ————— €—— R— m Pa——Á———Àsc—(—2.5 i —À — T——— JM  — MÀ Da i € E —áüÜÜÜ—unsa t —À———À 
—Ó 
fs A " $ x 5 r1 " " 


Mutatio literae 5 occultae 8 92—95. 69 


b) accedente suffixo (5-- aut pluralis terminatione |j! — 
literam w$ euphonicam esse inserendam, quae vocalem re- 
cipiat , litera s vel scripta vel omissa (8 190); e. g. T. PT 
8. 9 servitus , UEOS Vr 8. oS 8ervi à wA) servus. — 
Attamen legitur | $4224 pro | Ais in hoc v8. : u$ Mas 
DUEB CA (pi a Ou olg OQ Ou LA yiS eX5 Bec. Nam. 


p. 157, 1. 14. Docente autem lex. Bh. auctore in quibusdam 
vocibus suff. ( 9 — solo signo « apposito exprimitur, quod pro- 


nuntiandum est cs! e. g. im — (solu (su, AUS. s 
Je wow, j2 à3 Jas jo Dh. s. v. "). Tales sunt Kd 1. q. 
ORI coloris pistacii; Cm TOSÉUS  &Ayw 1. q. D eA 
coloris collyrii ; AxS-b d. q. c) Sax2-B palumbis torquati colorem 
habens; SEEK argenteus. — Alia scribendi ratio | 3, quae in 
Hindáüstán usitata est, minus probatur, ut e. g. pro iss. -— 
-- . xb et s-ii Scribendum sit PRAEPEPI EP 


AXE B et P : 


c) accedente pron. suff. 5«.— vel c— vel (5 — literam ! 
inseri, qua suffixi vocalis a pronuntietur (8 246), ut poa, 


e»hlsods ) Vi servus meus, tuus, suus ; 
d) accedente denique pluralis terminatione :9 lhteram s 
occultam prorsus abiici (8 190), ut xaLz- vestis pl. LA z-. 


95. In 2 ps. sing. Perfecti loco verbi auxiliaris | 2! es fre- 
quentissime signum » literae praecedenti s appositum scribi- 
tur, ut AX pro s! axà$. dizisti. 

Not. Per licentiam poeticam hoc signum - literae s appositum etiam 
abesse potest, ut in hoc hemist. : dL " » E sl, "PC Um3lo;, 


in quo A3 pro sol positum esse bene annotavit scholiasta ad 
Sec. Nam. p. 2, 1l. 12, quum dicat : Les e , LAS Ti b sl 

* o . . es ee " . 2 . | ; . 
PFLECCASC COE IDEE Mm 


70 Mutatio literae w occultae $ 96. — De arabicis vocibus et formis 


ojos e^ u$ c sí 9n TB Mer p Ab x XJ. — 
In parsica dialecto 2 ps. sing. huius temporis solo participio prae- 
teriti exprimi solet (Sp. Pg. $ 81 not.). 
96. Denique lit. s occulta una cum vocali praecedenti a 
"e --" : : "- o T. D o 2 
saepe abicitur, ut dici possit 3L] et Ud limen, à) et 
[^] ! * ) "o P 
fundus, Aaa 0b cya antiquus , x3 et eS semen, s).z- et 


yt remedium, xx4$ et M odium, xai et M dimidium, exl 


et c? poet. pro AX3l et &z-.2 al Cf. etiam 8 127, c. 


DE ARABICIS VOCIBUS ET FORMIS IN PERSICA 
LINGUA MUTATIS. 


97. Persae in scribendis vocibus arabicis, quas Firdüsi et 
eiusdem aetatis scriptores antiquiores summopere evitare stu- 
duerunt, recentiores autem ut lubet sermoni intexere solent, 
non semper arabicam scribendi rationem sequuntur. Praeterea 
multarum vocum arabicarum significationes etiam immutarunt 
et, quae substantiva sunt nomina arabica, saepe ut adiectiva 
usurpant. | 

98. Ac primum quidem vocales ut in persicis ita in 
arabicis quoque vocibus omitti solent. Idem valet de signo 
vocalium duplicato, quod 4443 nunnatio appellatur, nisi ex- 
cipias accusativi absoluti vel adverbialiter positi signum !—, 
quod ut lubet servari, aut in |— mutari potest, ut dicant e. g. 
ist et ISl! fortuito. 

99. Saepe autem vocales aut cum alis permutantur 
aut prorsus reiiciuntur aut novae adduntur. 

I. Permutantur vocales : 

a) Zér et Zabar in forma arabica jM6, quae jb pro- 
nuntiatur e. g. j3 pro LE Lei pro emi ol pro eyed 
zdh o^ ($ 30 et 91); 


in persica lingua mutatis. $ 97—99. 11 


b) Zabar et Pésch e. g. AUR pro ar. &ic; T pro ar. 
TI 


c) vocalis longa cum respondenti brevi e. g. jy pro ar. 


-- - PÀ - 
Us? ;. .0Xoo pro ar. e$ ooo; (35 pro ar. 


jou eie pro ar. 2, quod persice etiam T sine 'T'eschdid 
pronuntiatur; 

d) diphthongus cel cum , c! (8) e. g. in interiectione | c! pro 
ar. el , de qua lex. Bh. auctor dicit : i, jo los C$ el 
v 5.99 (ol | a (5949 jo UL o4. Hue pertinet etiam 

e) mutatio vocalis |.— vocum arabicarum ut é pronun- 
tiandae in (c! é, quae &—JLLa4! dieitur, d. q. plura v. 8 30 
et 91; 


5 
f) terminatio nominum arabicorum -: pro g—, quae persice 
e 25 €w2 


scribitur (5— e. g. | ix» pro ar. xa. — In nominibus autem 


actionis formae V et VI verborum tert. rad. , vel (5 termi- 


natio (c — in | — mutari potest e. g. u- pro ar. |,2-;3 nom. 


act. formae V verbi UL, speravit; UX3 pro ar. p nom. 
act. formae VI verbi | Li ivit; 


£) terminatio arabica (5— á, quam Persae saepe etiam 
sono diphthongi é (sez? (c6) pronuntiant, vocali nimirum — 
cum -- permutata, si cum voce in (g — é exeunte similem 
exitum habet. Ita e. g. in versu poetae | ;4L—- (Jos. et Sul. 
ed. Rosenzweig p. 17, vs. 9) : 


Qut cel qu IS URS sei dad eel! UR) c5») Uy 
» lilius facie suam faciem adornavit Lailá; quemlibet capillum 
illius arripiendi desiderio affectus est Majnán.* 


legendum est | JJ Lailé, non vero p" Lail&, quum in 


eundem sonum cum sequenti |l mailé exeat necesse sit. 


12 De arabicis vocibus et formis 


Aliae eiusdem generis voces sunt |&xa sensus, d. melior, "C 


Moses, | out Jesus al. 


II. Reiiciuntur vocales : 

a) breves et longae e. g. "nc pro ar. c9, àj pro ar. 
à ostende miht ; ober pro ar. bee loci culti; «3,2 pro ar. 
e submersio; "-— pro ar. xÍ 9; eu pro ar. E 
SE pro ar. xl; Ge pro ar. Xd; 

b) reiectis vocalibus alia forma substituitur e. g. sj. pro 
ar. xà, qui est pl. fractus a sing. MU, ut Jo a sg. JL 
et xU 8 Bg. of Ais pro ar. xis [Freyt. xà] sec. Bh. 
8. v., ubi legitur : -J.,6, 5 Ou0 cA, Lea. pus exi Mi 


oUale Jos CUI eoobo ast o s C$uaS o5; 5 pro ar. $5; 


c) reiicitur vocalis finalis vocum arabicarum, quibus Per- 
82e utuntur, quia proprium est persici sermonis omnes 
voces in consonantem exire. — Interdum vocalis finalis ser- 


vandae causa lit. s additur e. g. Jus x35 pro ar. s Sos, de quo 
lex. Bh. auctor animadvertit : e! | ola Asa QU AUS uo! jo 
uf ubl equ Oui ue d, E hom uelb mà 9 cuz) 
& (AE € OLI so543 Maus] (uaize 10,59 Lim cb LS L9 Ll 
APINCINPCECES TES, PX islas — Excipiuntur tan- 
tum sententiae integrae arabicae persico sermoni intextae, 


quarum tamen ultima vox etiam sine vocali pronuntiari potest 
e. g. E M res necessaria ; AM M cüm- Deus gloriosissi- 
mus et PCS E à ad. diem resurrectionis ; eso o^ pu 
sole clarius Lumsden a. Gr. t. I, p. 391 sqq. 

III. Denique adduntur vocales breves quo facilior 


reddatur pronuntiatio e. g. .àxz; pro ar. cÀsas. 


in persica lingua. mutatis. $ 100—104. 13 


100. Ut vocales arabicae ita legendi quoque notae scribi 
non solent. Semper hoc valet de signo W esla literae Elf, 
quam vocant Elif unionis (de Sacy Gr. ar. t. I p. 64— 71) 
hoc modo | apposito et de vocalis absentis signo Jezm s. 
Sukün, quod tamen perspicuitatis causa passim addi solet 
(8 38). 

101. Literae duplicatae signum Teschditd (8 39), quod 
et in medio et in fine vocum arabicarum frequentissime reperi- 
tur, Persae ut lubet modo servant modo rerciunt. ln quibus- 
dam vocibus usu receptum est hoc signum omittere, ut in 


ciLaa pro ar. c3uaa coll. Bost. ed. Graf 130, 3; (3x4 pro 
ar. »Xxa; -- pro ar. 
pec o9 pro ar. PUT Jue pro ar. s; in plurimis 


autem utraque forma usitata est, qua de causa poetae persici 


"b; Jy pro ar.  3lzs; dao pro ar. 


1 


modo 'Teschdid pronuntiant modo negligunt, ut metri genus 
postulat. — Si litera duplicata vocali non praedita finem 


facit vocis arabicae ut ri, A3, x et vocabulum hit. T vel , 
terminatur ut (2544, As al, signum 'Teschdid semper re- 
liciendum est. 

102. Signum Medda (8 40) literae ! arabicae tantum 
adscribi solet, si est duplicandi nota , qua indicatur sequentem 

A L3 l- * 

lit. | quiescentem abesse, ut 9 pro JI! populus, &38! pro «sil 
; : 
pl. fractus vocis «33! tractus terrae. 

108. Signum Hamz a (8 41) literae ! vocum arabicarum 
apponi non solet. Sed adscriptum reperitur literis , et (5, si 
pro lit. | sunt positae reiectis simul literae ( & punctis diacriti- 

. kit a 
Cl8 €. g. (4.4 credens; Oua$ poemata. 

104. Consonantium vocum arabicarum, quae in per- 

sico sermone adhibentur, aliae permutantur, aliae trans- 


ponuntur, aliae prorsus abiiciuntur. 
10 


174 De arabicis vocibus et formis 


I. Permutantur literae sequentes : 
&) lit. | cum ar. p, (8 4 et 18) e. g. J3 pro ar. Js rubinus; 
af pro ar. ajl,s currus; cf. etiam a3X5 s. xf, b pro ar. eb 


ezcubitores; et cum lit. (g terminationis arabicae (g.— e. g. 


Lilas4 pro ar. pm electus; Ua pro ar. p tvi; u- pro 


ar. ,2-,3 nom. act. formae V verbi ar. Lz-, speravit; Lbz pro 
ar. s: nom. act. formae VI verbi ar. Len deit (99, L, £); 


b) lit. c» cum lit. finali ar. $, cuius loco etiam lit. s adhi- 
beri potest e. g. c»olx. B. solxas felicitas ; «-clx 8. aclom 
fortitudo; «xz-M, 8. &x2-la reditus pro ar. Soles, Xele* et 
Xz2-|^. — Excipiuntur tantum nomina accusativo casu adver- 
biali posita e. g. xelb in dicendi formula xelb, Uxc« obedien- 
tissime, al. et nomina, quae in 8j — pro 8l— exeunt, ut 8 Lo 
preces ; $4; decima sacra; a vita. Si haec termi- 
natio scribitur s!— lit. 8 etiam cum c» permutari potest, ut 


v6;, chao. — Praeterea lit. c» cum ar. b permutatur, d. q. 
v. $4 et 17; 


c) l. , » cum ar. oo e. g. ($$ pro ar. (jaà$ cavea avis; 
Aj pro ar. &j4aaA apta dispositio. "V. etiam 8 4 et 17; 

d) l. cum ar. «5 e. g. e*hi pro ar. «XL! bicolor. — V. 
etiam 8$ 4 et 21 ; 

e) l. s cum ar. ee 8 (A pro ar. 2" odoribus imbutus, 


w22J w 


aut w^ pro ar. c» odoribus imbuens, quam permutationem 
lex. Bh. auctor ob similem versus exitum effectam esse dicit 
(S23 55-9 (se: V, lam (olm RBS eaUERA eAquE queo, 
J3l 30, £5 Dh.) (8 4 et 10) et cum ar. pe98 DAS pro 


- 29 
ar. cÀszàc latratus canis; c4) pro ar. X4xJ pupa. 


in persica lingua mulatie $ 105. (E^ 


II. Transponuntur consonantes e. g. in voc. JJ 4-9! 
lentitudo in agendo, negligentia, quod ex ar. X4! ortum est at 
in C i. q. ar. Jo situla (Jo «443 ,Jo. Bh.). V etiam 8 70. 

IIl. Abiiciuntur non solum consonantes sed etiam 
gyllabae integrae per aphaeresin, syncopen et apocopen, unde 
novae oriuntur voces detruncatae e. g. $$ pro ar. 43! pater, ut 
in &&44c ,, Pend. 7, 9, Jy 45 ibid. 50, 3; aas! 45 Chr. 
Sch. 85, 241; (.,4J! ,; Pend. 71, 12, pro quo etiam per con- 
tractionem dicitur TM , quod tamen lex. B. auctor ex S 
multus et TC 8. Urs? cupido formatum perhibet; j44 8. s;^ 
pro ar. ,44Í princeps, unde CS;4^ et Soa; codasa pro oes 
8. casa — ar. ,Ma£ . spina aegyptiaca ; j443 pro ar. ge 
distinctio; 4) $3 pro ar. c »9 1. q. benignus; uXAd, 8. ds 
8. d». pro oXd» — ar. oS 3, sed, vero; 3 pro ar. à pl. vocis 
4 margarita; porro M s. P doctor pro ar. is; Uno pro ar. 
divo claritas; Ust pro ar. LM sancti et aliae eiusdem generis 
voces, quae accedente suffixo vel alia terminatione literam, g eu- 
phonicam accipiunt ($ 26); denique d pro ar. al " benedicat 
Deus; 3l Uso pro ar. alt aiv] 3 1. q. avertat Deus, absit! 
et i. q. euge, bene; ug e pro ar. usi o» 9 num quis auget 
vel plus dat? met. i. q. forum; "We pro suus b! ego servus 


illius sum. — Huc pertinet etiam omissio vocis ar. i filius 
inter filii et patris nomina propria, cuius loco genitivi nota £ 
apponitur, ut in &L« «5 Dastan filius Sami Chr. Sch. 60, 
435 coll. 89, 39. 94, 126. 

105. Articulo definito lingua persica caret, quum ipsa 
nomina substantiva iam per se sint definita et aut totum genus 
aut personam vel rem singularem totius generis significent, ut 


16 De arabicis vocibus et formis 


» homo; «jj mulier «V equus; &Aà 8. CXX$ liber.  Inde- 
finita tantum sunt nomina, quae copiam quandam rei non defi- 
nitae significant, ut wXé» (0 panis et sal; e. jj aurum et 
argentum, al. Quare Persae articulum ar. 9! non adhibent, 
nisi in quibusdam dicendi formulis e lingua ar. desumtis e. g. 
Urs! sa 8. epo; eai! uo, duas! 15 (8 104, IID,, al. Re- 
centiores autem scriptores docente lex. Bh. auctore articulum 
ar. etiam persicis vocibus praefigunt, quum dicant jLJI 5! s. bi 
evel ego amicus et oio es, m sà duos soles possidens ($186). 

106. Denique formas arabicas acceperunt quaedam voces 
persicae. Sic formatum est e. g. "I là elegantia ad formam 
ar. XJx$ e persico 9,5 et Jl qui nerdiludíum ludit ad form. ar. 
J.a3 e persico od et V cincinnatus ad form. ar. iw e per- 
8lCO V et J.A ^, quod legitur in lex. Bh. sine vocal. et e 
pers. 2-4 arabice formatum est (4l sj AAA AJB jJ DUA 
colo oio Q Mx! Vt ACA SSLAZA ous P. sued La 
om. LAT Q RGB) jeg, bspA y^ G kx$) 53 25 Dae) M 
& ft^. o ot^ cy)! ots 99 O3 sup 8 ul cio0i db 
OUXSb Dux AS JT d bows 5 Bh); es collectio in unam 
summam, summa a v. ar. ex. 

107. Praeter formas Persae etiam significationes vocum 
 arabicarum immutarunt. |. Ác primum quidem 
&) plurales fracti arabici ut singulares adhibentur e. g. 


JO! a sg. Ju23; Duc! a sg. Jom; lAs! a sg. S£; cuj! 
a Sg. cA; Uslsl a Sg. (935 pul a 8g. ey Ob, & sg. Xo; 
Qe s sg. AM; vL a&sg XL; y asg. -— 
laa a sg. A04; pu a sg. cu d ua^ a Sg. X5Muaa; 


e 3L a sg. Ja Bh.; J4s, a sg. Je, Gl. Vf. Alia exempla 
v. infra 8 194 ; 


in persica lingua mutatis $ 106—108. 14 


b) porro nomina substantiva arabica saepe etiam ut ad- 


lectiva usurpantur e. g. ol securitas et i. q. ye! securus coll. 
comp. ;-3í4! l. q. 35€! Bh.; «ob; s. sob; augmentum, in- 
crementum et i. q. amplior, maior, plus, magis coll. comp. 
53599; Cos po necessitas eti. q. ( 2,» o necessarius, inevitabilis, 
—l.b admirabilis, mirandus, rarus; ; 44b apparens; xk 
tentatio, calamitas, turba et i. q. ., 4X&a tentatus calamitatibus; 
dementatus, insanus ; 449 acceptio, gratum habere et i. q. Jess 
acceptus, gratus. Huc pertinent etiam locutiones X Js 
mori; cM Lew perfici, absolvi; (94A gez convenire; wo, 
pop augeri, sim; 

c) denique vocum significationes in lingua arabica usitatae 
cum alis commutantur, quarum tamen vocum quum per- 
magnus sit numerus, pauca tantum exempla hoc loco allegare 
sufficiat omissis tamen in lingua ar. usitatis significationibus : 
du facies, vultus; jet navis; Ja A3 citharoedus, cantor ; 
volum ira; , az florens, laetus status et voluptas; «395 volup- 


tas, deliciae; oV, s. oV, qui reddit i. q. liberalis, generosus ; so» 
mausoleum ; ww lectio, praelectio ; CDs existimatio, dignitas, 


honor; wi vigilum praefectus; v2V.& vinum; mx candela ; 


Ae parum, aliquid; cosqx libido venerea; O«oo occísio; Je 


status, conditio; genus, species; Ao. apertus patensque locus, 
P4 


campus; v3,s usus; (jas voluptas; «jJuuas missiliay cei 
gratis; «L3 res mira et perturbatio, consternatio ; M3 bolus, 
buccea ; (gol, planities, desertum; 33. apud Persas Indiae : 
Persia, Europa spec. Anglia coll. Bh. s. v. 4» ubi c33» (5 
mulieres Persae opponuntur O49 (5; mulieribus Indiae; L9 
perditus, dilapidatus ; 99 occisio et occisus et avidus, cupidus; 
je Infaustus, infelia. 

108. Praeterea de duabus pluribusve vocibus arabicis in 
scribendo coniungendis aut separandis Persarum grammatici 


haec praecipiunt : 


18 De syllaba $ 109—111. 


8) coniunguntur omnes dicendi formulae, ut v4 dic 
pro c45$ (55 propemodum, brevi ; sss 8. sc» Àc pro sAc- de 
ad modum suum i. e. secundum hoc; Us3t! pro alli sL " " Deo 
placet al. (Ouce gi s co Jue jo soesdas all sUIGE cuori sd 
uem o9 SGT esee Juaxe (cB cojos joy eripi Dub Juakia 


gr. pers. ed. Splieth p. 38) ; 


b) separantur autem duo nomina substantiva aut sub- 
stantivum et verbum e. g. ios vio- Deus laude venerandus; 
iu3 CA Deus altissimus al. "V. Seven Seas t. VII p. 40, 
l. 1 8qq. 


DE SYLLABA. 


109. Syllaba persica a vocali brevi vel longa ordiri potest, 
qua in scribendi ratione vocalis á litera ! duplicata || vel signo 


Medda notata ! exprimitur (8 29. 40), ceterae autem vocales 
sive breves sive longae et diphthongi ai .sl et au KI semper 
litera ! sustinentur (8 6) e. g. vol s. vtl aqua, p mulus, 
v! sta, ESTY camelus, 4! hic, N i8. 


110. Media in voce syllaba a vocali ope literae ! expressa 
raro incipit, sed vocalis plerumque .ad consonantem finalem 
syllabae praecedentis transit aut, & alia vocalis praecedit, altera 
alteram elidit, aut duae vocales coalescunt, aut intercedente 
alia litera dirimuntur, ut supra ($ 72 sqq.) pluribus exposi- 
tum est. 

111. Syllaba in medio et fine vocis in vocalem brevem 


) e 23 
vel longam exire potest e. g. sc&ola rez; Là vos; oV lavat; 


" n ; E ME zm 
33 dic; (Ju-$ opinio; oj4a moritur (50,4 vir quidam ; x3 


———- mii 


De syllaba. $ 112—118. 79 


domus; s$ qui, quis, qua in scribendi ratione literae |, et (5 
vocalem longam significant et s occultum finale vocalis brevis 
sustinendae causa additum est (8 25. 92 sqq.). 

112. Syllaba ab una consonante vocali praedita incipere 
et non solum in unam sed etiam in duas et tres consonantes 
exire potest, quarum tamen trium prima semper est lit. quies- 
cens | vel , vel (c (8 38) e. g. jN pater; eS dicit; "» 
miht est; uui amicus; wá non est. Consonantium autem 
complexum initio syllabae ferre omnino nequit Arabum et 
Persarum pronuntiatio canora. — Qua in re Persae a scribendi 
et pronuntiandi ratione in lingua sanscrita et dialectis anti- 
quioribus persicis usitata prorsus discedunt. Quae igitur voces 
in illis linguis & duabus pluribusve consonantibus incipiunt, 
persice aut praemissa vocali initiali ope lit. ! expressa (8 6) 
pronuntiantur aut vocali, quam priori consonanti apponunt, 
aut denique consonante simplici, quae respondet literarum 
cuidam complexui e. g. z. ct&, s. & — p. (9X. stare; 


z. brevat, s. W — p. »pl supercilium ; *&Y — p. oou emere; 
Z. Qtu, 8. € — p. (329 laudare; z. Sponte 8g. W]W — p. 
Oum albus; z. khshnüta — p. Oy m contentus; wq — 
p. e 8. v. lignum; z. khshap, khshapan, s. qut — 
p. nor; z. fsharema — p. -— pudor. Interdum etiam 
vocalis formae primitivae vocis transponitur e. g. praep. z. fra, 
8. W — p. E 

113. Denique proprium est persici sermonis omnes voces, 
praeter suffixa et terminationes grammaticas, in consonan- 
tem vocali destitutam vel literas quiescentes !, , et (5 (8 29), 
velliteram s occultam exire ($ 25). Sed legitur in lex. B. 


M pro iiic de hac — : à e^ o X223 iei 


ob es D AMA. c jox: Be g. V. 


80 De accentu. $ 114—116. 


DE ACCENTU. 


114. Quae in hoc capite de accentu persico praecipiuntur 
e grammatica persica viri docti Chodzko (8 390—406) 
repetenda erant, quum neque in libris grammaticis Persarum 
neque in illis, quos Europaei scripserunt, haec doctrina exposita 
reperiatur. — Quamquam Chodzko fontem, ex quo illam 
hausit, non indicavit, fides tamen ei tribuenda est, quum et 
hteris persicis doctissime eruditus sit et per duodecim annos 
consulis Russici munere fungens in Persia habitaverit *). 

115. Unum tantum accentuandi genus in persica lingua 
usitatum est e quantitate syllabae et mensura eius rhythmica 
minime pendens. Accentus nimirum persicus semper in sylla- 
bam ultimam aut penultimam incidit; accedente autem suffixo 
personali plur. .,& vel 8 vel LZ, quod accentu caret ($116 b), 


aut praefixa particula prohibitiva 7 vel i , quae accentuanda 
est (8 116), accentus etiam in syllabam antepenultimam rece- 
dere potest. 

116. Accentu prorsus carent : : 

a) suffixum pron. pers. sing. e — vel c — vel (&-—, quod 
accentum una syllaba recedentem reddit ; 

b) suffixum pron. pers. plur. jj& vel 46 vel L2, quod 
accentum duabus syllabis recedentem reddit ; 


*) Quatremére grammaticam pers. viri docti Chodzko diiudicans, 
quid sentiat de illius doctrina de accentu persico, hoc modo exprimit (Journ. 
des Sav. an. 1853 p. 641): ,Un chapitre, consacré a l'accent des mots 
persans, offre des renseignements utiles, surtout pour ceux qui se destinent 
à suivre la carriere diplomatique; et ces details ne pouvaient étre bien 
connus et bien exposés, que par un homme fort instruit et judicieux, à qui 
une longue résidence dans la Perse a permis de saisir ces traits délicats, 
mais essentiels, que l'usage seul peut enseigner et que l'on n'apprendrait 
pas dans les meilleures grammaires." 


P d 
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c) genitivi nota et Kesra descriptionis (8 198 et 216); 
d) suffixum !, in casibus obliquis; 

e) suffixum (5 — é articuli indefiniti. 

Cum accentu autem pronuntianda est particula prohibitiva 


vel 5 imperativi vel futuri. 


117. Ultima syllaba cum accentu pronuntiatur : 


a) in radice verbi sive ad praeteritum sive ad imperativum 
referenda est e. g. los bard&r, clos bard&scht; 

b) in verbi temporibus, quae ab imperativo descendunt et 
accentum in personarum terminationibus habent e. g. aor. verbi 
Qi fre: ey ravám, (cs, raví, o, ravád, e», ravím, 
Ou», ravíd, o3, ravánd; | 

c) in sing. et plur. nominum declinabilium, ad quae etiam, 
praeter participia, gerundiva et adiectiva verbalia, referendi 
sunt infinitivi instar nominum usitati e. g. j9& madár mater, 


pl. obo» madarín; x45 namá liber, pl. 45 namah&; 


NE &ásch&ámídán potatio. ^ Accedente casus obliqui 
signo !, et genitivi nota vel Kesra descriptionis, quae accentu 
carent (8 116, c et d), accentus loco suo manet e. g. joie 


pusári madár filius matris, oL * E khanái balánd 
domus alta ; 

d) in nominibus compositis e. g. 39b bádzán /labellum; 
lA-2-A-5 kadchod& pater familias, herus, pl. .uMX-2- 5 
kadchodáy&n; 

e) in comparativis et superlativis suff. .3 et 45,3 formatis 
e. g. 392 khübtár pulerior, ,453*2- khübtartn pulcerrimus; 

f) in nominibus suffixo relativo (c — f formatis e. g. 9.s 
8Sch&hf regius; (£9 dóstt amicitia, 


£) in omnibus indeclinabilibus, exceptis Ui ámmá s. o9 
lékin s. à váli sed, vero; d y ání s. os! 'áni id est; 
de báli s. tX üri sane; e*Aj| fnak ecce; (555-5 bar&y 

11 


82 De accentu. $ 118—119. 


propter; &Xl; bálki immo, quin potius et T lábbay, quae 
docente Chodzko est vox Schirazensibus propria significans 
quomodo, quid ? 

118. Penultima syllaba cum accentu pronuntiatur : 

a) in verbi temporibus, quae a praeterito descendunt et 
accentum in personarum terminationibus non habent, excepta 
3 ps. sg., quae cum verbi radice consentit e. g. praet. absol. 
verbi .,0-2 fieri : A3 schüádam, (9.2 schüdi, 3255 
schádim, o4 schádid, ooo z schádand; 


3. 


b) in infinitivo verbali e. g. 2, kárdan facere, (4555 
góftan loqui; 

c) in nominibus, quae articulo indefinito ( c — é terminan- 
tur, quum hoc suffixum accentu careat ($8 116, e) e. g. (c5:^ 
márdé vir quidam. 

119. Accentus etiam in syllabam antepenultimam 
recedere potest : 

a) si affigitur pron. suff. plur. .j& vel 5 vel L2 accentu 
carens (116, b), quod cum voce coniunctum accentum duabus 
syllabis recedentem reddit e. g. oU! adámimán homo noster ; 
QU dahánit&n os vestrum; (JUS), valayátischá&n 
regio illorum ; denique 

b) si praefigitur imperativo vel futuro particula prohibitiva 
. vel 55 quae accentum habet (8 116) e. g. ;IoX4« máyan- 
dáz ne Zacias; TE náravand ne abiant. 
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DE VERBIS. 


120. In verbis persicis inprimis considerandae sunt stirps 
et forma. 

Quod attinet ad stirpem verba dividuntur 1) in verba 
primitiva simplicia vel composita, 2) in derivativa 
verbalia et 3) in denominativ a. 


VERBUM SIMPLEX. 


121. Radix verbi simplicis aut in infinitivo aut in 1m- 
perativo terminatione destituto magis apparet, e. g. (425-5 
facere, r. z., ap. et 8. kar; (jO43 timere, r. z. tarec, ap. 
taro, s. WW; 3XXlo tenere, imp. j|o, r. z. et ap. dar, s. «t; 
ox festinare, imp. ;5, r. z. tac, s. Q8, 5 (yx? ligare, imp. 
Ou, r. Z. et ap. bafid, s. seed, aut in utroque modo, e. g. 
Qe — oou salire, imp. (j«z- et à, r. z. janh (jah), 
8. Sq. — In quibusdam autem verbis duae radices quasi con- 
fluxerunt, e. g. in v. essel venire, imp. .s! g. T, pr. ^2; r. Z., 
ap. et s. gam et r. z., ap. et s. 4 et in (X0 videre, imp. «542; 
pr. ea), r. z. di (did), ap. di, s. dit et r. z. vaén, s. &u 


Lond 


(8*). Cf. etiam suppl. lexici nostri s& v. (4X5, ool 


o 2 R. o^, pos! ; O^, QoS , (yos al. 


VERBUM COMPOSITUM. 


122. Verba composita oriuntur : 

&) praefixa praepositione, quae non nisi cum verbis con- 
iuncta reperitur et cum verbo simplici quasi coaluit, cuius 
tamen significatio in verbi significatione non semper agnosci 
potest. "Tales praepositiones ex dialectis antiquioribus persicis 


84 De verbis — Verbum simplex et compositum $ 120—122. 


in linguam persicam desumtae earumque formae magis mi- 
nusve immutatae sunt. Verba autem cum his praepositionibus 
coniuncta ut simplicia usurpantur et instar verborum simplicium 
etiam cum praepositionibus in lingua persica usitatis coniungi 


possunt, e. g. oov jb, oS s o9 9 al Nulla prae- 
positione praefixa pauca tantum huius generis verba in usu 


sunt, e. g. «Jy In. (325F 5. 9, In 3255 ;. ydo In. (3e! , 
crm gos XS in qAVTAXL; $4509 in q245u9!; 
in plurimis autem verbi simplicis forma primitiva aut prorsus 
immutata est e. g. (23; pro (92; in 925); (55)b s. (0b s. 
) 

o pro 4225 in 45Lsl, ou Ul, SERI, -x-—lo pro 
o^AU in qxAloos, Qx2l5$, aut omnino non usitata, e. g. 
oos, o3, c9»; o) in Soldi; Q5, 8. (ouo s. 
(os in 9235 8. oou Kx 8. you. 

b) duabus praepositionibus verbo praefixis, quod tamen in 


paucis tantum verbis usitatum est, ut ; et Tin v. oos s | 
et «9 in v. eXZlAa et ,XzU 3; v» et vo In v. (2s F.. s. 


TOC B. et ossis o F. s. oos bee D. et v» et v» in v. 


P 


c) accedente praepositione, quae in lingua persica etiam 
seorsim usitata est et primitivam verbi significationem plerum- 
que immutat, ut 


3e retro, rursus, e. g. cum (MS tenere, 1. q. retinere; cum 
oo, facere, i. q. removere , aperire; cum (es se 
vertere, i. q. redire; cum (4X$$ loqui, i. q. respondere; 


- 


9) super, supra, e. g. cum (32/9 tenere, i. q. efferre, auferre; 
cum 452; ferire (ar. v5), 1. q. efferre, eztollere; cum 
(jov fre, 1. q. ascendere; 
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cose 8. os extra, foras, e. g. cum ow, oX», et 5 
ire, 1. q. exire; cum ,.,2,$. facere, 1. q. eicere. 
UP ante, coram, e. g. cum «X4! venire, 1. q. coram venire, 


accedere; cum 45 , »/ J| ferre, afferre, 1. q. afferre, adducere; 
cum oc vocare, 1. q. advocare, arcessere; cum 
CO capere, 1. q. suscipere, aggredi; 

PED PSI in, e. g. cum Tv et 9 À fre, 1. q. ?ntrare; cum 
(95 ferire, 1. q. infigere, illidere; cum (X35 assequi, i.q. 
intelligere ; 

»? ante cons. et 0, 3 ante voc. infra, sub, e. g. cum A4 
et «435, ire, 1. q. descendere cum 42 z ire, i. q.. sub- 
mergi; cum 4X2X$ transire facere, traducere, i. q. 
missum facere, omittere, germ. unterlassen. 

| Aliae praepositiones sunt ;!5, !5 et |, de quarum signifi- 
catione et cum verbis coniunctione v. lex. nostrum. — Non 
semper tamen verbi significatio primitiva accedente praeposi- 
tione immutatur. Maxime hoc valet de praepositione —; 
saepissime in tali compositione usitata et de praepositionibus 
15 et m 


DE PRAEPOSITIONIBUS VERBO PRAEFIXIS. 


123. Praepositiones praefixae, quae cum verbo simplici 
quasi coaluerunt et non nisi cum verbo coniunctae reperiuntur, 


gunt : 
a) T (b, |) — z. »» á, ap. d, pus N (N'N), pars. d, s. 9I 
ad, e. g. In (yX«l, J, ooa t, SM oeste coal, (Ü 2,4 al. 
«) Ut in dialecto zendica vocalis praepositionis d saepe 
corripitur, ita in lingua persica utraque scribendi ratio ! et | 


in multis verbis cum hac praepositione coniunctis invaluit, 


e. g. in cx B. s. coul B. Dh.; oi 8. oom B.; ned 


86 De verbis. 


g. o A B.; (355 s. o» B.; 2-4] s. oos B. In 
quibusdam verbis etiam sola scribendi ratio Í pro | usitata est, 
utin (Xi; Auosesl coll. soc&cad et sociali; aca E s. 
(X a r. s. ww -- GU; oossSg3l coll. ous, 

B) Pro ] etiam alia forma UL usitata est , quae a phl. N'N, 
pars. U!, abiecta lit. N originem duxisse videtur. ^ Utraque 
forma apparet in phl. ynoww et pnbow* coll. pars. ayáfta, 


quarum antiquior pnbN'N etiam cum z. &yapta cohaerere 
videtur.  Ália exempla sunt phl. w^w2ww ( Hülfe, Schutz 


Spieg.) coll. p. Ju, unde j, quod a v. oos! 8. o9»! deri- 
vandum est; (4-X-9L4 extrahere — (-X-20; (yXw)u posse — 
o^». Cf. etiam Ji — JI et x — xul. 

y) À praepositione praefixa | s. Í prorsus alienum est Elif 
prostheticum ! s. (sl s. f , quod pronuntiationis allevandae 


causa praefigitur, si verbum a sibilo incipit, quem sequitur 
alia consona, e. g. 99 s. (oe, yop, xa s. 
oe], Q3, QI, eaa, qax, qyayAR 8. 
(owe, u9s95l al. 

d) Ut 1 vel f initialis saepe per aphaeresin abiicitur e. g. 
pe — oe ; a3 — ail, 9; — otl, z. $ázáta, (—5,- — 
"XP Wb err: LÉ— ml; B. »Dü , D. Lm sul coll. z^ LI EP 
. ita quoque praep. ! vel Í et Elif prostheticum per aphaeresin 
. aut syncopen abiici possunt, e. g. 2l» et (2 Jh ooo 
(coll. sox&aM 8. sO d) et (joke; cy. et xl, uoce 


et 9X4; yo stX et gx (XUL et XUL uyo9 A s. 
p^shR et yos s. Sou. Cf. 8 69, 1, a et 78. 


b) 3l s. C3! s. Mf s. 3 s. Í et có s. C3 s. C? abiecta lit. ! 


— Z. xo» alwis. 5o» aibi, ut in parte secunda Yaenae 
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legitur, dazu, herzu Justi, ap. abiy et abis, phl. Ns. D 
(5), pars. awa, 6 (»o»», V, s. qfw. Exempla sunt "P g. 
(o3 8. qx os 8. oos 8. cjl. SAU JU3t B. ; oos 
B.; oos SI 8. oi») B. EE B. coll. phl. pinrmow s. 
pnn2Yvb et pars. awarózet; oo 9t B. TUUC 8. L3 
B.; z9Xuzal B. s. ous F. s. uA iLas Bh.; (oL syl s. 
"EX B. et abiecta praepositione o9 F. s. HE: C. coll. 
phl. phNDDN et pro, pars. oos, (o giedp). 

» c) " 8g. ol s ox! (primit. 9 s. o?) — Z. «suo hiàm (ham 
et ante dentales haf) vereint, mit, zusammen Justi, ap. 
ham, phl. JN (2n j7), pars. àn (f), s. wq. 

Praepositionis forma 9 in solo v. OSSA? C. usitata est 
coll. Jo B. Bh. s. j-:u9 B. Alia exempla sunt ool 
F.; ouf s. oxslal B.; o X3I — (ous B. F. coll. |ui 
F.; 24-44 F. Cf. etiam jL49 s. L9 s. pos et el — 
z. hatijamana et phl. j3tvvuy vollenden, vollstándig machen 
Spieg. 

d) (eX s. À, s. Xs s. 23 8. $9 8. forma magis usitata » 
B. (, 9 F.) — z. »w»»? paiti, Ainzu Justi, ap. patiy, phl. 
'""Det DO, pars. padhí s. pats. pad s. paé (pgwp, voy, 
399 , $99), 8 ufa. 

Exempla sunt : Conv B. s. cos FE. s. 3 JU B. coll. 
SM et phl. j3npnb, pars. padhíraftan; 03 -^7- B. 
pos ^ F. coll. 50 A) F. s. SATA B. s. PM HK.; og 
B. (2uX43 F-); oops B5 (yXepaa B., phl. nono, pars. 
paóévastan coll. odis C. et Apad; phl. 33nD, pars. 


JU). 


v 
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e) E (3) s. E 8. 5 8. Là 8. »P 8. »ó g. c? — z. » fra 
vor, hervor, vorwárts, fort Justi, ap. fra, phl. » , pars. fra 
(93), 8. W. 

Exempla sunt : oA B.3 DINEM B. coll. phl. 
U2no?5; o9» Gl. in Des. s. oo» B., phl. prias pars. 
framüdan coll. o^ Gl. in Des. s. os B.; 52, » B. coll. 
Jy -? pro Jy»? B., phl. pnmo; 42525 jd F.; 2x3 B.; 
oj Ba Q3 s qoas $ F.; aimé: B. coll. 
phl. xw s. 35105 ct cime B. cy 4A 9 » B. s. coxa B. 
B. o9 à B. s. ELO F.; ool i B. coll. Ul à g. 
eal — pars. frámóst, z. framarsta; ooo» F. coll. 

A49, D.; o5? B. s. oo»? F. coll. z. fraoret et 
fraoreti, phl. nni»3. 

f) Ls (Laus HK.) s. 1o s. 3 vocali & correpta — z. »75»y 
pairi Aerum Justi, ap. pariy, phl. NTD, pars. pérá 
(2:279), s. ufz. 

In paucis tantum verbis haec praepositio usitata est, ut in 
ooa, B. uana B. s. (99031 B. s. 9ouasuS1as F. s. 
M TC B. vocali d correpta coll. ., J4V4; B. s. m» HK. 
(pro ,;, ^ 12) — phl. móNT'o, pars. pér&ámün. 

£) ) 8. s. 8. jl praef. | et (5 s. uM praef. | — z. »» uq 
8. » uz heraus Justi, ap. ud, uc, phl. ww, OWN, T, B. s«. 

Paucis tantum verbis haec praepositio praefixa est, ut in 
Q9s95 8. colo; B. s. o2» F.. coll. - B. s. 92,259 F. 
8. oodlog B. praef. c»; oox)55 F.; s B. F.; oj 
B. praefixa praepositione ! — phil. m d B. (oes 9. 
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ous F. 5. uou B. s. ouis s. oui) Fi; qiios s. 
o3 F. et in o» 8. pos; g. poop Dp. 

hb) & (43) & d s A (3 5], 9, J) s. ua (2) 8 p 8 p 
8. tJ (o), 8. 3, zend-paz. , — z. »b vi (vi) auseinander, 
fort, gegen Justi, phl. 32 s. ! s. €, pars. va s. gu s. ku 
(o» , sp, »5), s. fa. 

Forma usitatior est 4. Exempla sunt TN g. 
oo-5la—$ F. — phl pnnwm; G2 S s. goÀ S B. s. 
gom Bh. — phl. pmosm; oxi B. s. qux Fs 
car s. oux, B. F.; Sou; B. coll. EE — phl. m, 
pars. Mor oo-4-3 B. coll. o4 — pars. ing 
E B. — phl. pmno; (uds di e D NUE Bh.; 
EX 8. oes B. coll. zend-paz. (25:,, pars. IT 
ETE 8. (jM ju B. — phl. pnzw?w coll. pars. gomárt; 
oj n oos C. coll. phl. pom pars. gómézet et 
pers. jc s . jet 8 oed Ba oo E. gil E. os 
(O Oui B. F.; cydllses 8. cjoxly-3 s. olli &. c joudl f 
B. Fortasse etiam alia forma est ,$ s. 4 ad analogiam phl. 
X, e. g. in v. Xv) us B. (yd x. ; d. q. v. Suppl. lex. nostri 
8. V. Porro oe, B. 8. (ya rt F. — phl. pnomm; 
UE PB.; posse F.; oi g. o2 B. coll. Sieg 

et. 99415: B. l. q. xo 3 o9» S. oes 8. ejoMP» P 
B.; (2497; 7 B. s. oo; 8. UTCT pes o9 F.M 
eb (yon) F. 8. 24954 B. 

D) (9 8. (9 8 cq — z. 4j ni nieder Justi, ap. ni, phl. 2, 


pars. ni (.), s. fa. 
12 
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Exempla sunt : 3x43 B., pars. nisactan; 245A. 


B.; j24X B.; g23,€ Bh. & (2,4 B. — phl pmo, pars. 
namüdan; 4x23 B. s. EE F. s. posl B.; ol 
B.; 5,53 B. F. s. 999,3 B. s. (X243 B. s. (5x243 Bh. GI. 
Sch.; jXMA3 8. XL B. s. qu X—Àu3 B. F. — phl jymw/b5; 
o9 B., pars. nih&ádan; oi B. s. "rec F. — phl. 
[ne et ooeeie B. 8. (oup F. coll. phl. aot et pars. 
nahufübet. 


- Pi 
Not.  Praepositionem e ad z. et s. ni et praep. (;j vel qy ad z. et s. 


anu referendam esse perperam docet Fr. Müller (die Conj. des neup. 


- 2 

Verb. p. 9 [226]), quem etiam alii secuti sunt, ut vU 8. ()353 
- P 

sit compositum cum praep. Q) 8: c) 77 7. et 8. anu, quum tamen 


exempla modo allata satis probent, praepositioni z. et s. ni in per- 
- P] 
sica lingua et VILSUORMU respondere. 


DE PRAEFIXO ., s. c. 


124. Particula x; s. vw», quae, praeter Áoristum, plurimis 


quoque verbi persici temporibus et modis praeponi vel ut «» 
praefigi potest, d. q. plura v. 8 133, saepe etiam cum verbis 
quasi coaluit, qualium verborum lexicographi persici magnum 
numerum offerunt. In tali compositione praef. &» vocali qui- 


- P] 
dem £ pronuntiatur, sed saepe etiam v» vel c» legitur et in 
aliquot verbis duae vel tres pronuntiandi rationes in usu sunt. 


Pro «2 etiam v» vel c» legitur et nonnunquam utraque forma 


in uno eodemque verbo usitata est, ut in «043 et (9s; et 
V2 8. «9 praefigitur etiam verbo, cui iam v» praefixum est, ut 
in OPI. et (5r et (oe eed coll. 8 124, c. Haro 
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praef. «2 cum , permutatum est, ut in A 4X. — (2d zo 


coll. syn. 2432, &z, et (9 X. 
a) Bi verbum a lit. ! incipit, haec litera accedente praef. 


vJ aut eücitur, ut in Dose coll. ojos et in NEU 
coll. col, aut in,g mutatur, ut in DISCO coll. oos et 
in (oet) B. (ey S. (oet 8. (5e F.) ab ues! 
— T spes, quae mutatio etiam in verbis a lit ! incipientibus 


usitata est, remanente tamen altera hit. | (8 80), et e primi- 
tiva huius praefixi forma inusitata 5, pars. :) bé, explicanda 


videtur, ut in (9 lel 8. xx eUs s. XL coll. oos sr 
B. cyst B. oi et in 924) eL coll. mDTWHI et in (2,4. 
C. (c9, » F.) coll. (9? »»l. 


b) Verbi forma tup cui v2 praefigitur, aut usitata est, 


ut Qt in COR; (995^ in o9 (o9 in (rS 
cy in ET al., aut non usitata, ut 9.35 in | AusDa ; 

Ax) in ole poe] in Doe ood in oos; 
oos dn 2scmO et XX in oe — qAM5 9, et verbi sim- 
plicis significatio cum significatione verbi compositi aut consen- 
üt, ut X RA m QA AA qyXe A m QA UA qj: — 
ojos al, aut ab illa aliquantum differt, ut in 2-44 
coll. 9-4; pos RAS 8. c3» 59. coll. poe 8. uae; 

Qoxiis?» coll. 924 Và; pos» coll. oor o9» C. s. 
oos F. coll. 45,4. 


c) Sequuntur verba cum praef. «» s. c» ordine alphabetico 
disposita, addita simul varia huius praefixi pronuntiatione e 
lexicis persicis desumta : 

oe B. s. oos Rs ossia B. F. s. o9 F.; 


posila 8. Doe ya B. UM 8. oe gg et oed B.; 


92 De verbia. 


DET sdb: Fo qASOj s. p9»g B. s. 2999 F.; 
ooi B. et ood F. s. DER p.; o3 D.; 
posae] 8. ox. B.; ope 8. m Gl. Sch. coll. 
sse D. 8. osi F. et (3p F. s. orm). Bis ood 
B. s. joues? Gl. Sch. F.; 424304. s. 3,59 B.; 
o9 B. Qnia B. ; oie Ki, Fe. j cool E As s. oos za B.; 
oos B. s. ouis Fi; oopsdie F5 cogi pha Bii coul: 
8. oos B. s. oodis F.5 MCA B.; prse Tus 
ooi s F. coll. Aces B. F.; »asAcR. Me cox E. 
oa Dp.; poe F. s. poe C.; (3x50 8. (olas 

B.; (X8 Ua, xa B. odiosa, F.; xls F.; o B.; 
oos 8. xL 8. cuyXRELS B.; podes B.; 1544 C. 
8. (jS;steg F5 oos 8. o ye B.; o9be P. 9d 
D: Dod B. s. (oed F. et NOU F. 


DE PRAEFIXA PARTICULA NEGATIVA " 

125. Praeter part. neg. 5 verbis praepositam, ut in 5 
oos J.i gone B C.; acl, S G F. et Soa U 
B. F. SHL., etiam part. neg. ., verbis praefixa legitur, ut in 
QUAS B.; oup B.; oou B. (o9 P.) et 9; bd 
B. In dialecto parsica haec particula aut cj né aut » na 


aut 43 scribitur, quarum tamen prior né forma primitiva vide- 
tur, ut pars. c) bé pro »; s. e» (Sp. Pg. 8 63). Inde sequitur 


antiquiorem etiam esse pronuntiationem ., (, ,3 cognatum cum 
,52)» quae tamen, si ES F. — (424 B. et o3 B., 
oii Bh. — (42s p» e» Fr F. excipis, in solo verbo negativo 


va non est — pars. xz; néct usitata est. 


——— o — —— — — 
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VERBUM CAUSALE. 


126. Derivativum verbale unum tantum est, quod cau- 
sale dicitur et verba intransitiva facit transitiva, ipsis transi- 
tivis autem significationem dupliciter transitüvam tribuit. 
Causale desinit in infinitivi terminationem 538 — s. .2.3l .— 
quae respondet phl. prm», pars. inidan, cuius loco etiam 
&ánídan et ánüdan legitur. — Plerumque haec terminatio 
verbi radici adiungitur, ut in oc D. s. o^da Bh. a. v. 
o r.z. jahh (jah); .,24391,2. F. a. v. yx 4 — 
r. &. Wd (pro &g), z. qíd?; coded B. & V. (SX ea — r. 
z. khiz; poe, 8. o^, B. a v. o" — r. Z. l'AZ, 8. a 
ool s. coss B. à v. XX, — r. z. et &. rie; (9293ls 
B. s. olas C. a v. eios — r.z. garew, ved. mq; 
c9 5a 8. 5l a P. a v. 22,5 — r. z. ets. mar. In qui- 
busdam verbis terminatio .,23! — s. .431.— infinitivo apoco- 
pato, qui in lit. o vel c» desinit, adiuncta videtur, si lectio 
vera est, ut in (jX43loj; S C. pro oot; B. a v. oi s B. 
o25* ooseosst C. pro 243; Le B. a v. m oe 


C. pro 424 Ou Bh., a v. o ouiin, C., pro p 
F., a v. iei olo; F. a v. 33 PTWEN C. coll. al. 
forma dedos C., & v. mw NTWUES C. coll. al. forma 
ooi D., a v. QR oosilo,f C. coll. al. forma minus 
usitata ous ab imp. «4$ verbi .,2,* derivata, qua usus est 
Scholiasta ad Sec. Nam. p. 128 fin., ubi legitur : Lg48 o,2- 
Tx "oss E j ie EIS oS 0 ose & (5g) bà 
Asa: fil , UU. aom a$ Op) oe)B o5 j2 erem Pul a oos 
yai cil. |) Ax veni cdd Med an 
s Mau dsl ou 2s "2 
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&) In paucis tantum verbis signum vel character causalis 
est vocalis á radicis producta, ut in oS (Bh. omis) caus. 


verbi oie ; oS. eaus. verbi -x4X.3 coll. s. e (q) caus. 
arua ; oS caus. verbi mort coll. s. 84 caus. graufq 
et fortasse etiam in ..,44lo coll. eO 

b) Ut in dialecto phl. ita etiam in lingua persica signifi- 
catio terminationis causalis usu ita attrita est, ut in multis ver- 


bis vim suam prorsus amiserit. "Talia sunt ool B. i. q. 


oo5h i ost 2E B. iq. qgojc2h; gacai2 Ls B. F. i. q. 


oo e9; sow B. i q. 5; qaul,o 1 q. Sou) 
currere, incurrere, invadere H. Mong. t. I p. 346, not. 146, al. 
Idem valet de verbo oUMÓS , quod quidem est caus. verbi 


o7, sed saepe etiam significatione huius verbi legitur. 


VERBA DENOMINATIVA. 


127. Verba denominativa non solum e nominibus 
slve persicis sive arabicis formari possunt, sed etiam e nomi- 
nibus cum praepositione coniunctis, ut 24915 F. ex s, et «5; 
oos s -— oos 8. col B. ex $) etii —z.vi; (oet) 
B. ex ( ».V et v; (9A23)l9,-? F. ex jl patibulum et ,-3 coll. 
oosje3I F. ex ;L3! — ju; uos 5-9«9 C. ex L9 — jo et 
ex ipsis praepositionibus, ut .,9x355 8. (j2«,»; F. ex 55 8. 5» 
super, Supra ; (y; F., caus. 03V C. ex 55 infra. 

a) Verba den. adiecta infinitivi terminatione 2 oriri solent, 


ut 5255] F. ex 5; ose! B. ex PE oo» EF. ex »5 
ojos B. ex (goL5; (5,5 B. ex 5. Si ipsum nomen iam 
in lit. 5. desinit, haec lit. aut ante 2 abiicitur aut immutata 
manet et ope vocalis copulativae ( — cum infinitivi termina- 
tione ,.,2 coniungitur, ut j94-4-4-) F. à 04-25. 2929972 F. à 
239,5; (jux C. a OaxeA; «0394 B. a OU ; 04$ 8. 


e e 2 2 » 
poss FE. a Oc—$; oou B. a Oui; (Xd. 8. yd 8. 


—— ———— 
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cyodous B. à oa, s. Ju». In plurimis tamen verbis den. in- 
finitivi terminatio 2 ope vocalis (g — cum nomine connexa 
est, in paucis tantum pro (5 — ied etiam ,2-, ut 24 59 
8$. (Jo D. coll. 24S 8. A B. a co s. 
VUE o^ E. UE o2» C. coll. oosRR C. à x3; 
pose, B. F. a 5,9 inserta lit. ( . d. q. v. 8. 128, a, y. 

b) Alia infinitivi terminatio (3 rarioris usus est in verbis 
den. et quidem adhibetur «) si nomen in ( & desinit, ut EE er 
coll (94AX3 B. a jRAAS qyX4.3 coll QQ942.3 B. a i4; 
B) $9 ipsum nomen iam in lit. c» desinit, quae tamen, ut lit. o 
ante .,2, aut abiici potest aut immutata manet, si infinitivi 
terminatio «,—3 ope vocalis (c -- cum nomine connectitur, ut 
qoi EF. a ee; GARA coll QQAAXARS B. à cARAA; oye, 
B. à o£, ; et jo B. a cu. 

c) Praeterea lit. fin. s occulta una cum vocali praecedenti 
semper abiicitur (8 96), ut in A393! F. ab &Aa23l ; (2 ow 
F. à so Lea; (2eXX 8. uos 9 C. 8 8I oci; F. a s£l; 
os; B. à sj; oui» C. 8 spa, et oy C. 8 sys. 

d) Praecedente vocali longa ).— lit. s et ., finalis semper 
remanent, ut in Je! B. ab 8; ,ou3os3I B. ab. Ls 
ouis F. ab ies ose ST et oo F. ab «5l et six. 

e) Verba den. ab arabicis nominibus derivata in lexicis 
persicis haec leguntur : 42h B.; (0445 F.; (04235 F.; 
cose, Bh; 5a F.; 246 FS; 2a Bo; 204) tb 
F.; QX445 B. Q2O44b Bh; Q04s4b Bh.; (2445 FE.; 
oos B.; oie B.; 25e F.; ques pose 
F.; 23haua 8. 0u3ln M.; (A403 F.; ose 3 C. ; uon 
F. et 2.449» Bh., quibus addit Blochmann (contributions to - 
Persian Lexicography p. 52 et 53) : 24 99b! (pro (9p!) 
adire sepulerum Abu Dakri, (5x4 ow recitare precum for- 
mulam a. Bismillah incipientem ;. 4&3, 1. q.. 2M, alvum de- 
cere; qj d. q. (5; Re gladio ferire; cob i q. 
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D cit, circumire rem; posee adire sepulcrum "Omari; 
cS» (dial. Turaniensi) moré; (jo4X3x^. frequentare. Medi- 
nam; (jX3;kA l. q. (2:5. X^ fallere, decipere; me frequen- 
tare Meccam et a persicis nominibus formata verba denomina- 
tiva : mW instar solis rubescere ; ooi oe i. q. gh 
Q9 lucernam accendere; 93 35 1. q. (95,5 39 cunctari, 
morari; cyO«sga l. q. (S9 sl lunae similem fieri allato hoc vs. 
poetae » ^, metr. c P 

l1. e. ,calore illius factus sum sicut sol et luna; dum ille gladio 


ferit, ego precum formulam Bismillah recitabam.* 


DE INFINITIVI TERMINATIONIBUS. 


128. Duae sunt infinitivi persici terminationes oi et m3 in 
parsica quoque dialecto usitatae, quarum posterior 2 orta est 
e 3, phl. 3^, ap. tana (Loc. tanaiy) et post vocales, 
liquidas et nasales adhiberi solet, raro post 2, & et «5, utin 
hisce exemplis : .,AX5uJI F., .,2333) D., ,03J] F. — XJ 
coll. sz! B. et sA] 8. sis] B. et post (S ut in oosaier 

a) Quae infinitivi terminationi praecedit lit. | aut ad radi- 
cem pertinet, ut in Z4) a r. z. pic et 4X4 coll. z. kacu, 
phl. O2, aut orta est c) assimilatione ex dentali radicis aspirata, 


P P] 


e. g.. X (pro áradhtan) a r. z. rád, s. zd; 
a r. z. et ap. jad (pro jadh), s. 7a; mM pro rud-tan s. 
rudhtan a r. z. rud (rudh), s. €, al., d. q. plura v. supra 
| $54, f., aut 9) ex asp. h (nh) e. g. o & r. z. janh (jah), 


8. SH; ro à r.Zz. raz, S. V& coll.z. yácta a r. y&onh 
(y&áh) et vacté ar. vanh, d. q. plura v. supra 8 54, f, 
aut denique y) inprimis in verbis den., a v. subst. «44«9, quae 
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tamen origo, quum postea ignota fuerit, lit. |,» huius verbi 
saepe instar literae coniunctionis inter radicem et infinitivi 
terminationes .,3 et 2 interiecta est, ut oriatur «X» 8. («yXa 
8. cyXMe, €. E. cyXRmTSS m S04), (r. £u); X915 — 'oselo 
(r. z. d& cl. IX); (Xu 8. (3X5 (r. z. ji); cxt (r. 8. 218) ; 
div oe s. oos (r. z. khshi, s. Ta); or 
o^ (r. má); orm 8g. XS o oai (r. kar); 
Eun (a 5,2). Idem probat etiam dial. phl., in qua lit. C 
eodem modo ante infinitivi terminationem ] inseritur, e. g. 
pnoÓN2 — p. X446; pnowz2wn — p. oX33; pnowa — 
p. o5; pnow — p. gx; pnowD — p. quee Cf. 
etiam Spieg. Hg. 8 1830 et F. Müller, die Conj. der neup. 
Verb. p. 7 et 18 [234 et 235]. 

b) Infinitivi terminatio ,.j2 etiam ope vocalis - vel (5—, 
cuius origo cum sqq cl. X cohaerere videtur, cum radice in 
consonam desinenti coniungi solet e. g. ,24-4-3 8. A —4—4—3 
(r. tàn); (9s 8. (joue (r. z. pakhsh); (o4 8. 
poseemÀ (r. z. bakhsh); 359 8. Q9 (r. dar); TUM 
8. TE Ee c (r.z. rup, s. qq); raro autem cum , ,31.— 
ad analogiam verborum, quorum rad. in w vel 4 desinit 
(8 128, e) e. g. 29uib, — (29; (r. z. rup, 8. 9); jos; 
— qgOMje (r. z. cac) et cum 4, e. g. cod — oo 
(r. kar). 

c) Si verbi radix in á desinit, infinitivi terminatio .,5 aut 
sola additur e. g. oo (r.z. Qtá, s. €); o (r. má); 
o9 (r. dà); o3 (r. g&), aut cum ,;3 s. 9 s. (5, con- 
iuncta e. g. (9X5 s. (X49 — (93 (r. g&); j9uo s. 
posso» coll. ouo Lea — (9s (r. €&); oos — oot (r. z. 
rÁ, s. WT); (X43 — 42.5 8. Ax (r. z. 8k&); oosilal 
— qa coll. 554l et A3 — (52943 (r. m&) ; S ouslasil 
8. (qjAuelO3I — q9l03l s. 429958. (r. z. dá), aut denique 

18 
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vocali á radicis cum ,.». vel (5 — permutata, e. g. 94x41 — 
o» (r. z. ct&, s. wm); vy» — cose (r. Z. rÁ, s. WT); 
(ur m oyoseios (r. £8) ;. (9939 et ou — o3US? (rr. z. 
8k); dog et «9.43 — oos et 94553 (r. má). 

d) Si verbi radix in 2 vel £ desinit, infinitivi terminatio 2 
sola ct integra addi solet, e. g. 2 El (r. z. fri); 9-4 
(r. c1); j99ap (r. s. 1); (29 (r. d$); (925; (r. z. iri, ri) 
col. syn. (yX»4; 8. (yet; (T. z. irith); (42-4-A—3 (r. z. 
khshi). Raro pro 24 legitur 245 vel 0.45 .— vel .,0491.— 
(r. z. khshi); (243 (r. z. bí, s. 4t). 

e) Denique si verbi radix in v vel 4 desinit, vocalis ,.». 
ante infinitivi terminationem ,.,2 ad radicem pertinet, sed saepe 
permutatur cum voc. |—, cuius loco etiam , 3).— et (c, — s. 
Aid —-, 1. C pro » posita ($61, c), legitur, aut cum voc. (5 — e. g. 


UTE: o» (r.z. bà, s. 4); (5295 8. (2 coll. oS ses 
|^ . H mE . 
8. coo (r. z. shu); 92.3 8. Ox43531 (r. z. qu); (92995 
8. c jove3lo; (r. z. du, s. qu); qy9yX 8. (o3. (r. z. ctu, 
8. €T); (29A 8. qj A et yos ee B. yn pn 8. oos (r. 
(ru); 92M! 8. (599153 8. 24553 (r. z. thru); ous 
8. cy 8. oo92»)5 coll. syn. 9432-8. A43 2- (r. z. 
khshu); 2x4 xz (r. z. enu, s. s). 
; b 


VERBI FORMAE. 


199. Verbi formae duae sunt, Áctivum et Passi- 
vum. 

Activam formam habent verba transitiva seu activa, 

quae proprie dicuntur, verba intransitiva seu neutra et verba 

» x. . nion . [j e 

causativa ut (42,5 facere; (4Xà3 loqui; (X4| venire; 2o 


seu (Xv, pervenire facere, adducere. In multis verbis passiva 


Verbi formae. Numeri et personae. Modi. Tempora $ 129—182. 99 


quoque significatio activa forma exprimitur e. g. (jJ. $ 
aperire etaperiri ; o vulnerare et vulnerari; 4X2 4] docere 


et discere; 2,4! adornare et adornari; (,-X-—4.4| miscere et 
misceri, al. 
Passivum efficitur participio praeteriti cum verbo auxi- 


2.02) 


P] :] 
liari A fieri coniuneto e. g. (X2 interficere Pass. XA 
oe interfici. — Interdum etiam synonyma verbi ..,0z Passivo 


formando inserviunt, ut mw asset ; oT (8 156, II, 
not. 1). 


NUMERI ET PERSONAE. 


130. Numen ut in nominibus duo sunt, Singularis et 
Pluralis, Personae tres in utroque numero.  (Ienus in ver- 
bis non distinguitur. 


MODI. 


131. Tres sunt modi : Indicativus, Imperativus, 
cuius etiam est forma optativa, et Conditionalis, qui 
simul est Optativus. — lnfinitivus et Participia 
proprie quidem ad nomina referenda sunt, sed quum tempori- 
bus quibusdam formandis inserviant, eorum formandi ratio in 
coniugatione exponetur. 


TEMPORA. 


132. 'Tria omnino sunt tempora, in quae actio cadat 
necesse est, praesens, perfectum et futurum. Quum autem 
actio aut imperfecta aut perfecta esse possit, e mutua actionis 
cum temporibus relatione octo oriuntur tempora, quorum qua- 
tuor, Áoristus, qui et praesentis et futuri significationem 
obtinet, Praesens, Praeteritum continuum give Imper- 
fectum, Futurum simplex ad actionem imperfectam 
et quatuor reliqua, Praeteritum absolutum, Perfectum, 
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Plusquamperfectum, Futurum exactum ad actionem 
perfectam referuntur. Haec octo tempora pertinent ad modum 
Indicativum. Conditionalis vel Optativus unius 
tantum est temporis. 


DE PARTICULARUM IN TEMPORIBUS ET MODIS 
USU ET SIGNIFICATIONE. 


I. DE PARTICULA a» SEP. SIVE v» INSEP. 


133. Particula a; sep. sive v» insep., quae proprie ad 


aoristum est referenda eique futuri notionem impertüri vide- 
tur, plurimis quoque verbi persici temporibus et modis aut 
Eopuomee. aut metri aut pleonasmi causa praeponi potest 


gr Ay e^ 03M Adis mmm qum SS Xl. Cy US o 
53e eAAR AQ. qeoyer User ox Ti AA ojo "-- D 
OMA e o uS L- O3 Dorh. qát. p. ^10. "i a, 
OX» oj» or? oot d rms C E e 
gr. pers. ed. Splieth p. 7). Saepe etiam haec particula cum 
verbis, quibus praefigitur, quasi coaluit et lexicographi persici 
talium verborum magnum numerum offerunt, d. q. plura v. 
8 124.  Vocali tantum haec particula verbo semper praepo- 
sita a praepositione a sep. sive «2 insep. differt, quum prae- 
positio semper vocali a efferatur, illa autem semper vocali : 
sit insignita, aut, ut alii Persarum grammatici docent, ante 
vocales a et £ vocali 4 pronuntietur, sequente autem vocali u 
vel litt. «5, «5, , et & vocalem u accipiat; vid. Seven Seas 

t. VII p. 12, 1. 17 sqq. |. Nos Lumsdenium (1. 1. t. II 
. p. 396) secuti sumus, qui priorem pronuntiandi rationem prae- 
ferens semper a— s. v» legit, qua in re etiam cum lexici B. 


auctore consentit, quum de hac particula dicat : exc uS. 
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1834. In verbis compositis ($ 273) particula 4» sive c» inter 


verbum et vocem, quacum compositum est, semper locum 
obtinet. Vid. etiam infra 8 161. 


De modo particulam praefixam v» cum verbo, quod a lit. ! 


supervacanea incipit, coniungendi vid. supra $8 80 et 124, a. 


Not. 1l. In dialecto pars. primitiva huius praefixi forma & ) bé vide- 
tur, sed legitur etiam J») ba in codice novo Hauniensi et 43 in cod. 
Par. XII suppl. Anq. (Sp. Pg. $ 63). Eadem part. 43 etiam usitata 
est in dialecto Pushtu, in qua non solum futuro additur, sed etiam 
imperfecti et aoristi formae, quam Trumppius habituelle nominat. 
Praeterea idem vir doct. hanc part. in praefixo imperativi, subiunctivi 


E 3 
praesentis et aoristi agnoscit, quod » s. s» (in occidente 9) et v& 


ante & pronuntiatur, sed unum ab altero diversum esse contendit, 
) 
quum praefixum e 


» ad imp. WT*[ radicis W referat et praefixum X9 
imperfecti et aoristi ad praet. z. bavat —- s. WWSW, praefixum 
autem futuri e verbo Ab oportet dctruncatum dicat. ^V. Zeitschr. 
der D. M. G. 1869 p. 19 p. 48 et p. 50 sqq. Sane perdifficilo est, 
de vera particulae 43» origine certi quid statuere, sed quum rad. z. 
bu, s. Wd etiam in linguis cognatis temporibus formandis inserviat 
et persicum ,.,243 verbi auxiliaris vices gerat, probabiliter confici 
potest, illam ad radicem z. bu, s. W esse referendam. 


Nof. 2. Chodzko (l.l. $ 60) animadvertit, particulam 42 fere semper 
abesse ante imp. (j»U s. Ou et saepe etiam omitti in sermone poetico 
et pedestri, si verbum cum praepositione aut nomine quodam ar. vel 
pers. compositum sit, ut dicant e. g. j|O2 tolle, j&2- 3 surge, (jul, 
rTémanÉ, (yj e) manu tange pro. O33, PeÉÀS On et 
[E 


Not. 3. Quum Persae in scribenda hac particula forma separabili 4&5 
et inseparabili V2 ut lubet utantur, brevitatis studio in exemplis 
sequentibus separabilem tantum formam 43 scribere placuit, pro qua 
alteram inseparabilem X2 semper substituere licet. In dialecto pars. 
forma separabilis *3 et inseparabilis &O aeque usitata est, sed £) 
bó vel ») ba semper separatur (Sp. Pg. p. 77). 
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II. DE PARTICULA cet? ET T 


135. Particulae »- et | ,^ idem significant et in scribendo 


aut cum verbo coniungi aut ab illo separari possunt. Eo tan- 
tum forma , ,2 ab altera decurtata | ;^ differt, quod | ,4 verbo 
semper praeponitur, |, autem verbo ut lubet praeponi vel 
postponi potest (j^ a 3 «e| Xe els depu Qoo) QA 
jue] eR cS Dr at» ol PONO Svr u^ orm $wi 
joue eR D, cuba icubiz- jab jJ URag ul Jub jo olOal, 

el-Sogddles- b LL eai (rai af cea opo ATdkz 

QENWTIEIT pex 25 29) & Dh. s. v. | 4 et ur) In 
baeité dialecto part. , ^ non in usu esse videtur et |, verbo 
semper praeponitur. "Utdaqua particulae notio Bontinuite 
tis vel perpetuitatis inhaeret, inde derivanda, quod in 
parsica dialecto part. | ,2 etiam separatim significatione ,sem- 
per* usitata et cum tj 8. & cognata est.  Áoristo particula 
Ls 8. (5^ tribuit signifiationem praesentis indicativi, prae- 
teritum facit imperfectum , imperativo autem si adiungitur, 
significationem vix immutat et plerumque expletiva esse 
videtur. — Interdum docente lex. Bh. auctore part. | ,4 etiam 
in medio compositi legitur, cuius posterius membrum est ipsa 
verbi radix significatione participii praesentis accipienda, quum 


dicat : jj Ou Je uad exa sob af caf a da caa jo gis 


C53 u^ die ou & A eye Due LrRuÀ cyn3 AEPIUae Ou 
o uh di MECUA dob »! à AS ue S cess Bh. S. V. Ta 

186. Saepe eiusdem particulae Le*? 8 » locum tenet 
terminatio (5 — é 1 pers. sing. et 3 pers. sing. et plur. affixa, 
quae haud dubie ex , 4 reiecta lit. 7» est derivanda. Unde 
sequi videtur, ut particula | 49 s. | ^ cum lex. Bh. auctore 
pronuntianda sit hamé s. mé (J,es (cL) Bh.), ut in dial. 
parsica, quae etiam docente Trumppio est pronuntiatio in 
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Khorásán usitata ($32). Vid. etiam Seven Seas t. VII p. 33, 
l. 1. coll. 1. 9— 16. 

137. In verbis compositis ($ 273) particula | 49 s. | A 
plane ut part. x) s. v» inter verbum et vocem, quacum est 
compositum, collocari solet. Vid. etiam 8 161. 


TEMPORUM ET MODORUM FORMATIO. 


138. Quum verbi persici tempora aut. ab imperativo ter- 
minatione destituto tanquam a verbi radice aut ab infinitivo 
formentur, in disponendis temporibus et modis, derivationis 
maxime ratione habita, tempora modo, à quo unumquodque 
ducitur, semper subiuncta sunt, quo facilior totius verbi persici 
formationis conspectus exhibeatur. 

Primum igitur locum occupat imperativus terminatione 
destitutus, a quo tanquam a verbi radice formantur imperativi 
forma optativa, aoristus, praesens et participium praesentis ; 
deinde sequitur infinitivus, a quo, praeter participium prae- 
teriti, onginem trahunt praeteritum absolutum, praeteritum 
continuum sive imperfectum , praeteritum conditionale et opta- 
tivum, perfectum, plusquamperfectum, futurum simplex et 
futurum exactum. Sequens igitur ordo est, quo tempora et 
modi disponuntur : 1) Imperativus et Imperativi forma opta- 
tiva, 2) Aoristus, 3) Praesens, 4) Participium praes., 5) In- 
finitivus, 6) Participium praet., 7) Praeteritum absolutum, 
8) Praeteritum continuum sive Imperfectum, 9) Praeteritum 
conditionale et optativum, 10) Perfectum, 11) Plusquamper- 
fectum, 12) Futurum simplex, 13) Futurum exactum. 


ACTIVUM. 
I. Imperativus. 
189. Imperativus terminatione destitutus est ipsa verbi 
radix, quae in verbo regulari abiecta infinitivi terminatione 


apparet e. g. : 
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3 : P] " 

U*3, Z. parece, ap. pare, s. wi ab inf. A43 interrogare 
2515 z. kan, s. um ab inf. poe fodere 
UM , Z. kush, s. eu ab inf. QI interficere. 

140. Imperativo plerumque praeponitur particula &; ut 
expletiva aut orationis adornandae causa addita (8 133) e. g. 
Ud 4) et nonnunquam particula | 2 s. | ^ ($ 135) e. g. 9 

P) 
UM 8. (0 Le 

141. Imperativi 1 et 3 personae sing. et plur. saepe etiam 
imperativus 4-5 díc verbi oS praeponitur, quo ab iisdem 
aoristi personis distinguantur e. g. MÁS Kj dic interficiam 1. e. 
interficiam; wA 435 dic interficiamus 1. e. interficiamus ; KS 
OeAS dic interficiat i. e. interficiat; OX A ,$ dic interficiant 


1. e. interficiant. 

142. Interdum secundae quoque personae sing. et plur. 
idem vocabulum ,$ dic praeponitur, ut tertia persona oriatur 
e. g. UM 3 dic (illi) énterfice i. e. interficiat. Sic in versu a 
lexici Seven Seas auctore (t. VII p. 48, 1. 9 sqq.) allato, 


metr. |j. : 
PEST odis X A9l,d- a o 


»Quicunque vult (venire), déc venito; quicunque vult (abire), 
dic abi 1. e. abeat^; coll. Gul. 74, 1. ult. 75, 2. et 100, 5, 
ubi legitur (ja ,5 dic (illi) ne sis i. e. ne existat et QU9 
OuAKA aXxwai 4$ 0 amici, dic (illis) me ne monetote i. e. me ne 
moneant Gul. 117, 3. 

1483. Imperativi forma optativa unius tantum est 
personae, tertiae nimirum singularis, quae litera ! ante 3 pers. 
sing. imperativi characterem o inserenda formatur e. g. : 

ous.s ?nterroget ous fodiat oLA interficiat 
144. Carent autem hoc modo omnia verba, quae in 51 — 
exeunt, ne ille cum tertia persona singularis praeteriti absoluti 
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permutari possit, quae cum imperativi forma optativa plane 


congruit. Sic e. g. oU est 3 pers. sing. praeteriti absoluti 
a verbo .,2U$, non vero imperativi forma optat. et significat 
cecidit; vid. Seven Seas t. VII p. 6, l. 8 sqq. 


Not.  Imperativi forma optativa in dialecto pars. etiam in usu est 
e. g. Q03920)07 racAt veniat — p. Ls; RQ 3 22A CD JJ awa- 
z&yát augeat — p. ous (Sp. Pg. 8 78) et sine dubio referenda 
ad terminationem 3 sg. pot. z. y&t, s. UTR. 


145. Ab imperativo terminatione destituto vel verbi radice 
adiectis personarum terminationibus deducuntur : 


1) Aoristus, praeposita pro augmento particula x», quae 
tamen haud raro omitütur, e. g. 


eS e$ 000 kAfa) e 
a: ex - 


Interdum etiam particula |,..-9 aoristo postposita reperitur 
(8 135) e. g. | ,.9 oJUs modulate queritur (luscinig) et oOXi5e 
Lq*9 subridet Jones poes. asiat. comm. p. 141 fin. et 142. 
Cf. etiam | ,9 A, et. ,9 osse Chr. Sch. 15, 191 et 192. 


2) Praesens, cui praeponitur particula |,2 s. | 4, e. g. 


X e 
ai .e*? give S s^ 
3) Participium praes, triplici quidem ratione for- 
matum, addito nimirum imperativo terminatione destituto vel 


verbi radici suffixo sA3.—, vel opis, vel 5—, e. g. 


SO A SOAAY SOAM 
pus oo ud 
"" us P1 


14 
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Not. Quidam Persarum grammatici suffixum s.X3 ope vocalis i cum 
imperativo coniungendum esse perhibent, falso, ut videtur, si respicis 
huius suffixi formam primitivam z. afít, s. STe[, quae a vocali a 


incipit. Idem probatur rhythmo finali, quum part. praes. in 5. 3— 


saepe cum vocabulo "Vr similem versus exitum efficiat e. g. Chr. 
Sch. p. 28 et 29 vs. 31 et 32; p. 86 vs. 257 et 258; cf. Lumsden 
l.l. t. I p. 416 et 417 not. Seven Seas t. VII p. 48, l. 21 et 22. 
Plura de terminationibus s.X3 .— ol —-. et |-— v. infra $ 272. 


II. Infinitivus. 
146. Infinitivus verbi regularis formatur addito radici ' 


suffixo ol vel T . Usu tamen infinitivi terminationis formae 
cy €t (52 inter se differunt, quum imperativi, qui in consonan- 
tem vocali destitutam, praeter , et .,, exeunt, 4,3 assumant, 
altera autem forma ,j2 aut imperativo consonantibus liquidis 
et ( terminato adiiciatur aut, vocali brevi vel longa semper 
interposita, cum imperativo coniungatur, d. q. plura v. supra 


8 128. Eodem modo participii praet. terminationes a3 et so 
sunt distinguendae. 

147. Ab infinitivo formantur : 

1) Participium praet., infinitivi terminatione 5 vel 
o2 cum suffixo 43 vel s» permutata (8 146), d. q. plura v. 
infra 8 272 sub suff. »5 vel so, e. g. 


- 3 P] 


UNA 72 SAU Bound 
Participio praet. etiam particula 4; praefixa legitur ut Chr. 
Sch. 57 vs. 396; 85 vs. 236. Interdum partücipii termi- 
natio so in solam lit. o detruncatur, ita ut e. g. pro sol; 
genitus, sX-4O visus, s24 JI inquinatus dicant ol, O5, osJl, 
d. q. plura v. infra 8 272 sub suff. c» vel o, ubi etiam de ter- 
minatione &3 in c» mutata disputatur. 
2) Praeteritum absolutum, abiecta infinitivi termi- 
nationis ultima lit. ., et praeposito vel omisso augmento »,, e. g. 
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- 3 J 


eod NUI NEXT et 
roe S rA n eR S 


3) Praeteritum continuum sive Imperfectum, 
abiecta infinitivi terminationis lit. ., et addita omnibus personis 
sing. et plur. particula | 49 s. | ^, pro qua etiam diphthongus 
vs — (6) primae pers. sing. et tertiae pers. sing. et plur. affigi 
potest (8 136), e. g. 


l sing. 3 sing. 3 plur. 
IMEENU: ceA9MPP) (o0 (69) 
BM FAISSE P (oe Cel 
ec el. í uet E $ .s* ^. $ t ) » ec « $ 


Fidem tempori etiam augmentum a, praefigi licet, ut | Ax43lo 
Gul. 141, 20; 03A | 49 Chr. Sch. 22 vs. 284. 


4) Praeteritum conditionale et optativum eo- 
dem modo ut proxime praecedens praet. continuum sive im- 
perfectum. 


9) Perfectum, participio praet. cum verbo substantivo 


E coniuncto, ut 
A AVE Y "TUI Y XA 
Perfecto etiam particula & praefigitur, e. g. 3l soujsl» Frag. 
1, 1. ult. 
6) Plusquamperfectum, participio praet. cum prae- 
terito absoluto verbi auxiliaris 24» esse coniuncto, ut 


7) Futurum simplex, abiecta ultima infinitivi lit. ,., 
eaque forma apocopata, pro qua tamen inprimis in antiquiori- 


bus Persarum libris, ut in Schahn., versione Tabari, al. integra 


quoque infinitivi forma scripta legitur, aoristo verbi oily 
velle postposita, e. g. 
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(cya) Dd 
(ojo ) Qus (. S145. sive A91,» a 
| ( ET. $) endaf 
Interdum praeponitur etiam infinitivi forma apocopata aoristo 
verbi .z./,2-, quum dicat lex Bh. auctor: T us A9, 
A3 9l, Ob o S MS iei DUE Ze os, go 
.- Dh. 


8) Futurum exactum, participio praet. cum aoristo 
e verbi auxiliaris .,24» esse coniuncto, e. g. 


v3 uel nm éoaf m boue 


PASSIVUM. 


148. Passivum circumscribendo formatur, participio 
nimirum praeteriti omnibus temporibus et modis verbi auxiliari 


oM fieri praeposito (8 129). 


DE VERBIS AUXILIARIBUS. 


149. Quum igitur totum passivum coniugatione verbi 
auxiliaris .,O«» fieri nitatur et plurima activi tempora ope 
verbi auxiliaris .,243 esse formentur, priusquam ad ipsam verbi 
regularis coniugationem accedamus, de verbis auxiliaribus di- 
cendum est. 


CONIUGATIO VERBI SUBSTANTIVI. 


Sing. Plur. 
x sum eS) sumus 
us! es OQ estis 


UE | J3Í s. A39 1) sunt. 
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Not. 1. Pro A3! etiam forma antiquior AMà9 usitata est, lit. | cum s 
permutata ($ 49, III, a), ut in hoc vs. Schahn. : pg p SUA 
O^ 9-9 A4? OG. e^ 0 U (3^ 55 Jose Manifestum fiat. illis 
arcanum meum, in ommi bono et malo socii mei sunt. Quae sori- 
bendi ratio in pars. dial. in omnibus verbi subst. personis usitata 
sine dubio primitiva est, quum lit. s dent. respondeat z. «9 5, s. «f 
(8 49, II, a), quae est lit. radicalis verbi substantivi. 


Not. 2. Ad comparationem facilius instituendam sequitur verbum subst. 
persicum eum zendico, ap., pa. et sanscrito comparatum : 


P. z. ap. pa. 8. 
n ahmi amiy ham, hóm SITet 
(pro ah miy) CAPTO 
cse! ahi ahy haó "tu 
eol acti actiy hact (c9)  sHfeW 
e mahi amabhiy -— TH 
(pro ahmahiy) | 
o età — hét (A49) el 
(Y. 32, 8. 34, 6) 
O3! s. A49 hefti hafitiy ^ hefit (A49) ate 


150. Praecedenti verbi substantivi flexione omnium tem- 
porum et modorum verbi persici coniugatio nititur, quum per- 
sonarum terminationes semper eaedem sint tam in verbis 
regularibus quam irregularibus. Nam omnes verbi substantivi 
personae, praeter 3 pers. sing., sunt etiam ipsae personarum 
terminationes, quae temporibus et modis ope vocalis a aut 7, 
abiecta tamen lit. ! initiali ($8 82 sqq.), in fine affiguntur. 


151. Sola 3 pers. sing. verbi persici in imperativo et quae 
ab illo ducuntur temporibus characterem o assumit, in ceteris 
autem temporibus, quae ab infinitivo formantur, plane non 
exprimitur, ea quidem, ut videtur, de causa, quia ipsa infini- 
tivi forma apocopata iam lit. o vel c» terminatur. 

152. Personarum terminationes adhibitis iisdem 
verbi substantivi vocalibus cum verbi persici temporibus et 
modis coniunguntur, ut schema sit : 
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Sing. Plur. 
1. g— !) 2.(5- 9.o0— l. 12— 2. ou ?) a. O3-— 


Not. 1. In poetico sermone terminatio 1 ps. sing. e —-— etiam abiici 
potest, quod auctor grammaticae pers. lexico Raschidi praefixae 
(l. l. p. 16) hoe versu probat, metr. jg Psi A AS G (cox 
E OMA Ae UNO MM o« E 
avellam ex horto; rosam adspexi eiusque odore ebrius factus sum", 


S^eSEM d.e. Dici : rosam 


in quo Av pro eua» positum est et alio, ir d Ma : Ü s, »3 

: , TO ips T : " 
j w^--43 B 3e» o 5 9 Je) MM IP eS E asa] 
nr Ur l1. e. , Paucis verbis, reversus aum et celeriter domum veni; 
portam clausi et postea firmiter obstruzi ^, in quo JXAls pro eal, 
et 1 pro e et A) pro a3 positum est. 


Not. 2. Pro A9 docente lex. B. auctore reperitur etiam «92, lit. O 
cum vC» permutata (8 57, b), quod terminationi parsicae Qe? respon- 


P P E E» P 
det, e. g. in c4 pro OvAX$ facitis; 3 z-- Jus ; AAXAS 
— OMS coll gr. pers. ed. Splieth p. 24. — Praeterea cum termi- 
nationibus persicis maximam partem etiam conveniunt parsicae : 


Sing. Plur. 
l. e$, eb 2. » 8. [S 1l. -— 2. os 9. E S 


153. Verbum substantivum alis quoque vocabulis affigi 
supra (8 82—90) pluribus verbis iam expositum est. Cum 
pronn. pers. hunc in modum coniungitur : 


- - 


e. £ 
w^^ €go sum ez nos sumus 
3 P] 
LQ tu es Aulus vos eslis 
s P - Ea 
uvewe! 8. unde 08 68Í OULASE d sunt. 


154. Synonymum verbi substantivi e! est RN , quod 
praeteriti quidem habet formam, sed praesentis significationem 
et sic flectitur : 


NC E o nw A o M $  OuoueS 
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Praeteriti conditionalis sane forma et sgignificatione etiam legi- 
tur | «3I pro | «9 (j| (8 69, 2, i) Gul. 125, 4 : A5 Ay 
o5) ur one you a d b a po (o^ » num dignitati 
meae hoc conveniens esset, ut cum corvo aliquo super vineae 


pariete exultans incederem?* et verbi forma negativa , 
(8 164) in versu Bostáni 175, 1 ed. Graf: 


», Hátemi instar, cutus 22 8i non ind nullus in mundo 


Taji nomen ferret.* 


155. Differt autem 4X4«9 a verbo subst. 4! et usu et signi- 
ficatione, quum proprie habeat notionem existere et seorsim 
usurpari possit, nec, ut verbum subst. &!, semper aut cum 
nomine aut cum participio coniunctum sit. Interdum tamen 
ex? etiam esse significat et verbi auxiliaris 9| locum obtinet, 
ut XwOux (contract. ex | «9 s) pro (9 souAA audi- 
visti Gul. 95, 4. Vid. infra 8 156, III not. 3. 


Not. i. Non dubito, quin &Xw.?, (Gu«9 etc. ortum sit coniungendo 
verbo subst. o!, cs! etc. cum, wA eristentia et i. q. existens, 
quum non solum dicant 2; -$ c»-9 existere facere, producere, 
creare, sed etiam (243 v? existere e& («yi m9 fieri, nasci, 
oriri coll Fl. Ali's Spr. p. 7 fin. et not. ad h. l p. 117. Quae 


-e 


sententia eo etiam confirmatur, quod cs?» Synonym. voC. u^ et 
docente lex. Bh. auctore in dialecto derica et hindostanica aeque usi- 
tatum (Ab VAM? o6, ( GUNA9 DIN (5,9 CT 2 Bh.), eodem 
modo cum verbo subst. coniunctum legitur et dicitur &49 pro aX, 
P pro 9, (,9 pro «9 et OKx49 pro OX, ut exempla 
in lex. nostro 8. v. allata satis probant. —«A-—^.9 autem, cum 


ue? cognatum, est forma fortior verbi v-!, lit. s pro ! posita, 


ut in 49 pro od, Q4? pro eM al. (8 49, III, a) et derivanda 
& verbo subst. z. ah, s. WW, cuius 9 sg. z. uen s. WITEW re- 
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spondet parsicae toe» hat, «9 et pers. vw!. Praeterea 
lit s voc. «-^--9 in compositione plane ut lit. | abiicitur, aut 


cum lit. (6 permutatur, quum dicant |éwOX4AX Gul. 95, 4 pro 
Lo? BONA audivisti ; cal Gul. 125, 4 pro d o! Àoc 


es86(; X3 Sp. Ch. 10, 2 pro a3 mon sum; (G4 Bost. 


- o 


175, 1 pro (c3 non existeret ad analogiam 8 sing. verbi neg. 
QAM pro z^ &3. V. infra $ 156, III not. 8 et $ 164. 


Not. 2. In parsica dialecto praeter verbum subst., quod cum persico 

congruit, etiam verb. jjó3autocerz ést&ádan — p. owl stare, 

verbi auxiliaris esse vices gerit et hac quoque significatione separatim 
usurpatur (Sp. Pg. $ 70). 


156. Sequuntur paradigmata verborum auxiliarium ,.,2,; 
esse et ., «X fieri, quibus se adiungent paradigmata verborum 


P - P 
regularium X4 interrogare, (M45 fodere et (XA inter- 
ficere, quae ob varias infinitivi terminationes uno in conspectu 
exhibentur : 


- 23 
I. PARADIGMA VERBI 2343 esse, z. bu, s. 4. 
Imperativus. 


Sing. Plur. 
e i bi ee - PRA cum vel sine 4) et | 49 
Ub s. E !) oub 8. 3 $2 8. (g^ et praeposito vel 
omisso eS (8 189—142). 


- -2 - -9 
Ob s. o AAEb 8. Ode 


Not. 1l. Pro imperativi forma $2, radice verbi ..,045, quam vix unquam 


-2 
usurpatam invenies, quum contra aoristus es? ab imp. $2 formatus 


saepissime in veterum inprimis Persarum libris legatur (Lumsden 
l.l t. I p. 58), magis in usu est alia forma Us, unde aor. e, 
euius tamen infinitivus oom non exstat ( ;BA Au 992A» 
e PE (9363 £ )Ma^ Axb af Jul Le^ 23s su 
39v P daas: p) na^ »$9 j2wa4 Seven Beas t. VII p. 47, 1. 22 


Paradigma verla c» )e23. $ 156, I. 113 


et 23). Equidem non dubito, quin imp. y: una cum aoristo nr 
referendus sit ad futurum wWITeTUITTET radicis s. W, quum imp. (sb 


P] A 
ex Vor ortus videatur ad analogiam voe. Ob pro SP coll. olus 
- P 
opt. verbi .,XAs, et. aoristus ax ex PE ad analogiam verbi (35 


2. 23 3 - 
pro PE possum (8 69, 2, h). — Pro E Chodzko legit 43 bev 
eademque vocali Zabar pronuntiat etiam literam X in omnibus for- 


mis ab imperativo derivatis. 


Imperativi forma optativa. 


oL sive fob ?) 
-29 
Not. 2.  Imperativi forma opt. Ob e primit. ol contracta est, unde 


P 
dicitur etiam $5 pro lO43, i. q. lob (lob DT losa CAR" fs B.). 
In forma Job iit. | per licentiam poet. est affixa, quod in 3 quoque 
ps. sing. praet. absol. et in 2 et 3 ps. sing. aoristi fieri infra (S 156, 
III not. 1 et 2) docebitur. Practer ob etiam 2 sing. Uv. et 3 plur. 
AOL in usu sunt, et Ob significat etiam i. q. xb et TS i. q. 
LU et A3ob i, q. Au. En verba lex. Bh. auctoris : A445 oL 
o CARS! | oAxeAgDQy OA JLaXA [eo Qe 5 xy evo 


oii. 9 POE o Kc OujA lob, of Aue 5 TOV 


QUA [Rs Rum ea) OUO, eXlaz- oos (so8 oos 
Lee" Os 53! a eoe Q5? (S90 jum vm a Qr OL Ou 
A & dua QAO ee) RÀ db pm qose A y 
& yao 3222! duez- am. Gp nw. sa sj 4S3 TIE 
Quee emu, iL. à Ub caia, om EU iaa? 
wo. Xm uuum $6 lai) oua! 4X à$ (cob uci e, 


UUIEFTNKENUNNOLCNNE TEC, EV TTSS 


 Aoristus. 
-3 - P] 
, 44A [eum vel : usL^4) (eum vel 
(or Bs oo ) sine 43 (9) ML 2 i ) sine &3 
"P - -23 - 
299?) s. ob OQ 8. Ob 


15 
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-23 -2 
Not. 3. Pro 2e,9 et O$3 etiam usitata est forma decurtata $43 ( $9 
ee er Ab. Ja IUTr B.). 


Not. 4. Pro ^u lex. F. auctor ex opere cO XA inscripto aliam 
formam L6» b affert sine exemplo, quae tamen sine dubio falsa lectio 
est pro vob d. q. v. not. 2. — Sed pro Ou 43 s. Jub dicitur etiam 
X3, ut docent lex. B. et Gl. Sch. auctores, coll. Chr. Sch. 12, 158, 
quae est forma antiquior consentiens cum pa. T ) bét, 2 pl. praes. 
verbi pa. /»9 QM 8 933) 7 oye), cuius praesens cum persico 
haud consentiens (Sp. Pg. p. 84) hoc modo flectitut : 


Sing. 1. ev bóm Plu. 1. — 
2. 3A) baé 2. ez) bét 
9. qo Veoas) bahót, Jed 9. qoc) b eiit. 
Praesens. 


P» - 
e» 9. eb etc. ut aoristus, cum | ,49 8. | 4 


Participium praesentis. 


"Oe vel «Nl et Lab 


Infinitivus. 
e 23 -23 
5 
o9. (929) ) 
Not. 5. Primam verbi VEL vocalem 6$ in poetico, ut videtur, sermone 
P 
metro exigente etiam corripere licet, quum saepius legatur «X3 pro 
PP - P] P 
O99, O3 pro O443, ( $309 pro (903043, (0M pro «243. al. 
Vid. Chr. Sch. 12, 148; 48, 268; 73, 85; Frag. 18, 9 et 23. 
Participium praeteriti. 
e 23 
5292 
Praeteritum absolutum. 


2 


pn fip 
(S292 / OuO,2 ; cum vel sine 52 


ox c SUO 
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Praeteritum continuum s. Imperfectum. 


NA Bo agat? eon 
(539 Vd 8. (g^ " Ouo Vs 8. ve^ 
22 8. (5993 TUE g. (599993 


Praeteritum conditionale et optativum. 


Ut proxime praecedens praet. cont. s. imperfectum. 


Perfectum. 


pom e! 
EVE FO $) Ou ) s39 
oat 


abl $5.2 
: £ 
Not. 6. De forma sO$3 vid. supra 8 95 et not. 


Plusquamperfectum. 


eo» mn 
(6993 | 5299 OMOa3 | sO£ 
Je TON 
Futurum simplex. 
o4] e os] e35- 
vel : cum vel vel hz cum vel 
; ub sine X3 : M es sine Aj 
OX t Ó » 
Oe A9, d A9, 
Futurum exactum. 
eS eei 
un SO. oues $09 


- 


Ab TUIS E 
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Il. PARADIGMA 


Not. 1. 


De verbia. 


Imperativus. 


ei 


- 


"P 
VERBI A feri, z. shu, s. vU, ap. siyu P). 


cum vel sine 53 et Le*? 
Ou eds 8. 
omisso Kj (8 139—142). 


A et praeposito vel 


Verb. ,. gm in dialecto parsica pro verbo auxiliari non adhi- 


betur sed significatione eund? usitatum est, ut respondeat r. z. shu, 
quacum Justi comparat s. vH (urea), ap. siyu. — Inter synonyma 


verbi auxiliaris - Xv verbum oodd Saepe usurpatur ($ 129) e. g. 
ol S EPY pro AA solg Fl. Ali's Spr. 63, 14. 


Not. 2. 


Chodzko (l.1. $ 89) solam 2 ps. sing. imperativi a pro- 


nuntiat ch óou, radicem aoristi autem, cui personarum terminationes 
afguntur, chev. 


Not. 3. 


Imperativi forma optativa. 


Aoristus. 


cum vel sine X5 


[ d 


eir 
Duy ?) 


e ^ 


POS: 


cum vel sine 53 


Pro esa» per licentiam poet. legitur etiam 445 in hoc vs. a 


lex Bh. auctore allato : (3 ce (eset rd uS Aa! pec 
XO Ki prc 99 G Abo sod UL. eR ouai Co -m jl 


er P Ti Qr wu » "sr Bh. et pro VEN. legitur ou Lx &. V. 
UOTA quod in versibus in lex. nostro 8. v. VE. Be" allatis pariter 


ac v. (jv et fleri et, ire significat. 


Praesens. 
t» etc. ut aoristus, cum | 449 s. e^ 


V. infra $ 156, II, not. 4. 


islas 


Paradigma verbi OX $ 156, II. 117 


Participium praesentis. 


sd, et ly 
Infinitivus. 
o9 (o9»à) *) 
Not. 4. Praeter m lex. B. auctor aliam infinitivi formam c9 


P] P] 
affert, unde 8 sing. praet. Og 4$ pro X-——Z. apud poetas usitata 
(Lumsden 1. 1l. t. II p. 315) derivatur. — In lex. F. legitur etiam 


iur. A et (y LL quae infinitivi formae ex imperativo 44» et 
forma aucta eL addita terminatione ,. — formatae sunt, unde 
» ntc 


etiam Aa, LA — Ju e d. q. v. not. 3. 


Participium praeteriti. 


PED) 
SONS 
Praeteritum absolutum. 
PED Pj 
(S9 Ouod cum vel sine &3 
P e 3 
Aus P) OJUUA 


P] 
Not. b. De alia forma O44S v. not. 4 proxime praecedentem. 


Praeteritum continuum s. Imperfectum. 


- 23 - 29 
(o9 Le*9 8. (g^ Xous uo? 8. (g^ 
9 Pj - e 23 


Praeteritum conditionale et optativum. 


Ut proxime praecedens praet, cont. s. imperfectum. 
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£25 23 
cs! SCNAy B. SO $) 


De verbis 


Perfectum. 


- JÀ 


esl so 


£223 


Not. 6. De 2 ps. sing. perfecti forma s vid. supra $ 95 et not. 


- 


- J3 - 3 


P 
a2 sx etc. 


Plusquamperfectum. 


Futurum simplex. 


cum vel 
sine 5&3 


eo SCAN (59 
aj 
vel ule 
OM) ass. 


Futurum exactum. 


Rr SUME qnl sU etc. 


cum vel 
sine &J 


III. PARADIGMATA VERBORUM REGULARIUM. 


- 3 
(9e unterrogare 


eU fodere 
À. ACTIVUM. 


Imperativus. 


- 


ET interficere 


cum vel sine 43 
et Vus 8. (g^ 
et praeposito vel 
omisso Kj (8 189 
—142). 


Paradigmata verborum regularium. $ 156, III. 119 


Imperativi forma optativa. 


- 3 


L6T7z T ve^ 

2» 23 -- PES 
S VE AA OUS 

x : cum vel sine &3 
rh en sd 

P] - P 

Dun r Ou OM 

- 23 T7 . P] 
) e. v3 ) * A ) e $ 


Not. 1. Secundae pers. sing. aoristi per licentiam poeticam interdum 
literam  affigi hoc versu probatur in grammatica lexico Sev. Seas 
(t. VII. p. 10, 1. 2) adiuncta : ( 4— oe OG P P go 
wu VÀ ER 2A 2 m vx ür Lass. Idem de 3 pers. 
sing. aoristi valere docet Lumsden (l. l. t. II p. 389) allato hoc 
hem. : IO au M vi) A $9s 395 LP 


Praesens. 


- 23 - -2 
etc. etc. etc. ( (5*9 89 «^ 
ut proxime praecedens aoristus | 


Participium praesentis. 


EU: SOMMA 75 99^ f 

diui I; c p 

"2 p "— 
bs: us 


Infinitivus. 
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Participium praeteriti. 


- P] - - - P 
SO A rd SOXAS XM 


Praeteritum absolutum ?). 


- J 2 P - $ 
eo 73 e X $ 
? p P 
(69d (69 | RA $ 
: - 3 
OSA "9! f 
MN RES M AX e cum vel sine &3 
a7 ms eam 
- P] » " : 5 
Ou rd OJOS. USC 


Not. 2.  Tertiac personae sing. praeteriti absoluti verbi mE dicere 
per licentiam poeticam saepe lit. ] affigitur , rarius tamen in oratione 
pedestri, ut dicatur Las pro eS vid. Gul. p. 4, l. 16 et Semelet 
ad h. ]l. — Idem in aliis quoque verbis fieri exemplis loLx3] et foto 
in grammatica lexico Sev. Seas adiuncta (t. VII p. 9 init.) probatur. 
Cf. Lumsden 1. l. t. II p. 389. 


Praeteritum continuum s. Imperfectum. 


j 


— e B. g^ NIV ín? 8 u^ ET PALM. 
(g^ RE 8. g^ 8. pex 
(ode gd (eS B. ga Ut Ls*9 9: g^ ue PLE 
Juewyd Lg B. g^ OUS Qua? S. ua AMA Le 8 u^ 
8. (6 v3 g. US 8. eA 
(edens) Lg B. g^ eM VAN. (ex cO 8. Ls^ 
OM a r3 Le 8. g^ OQ Le*? 8: (5^ vuU Vd 8. (g^ 
RC VIPEE IP DERE 
8. DUO || 8. UC 8. (LG 


Paradigmata verborum regularium. $ 156, III. 121 


Praeteritum conditionale vel optativum. 
Ut proxime praecedens praet. cont. 8. imperfectum. 


Perfectum ?). 


Sing. 
ei dn eh soe RT: 
LS! sun v5! soif CET 
E ars J 8. sS ^) S. AX 5) 
—— UU A use] AAT "E ECEX 
Plur 
ed el e 
AM | sung 9x Laus oJ azas 
osl ol ost 


Not. 83. Interdum Persae pro verbo subst. e! 8Synonymo RWC utuntur 
(8 155 et not. 1), quod cum praecedenti participio, abiectis utriusque 


verbi litt. s, quae concurrunt, in unam vocem contrahitur, ut dicatur 


e. g. pro " "uii etc., perfecto verbi (oe audire : 


- Pd Ld [d 


m ) AA E e? ) AA efe n ) MÀ no 


Not. 4. De hae 2 pers. sing. perfecti forma vid. $ 95 et not. 


Plusquamperfectum. 


ron 
C59» 

má eps] vel sU vel xx 
LA: 
xo» 


e 23 
OO 
16 
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Futurum simplex. 


Sing. 


Ou vel Ouf vel ew P 


aut coe eum vel sine X) 
oed vel oo vel 55s ol, 2- 
Plur. 
Dus vel Ouf vel exa (et. 
aut Ou9lyo- cum vel sine 43 
"— vel mU vel aS VR | 


Futurum exactum. 


Ab * ? NE UE 
Coq soa Vel sos. vel XA 


B. PASSIVUM. 


Praemissa coniugatione verbr .,0-2 (p. 116—118), quod 
passivo formando inservit, passivi temporum primam tantum 
singularis personam in sequenti tabula exhibere sufficiat. 


Imperativus. 


PED . "EE n 
f roma vel er sS vel er RR 


Paradigmata verborum regularium $ 156, III. 


Imperativi forma optativa. 


N^ Seed vel oh s vel Sica MA | 


Aoristus. 
t - 3 - ) 
iUd sUMueg) Vel sAAS vel kx 
"LAMU 


Praesens. 


^^ Q 
m iet 


- P] " - - 3 
sivo SOM, Vel sas. vel XX 


Participium praesentis. 


SU ed ] 2l uu" 
B Ue SO, Vel s vel XA 


Infinitivus. 


"E " , "e" X" "m Án 
(MR sou vel ,,2 9 sAA$ vel (0 X xA 


Participium praeteriti. 


- 23 - A - 23 4 - 9 - 9 
SORS sOuee a Vel sOu; sou vel sod xA 


Praeteritum absolutum. 


- 3 
e ) e's 
- »] - - - 4 P] 
Sv SUV, Vel swXA$ vel kXXY 
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Praeteritum continuum s. Imperfectum. 


e 2, A 
eo e 8Slve 
- 23 - P P» » - P») 
eo g^ give SUM sd vel su4$ vel XA 
- À 


(ur 


Praeteritum conditiónale et optativum. 


Ut proxime praecedens praet. cont. s. imperfectum. 


Perfectum. 


- J 

SOLA e 

DP: 

- e À - - 
el SO "9f 
- 3 


Plusquamperfectum. 


Futurum simplex. 


A | ehe 
vel g. CUT vel sA4$ vel kx 


oM J ehm n 


Futurum exactum. 


- P] 
SONA e 
.s 2,9 


- - 93 - - 
e OS SOM 
- Pj 


) es Qe A f 


Verbum negativum $ 157—158. 135 


VERBUM NEGATIVUM. 


157. Verbum negativum formatur praeposita omnibus 
temporibus et modis praeter imperativum particula negativa 


- ^". P - P» " 
43 sep. vel ., insep. z. et 8. na, e. g. Os3 33 B. Oy43 non fuil; 
- - 3-2 - -- 
e! suem a3 non interrogavi; OX A 91,35 non manebit al. ($ 125). 
Imperativo autem et imperativi formae optativae part. prohi- 
bitiva xa sep. vel . insep. — z. et s. má praeponenda est, ut 


P] - 3.2 T7 - - 
Qrsd 5^ B. (esaet. ne interrogas Ox, 39 ne edite; ou 8. lola ne 
sit. Quae partüculam praefixam , sequitur litera vocalem 
guam retinet, si sequitur lit. quiescens vel vocali destituta e. g. 


oua me sit; P ne prehendas ; Tue ne audias; o ne 

facias, sed ad libitum vocalem suam amittere potest, si htera 
LJ . LJ LJ o s T 

sequens vocal est insignita, e. g. j4XwA s. jaXw-A me Cera a v. 

ovx» Lumsd. ll t. II p. 410. 


158. In sermone communi part. negativa &—3 8. , pro 
part. prohibitiva &4 8. & secundae personae sing. et plur. im- 
perativi praeponi potest ( Chodzko l. l. p. 32 et 33), quae 
tamen dicendi ratio quamquam in ipsis recentioribus Persarum 
libns, ut A 13! a al, haud raro adhibetur, nequaquam 
imitanda est *). 


*) Postquam Quatremére hanc dicendi rationem exemplis quibus- 
dam ex opere e ilex AJ, gesunitie probavit; qualia sunt : » T X32 
negligentiam ne exerce" ; jo AB pen J »^ ,ne diferas eorum 


res in. aliud tempus" ; Ou PAS ne capiatis quietem"; «| eia 
OM ed VT ne vexetis eum eiusque regionem" al, hoc modo pergit : 
»Ces passages, qui ont été écrits sous l'influence du language vulgaire, et 
dont les analogues ne se retrouveraient pas, je crois, chez des écrivains 
d'un áge plus ancien, font voir que, dans le language de la conversation, 
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159. Imperativus prohibitivus exprimitur etiam coniunc- 


tione U ut sequente aoristo verbi negativi e. g. UN U ne 
audias coll o,5G3 | Ras do U ne cor suum affligat Gul. 179, 
17; (5,93 ^ Lo 9 D ne in corporis mole sitam putes vir- 
tutem ibid. 17, l. ult. 


160. Particula neg. a3 sep. vel ., insep. particulae , ^ 
cum verbo coniunctae praeponi solet, ut VWNVPC non interrogat 


($ 137). Interdum tamen etiam ,;4 antecedit, ut &* 
Op uA fee Vim Oo oo mirum est, fumum cordis hominum 
non colligi Gul. 89, 22. 


Not. Quidam Persarum grammatici aliam priori aliam posteriori 
constructioni subiiciunt sententiam, quum dicant illa indicari nega- 
tionem continuae actionis ( Vx 2l $5), hac conti- 
nuationem negationis ( 589, ix), ut e. g. e X32 Let 
significet non perrexi videre et e^ s^ perrexi non videre. "Sed 
recte iam Lumsdenius (l.l t. II p. 411 et 412) animadvertit, 
tale discrimen a consuetudine sermonis abhorrere ob eamque causam 


minime esse probandum. 


161. Si particula »; sep. 8. & insep. cum verbo est con- 
iuncta, particula neg. j illi semper postponitur ($ 134), e. g. 
oJ non íransit; odas non manet Ànv. Sooh. f. 118 r. 
l. 22 (Dub podia 943 9 Nb OGuA oy i oy UA o yum 


le, peut, comme le &, se placer devant la seconde personne de l'imperatif, 
tant au singulier qu'au pluriel, pour indiquer une prohibition. Ainsi quand 
M. Chodzko atteste que, dans .le language vulgaire, il est permis de dire, 
& l'imperatif prohibitif : e ne fais pas, JLé me frotte pas, us n apporte 
pas, il à sans doute raison; mais tout homme qui voudrait écrire purement 
et élégamment la langue persane, devrait éviter avec soin ces locutions; 
car elles ne peuvent étre tolérables que dans des lettres familieres et autres 
écrits du méme genre" Journ. des Sav. a. 1852 p. 702 et 708. 


Verbum negativum $ 159—165. 127 


vom ud so U af Tz. A3 dS. odo ULS EU 
ve uiis E.ÀS una jo sJ55 Splieth l. l. p. 40); cf. Sev. 
Seas t. VII p. 37, l. 14 sqq. Sed legitur etiam so& x3 ne des 

Lumsden (l.l. t. II p. 548). — Secundum Chodzko 
(1l. 1. 8 35, b) particula &) accedente part. neg. ,; omitütur, 
ut dicant e. g. 443,4 X3 pro RR eT ne dicamus * et OX 
pro DURAS ,non transierunt ^, quod tamen in sermone com- 
muni usitatum videtur. 


162. Qua ratione particula negativa ., vel prohibitiva & 
verbo a lit. ! incipienti praefigenda sit supra (8 80) monuimus. 
163. Verbum substantivum 2€| sum etc. quomodo cum 
particula neg. ., coniungatur iam supra (8 90) expositum est. 
164. Ad analogiam 3 pers. sing. c4 non est formantur 
etiam omnes personae verbi ax? evisto, sum, cum part. neg. 
o) coniuncti, quum prima lit. » plane ut lit. | initialis, acce- 
dente syllaba, quae in vocalem exit, cum htera (2 permutetur 
(8154. 155 et not. 1). Suntigitur : 4x4 Le MÀ eet 
. 165. Negationi exprimendae inservit etiam : a) ud parum, 
e. g. js T wí M a) à (Sem. ol22) oos b praestat cum 
improbis non pugnare Gul. 38, 20 et o-u3b e» |o) Dem 
multum desiderabant, nihil obtinebant Bost. 317, 8, ubi schol. 
interpretatur : AJX3l43 (4x4; cf. etiam Pend. 112, 1; b) dot 
8. (S393 paululum, e. g. in hoc vs. poetae | ,4U55, metr. eo Uia: 
urea OI cai ule eie 8r sena UST oy uzm Uds Ded 
1. e. ,Quum a tergo et in fronte sol unus mihi sit, lux. copiosa 
mihi est, fallacia nulla ^, ad quem vs. lex. Bh. auctor animad- 
vertit : exei] Leve AX ejlo a9 cas a. ua x edi Dos 
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VERBA ANOMALA. 


166. Anomalia verbi persici in imperativi tantum et, quae 
ab illo ducuntur, temporum formatione reperitur nec persona- 
rum flexionem ullo modo atüngit. Complurium enim verborum 
imperativus non solum formatur abiicienda infinitivi termina- 
tione 3 vel .,5 una cum vocali coniunctiva, quae terminationi 
o)9 proxime antecedit (8 128), sed etiam immutanda ea verbi 
parte, quae abiecta infinitüvi terminatione renianet. Quae 
quidem mutationes diversi sunt generis, quum vocales et con- 
sonantes aut permutentur aut abiiciantur aut addantur aut alia 
denique verbi forma substituatur.  Nituntur ipsa verbi radicis 
forma, quae in imperativo terminatione destituto saepissime 
integra apparet accedente autem infinitivi terminatione, eupho- 
niae inprimis legum ($ 44— 70) ratione habita, magis minusve 
immutatur, ut sequens anomalorum index docebit. 

167. Quum ab imperativo anomalorum, addita plerumque 
vocali coniunctiva (5 — , etiam infinitivus in ..,2 formari possit, 
multa anomala duas infinitivi formas exhibent, quarum una 


verbum facit regulare, altera anomalum. Sic e. g. cC" 


ligare est verb. anomalum, quum imperativus sit Ou», z. baüd, 
8. Svq, assumta autem altera infinitivi forma (40245, quae 
ab imperativo deducitur, verbum est regulare. ' 

168. Mirum denique in modum cum radicibus linguae 
zendicae, sanscritae aliusve dialecti antiquioris persicae con- 
sentiunt plurimi anomalorum imperativi, haud raro etiam eae 
verbi formae, quae abiecta infinitivi terminatione remanent. 
Quam ob causam in sequenti indice radices dialectorum cogna- 
tarum verbis persicis, ubi fieri potuit, uncis inclusae semper 
adscriptae sunt. 

In conficiendo autem anomalorum indice verba in c3 ter- 
minata illis, quae in ..,2 exeunt, sunt postposita et uniusculus- 
que classis verba secundum literarum ordinem digesta. 
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L VERBA in ,.2. 


169. Verba in 5, praemissa lit. | quiescenti, 
hanc literam ! aut retinent aut abiiciunt. 


a) Lit. |! retinetur et verba sunt regularia. 


Inf. Imp. 
cul parare !) Gi s. Lou?) , unde ossia 
[r. z. et s. má -- T ($128, a)] 
o5 parere, nasci 5 8. (555 *), unde .,9u5l; 
[r. z. zan, s. sm] 
o coire S s. T ) 
[r. z. g&, s. mr (simmfa)] | 
05s (euis) aperire !) La S s. TH 2) 


[r. z. shu (8 128, e) 
4-4 (8 123, )] 
- 3. 3 
Not. 1. Pro o2»! et poo M (9e ) quae proprie ab imperativis 
fue€ A. J 
L| et GAS. (LZ) sunt formata, eorundem verborum formae quoque 


D 3X 23. 
anomalae o9»! et 3r (yo ) in usu sunt, q. v. infra 
$ 170, e 8. h. v. 


Not. 2. Ante personarum terminationes imperativo lit. (c afligitur, 
quae illarum vocalem recipiat. —Sic e. g. dicitur m3; T y AJ! E 


etc. Eadem lit. (5 in fine quoque, ut lubet, addi potest ($ 20 et 
170 not. 4). 


b) Lit. ! remanente lit. e additur. 


Inf. Imp. 
ox g. oo capere cnm unde 2.35 s. 2305s 
[r. s. Wt] 


Not. Quum verb. oo ad radicem s. d furari referendum sit, quae 
imperativo additur lit. ( radicalis est. V. etiam (.j XX» p. 186 not. 2. 


17 
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c) Lit. ! abiicitur. 


Inf. Imp. 
o 8. pool B. px stare ud 8. "OVV 1) 
[r. z. ct&, s. wr] 
oos 8. NCENC 8. " cadere | cos 2) 
[r. z. et s. pat el s. | (8 123, b)] 
QoX miltere | AK 
[r.z. ct&, s. em -- 5 ($123, a, d et e)] 
ood ponere 8 


[r. z. d& ponere, s. wr (S 49, II, 8) 
T- o ($ 123, 1)] 


Not. 1. Aliam imp. formam vi afferunt lex. B. et F. auctores ad 
analogiam verborum regularium in eol d. qQ. v. $ 169, a. Qui 
in gram. pers. Ibrahími (p. 81) legitur imp. c^) ad verbi 
formam ooo referendus est. 


Not. 2. Praeter c3] Chodzko (l.l. p. 42) affert imperativum v9 
ad verbi formam ,. olx referendum, qui tamen in lexicis persice 


scriptis non reperitur. 


d) Lit. ! abiecta additur lit. s ex dentali aspirata 
radicis cognatae orta. 


Inf. Imp. 
o» dare | so !) 


[r. z. dà dare et ponere — s. at et vm 
coll. 2» do — z. dadh&mi, s. «afa 
(8 49, IL, &)] 


Not. 1. Alia imp. forma videtur (c2, quum lex. B. auctor afferat 


($^ significatione : ne da, noli dare. 


Verba anomala in 2. $ 170. 131 


170. Verba in ,,,5 praemissa lit. , quiescenti aut 
regularia sunt, ut verba in 0, quibuscum etiam permutantur, 
aut anomala. Quum lit. , ut lit. (g in regularibus sit mere 
coniunctiva et euphoniae tantum causa inserta (8 128, b), 
haec vocalis , 2 una cum inf. terminatione ()2 prorsus abiicitur 
e. g. 993 1. q. (53 extendere, imp. (93 — r. z. et 8. tan; 
"OT 8. "— liquefacere, imp. , j «X — r. z. pakhsh 
(8 46, g): «29b s. .,o-b crescere, imp. JU — r. z. vared, 
s. ed. (8 63); prm d. oq. qom donare, imp. (QR — 
r. Z. bakhsh (8 46, g). — Ánomala autem hanc literam , 
aut retinent aut cum lit. | permutant (8 128, e). 


a) Lit. ) retinetur. 


Inf. Imp. 
Bp (So) esse » , Sed usitat. (zb 
[r. z. bu, s. aj (8 156, I, not. 1) 


Not.  Integram verbi .,243 coniugationem v. supra $ 156, I. 


b) Lit. , retinetur, sed vocalis proxime praece- 
dens pésch cum zabar permutatur. 


Inf. Imp. 
32 - - 
(09»)2 metere | D» unde o9? 
[r. z. dar, s. ax (a, qune) 
PP. PP - 
c9 ululare, hinnire y unde 24 $3; F. 


[r. z. nud, s. sa, srafa coll. 2a, g. oos; B. F. 
«ata -4- ; (8 123, g)] 


o^ pro eye fieri ?) a 
[r. z. shu, s. ea (8 58, d, y)] 


22 2023 3 25 : 
Dr coll. (or ! et Doe 8. (oo i VÀ "y unde o9? - 
et cyx&is (8 61, c) audire 


[r. z. eru, s. w, wzürfa ($ 62, b)] 


132 


De verbia. 


Inf. 
323 : 
(yr E dormitare 


[coll. z. qafna somnus et 
S 46, e. f. 60, a et 70] 


Imp. 


.2À - 


Integram verbi D^ coniugationem v. supra $ 150, II. 


Imp. 


Not. 1. 
c) Lit. , cum lit. ! permutatur. 
Inf. 
(9 » sj experiri 


[r. z. et s. má t4; coll. 
8 122, b et 123, a et g] 


TI quiescere 
[r. z. c&, s. sr (3ir, sufa) -- | 
(8 123, a); v. infra 2s] 
"e et "X CM ETE 
—O[r. z. Qu 4- 3l s. 23$ ($123, b)] 
cyosl polluere 


[r. z. rà, s. xt s. wT JR 
(8 123, a)] 
TU coll. cj)! parare ?) 
[r. z. et s. mà L- T ($ 128, a)] 
cos eol. 3laciE et^ oastoul 
incrustare 
[r. z. d& coll. r. sec. du t 
(8 123, c)] 
"Sr colare 
eti. q. proxime sequens 


od coll. ooo crescere ?) 


[r. z. vared, s. sud. (sa, ada) 
coll. 8 60, b et 63] 


u;! 8. col 
La 8: T 


HEIDEEENI 


D d 


yr 8. 6, unde ,.,2 4531 
v1 B. TD 
NX 8. Ti» 


Yos 8. (52 .S, unde 2355 
et X450. 


PJ 8. cs Jo ?) 
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Inf. 
NV r- eoll. A3 donare ?) 
[r. z. bakhsh ooll. 8 46, g] 
SIUE metiri | 
[r. z. e£ s. má 1-52 ($123, d)] 
mU coll. coss, rapere 
[r.z. rup, s. qq ($128, betc)] 
(93; purificare 


[r. z. du 4- ; (8 128, g)] 
TON laudare 

[r. z. etu, s. €] 
ON terere 

[r. z. cà, s. wr (sir, wafa)] 


"e lacerare 
[r. z. sk&, s. wr (8r, wufa) 
coll. 8 58, f] 
os tubere 
[r. z. ets. m& 4- 3 ($123, e)] 
"OV (inopes ) coll. snos 
(eui) aperire ') 

[r. z. shu (8 128, e) -- 
(8123, h) ; v. supra p. 1831 
ive | 

EC ostendere 
[r. z. et s. m& J- ., ($ 123, 1)] 
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Imp. 


lo; B. ctos 
unde A 43l5; 


L^ 8. (ov, unde 2 5L 
Sev. Seast. VII p. 43 


Ls s. Ti 


"T 8. (oO 


La S (Las) s.  eL53 


Li s. ir 


Not. 1l. De verborum formis o et UE vid. supra $ 169 not. 1. 


pull a-vebi reperitur etiam imp. regularis «A s. ! B. 
CS P p. reg E, (o^ 


Not. 2. Verbi o2» o alia est forma regularis odo, euius imp. est 


Jb coll. lex. B. s. v. 
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Not. 3. Pro (424-4 usitatior est forma regularis -jU A4, cuius 


imp. est | Az. 
Not. 4.  Imperativis horum verborum, qui omnes voeali ! — terminan- 


tur, etiam lit. ( c, ut lubet, addi potest, quae tamen ante personarum 


terminationes semper inserenda est ($ 169 not. 2). 


171. Verba in jo praemissa lit. (c quiescenti aut 
regularia sunt aut anomala. In regularibus una cum infini- 
tivi terminatione simul vocalis praecedens (5 — abicitur, si 
est mere coniunctiva et euphoniae tantum causa inserta, e. g. 


o» verti, imp. E r. Z. varet, s. "HW. iid tnterro- 
gare, imp. T r. Z. parec, 8. W&; sed retinetur, 81 ad radicem 
pertinet e. g. Xx, sordes facere, imp. (5, — r. z. iri s. ri, 
aut alia forma usitatior substituitur e. g. ood audire, r. z. 
ets. cru, imp. ,À & (ye S. cA q. v. 8 170, b et 
179, c not. 


Anomala autem addunt lit. ., post(c quiescens, 
quae non est lit. pleonastica; ut Persarum grammatici docent, 
sed aut e charactere z. et s. nu quintae classis orta videtur 
aut ad characterem z. na, s. «rt s. fa nonae classis referenda. 


Inf. Imp. 

ool creare oss 
[r. z. fri, s. st, dtarfa -4- ! ($ 123, a)] 

osssi comminuere cesi ?) 
[r. z. jan, s. wt 4- 4j! (8 128, c] 

oom. colligere (m 
[r. z. ci, s. fa, fasirfa] 

"t eligere og 


[r. z. et s. ci -- «$ (8 123, h)] 
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Not. 1l. In lex. B. legitur etiam e significatione ,extraAe" (o $a 
UMS), ut sit imp. regularis verbi oes. quod etiam significat 
,extrahere". 


172. Verbum ,.,2.o videre praeterea substituit verbum 
obsoletum X4), cuius r. z. est vaón, s. 8Up s. 8«4, 8aTfa, 
ap. vain. Radix autem verbi 240 est z. di (did), s. vit, 
ap. di, ita ut duae radices in v. .,J.35 quasi confluxerint ($121). 


Inf. Imp. 
(999 videre Ou 


178. Verba in jJ praemissa vocali brevi impera- 
tivum hoc modo formant : 


a) Litera terminationi (2 antecedens una cum 
vocali sua brevi abiicitur. 


Inf. Imp. 
"mv coll. oos venire ! 8. (gl 


Not. Verb. X4! compositum est e praep. | ($ 123, a) et v. madan 
in dialecto parsica usitato —- phl. DD e gmatan, ut videtur, 


deeurtato. Alia autem verbi forma X45! (praes. al!) respondet 
phl. [DN et pertinet ad r. z., ap. et s. i ire. — Duae igitur radices 


in v. oer (pr. (2!) quasi confluxerunt, ut in v. (.j.«32 (pr. (^2) 
cuius tamen generis verba etiam linguae cognatae offerunt ($ 121). Pro ! 
dicitur etiam | £l, unde a! Lel Ova! etc.; vid. supra 8 169, a, not. 2 


et 8 170, c, not. 4. 


b) Litera ;, ad radicem pertinens additur. 
Inf. Imp. 
(95 ferire o 
[r. z. jan, s. wa] 
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Not. 1. Lit. (y imperativo addita ante infinitivi terminationem excidisse 
videtur, ita ut primitiva infinitivi forma o9) fuerit, quae etiam in 


Ld d 


verbo comp. (929! apparet. Quod confirmatur part. praet. 52; cum 


respondenti z. jata, s. €d, phl D!, pa. zat comparato, in quo 
etiam lit. n eiecta est. 


Not. 2. Huc pertinet etiam v. (oS capere, sed quum ex oo 


^ 


correpta vocali á ortum sit, supra p. 129 s. v. ojo allatum est; 

v. 8 169, b et not. É 

174. Verba in 5 praemissa litera , vocali de- 
stituta aut regularia sunt, ut cy»! portare , imp. p 8. jl 
elisa lit. , — r. z. bar, s. qx - ! (8 128, a); (35, 9 edere, 


imp. j,,-2 — r. z. qar al, aut anomala, in quibus abiecta 
terminatione |5 


a) Primae verbi literae vocalis mutatur. 


Inf. Imp. 
P] - 
22 ferre 2 
[r. z. bar, s. a] 
: 
(y mori g4^ 8. ^ 


[r. zz mar (mir), s. s] 


3 25 2-2 J 
Not. In verbo comp. (93;-^79 8 ()9S;^r2 alia imperativi forma ^ 


P] 
usitata videtur, quum illius causale pronuntietur (-yJ«43l 72. 


b) Una cum primae literae vocali etiam litera , 


v mutatur. 


Inf. Imp. 


1 facere * 
[r. z. ets. kar] 


ante terminationem 


oO 


» 
Not. Imperativi o lit. -j à charactere nu quintae classis deducenda 


est, ad quam ctiam idem verbum in zendica dialecto refertur, cuius 
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imp. est 302 8765 kerenüidhi fac (praes. kerenaomi facio), 


quocum etiam convenit ved. wur fac (praes. WRülTIWT facio). Verbi 
vocalem « Persarum grammatici in imp. ea de causa in & mutatam 


3 - - 
dicunt, ut :,-9 distingui possit a 9, imp. verbi (X45 fodere 
(Sev. Seas t. VII p. 47, 1l. 15); sed quum alia quoque verba in imp. 


»j - P 
aliam vocalem accipiant, ut modo proposita (9? imp 3, (2;4 
imp. -4^ al, haec vocalis w potius ad characterem nu quintae vel 


characterem u octavae classis referenda esse videtur. 


175. Verba in 9 praemissa litera ,j vocali 
destituta imperativum regulariter formant abiecta termi- 


natione (2 e. g. oM — implere imp. Bb r. z. kan, 
s. w« -]- | (8 123, a); ool, legere imp. ;l»2-, r. z. qan, 
B. em; ojos fodere imp. P r. Z. kan, s. wm; 424 


manere imp. «4.4, r. z. et ap. man al. 
: (O5 


Not. Alia verbi oS | imperativi forma est os |, quasi verbum esset 


poses Legitur in vs. à Lumsd. (1.1. t. I, p. 450) allato, metr. z P 


i. e. , Átramentarium tuum $mple moscho et. ambra; mundum fac 
scriptura tua. ambra repletum", cuius prius os | est imperativus, 
posterius autem compositum format cum 44r et significat repletus, 
plenus. 
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176. Verba in 33 praemissa lit. ; e radicibus, quae 
in palatinam exeunt, originem trahere satis probatur zen- 
dicis et sanscritis radicibus comparandi causa appositis. Conf. 
etiam (X594 contorquere imp. e: coll. z. pikha nodus, 


unde alia forma .,9-«,. Literae autem palatinae, quum quasi 

emolliendo ortae sint e gutturalibus, ad harum quoque litera- 

rum ordinem ante fortes inprimis consonantes saepe redeunt 
18 
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(Bopp Vg.^8 14). Inde explicanda huius classis lit. gutt. 
e ante lit. c» infinitivi terminationis 3 (8 46, d). — Deinde 
quum ad classem palatinarum referendae sint ht. pers. ; et (« —. 
(8 52,c et 54, a. b) et lit. ( z etiam palatinae sco 
(8 58, a) et saepe cum palatinis persicis permutetur (8 58, c), 
imperativum huius classis in literas ; vel | . vel | exire videmus. 


a) Lit. e permutatur cum ;. 


Inf. Imp. 

oil extollere ') al 
[r.z. rag, s. qd -]- 3 (8 128, b)] 

"— 8. NUNC incendere P 8. p 
ir z. ets. ruc -- .3 (8$ 1238, 2E 

moe) discere j "P 
[r.z. muc, s. gr, qsafa 4- | ($ 128, a)] 

oed miscere PS 
[r. z. miz, s. fag -- ! (8 128, a)] 

ool tacere | yosi : 
[r. z. tac v. x5 -L- 4 (8 123, c) 

ENS lucrari yos 
[. z. dug, s. g*y v. 3-99 4-5 

( 123, c) 


owl eccitare PSI 
[r. z. vij, s. fam cl. 3 s. farq cl. 7 et 
et 8 -I- (8 123, 9)] 
oS pendere LI 
[r. z. vij, s. far s. farq -- 1 ($123, 2); | 
ef. XXII] 
ob ludere j 
[r. z. baz, s. «st] 


Verba anomala in -,3 $ 176. 


Inf. Imp. 

mr coquere *) P 
[r. z. et &. pac] 

oio vacuum esse 39g 


[r z. tae v. x26 4- 44 (8 123, e)] 
cou, coll. X49 s. X9 A et Pr 
Q9 S. GÀ 8. (Q9 ínstruere 
[r. z hac (hakhsh) 4- 5 ($8 123, e)] 
owe cribrare E 
[r. z. vij, s. femp s. few; cf. NEN 
et o] | 
X9 currere jy 
[r. z. tac, s. ms, esa. 


EX velle, petere y 


[fort. al. forma verbi .,x2-5] 
mE figere, consuere ; cf. QO^99 mulgere js9 
infra 8 176, c 
[r. Z. dug, 8. a afr] ; 
Q7 fundere 3) " 


[r. z. et s. ric | 


ooo facere jy 
[r. z cac, s. ww] 
o infigere j E 
[r. z. epa q, s. wnqj 
ox comburere j us B to 
[r. z. et 8. cuc] (8 54,1) 
cibles liquefacere | yo 


[r. z. tac v. x95 1- &* (8 128, h)] 
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Inf. Imp. 
EC coll. mm ($ 46, £) fugere pu? unde o^ 
[r. z. et s. ric -- e$ (8 123, h)] 


(yu mingere je^, unde oj 
[r. z. miz, s. fare] 
cog blandiri y 


[r. z. et $. vac 4- ., (8 128, i)] 
Not. l. Alia verbi ol forma est eX al, cuius imperativus 


etiam est ;l31; vid. infra 8 178, b. 
- P] . - 
Not. 2. In imperativo AR verbi O^ eiusque causativo coe e 
ab imp. derivato vocalis « radicis z. et s. pac rursus apparet. 


Not. 8. Ab imp. j5 verbi O^ oritur «2353; F., cuius alia forma 
est. ya , B. lit. ; cum (  permutata ($8 54, k, »). 


Not. 4. Auctor lexici Raschidi (l.l. p. 42) addit (xl extrahere cum 


fuss 


imp. j!, quem tamen alia lexica ignorant. V. suppl lex. nostri s. h. v. 


b) Lit. 2 permutatur cum ,.. 


Inf. Imp. 
oie scire TU 


[r. ap. khsn&c — z. khshná, forma 
aucta radicis z. zan (z&) — s. sr] 


c) Lit. 2 permutatur cum o 
Inf. Imp. 


P] P] 
(o*329 mulgere (cf. .X5-.9 figere, (599, unde «jJ 4.9 
consuere supra 8 176, a) 


[r.z. dug, s. gw, arva] 
NUNC vendere (cf. supra 8 176,a Us» P 


cia) — (qyX533 fncendere) 
[r. z. et s. vac -- 5 (8 128, e)] 
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d) Àlia forma substituitur. 


Inf. Imp. 
(oe terquere — (ou EE 
[coll. z. pikha nodus, vd. 9, 41, phl. r5] 
oi librare — (jo!) gi 
[r. z. cac, s. we] 
cya rumpere ?) joues. 


[. z. car, s. wx (qr) cl. 9] 


Not. 1l. Imp. GÀ verbi (,4—w a synonymo (oem mutuatus 
est, e quo (3A litera gutt. g, Cum cognata pal ^ permutata 
(8 46, d) et inserta lit. (y) ortum esse videtur (8 65, b). 
». ». 
Not. 2. Imp. Mw$ a verbo inusitato ooo S mutuatus est, unde 
D- ies ». 
causat. o^S3 V $ ; quod ad verbi formam QR referendum 


est (sO93 (XS juol jO (Xue Bplieth l.l. p. 48), lit. r 
radicis z. car cum / permutata ($ 62, d, 1) coll. $ 177, e, not. 2. 


Not. 3. Auctor grammaticae persicae lex. Raschidi praefixae (l.l. p. 42) 
verbis in (9^7 terminatis addit oT et o ; quorum im- 


perativos irregulariter formari dicit, quum ex primitiva forma o^! 
et p^ 3 orta sint. ^ Plure v. in suppl. lex. nostri s. v. 


Oe] et. cel. 


177. Verba in 3 praemissa lit. |» hanc literam, 
si ante £ assimilatione e dentali aspirata (8 54, f) orta 


aut ad v. subst. c4—4^-9 referenda (8 128, a, y) est, plane 
abiciunt aut alio modo compensant. — Si autem lit. | . ad 


ipsam verbi radicem pertinet, aut cum alis palatali commuta- 
tur (8 54, 1) aut cum lit. aspirata s, quam etiam e dentali aspi- 
rata oriri posse supra ($8 49, II, 9) pluribus expositum est. 
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a) Lit. | » ante c assimilatione e dentali aspirata 
orta (8 54, f) aut ad v. subst. cA—«-9? referenda 
(8 128, a, y) abiicitur. 


Inf. 


oim figere, plantare 
[r. z. jan, s. € --T(8 123, a)] 

eol 8. oe ornare !) 

oo) posse; cf. infra exu !) 
[utriusque verbi r. z. rád, s. vrq-L- ! 

(8 123, a)] 

o oportere 

od exspectare 
[utriusque verbi r. z. et s. pad 


(8 60, a)] 


o2 exzornare 
[r.z. rà d -- 


-— 


a2 (8 123, b) ef. x41] 
oie posse — ] 
[r. z. ets. tu coll. 8 128, a, y] 


P 
c quaerere *) 


[r. z. jad, s. ma coll. 8 54, f et 
67, b, à] 
QI 8. Sou mandere 
[r. z. khshu coll. $ 46,g et128,2,7] 
Qm (oto). acire 
[r. z. et ap. dà (442) coll. $6 128,2, 7] 
CN 8. (yvy, crescere ?) 


[r. z. rud, s. wm coll. 8 54, f et 
67, b, à] 


Imp. 


iss; unde ool 
8) 6e 
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Inf. Imp. 
Q7) 8. oM Hh (8 128, a, «*) i. q. 24; C5, 
sordes facere 
[r. z. irith (8 54, £)] 
P935 8. o5 vivere ?) C55 
[r. z. Ji, Jiv, s. sit« coll. 8 128, a, 7] 
oom PR decere. UC 
[r.z. khshi, s. fa coll. 8 58, d, « et 
128, a, 7] 
quoe 8. cod lavare ?) YA 
[r. z. qud, s. ww coll. 8 54, f. 58, a et 
671, b, ó] 
oS g. o 8. o9 flere :) | Ui 


[r.z. gared forma auct. radicis z. gar, 
8. TX (7) cl. 9 coll. $54, f et 67, b, d] 


omes similem. esse o^ 
[r. z. et s. má; coll. s. guum et 
$8 128, a, 7] 
EC 8. oe g. oos AS respicere pre 


[r.z. kar, s. «x, wmid (8 128, a, 7) 
l o (8 128, i] 


oJ posse; cf. supra oA 1) p^ 


Not. 1. Pro Ur imp. verbi iut et 5.43 imp. verbi o2 etiam 


scribitur cS. | et (91742, unde ex; f. T etc. ot eile ^T v 
etc.; vid. supra $ 169, a, not. 2; $8 170, c, not. 4 et $ n - iot 


Alia verbi ox. forma est (X jl ornare et posse correpta vocali 
secundae syllabae, qua posteriore significatione etiam alia forma 


o in usu est, b pro [1 posito, de q. v. 8 123, a, f. 
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P] 


Not. 2. Verborum oie (o^ & SEN primitiva forma S. 
mo ;; el ssa fuisse in quum in TAPSSER baec lit. » 


rursus appareat. Conf. mv 8. ov imp. a. — Eadem de 


causa verborum (Xj jj et ore formae primitivae sine dubio sunt 


O^ et oi ; quum in imp. vocalis 4 producta appareat. 


b) Lit. | » ante c assimilatione e dentali aspirata 
orta (8 54, f) compensatur lit. ., vel syllaba (4— 


Inf. Imp. 
QI XE coll. Xo X2 8. X frangere ox 


[r. zz ckeid s. ccid (qcifi d), s. faq 
cl. 7 (8 54, f et 58, £)] 


oS sedere facere !) | e 
QI sedere ?) o3 


[utriusque verbi r. z. had, s. w« coll. 
fra ($54, f et 65, b) -- (8 123,1) 


Not. 1. Verbum oO 3 est causale producta voo. a ex 4. A ] 


sedere ortum, ut oS ex x cy, oS ex oS (8 126, a), 


cuius imp. « je ad usitatiorem causativi formam pue refe- 
rendus videtur. 


Not. 2. Pro (3X3 leguntur etiam in lex. persicis formae decurtatae 
(Q^ B. et «X» F. et pro imp. 54493 forma decurtata 44» B. 


c) Lit. » ad radicem pertinens permutatur cum ; 
(8 54,1) et vocalis praecedens á transit in voca- 
lem £ radicis. 


Inf. Imp. 
(M surgere — (0s Pp 


[r. z. khiz (8 54, 1)] 
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d) Lit. |», ad radicem pertinens, permutatur cum 
aspirata s (8 49, II, 5). 
Inf. Imp. 
o P) s. oe. salire; liberari A2-, unde "mowre 
[r.z. jan h (jah), s. sra (8 54,£)] 


oe cupere, velle "NN unde cjouol 
[r. s. sq pro € (z. q&d?)] | 
ox lberari 2m unde poe, 
[r.z. raz, s. v& ($49, L, a et 54,1)] 
Qo diminuere 0 c»óÓó6, unde 42-49. 


coll z. kacu, phl. D2, p. «* 
qu, p pce 
(8 49, I, « et 54, a)] 


Not. 1l. In lex. F. legitur etiam imp. regularis , »&—- verbi Ow 
sine exemplo. 


e) Ália forma ad radicem pertinens substituitur. 


Inf. Imp. 
€—- ligare ') A4,, unde Doose 
[r. z baftid, s. ev coll. 8 54, f. 
et 65, a] 
ad coniungere ') Jdyad 


[r. verbi o coll. 8 66, c 4- L53 
(8 123, d)] 


QS rumpere ?) eei , unde oos 
[r. z. car, s. wg (x) cl. 9 .- ^ | | 
(8 123, h)] 


Not. 1. Lit. (j« verbi formae .,2«3 assimilatione orta est ex dentali 
aspirata radicis ($ 54, f) lit. n radicis simul eiecta ($8 65, a). — Eo- 
dem modo zend. X!o»)5» bacta, pers. XX» ligatus, adiecta par- 
tieipii terminatione Jo t&, pers. X3, a radice 94» bad for- 


19 
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matum est. — Idem valet de verbo (9^2 ex praef. L63 (8 123, d) et 
verbo Xs» pro 2^3, lit. &2 cum » permutata (8 66, c), composito. 


Not. 2. De verbo comes vid. supra $ 176, d not. 2 sub alia forma 


OS eÁ$. 


178. Verba in 5 praemissa lit. (5. In verbis re- 
gularibus haec lit. sibilans, quum ad ipsam radicem pertineat, 
in imperativo remanet; in anomalis autem verbis aut cum alia 
sibilanti permutatur aut in lit. , transit. Quum lit. muta (x 
ante infinitivi terminationem 43 literae sonorae ,, quae in 
radice est, locum obtinuerit, quia sequitur altera lit. muta c» 
(8 62, a), abiecta infinitivi terminatione lit. primitiva , rursus 
compareat necesse est. Pauca etiam verba in imperativo 
aliam formam substituunt. 


a) Lit. ($, ad radicem pertinens, retinetur et 
verbum est regulare, e. g. 


Inf. Imp. 


P] 


AY interficere UPS 


[r. z. kush, s. sw cl. 9] 
Not. Hue referenda etiam videntur verba ^A suligere r. z. carj? 


forma aucta radicis z. car et (^E madefacere, d. q. v. suppl. 
lex. nostri s. v., quae tamen imperativo et temporibus ab illo deri- 
vatis carere dicit Lumsden (l. l. t. I, p. 68.  Chodzko omittit 


V. quy et imperativum verbi mori ignotum esse dicit. 
V. infra EHE 178, d. 
b) Lit. & cum alia sibilanti ; (8 58, c, 9) vel (y 
(858,c,7) permutatur, producta simul ante literam 


Uu» vocali i. 


Inf. Imp. 


oo extollere coll. al. forma (4x213! p. 138 yl 
[r. z rag, s. «d -]- «3! (8 123, b)] 
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Inf. ! Imp. 

o nere U^) 
[r. z rie, s. feq cl. 7] 

YA E (cy ia) scribere UN E 


[r. z. pish, s. fau cl. 7 4- ., (8 123, )] 


Not. Verb. eol ab imp. 53 verbi o9 derivandum est, lit. j 
cum (Qj permutata (8 54, k, e). — Verb. O^* ex Q^ F., Bh. 
ortum videtur, lit. | » cum (j4 permutata (8 54, k, «), unde imp. Ur) 
producta voc. i et aliae verbi formae D au F. et (9b) B. 
derivantur. — Eodem modo imp. | «493 ex E ortus est, lit. | 
cum (« permutata (8 58, c, e) et voc. $ producta. 


c) Lit. y& transit in literam , radicis, quacum 
est commutata (8 62, a). 


Inf. Imp. 

ool implere j3s3l 

[r. z. bar, s. 3 -.- S! ($123, c)] 
coXUSE opinari JS, unde o9 xs 

[r. z. et s. kar J- .,! (8 128, c)] 8. cy I 

oos deglutire p 

[r. z. bar, s. qx -- J (8 123, b)] 

o IMS existimare jJ9; 


[r. z dar, s. ux - ,, (8 123, 1) 
praef. «» ($8 124)] 


oS tenere | jl» 
[r. z. dar, s&. wx] 


o s. QAI seminare X 
[r.z. karesh, s. ew. 


oS P) vertere 5 
[r. z. varet, s. «m, (8 47, c)] 
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Inf. Imp. 
(XM transire jJ , unde glos 
8. (yox oS 
oM V S idem pu: | 


[utriusque verbi r. z. tar, s. qq 


(q) d. 1-F & (8 128, h)] 


oO committere pou , unde 24 ues 
[r. z mar (pro hmar), s. &m 


4- & (8 123, h)] 


oS pingere pte unde oMXUS 
[r. z. et s. kar -- (, (8 123, 1)] 

od ?) plicare pe unde ,.,5, 3 et 
[r.z. varet, s. 8d, 4-5 ($123,1)] (o9) 


Not. 1. Verb. oS proprie est caus. verbi oS ut oM 
caus. verbi O^ et (oem caus. verbi «X3 (8 126, a). 


Not. 2. De verbo X3 v. infra 8 178, d, not. 2 ad v. jy XS. per- 
tinentem. 
d) Alia verbi forma substituitur. 

Inf. | Imp. 
calet s. oM B. g. ooSOSTE. !) madefacere pi ab 2 yet 
Cr. ?) se verlere o-$ a QUsss 

[r. z. varet, s. s] 
Q9? ?) relinquere J9 à 24s 
[r. z. harez, s. WS. (ws, wee) 


Not. 1. Alia verbi forma est VUL unde imp. 5. Plura de hoc 
verbo eiusque radice v. in suppl. lex. nostri s. v. V. etiam $ 178, a, 
not. 


Not. 2. — Verb. oS est alia forma verbi oos , cuius r. z. est 
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varet, lit. r radicis ante o in , & mutata (8 58, b et 62, a), ab- 
iecta simul lit. ? radicis, ut in verbo cognato m — (9 3 8. 
o9 e 

Not. 8. Verb. Q^? est alia forma verbi "t (cya) B. et 
ad r. z. harez referendum, cuius lit. r cum lit. / in o4)? per- 


mutata est, in o^? prorsus evanuit, in cognato (oe: autem 
integra remansit ($ 62, b et d, 1). 


179. Verba in 3 praemissa lit. «3 sunt regularia, 
8i hanc literam in imperativo retinent. In anomalis lit. «.$ aut 
cum labial. &» et 9 permutatur (8 61, c) aut plane abiicitur 
aut denique alia verbi forma substituitur. 


a) Lit. ($ retinetur et verbum est regulare. 


Inf. Imp. 
cR T) findere € e 
code !) efflorescere E & (y XS 


Not. 1. Utriusque verbi oS et Ce r. z. est khshub, s. kd 
et quum pro We etiam usitatum sit cyà—3 s. m fortasse 


etiam Tl fidere, fodere et «-y49 T tundere aliae formae sunt ver- 
borum o XR et :,X9X-» et ad eandem r. z. khshub, s. Kul 
referendae, nam complexui z. khsh, s. €W non solum respondet 
Ur vel e$ A (G4), sed etiam lit. simplex (& et d. J) (u$ ) coll. $ 45, e 
et 58, d, a et e, 2. — In lex. Men. legitur oM et o. 


b) Lit. & permutatur cum v» (8 61, c). 


Inf. Imp. 
EN (cx) J) conturbari TE 
[r. z. khshub, s. «wq zu 
(8 128, a)] 
cy38 (q3X43) lucere, torquere v5, unde 2445 


[r. z. et s. tap] 
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Inf. ) Imp. 
REXX 8. (c3. !) verrere i 
[r. z. rup, s. «mu 
o9 festinare VU, unde JUL 
[r.z. et s. tap -]- (& ($ 1283, g)] 
(RSS. quietum, patientem esse 4X, unde Je 


[r. z. khshub, s. ww coll. 
suppl. lex. nostri s. v.| 


oup fallere — 
[r. z dab &. dav s. div l5 
(8 123, e), quum xi; 5 ex 
c539À ortum sit ($ 67, b, d)] 


cds tundere v2, unde «A 4,5 


[r. z. khshub, s. e coll. 
8 179, a, not. 1] 


o3 ?) invenire 2u 
[r. z. àp (&£), s. er - - 5 — 


phl. ew pro | (8 123, a, 8)] 


Not. l. Imp. €», a verbo (33, »; SHL. producta vocali  deducendus 


est, qua longa vocali 9-2- alia quoque huius generis verba, ut 
P] 


oS, od ; Scripta sunt. Formas leviores esse o7? et 


(j^ diserte dicit auctor grammaticae pers. ed. Splieth (p. 48) : 


) . * T " Je ) e. 1 ui. ) . | 
Not. 2. Pro imperativo - etiam vb dici posse affirmat lex. Seven 
Seas (t. VII, p. 47, 1. 2). auctor. Antiquior verbi ox forma est 


oS eoll. phl. JN — JDDN* et pa. ay&ftan, quae cum 
z. &yapta cohaerere videtur. 
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c) Lit. «.$ permutatur cum lit. y (8 61, c). 


Inf. Imp. 
o ire » 
.[r. z. harp s. hrap?, s. au ] 
cS indere, fodere »$, unde oos 


[r.z. khshub, s. ww coll. 
8 179, a, not. 1| 


Et loqui aes 
[r. ap. gub coll. agaubatá 
Beh. I, 84, 90, al. 


32 
Not. Hue quoque referendum est verbum (4X&AX (8 61, c) audire, 


-23 
quae est alia forma verbi .,244 imp. 4X4; vid. supra $ 170, b. 


d) Lit. «3 abiicitur. 


Inf. Imp. 
cresióSs accipere | Er 
[r. z. harp s. hrap?, s. Wd. -- (os 
(8 123, d)] 
e) Lit. &$ abiecta vocalis radicis simul producitur. 
Inf. Imp. 


oj capere P 
[r. z. garew, ap. garb, ved. 1m, s. uq] 


f) Alia forma substituitur. 


Inf. Imp. 
coi dormire ode 


[r. z qap, s. € coll. $ 46, e] 
cy perforare 
[r. z. cif, s. fau] 
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Inf. Imp. 


(ARA & mirari "e 
[r. z. khshub, s. ent coll. 8 45, e et 
58, d, a et e, 2] 


m abscondere (0 wg 
[r.z. ghup? pro gup 4- , ($1283,1)] 


Not. Haec quatuor verba contracta videntur ex aliis formis, quae in 
q)9M 7 exeunt, quia in imperativo lit. c» remanet. Lexica formas 
C)oSRÀAE B, oSyuaxR F., oA B. re vera exhibent, quibus 
addenda videtur forma (ovx ;, et quum in grammatica lexico 
Seven Seas adiuncta (t. VII, p. 47 init. formae 4XX&2, OX ot 
VXMX&Q3 ut aoristi verborum o ; qu^ et H33À443. afferantur, non 
dubito, quin imperativi modo propositi recte sint formati. ^ Quod 
probatur etiam causativis horum verborum, quae ab his imperativorum 
formis addita terminatione o^ — sunt deducta, ut poda, 
ooo ete. — Lumsden (l.l t. Ip. 70) verbo (,43&2 im- 


perativum v & Cy id Seven Seas t. VII p. 48, l. 6) 


et verbo (,454« imperativum eA a oe attribuit; verbum 
C e prorsus omisit, verbi autem (X&43 imperativum «£43 
hoec versu e Sádii Bost. depromto probare studet : &z- b JS Ure 
DTE QS Ax Us Xv AE A$ ( eARS aoa, cuius 
tamen secundum hemist. falso vertit : 5e sent; why do you praise 
me so much? — Accedit quod hic versus falso lectus est pro genuino, 


quem exhibet ed. Grafii (p. 399, 1. 10) : j Diem LA j^ oh: 
Gd amd MES P Daci qubiidei ed m. 
Subst., ut vertendum sit : ,caput extulit senex ex occulto; respice quod 
responsum. dedit seni dignum." Sed imp. «243 legitur etiam in gr. 
pers. Ibrahími (Ll. p. 84), pro quo tamen Chodzko affert, $9.63, 
qui praeterea animadvertit, verbum (^e hodie inusitatum esse. Impe- 


rativum a v. (9^9 et cad m (8 63, à, 1) non formari dicit 
auctor lex. MA (1.1. p. 44). Magis usitatae videntur formae cognatae 


o^ et ET d. q. v. suppl. lexici nostri s. v. — Aliorum 
verborum (44À29, «SXÀow et oA imperativi sec. Chodzko sunt : 


- 
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uA» et v, e et ARX et sec. Ibrahim cw, 
AA eb ARRAS, qui tamen pro Qo aliam verbi formam (yo 
recepit.  Imperativum cAA^w pro «S attribuit etiam auctor lexici 
Raschídi (l l. p. 43) verbo (,-X—À—4. — Cf. $ 65, b. Denique 
in lex. Seven Seas (t. VII p. 47 init.) imperativus «-&-2- hisce 
versibus probatur, metr. VJ, LAXA : Ud s jM b AGM SUA ü 45 


vARES du; SD CORNER E e. »Pullus cameli matri 
suae dixit : itinere facto aliquamdiu recumbe" et A-K.S & (Sw 


CON E PIRE a wiS vole j| sou y oSf 
i. e. ,Oculos tollens turbatus e somno dizit : calamitatem me nominas, 
attamen dicis ne dormias", quibus adde versum Bostáni (1l. Ll p. 399, 
l2) A9 $9 ous QU eoe (yz sU; TUE 
ARS rz ioa cyem di e. ,0 homo vivens, & loquendi facultas 
tibi est, ne cubent labia tua, unum super alterum, ita ut talis mortui 
recordari non possis." 


VERBA IMPERSONALIA. 
180. Verba impersonalia sunt (-X—«—4— oportere et 


om oL decere, quae in 2 tantum pers. sing. aoristi, praesentis 


et imperfecti sunt usitata. Itaque dicitur : 


Aoristus. Praesens Imperfectum. 


- e 


oub oui 0 wb us 8. (g^ 
cum vel sine 32 L5? 8. (g^ 8. "E 


8. Ton : " 


Legitur etiam praet. abs. cb Fr. 28, 17 et OU inter- 
dum significat 1. q. loLía ,ne sit; ne fiat^ e. g. metr. voa : 
a eo e ji UuU ues Qr zoe JS Dav bw Af Ou. & , zs 
i e. ,INe languescat nobis opera; situla non semper recte exit 
ex aqua.* — Bh. s. v. 

20 
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181. Synonymum verbi X44 5 est OM" B. s. 23V 
F. et ut impersonale in 8 pers. sing. eorundem temporum 
usurpatur, ut Jul;. Fr. 28, 17; o; Chr. Sch. 83, 202; 
Sp. Chr. 81, 12; ou | ,2 Chr. Sch. 57, 898. — Utrumque 
verbum etiam significat dignum ease, qua tamen significatione, 
ut alia verba, per omnes personas flecti solet. | 

182. Ut in dialecto phl. et pa. ita in lingua persica im- 


personahter usurpatur ois potestas, cui supplemus verbum 
subst. est, quasi dicimus potestas est pro possibile est, licet, 
gall. on peut; unde 4 XZlo (143 i. q.. posse e. g. in hoc. hem., 
metr. vx : qul3 celo oy ym VERDE. i. e. st opem ferre 
non possum Sec. Nam. ^312 fin. Idem significat 1,5 | ;^ prae- 
posita part. | 4 (8 135) ad tempus praesens magis indicandum. 
Nam 5,3, quocum consentit phl. »:xZw (Sp. Hg. 8 138, Justi 
Bund. p. 111 s. v.) et pa. jjot n (Sp. Pg. 8 90), proprie 
est nom. act. suff. | e rad. 43 — z. et s. tu posse formatum 
et significat potestas, potentia (eu «30b, vU exe 1,3 Bh. 
v. (91,36) , unde comp. poss. 1536 (non habens potestatem) 
i. q. impotens coll. 443 1436 qué videre non potest et P ob 
qui prehendere non potest. Inde dicitur o, 1,3 8. o, (]93 | ca 
facere licet; GAS ois dicere licet; 2 T ol edere licet ; ois 
v, ire licet, sim.; sed 1,3 referri etiam potest ad 1 et 2 pers., 
quum dicant /ej4Z- 5 (4.3 pro qyX4L2- 3 Q3 surgere possum 
et 4535, laxa pro (333; lus ire potes et «4,5 per se positum 
etiam significat i. q. o,$ 143 licet facere et i. q. o;* 3 facere 
poles et i. q. «3,3 possum, ut lex. Bh. auctor Lice verbis Dune 
udi, Adli, eai | vixa Qgl paiopa creep] all 
OU quhu3 qyrzR JemAeRA su E, OU a9 b XT. qua] d hei 
qiue Lii S3. qf oues eu ouis end, culis 0;,m cul, 
TTE MS ECRIRE PROEADE PEE 
(evel RAS prre HM gc 
dus à ES: MS PL oie ee ee cnl. 
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S PE" ic (S, 54b Gr eis p olii &* à Jos Jb jouul a Rel 
à oli Lud TJ9u A 0 Ua cu qf ut pie ce duos b 
Jue que AA dr qu)53 cmbo db Jost i$ $ uA LJU5 vail, 
e$ QUU à eu XE AXGE Lo, $ o3 co) d ul uA 
& (Sepe Lgp9 culo uf So abd 3 53 uz 
& og n. uS QRSXF o b "PERTPCERT eum od en 
ridic NV LaL o2 (6s cos iS, uou. pe aas cel 
ÀAAXS T à MAS p oS 7^ obs LT ads (3$, 0409 Grey, Alas 
o pow P Qus o5 4 Bh. Alia exempla leguntur 
Gul. 96, 23; 152, l. ult. Sp. Chr. 16, 9; 18 med. 25, 2. 8. 
Pend. 57 fin. Fl. Ali's Spr. 19, 6; 37, med.; 51, 4. 

183. Verba impersonalia eodem modo ac verbum auxiliare 
Qo--^»-2 futuro simplici formando inserviens construuntur, 
sequente nimirum infinitivo apocopato, ut o. Ob oportet facere, 
wA Qu. dicere licet. In poetico autem sermone infinitivus 
etiam praecedere potest e. g. e De ub adl T me 
nominare oportet mundi creatorem 5 Fr. 19, 12; oG3V3 ouo 
videre non potest* Fl. Al's Spr. 35, 1l. antep. — Haud raro 
tamen vulgaris quoque infinitivi forma in 43 vel 2 post verba 
impersonalia legitur e. g. «4, oS Jub xAQoUb Qus 
oos ouo sououosa 1. e. loquendum est considerate et agendum 
laudabiliter* Gul. 146, 18. 19 et in hoc versu, metr. cx: 
ol [gt cer sy cala! o5! Ay M dUduo (yo coo 
(o 1 €. »Jgnobilibus, qui homines affligunt, ullo modo bene- 
facere non licet^ ex Anv. Sooh. f. 93, r. l. 21 desumto. 

Praeterea verba impersonalia oU et o4L5 construuntur 
cum coniunctione 4$ ut, quae tamen etiam omitti potest, ut 
dicant e. g. ojL3 Aul pluere potest et 9,22 v Vy ouo 
fieri potest, ut rex me advocet, d. q. plura v. in Synt. 


DE NOMINIBUS. 
GENUS. 


184. Persae ut in aliis orationis partibus ita in nomini- 
bus genera non distinguunt ulla terminatione. ^ Genus re- 
rum inanimatarum in lingua persica nullum est, ut ;,, dies, 
v nor, KU domus, eye somnus, vj anima, 43 sagitta, 
5,2 mens; sexus autem hominum ceterorumque animantium 
aut propriis nominibus exprimitur, ut j,AX—4 pater; j2L—A 
mater ; po frater; E S0rOT; O.A vir; (5 femina; p" 8. 
o3, filius; yino Jia; ju s. Jis puella et ancilla opp. 
Ae servus; TS gallus; «jt s. PES » (8. & ^ 
Chodzko) gallina; cr t. c aries; y j4^ ovis (Chodzko 
addit «s. «ju equus admissarius; (juo equa; v» j» bos; 
A3 vacca [etiam bos]; OÀe Ue Senex; Oudos um dnus; 
9.» maritus et 5 s. c5 8. A3L&- uxor) aut, ubi commune 
est utriusque sexus nomen neque ex orationis contextu genus 
nominis cognosci potest, appositis vocibus quibusdam, quae 
sexum designant, ut 5,4 vir; (jj femina; y» filius; s«x$ puella 
de hominibus, et js. s3 mas; soL^ femina de animalibus. — 
Tales voces nominibus aut praeponuntur, ut oriantur composita 
determinativa, aut instar adiectivorum ope vocalis ? (8 216) 
postponuntur; e. g. Mya ghQ S6A0T , yy jh3 vetula , las 254 men- 


dicus, VS, 5 mulier mendicans, A33 bos, JSsoLa vacca, j M 
leo, 5 P leones, sua 4 leaena , sola Mais leaenae al. 

Not. Excepta dialecto zend. et antiquiore persica, quae una cum lingua 

sanscrita tria genera distinguunt, ceterae dialecti persicae, phl. et 


pars. in exprimendo genere cum lingua persica consentiunt, sed de- 
sunt exempla, quibus probari possit parsicam dialectum ad genus 
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masc. et fem. acouratius definiendum vocabula apponere, qualia sunt 
D (RES y) 9t sls (Sp. Pg. p. 49). — Voc. jj — phl. nar est 
zend. 2j nar s. PA. nara, 8. efTX s. «vf, vocabuli autem sole 
— phl. e$GLl^ origo a zend. 7»w3o€ mátar, nom. máta — 
8. NT, nom. WTQT, mater deducenda videtur. 


185. Saepe diversum genus arabicis quoque nominibus, 
quibus Persae utuntur, distingui solet, ut v4.59 dilectus, ami- 
Cu8 6l x34 dilecta, amica; ey7- A mortuus et &a,z-,A mortua. 
Adiectiva autem arabica semper genere masculino adhibentur, 
ut Osdiia a filius gratus et Juss p filia grata, A suo ce 
equa invalida. 


Nominibus feminini generis Chodzko (1.1.6111) adnume- 
rat duas voces persicas in » 2 terminatas » amica et 43b matrona 


et voc. p domina (proprie regis uxor) et &A4«$ minima. 


NUMERUS. 


186. Numeri nominum substantivorum et, quae substan- 
tivorum vice funguntur, adiectivorum duo sunt: Singularis 
et Pluralis. 


Forma Dualis propria prorsus caret lingua persica. In 


arabicis vocabulis dualis arabicus adhiberi solet e. g. m 


e. 


par calceorum, calcei Gul. 110, 6 et Bost. 835, 89, ubi schol. 


interpretatur : «e» (R$ gyAX3 o O9 $.2; rarius arabici 
dualis terminationem (44. etiam persicis vocabulis adiectam 
legimus, ut in osi Spieg. Chr. 118, 4 infra et in iow P 
vocabulo ad normam (435351 ,3 formato Bh., quo usus est oUZ 
(555? His (ou, in hoo vs, metr. 4:9 : ,45 cS YS qa 
Qul; o ois, '3 $3 & qu i.e. , Ex quo sol tuus 
radios emisit, Khorásán duos soles possedit." 

Pluralis duae sunt terminationes .j|— et L9, quarum 
priorem 4! hominum ceterorumque animantium nominibus 
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affigere lex est aq e. g. 9,^ 8. eO,A homo, pl. (losa s. 

DUE (5 mulier, pl. o5; J3 bos , pl. cle s 57" asinus, pl. 
Q3 e leo, pl. o x. — Áttamen nomina animalium ratione 
carentium etiam terminationem l9 assumere possunt, ut dicant 
e. g. X camelus, pl. M et I9,:x3; cow equus, pl. jud et 
Lad; p^ avis, pl. 5,4 et Lj al. 

Posterior L—9, in sermone vulgari auctoribus Ibrahim 
(l.l. p. 26) et Chodzko (1.1. 8 125) maxime usitata, rerum 
quidem inanimatarum nominibus propria est, ut eX lapis, 
pl. X; gu hortue, pl. Lg&b; ju onus, pl. " es thesaurus, 
pl. Lesus al.; sed saepius cum altera ol tomm dem neque 
in adhibenda una alterave terminatione alia lex statuenda est, 
quam usus loquendi. Sic usitata est terminatio 4! in X2! 


stella ; WES 80l; eXz- oculus; d, vena; o^ unguis; 5, vitis; 
was herba al.; in aliis autem poniubus utraque terminatio 
c)! et 9 promiseue usurpatur, qualia sunt 5, dies; c3 noz; 
(yw verbum; cd labium; «x» manus; v pes; »p) super- 
cilium; 943 gemma (ex OUS c, X3. 30b 9,3 uou ge Schol. 
in Sec. Nam. p. 8, ]. 8); 2o arbor ; sy fructus; JS rosa 
al.; denique in nonnullis nominibus unius alteriusve termina- 
tionis usus simul vocabuli significationem immutat, ut e. g. 
Loss significet colla et oio optimates , proceres; L9» capita 
et.» praefecti, duces. 


Not. De usu terminationis plur. ! haeo leguntur in lex. Bh. I p. 52 


rt Lane e ba ve col sS xf euovilo aub 
oues, coLzos, uini Dee — Ax disi $3 


d d 
M 95 Q cR ej) Ue cx! Ju). UP | ime 


alafs neve QAM O c5 v M i wi AAT 
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ies o Js k aedi A] i ah ois 

u9 mi d eds We orare 
CAEN Oa ead OST. e» (uem Ue ous, 
o3 olas 3 oe oes. 


187. Pluralis terminationes || — et LU? nominibus, quae in 
alias consonantes quam |, , et s occultum exeunt, sine ulla - 
mutatione affiguntur, ut exempla modo allata docent. 

188. Nomina autem, quorum ultima lit. est ! vel , in 
vocali sui generis quiescens ante pluralis terminationem j| — 
vel L9 literam (5 euphonicam (8 26) assumunt, ut Ulo sapiens, 
pl. -àlo; La pes, pl. Lei et ba; S $0.3 calumniator, pl. 
clos; y pila, pl. Lass. 

Post lit. , interdum etiam omissa est lit. euph. (c, e. g. 
sv brachium, pl. olsje Gul. 26 fin.; »X43 pulcer, pl. 41,5 
Jos. et Sul. 21 fin.; 99 supercilium, pl. I9»53 et 1,5! Bh. 
8. v., et pluralis vocabuli L3 avus est Su Chr. Sch. 82, 79 
lit. $$ pro (g euph. posita, d. q. v. infra 8 190 not. 

189. Eadem lit. c reperitur in perpaucis nominibus, quae 
aliis consonantibus terminantur, ut Jw annus, pl. .j AJu«, prae- 


ter LJL, et ., JL. Fr. 20, 1; Chr. Sch. 26, 6, unde 43GJL. ; 
eLa mensis, E cya), praeter Lg9La et (9L. Bh., unde PN 


190. Nominibus, quae in s occultum exeunt, pluralis ter- 
minatio .)I-— ope «9 euphonici affigitur, lit. s interdum ex- 
pressa plerumque tamen omissa (8$ 94, b), e. g. sOJs servus, 
pl. QST " mortuus, pl. oA Pend. 45, 1. — Eadem 
nomina ante pluralis terminationem 09 lit. s occultam amittere 


solent (8 94, d), e. g. &4Lz- vestis, pl. Lgs; x46 liber, pl. Lab. 
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Not. Persarum grammatici pluralis terminationes ,. 43 et e statuunt ; 
sed separandae sunt literae uS et (6 8 terminatione oh quum l.(95 
sit mere euphonica, 1l. S autem a primitiva 4 s) descendat in nomini- 
bus phl. adhuc usitata, quae tamen prorsus abiecta est a) in nominibus 
p&. et pers. vocalibus á, $ et 6 terminatis, e. g. blo sapiens, pa. 
dán&, phl blo, pl. , uoto, pa. dán&g&n s. dán&yá&n, phl. 
oo oto ; y jusoue pa. rüct&, phl. US pl. UE EDL pa 
rüet&ágán s. (jue, j, phi. Om i L3 avus, pl. ()-5 043 coll. 
phi. JS, z. ny&ka; 9^ piscis, pa. má&hií, phl. ve pl. 
Qu96, ps. máhigá&n, phl. 49b. ct. ,9| peccatum, pa. &hó 
— phl 4inN; »),3 Hrs — phl quon; 35 genu — phl. 
TNT s. 137, z. zhnu; 543 robur, pa. niró — phl. 30, et 
b) in persicis, quae in s occultum exeunt, quibus respondent nomina 
pars. vocali a terminata ($ 92), e. g. AX 4 opes, pa. q&sta — 
phl. eS ; S03 servus, pa. bafida — phl. JO, pl. etas 
pa. bafídagá&n, phl. ob o. Lit. igitur in terminatione pl. 
ox pa. jg e punides d d emollita est (8 47, a). V. Sp. Pg. $ 32. 


191. In quibusdam nominibus persicis pluralis in ..,| etiam 
ut singularis usurpatur, e. g. «07a i. q. SO TA me. "t | 
l. q. sz cilium ; c Mo i. q. io dens; (93 yb s. oS 0 mer- 
cator, qui proprie est pl. voc. sb a j5b forum, ope suffixi 
relat. s formati significatione : is qui in foro (6) sedet et 
mercaturam ezercet. Bh.; c low i.q. bw 8. 2» caput B. Huc 
pertünet etiam voc. (log 1. q. oj Deus B. qua significatione 
in parsica quoque dial. usitatum est coll. Sp. Pg. 190, 18. 


.. 192.. Àlia pluralis terminatio cum arabica femininorum 
consentiens est c»l.— vel cL (raro c4 Chodzko), si sing. 
exit in wy occultum , ut TAN blanditiae, pl. coU; 313 ara, 
pl cS; aab s. jXAAS 8. MM, epistola, pl. c5 Jones, 
cU Lumsden et cC, Chodzko; iJ commis- 
sio, pl. c3, Chodzko; sys terra salsugine abundans, 
pl c$,,.2 Chodzko. Sed reperitur tantum in nonnullis 
libris persicis recentiore tempore in India editis, ut in vita 
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Nádir Scháhi, in libro 7Zütt- Námah, Hátim-7ai al. et ab in- 
corrupta persici sermonis integritate plane abhorret. —  Prae- 
terea usitata est term. ar. c»| in voc. persicis c» oP loca 
frigida et vol rnt loca calida coll. H. Mong. t. I, 214; Not. 
et Extr. t. XIV, 1, 208 et in coUb pl. vocis jb. ex ar. 9.9 


deliratio decurtatae et in voc. cagataico JM! tribus, cuius plur. 
est cL. secundum Chodzko (l. l. 8 130) al. 


193. Denique Persae in haud paucis vocabulis persicis 
pluralis fracti arabici unam alteramve formam imitati sunt, 
quam praeter usitatum pluralem persicum adhibent e. g. -2-, 
pl. -,2-, H. Selj. 195, 10; A, pl. o5, ibid. 246, 8; us, 
pl 21,5; QUAS pl. xA3u9; os pl. 44281; "a pl. oisíti 
uns pl Qui; cux pl. calum; (SE pl. quail; uioo 
pl. 5543.90; (43 pl. 544! Bh., d. q. plura v. in lex. nostro. 

194. In arabicis nominibus praeter pluralem sanum et 
fractum etiam persica pluralis terminatio | vel L9 usitata est, 
e. g. M.e sapiens, pl. s.s; e$ pro ar. "m maeror, pl. Js 
. 8d analogiam syn. pers. 4.2903! s. (4.9039; «n3. tempus, pl. 
Le33. 5 able stipendium, pl. Là3,1c. — Quum autem Persae mul- 
tos plurales fractos arabicos ut singulares usurpent ($ 107, a), 
hisce nominibus etiam persicam pluralis terminationem ,.! vel 
L^ affigunt e. g. 1,4! ab Jl princeps, pl. uh 4; Mis ignobilis, 
vilis pro alis a ag. J3Le, pl jx; v2 a E dominus, 


princeps, pl. Ub; , 2 ab ; 42V f£. 55, 2 i. q. virgo, pl. f»; 

ela De pare, pl. 913,21; v»lof ab vol boni mores, pl. POP 

Jud ab jk spes, pl. Lai; v3! a C35 latus, pl. L31,b; 

vSLS ab ces res mira, pl. 3L. — Huc pertinent etiam 

exempla voloua portus maritimi, cGSC. res mirae et cosas 

vitia a Chodzko (l. 1. p. 73) allata, ex quibus patet recentiore 
21 
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tempore pluralibus fractis, quales sunt joLo, cU et vac, 
pro persica terminatione | vel l? etiam arabicam c»! affigi 
posse. 


195. Pluralis duplicis exemplum est MERI quod 
legitur in hoc versu poetae ji;44 ab auctore lex. Bh. I, 135 
allato, metr. & : (UU & 5. 5e ule 2 V3 2o Jodi 
gem Pau 9) O30, y ER OUS Ue 1. e. , Diebus tuis ín mensa falla- 
ciae mundi ignobiles, homines facti, dulciariis amygdalinis se 


seatiaverunt.* 


Eiusdem generis sunt formae rariores pluralium rium 
pronominum : uU s. Ls pro Us; ue s. UL pro Ls, vel 
ou pro Ue; QU SUE s. LsLZat pro 4 L5s!, quae tamen in bonis 
Persarum scriptis vix unquam reperiuntur. V. Seven Seas 
t. VII p. 34, 1. 19 et Lumsden l. l. t. lI p. 75 et 76. 
Sed l$L& et L9L.4, in sermone vulgari usitata esse contendit 


Chodzko l. l. p. 108 n. 1. — V. etiam L-9.,4ls3 in lex. 
nostro. | 


Not. In dialecto parsica exstant etiam plur. terminationes ,. y et L9 
(L9, 1922e9 hy&), quarum tamen posterior L9 maxime usitata est. 
In pehlevica autem dialecto sola est plur. terminatio án — p. c9 
cuius origo a terminatione genitivi plur. zend. vel sanscr. &m 
(z. € im, s. SITE) ducenda est, quod probant etiam themata plu- 
ralia pron. 1 et 2 ps. Ue et La coll. osset. maz et &maz, quae ad gen. 
plur. z ahmákem et yüshmá&kem, s. STEHTRRH et WUH TOR 
tantummodo referenda sunt. ^ Auctore Boppio (Vg.* I, $ 240) hoc 
suff. ol e terminatione acc. pl. s. "ITq| ortum est. Attamen in 
recentioribus praesertim libris phl, ut in Bundehesh, alia quoque 
terminatio phl. Lea ;, quae etiam in dialecto parsica usitata est et 
proprie adverbiis formandis inservit (Sp. Hg. 8 45 et 150; Sp. Pg. 
8 81 sqq.), ad pluralem formandum usurpatur, e. g. Labo (zm D. 


9.45 a sing. C343, p. s4$ mons B. 24, 10; "MI et oui T 


P. NW a sing. wi P. vlt aqua B. 25, ult.; Lea»; E L5»; 
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a Bing. C», P. 9sj fluvius B. 50, 14 et F9S 9€ —— p. FC 
a Sing. eSvez-, p. Mewz- fons B. 55, 2. Interdum Les alii plu- 
ralis terminationi c) afüxa legitur, e. g. FPCON T ei a3L ceteri 
montes B. 18, 14, pro quo al. l. B. 21, 15 legitur o9» OVE 
sine terminatione Lea. — "Talis formationis adverbialis reliquiae quum 
adhuc supersint in adv. persicis FP &olum , LA per vices, L2 20 
longo tempore, diu, quae simillima sunt adverbiis persicis altera plu- 
ralis terminatione ol formatis, ut aus m oloxab d4uculo, 
mane; (j- vo s. Do — eOVso s. sco tempore 
matutino, mane; oboe tempore verno — p DC 9 Bost. 400, 
9 et 14; QE — w$ subito al, haud ineptum videtur plur. 
terminationem (9 in hac terminatione adverbiali VE agnoscere. — 
Quum suff. L2 proprie plurali rerum inanimatarum formando inserviat, 
Boppius (Vg.* t. I $8 241) ad nomina gen. neutr, quae zend. in 
e993 anh —- sanscr. STH exeunt, recurrens hoc suff. a primitiva 
horum nominum terminatione nom., acc. et voc. anha (&onha) 
pro usitata &o derivat, cui responderet ap. &h& s. ahá, si huius 
terminationis in dial ap. ullum superesset exemplum. —- Bed 
veram terminationis plur. phl. Les, pa. há, hy&, p. r originem 
invenisse mihi videtur vir doct. Lerch in commentatione ,über das 
Pluralsufüx im Ossetischen" inscripta (Bulletin de l'Ac. imp. de St. 
Petersb. t. VIII p. 43—50), quum dieat illi respondere terminationem 
 osset. t'a s. t'ü —— kurd. te (in edit. Erzerum. — di, -d) eam- 
que aut solam aut pluralis terminationi usitatiori affixam plurali for- 
mando inservire, ut sit e. g. kurd. (kurmündi) plur. comp. kele- 
Sánete praedones — plurali simplici kelesete, plane ut supra 
allatus plur. phl. Le438,5 est i. q. plur. oe» montes.  Terminatio 
autem osset. t'a, t'ü, kurd. te primitive est articulus — notae Izáfet 
vel Kesrae descriptionis et ad relativum ap. ty& referenda (8 198 
not. 1). Praeterea articulus adhibitus est ad flexionem, quae evanuit, 
quasi compensandam. Sic in dial. osset. nominativo et accusativo 
definito aftigebatur demonstr. je (sec. Schiefner j&), quod postea, 
quum suff. tà ad plur. distinguendum usurparetur, pro terminatione 
habita est eamque ob causam cum suffixo plur. quasi coaluit. ^ Eo- 
dem modo explicanda videtur lit. ( g coniunctiva in plur. phl. VENIT 


L— ( B, montes. 
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DE CASUUM FORMATIONE. 


196. Persica declinatio a sanscrita et zendica prorsus dis- 
crepans duas tantum casuum terminationes, utriusque numeri 
communes, distinguit, quarum una genitivum exprimit, altera 
dativum et accusativum. 


NOMINATIVUS. 


197. Nominativus proprio charactere prorsus carens in 
singulari nuda nominis forma exprimitur, in plurali autem 
huius numeri terminationibus .,|— et (9, 8 186—195 accu- 
tius descriptis. 

GENITIVUS. 


198. Genitivi character est vocalis 4 nomini regenti affixa 
et Kesra relativa (, 3521 sw) appellata, quum Persae hanc 


) 
nominis regentis (.3L:24) cum nomine recto (x4)! c3U:24) con- 
iunctionem, quam Iz áfet («43U2l) i. e. relationem dicunt, plane 
ut Hebraei, non in nomine recto sed in regenti exprimant, e. g. 
59x eB nomen patris, por Qi iUi matris. Sed usurpatur 


etiam hoc Izáfet in appositione (aAA e-3Luol) e. g. 
Jh VAT arbor Arák; 45 2») fluvius Jaihán i. e. Oxus 


fluvius ;. (lo n urbs Tás; cols! dALe regnum Persiae et imn 
comparatione (| equ usSLo! s. | uo, cibo) e. g. (50 
5 arundo gutturis 1. q. arteria aspera (AcQvyS), quia instar 
arundinis est; 4X3 tympanum ventris, quia venter tym- 


£ 
pano similis est; .| &jlo mutriz nubis, quia nubes nutricis 
instar irrigat; ob (A V$ cubicularius venti i. e. ventus, qui instar 


cubicularii res expandit. Plura de usu genitivi v. in Syntaxi. 


Not. 1.  Genitivi notam Izáfet, quacum etiam vocalis $ descriptionis 
consentit substantivis cum adiectivis coniungendis inserviens ($ 216 
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et 217 not. 2), proprie esse relativum dialectorum antiquiorum persi- 
carum, quod articuli vices gerit, communis est virorum doctorum 
opinio. In dialecto phl. et parsica exprimitur etiam lit. 5 i. De 
origine autem huius Izáfet viri docti in diversas sententias abeunt, quum 
ali illam notam derivent a relativo zend. »:)22 ya (Zeitschrift f. d. 
K. des M. t. 4 p. 486; Sp. Hg. 8 50 p. 65 et Pg. 8$ 37 p. 52), alii 
a relativo ap. tya (Bopp Vg.? t. I p. 471—476). Sane relativum 
z. y&à aut per easus flexum aut forma neutrali nominativi et accusa- 
tivi 04333. yat (nox22e hyat s. qou2Jjo yy at) positum etiam 
articuli postpositi vices gerere potest, d. q. v. Sp. Zg. $8 293 sqq. 
coll ahváo actvataccá hyatcá mananhó i. e. duorum mun- 
dorum, corporei et spiritualis Y. 28, 2; aidyünüm hyat urunó 
animae equitum Y. 89, 4 coll Yt. 13, 164, ubi yat pro hyat. 
Quum vero dialectus ap. cognatione proxima sit pehlevicae, parsicae 
et persieae eiusque relativum tya, nom. hya, instar articuli ac- 
cipiendum sit sive ante substantiva, ut gaumáta hya magus 
i e. Gawmáta o Magus Beh. I, 46 et in acc. gaumá&tam tyam 
magum i. e. Gaumátam «ov Magum Beh. I, 49 et 50, sive ante 
adiectivum ad praecedens substantivum relatum, ut kára hya 
hamittiya i. e. populus o inimicus Beh. I, 79 et 80 coll. II, 30 
et 31, sive interdum etiam ante genitivum, quem sequitur nomen 
regens, ut hya kuraus putfa i. e. o Kvpov vi0g. Beh. I, 89. 53, 
sive denique, quod saepissime invenitur, instar articuli postpositum 
nominativo vel accusativo singularis nominis substantivi, quod sequi- 
tur genitivus vel pro genitivo locativus ab illo dependens, ut k&áram 
tyam nad'tabirahyá& i. e. illum exercitum vov Nad'itabiri 
Beh. I, 88 et 89 et avam káram tyam bábirauv (loc) i. e. 
lum populum «ov Babylone Beh. IIl, 84 et 85, sine dubio prae- 
ferenda est sententia ilorum, qui notae Iz&fet originem a relativo 
ap. tya, nom. hya, repetunt, quod probatur etiam comparatione 
eum dialecto persica, quae kurmündi nomen habet, & viro doct. 
Lerch in comment. ,über das Pluralsuffik im Ossetischen" (Bull. 
de l'acad. imp. des sc. de St. Petersbourg t. VIII p. 48 sqq.) instituta. 
Nam articulo 4 dialectorum pehlevicae, parsicae, zazae et persicae 
respondet articulus in dial. kurmündi usitatus, qui in sing. praeter $ 
etiam sonat a, e et e, in plur. autem di et d eaque articuli forma 
ob lit. d minime referri potest ad rel. z. ya, sed facile explicantur 
et sing. et plur. formae, si ad rel. ap. tya, nom. hya, referuntur, 
quum lit. d; articuli plur. respondeat lit. ? formae ty et vocales 
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' $ a, e et e ex nominativo hya ortae sint, cuius lit. initialis À 
facilius evanescere potuit quam litera £ formae t y a. 


199. Si nomen regens terminatur lit. s occulta, genitivi 
nota 4 ope signi » apponitur (8 41 et 94), ut LaL. "Y ser- 
vus Sultan. 

200. Si nomen regens exit in litt. ! vel » in vocali sui 
generis quiescentes, lit. (c euphonica (8 26) : Ja relationis 
(«340 (c5) dieta in fine adiicitur, quae genitivi signum 1 ac- 
cipiat. Quam quidem literam, quum grammatici ut Hamzam 


lenem (CV »j9) efferendam esse dicant, Hamza quoque signo 
saepe insignitam invenies aut cum illo permutatam, e. g. (ct 
&»l$ pes arcis H. Mong. t. I p. 206, 1. 12 coll. 0,2 (cL3 pes 
suus Pend. p. 12, 1. 8; ya; UD superficies terrae coll. (sy; 
V3! frons foliorum H. Mong. t. I p. 64, l. 4; p. 194, l. 1 et 
3 (9; 9. in. vultu tuo Pend. 66, 7; PEN 243,9; naviculae 
nautarum H. Mong. t.I p. 152,1. 1; cf. p. 266, 1. 15. Sec. nam. 
p. 137, l. 18. 15; p. 139, l. 14. 16 ; p. 141, 1. 15. 18. — 
Contra autem dicitur WEE 35) radius 80li8 ; 34^; PE bos terrae, 
quum lit. ; consonantis vim habeat. 


201. In nominibus ipsa lit. (g terminatis haec lit, ut 
solet, genitivi nota ? insignitur et instar Hamzae lenis, modo 


DE - 


superscriptae modo omissae pronuntiatur, e. g. (-! | càx4 sensus 
eius H. Mong. t. I p. 82, 1. 7; «4o, ies od m regis ibid. 
p. 276, 1. 2; dS rA 99 amaritudo uu Pend. p. 40, l. 14. 
15; cf. etiam Sec. nam. p. 141, l. 14; (3Uo | ja vinum purum 


Pend. 82 med. 
Metro exigente hanc literam ( c duplicare licet, ut in versu 
poetae, ,4.2- à Lumsdenio (l.l. t. II, p. 247) allato, metr. 4: 
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uS (2 e jl Am AAA cA TU l. e. , Licet amentia 
mea propler amorem tuum finem et modum transierit. 

202. In quibusdam vocabulis genitivi nota ? ex usu lo- 
quendi omitti solet. Talis omissio, quam Persarum grammatici 
&3Lio] ux 8. xiLo] ela vocant, locum habet : 

1) in vocabulis, quae significant possessor, dominus sim., 
ut cAm-Lo, ^ pro ;44], 35, d. et amator UX.e, et inimicus 
o2, de quibus lex. Bh. auctor dicit : ? à3L2! (440 co 
"P" INVCONQET rr D NNUS QUE PUPWS CRNUCT PCS VIN ET I 
Aul P aibol «Li Cal, camo du Qa Ou aibol spes kl af 
Ou dy cy pz OSA, cm bo (xe. Xe aUis do, ca moo M 
JoumLs Js P áo! pe (299 Ve. A3Uol elaih eueai du, 
ou 2 a3Uo JI c yas yen, il Aul, vol ;5^» Bh. Exempla sunt: 
JO uz Lo homo cordatus et vir religiosus, sanctus; 5| c bo 
8. AX. zi eAmbe Lq. rer, imperator; Js cce i. q. vir. 
perfectus, excellens; Jua cmo i. q. dives; 49 cA-Lo virtute 
praeditus ; - 78^ 8. ,7 4^ praefectus maris ; uit 4^ prae- 
. Jectus rei tormentariae; E. 4^ admissionum magister ; eS 36 
vicarius benignitatis Dei ; ( 5 X3 cA35 vicarius Dei met. Chalifa, 
Té£2; OM ie Successor; c3 i. benefactor; soU CXLe amator 
vini; XX QÀRALe venandi studiosus; A Ue lusui aleatorio 
deditus ; L4z- («X0 a. verecundia. aversus; (je oye a re 
domestica alienatus se» «yexo, qui a promissione vel voto 
abhorret ; 

2) in praepositione (5; versus, ad in Schahn. saepius usi- 
tata, de qua lex. Bh. auctor dicit : Oe sp ge wx jl. 
Dea. osna xo pi^ Ja3U3! Bh. e. g. (4 (5; Fr. 20, 12; 
29, 9; (^e e C$) ibid. 29, 24; oot C55 ibid. 31, 8; 

3) in voc. a3 dimidium e. g. (0 a3 dimidium panis Sp. 
Chr. 14, fin., ubi vocalis metrica addenda est coll. à5 443 cum 
art. indef. Gul. 18, 17; 5, &43 meridies; «X e media noz 
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(0g used ELO! p lala a Qu imm cA eei xmium Bh. 
OB. V. cpu 9) ; 

4) in voc. UU Ut3 o S, olo, pw, |o et lue, in quibus 
tamen omissio notae genitivi ?/ non semper observatur, sed 
maxime ex usu loquendi pendet : 


&) S initium in compositione i» J.! initium diei et V 
vov initium noctis («XX o*4J usealuo] cosa SS ucl p 4 
Mb Ro ced Kv sdb Cho afl spa Jul 
AVEC ECHS 2 2&4 Bh.), sed metro exigente dicitur JS» 
c ut in hoc vs., metr. o D aX UMS $m PE 

Y no QAmaM T1 NE Sd ooi d 
» AJ! Ta vu d JJ oM ved á e»5^4^ ap jl A33] 1. e. 
»'Sí extremitas cincinnorum illius ín manum meam cadit, ez- 
animor, instar infantum prima nocte somnus me complectitur ;* 


b) pe postica pars in compositione j!49 | quod. post 
murum es; &x-y* u3 quod post vicum est; los uv dies peren- 
dinus. Sed ut adv. loci significatione pone, post &ut seorsim 
vel praecedente praepositione ope Izáfet cum sequenti nomine 
coniungitur, aut seorsim sequente ;| construitur, d. q. v. lex.; 

c) &3 pars inferior, imum rei, e. g. Ioue a3 1. e. res vilio- 
res, exigui pretii, quae post venditionem remanent. (s3U2l roÀ 
Bh.); & a3 8. xXx B3 8. Ua Wi s. xb. x3 8. sell ad s. 
Aaa X3 8. &e.—- X3 1. e. met. parvum, quod superest ez vino 
in fundo poculi, sim., qua tamen significatione sec. lex. Bh. 
auctorem etiam a3 dicere licet (43 jo a 4O3b vol jd gu 


sl Bh.) ; j5b a3 s. lo a i. q. forum (c9 &3u2t ela, aiuol 
jpv Bh.); sed dicitur L &3, Qum R3, dlacala ei, do x 


(aiu Bh.) ; 
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d) ,j4!o in compositione s, .,4lo s. sf gal? pos radi- 
ces montis (sovAl je) 3902! vss Bh.); 

e) - in quibusdam compositionibus, e. g. ez! p« exitus 
rei, finia; vJl,-- —» primus somnus; (y-&-4; ——» finis, limes; 
Ada ^ summa capitalis coll. c s! aC "T" Schahn. 
ed. Mohl t. I, 8; Jg z" locus, quo quis divertit; «L5. . 
tempus, quo quis a curis vel negotiis liber sibi soli vacat; 
MP o 8. s». $8 FM j^ praefectus agminis, dux exercitus ; 
ez v fOn8; Om -- Jinis, confinia, limites; A RI gg 
exiremitas digiti; j$ » praefectus, praepositus; sed dicitur. 
etiam xa ze « et Oc vw (10e! soa. siUob Bh.) et 
AXE (sU P aiu! oso Bh.) et j$ ( Ou PE a3 
Bh.), et 4xz, z^" met. quantitas exigua (a3L6 Bh.) diversum 
est & AX2, ^, quod significat met. ordinatio vel dispositio ne- 
gotài Bh. et propositum, cogitatum, optatum B. — Plures alias 
eiusmodi compositiones v. in lex. — Contra autem dicitur 
Qo P» propre ectremum lecti i. q. cervical (33526 DBh.); 

. f) WX in compositione .,Lgz- «LX rer mundi et ja ds 
praefectus, in cuius manu sunt reditus ex vectigalibus viariis 
(a3Lo! uso Bh.); 

£) «^ in quibusdam compositionibus, ut la «Juss s. (uua 
Az 8. (5, cet le q. AR femoralia et i. q. z pudenda; 

5) in compositionibus saepius usitatis, quales sunt :. dul. 
pro e "i lotio sacra (9XX«y v2» ze. n Muss: xil 
sA dasL. o £«$Uo! deeXusl cAXS AX y WV QE Sus Bh.); 
D, - vulg. »; - l. q. honos (a3U2l «Xo C3, ja» aiueb (juo! 3o 
Bh.) coll O55 (ejje (5o; «9I (ss j| Pend. 66, 3; cul 
mola aquaria pro o TI V AL fluzus aquae, (íorrens; 


v ux s. abs pro cl de castor; (y 93M B. ey eR nA B. 
22 
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pue invasio nocturna (sU! pose aiuoU Bh.) opp. ;;; 
oa. (X6 uus B); AS pro jG S, unde ar. A- fos 
mali punicae; X et T arundo saccharifera (ela, siUoU 
&3uo| Bh.), quum contra dicant Ou3 | 3 idem (s3uoU Bh.); 
jo 3 Pro 5b jJ» nundinae; ee OR Bro OW t E ingratus 
(Ju 3L c ulaia xAa9 là cud Bh); 25 9 pro o4 9 id, 
quod substernunt sellae equestri (cos. &5 O43 aiboU eel jo 
soU) ch Jo! Bh.); M- pro M coo locus precibus fa- 
ciendis ; «le LS pes vezilli, pro quo tamen etiam «s ( cL dicitur 

(a3Ue! .,»93. a3LoU Bh.), sim. 

Huc pertinet etiam omissio notae genitivi £ in nom. pro- 

priis, ut ;y4«c- eMe pro (scm eX. 
2083. Praeterea genitivi notam 2 etiam supprimere licet, 
si metrum exigit, e. g. &—4 4 —K — pro &— y A) 
Chr. Sch. 87, 8; PE pro L5^) a) Gul. 152, 18; 
Jj»! pro A» in hoc vers., metr. v5) HizA : caa Az Ó (Uus 
e^ USOS JS af & (i90 (yd c, 9o Si. e. ,quinam sensus 
latet ín figura huius idoli, quod primus adoro^, et si nom. 
regens in v lene exit, e. g. | 2-6 iXeduA a* pro | 2-6 STET 
Chr. Sch. 31, 58; I sas pro ci » a3 Sec. Nam. p. 8 l1. 
atp. coll. Sp. Chr. 56, 15 sqq., ubi schol. : 3L! esà; vol s las 
abis (ol QR AXabu| jo af uud sASB az Aul Dra AT 
De) j-3o-mm eu ibsio] elo$ O XU; contra legitur - »,h3 Schahn. 
ed. Mohl t. II p. 340 vs. 1560; cf. etiam vot,z- al s. 
vol ka s lodiz (33.2] la, a3uol Bh.) et jb &esf', gb xzcos 


s; &-2-,92. — Eadem de causa omittitur etiam nota geni- 
tivi ? et Kesra descriptionis in voc. La filius (mes! 5 
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Au 2 AJue)) e Sala &$ Dh.), cuius lex. auctor affert versus, 


e . 9 s 9 
in quibus leguntur exempla: &£ «3, 96 a, j, Le, aA peg 
et s 2. et in vocabulo, quod praecedit nomini recto Jal 
Deus e. g. og) AS ín nomine Dei; og! Pm gratiae Deo 
(agantur). 

204. Genitivus possessivus etiam circumscribi 
potest aut praepositione ;| ab, ex ante nomen rectum posita 


aut pronomine dem. E vel .,!j! genitivi instar cum sequenti 
nomine vel pronomine coniuncto, ut dici possit e. g. xL 
wm Ama j| 8. AT A2 oll a-X-2- domus patris est et 
uel ol Au 8. quA] obl &Xz- domus illius est. Exempla 
Sunt ww3dal. ;|axl$ 45 haec arx Sultani est Not. et Extr. 
t. IX. p. 207; 4X ,-z-9o5; ad voluntatem filiae Chr. Sch. 
p. 103, vs. 2735; jGo,$ j| (ea celo 93 j| eee. gratias ago 
tibi, dein omnipotenti ibid. 54, 359 ; ol 3 AAA s! ees 
gratias (ago) domino coeli excelsi Soohr. p. 180, 5; 5! o4 
e Al enew.o non audit insipiens admonitionem amici pro 
Veces) X4 Pend. 50, 12; jA& (5l, 042 6 nomen suum 
patrisque; xal Q5! 99 amicus quidam Calilae Anv. Sooh. 


fol. 82 v., 1. 3; coll. f. 163 v., 1l. 19; £. 77 v.,1. 15; (55 
va ual uh! filius quidam Murus regis H. Mong. t. I, 301 


not. 101; U22l | pa 13 de cob! eM pA ss tl hodie monu- 
mentum Alü-ben- Musa Alridá est ibid., ubi plura alia exempla 
editor attulit; za 45 (5| Coo veXU3 (Ka cista angusta 
sors nostra est. Schahn. ed. Mohl t. I, 132; 4j ETE c! 


e o5 wAAS cuu sO,3 &$ quis primus possedit hoc palatium? 
respondit : avi mei erat Pend. 226. Alia exempla v. infra 
8 252, c. 

205. Alia denique genitivum possessivum circumscribendi 


ratio in recentioribus libris et in sermone vulgari usitata 
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oritur adhibita voce arab. L4 opes, possessio, eodem modo, quo 
in lingua ar. vulgari genitivus synonymo eL-X-4 circumseribi 
8olet, e. g. jg J^ v2 liber patris, quem pater possidet ; 
vid. Dombay Gramm. ling. pers. p. 8. Attamen in multis 
exemplis, quae grammatici afferunt, voc. X4 etiam sensu 
proprio opes, possessio verti potest, e. g. «»-a* J-^ (556 (al 
cutus est hic canis venaticus ? ud (JA ua meus est, vel La; ca 


wu»! vester est, vel cxos3oo3 Jus eorum est, coll. hoc vs. car- 


minis cuiusdam pastoricii Gilanensis a Chodzko (l.l. p. 114) 
allato : L4» o Mu vi); vm G Ue OA oS S Af sU MP 
UA^s5299 eoo o9) JA dus XS tr od MiumI V3 S5 ol IST rua 
i. e. ,INocte obscura, quum lupi rapiunt oves, cincínnos tuos 
nigros religa instar monilis et veni ad me, — Si mater tua nova 
quaerit ex te, dic (ili) : quod Dei erat pauperibus dedi.* 


DATIVUS ET ACCUSATIVUS. 


206. Dativi et accusativi nota est particula |, nomini in 
utroque numero postposita, ut 5,2. patri et patrem, Vh oxs 
patribus et patres. Saepe in poetico inprimis sermone uter- 
que casus particula »^ nomini praeposita exprimitur altera !, 
gequente, et accusativus etiam sola particula ;4 altera |, omissa, 
e. g. Jà3 (£uwo9 V cuidam amicus erat Gul. 70, 11; Y gole 
Veja monachum quendam interrogabat ibid. 72, 10; V9 4 
Je) SOAM A40. Uuo (lli centum. denarios donaverat ibid. 129, 
16; olo ogb .sM5 poem A invidiae repudium remittas ne- 


cesse est Fl. Ali's Spr. p. 15, 10; oLLZ-$. ., Vb T ,^ has 
literas aperuit Fr. 26, 16; o,$ 6 QoS Az " domum 
illam  Guschtásbi nomine nuncupavit ibid 28, 22; cf. Chr. 
Sch. 264, 11, ubi pro 62. v. 461 leg. 61. v. 446. 


207. Si dativus et accusativus cum alio nomine sive 
genitivo sive copula , sive per appositionem sunt coniuncti 
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sive denique adiectivum post se habent, particula !, non voci, 
ad quam proxime pertinet, sed illi, quae ultimum locum occu. 
| pat, adiungitur, e. g. Vegas js» £^ 2 porlam Emíri et. 
Veziri et. Sultáni Gul. 35, 5; S039 C3 V ysous, eal, vecillo 
et aulaeo certamen incidit ibid. 18, 21; (553 V) (53,3 
Je3 j£, diviti cuidam avaro unus filius aegrotabat ibid. 
143, 17. 

208. Eadem de causa signum !, in fine integrae proposi- 
tionis, quae pro dativo vel accusativo accipienda est, locum 


obtinet, e. g. jo; cy« P os; enel sOUdUU. eum, qui equum gab 
illo erepturus est, ad me perduc H. Selj. 208 fin. Inprimis 
hoc valet de sententiis arabicis, quas Persae orationi intexere 
solent, d. q. plura v. in Syntaxi.- 

209. Dativi signum !, nunquam omittitur. —Accusativi 
autem signum !, poni solet, si obiectum est definitum, sed 
omittütur, si est indefintum vel vagi quid exprimit, e. g. 
e$.) ÀÉ significat scripsi epistolam quamcunque, sed V, 
eA scripsi epistolam, de qua sermo est, et in compositis ver- 
balibus, si nomen cum verbo quodam auxiliari, ut 5.5 , 254.5, 
osé, doXIS al. coniungitur e. g. 42, cx 1 a redire; 33 
O9s^9 interficere; 598 uAB| morari; oS yi exspectare, 
al., d. q. v. 8 273. In ambiguo autem sermone, quum duorum 
nominum unum vel alterum pro obiecto haberi possit, accu- 
sativi signum 1, nomini, quod verum est obiectum, perspicui- 
tatis causa addi solet e. g. o; | ,^M£ A54 significare potest : 
Yazíd servum quendam percussit et servus quidam Yazidum 
percussit, quae tamen ambiguitas, signo !, cum obiecto coniuncto 
prorsus tollitur, ita ut dicendum sit o; 1, 44 Og aut Voss 
2; ,,^X-A. Inde sequitur, particulam !, quasi vices gerere 
articuli definiti, quo lingua pers. caret. Qua de causa etiam 
!, saepe omittitur, si obiectum pronominibus .54!, m 242. al. 
quodam modo est definitum, e. g. (4 j| &XX3 (34) Jo ob memoria 
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retine hanc praeceptionem Pend. 58 fin.; Axel a o yz * Ma 
sentiet quatuor illas alias (res adversas) invito animo ibid. 60, 
7; ax RAM CR m) 0, jb à lo 99 ceo) o,-- 3 
molestiam tuam ab aliis amove, onus tuum nulli iniunge ibid. 
19, 1. Sed in definita quoque oratione scriptores in addenda 
particula !, non semper inter se consentiunt, e. g. «44! lo. ,5 
CHÀS 3| om ne vanum putes hunc sermonem. Pend. 46, 6. 
Plura v. in syntaxi. — Interdum signum !, etiam abundare 
dicit auctor gram. pers. lexico Raschidi praefixae (p. 29 ed. 
Splieth), quod hoc hem. poetae Ánvaríi probat, metr. exse : 


boe ($59. j; OUS (20 Xe i e. tempus complicat non nisi 
propter salutem. 


Not. 1. Particula !, in dial. phl. et pars. significatione causa, propter 
usitata est et a Neriosengh respondenti s. SW vel casu ablativo 
verti solet. — Nec desunt exempla, ex quibus patet particulae y in 
ipsa persica lingua eandem significationem propter tribuendam esse. 
Quin ipse lex. Bh. auctor hoc pro certo affirmat, quum interpretetur : 
ce!» Vua be huiusque rei testandae causa hunc versum poetae . 


"d 
33 afferat, metr. d i »! o7» CEPS, "TC 29 $3 


ex OU $ o, av» Q3 QuST essa d calm js 
Sj S E. e*3b., i e. ,Propter salutem coniecit ignem in domum; 
ira incensus increpuit insanum." Aliud exemplum exhibet Quatre- 
mére ex opere 2 AE v-^345 desumtum in Journ. d. Sav. 1853 
p. 379 : olo js eje Olym 2 uoo sadouia usas el m 
Mirzá Ulug Baig, ut eis se opponeret, equo cursori propositi svi 
habenas remisit, ubi y significat propter, eo consilio, ut. — Eodem 
modo interpretandus ost accusativus in exclamatione usitatus e. g. 
A i.q. lA (5152 propter s. per Deum! CORMRDE M y 


ol »r^ cs! poe A Ür TUR S EC cel Lee 
Splieth 1. l. p. 29) coll. hoc hem. poetae 0m metr. c Pd MN 
(Su O2 (9^ 2 i e ,Per Deum! propitius esto mihi cordis 
experti^ Sev. Seas t. WII, 34 et alio poetae Jla$.2-, metr. d jeaA4 : 
a ooo 2X9 JecA Q2 d e. QCor meum. amitto, o 
cordati, per Deum! Chodzko L l. p. 70, et eas o sortem! Gul. 


Dativus et accusativus $ 209—210. 175 


70, 18; 86, 18, et PCS profecto!, ut in hoe hem., metr. jk, 
ed dMLa Mee 2; 1o C sul, d.e. Profecto! 
quicunque animam Rs amore rapitur ad dlas" Lumsden 
Ll t. If, p. 516 et 517. — Antiquior autem particulae !, forma est 
n consilium in praepositione pers. co!2 causa, pen. e praep. V2 
et c5* composita adhuc servata, cuius origo repetenda est a voc. 
ap. ràád'iy (S 67, 0), qui est loc. sg. vocis ap. rád cogitatio, consilium 
et significatione causa, propter usitatus in avahya rád'iy ea de 
causa, ideo Bh. I, 6. 51; IV, 47. 54. 62. a, 19, d. q. v. Sp. Keilinschr. 
8. v. et Sp. Hg. p. 67 et 141 et Sp. Pg. p. 55. V. etiam Journ. 
As. 1839 Avr. p. 313 sqq., ubi J. Müller vocum y et cy origi- 

. nem ad phl. QN" — p. sl, via ($ 49, II, 4) referendam esse pluri- 
bus demonstrare conatus est. 


Not. 2. Altera particula ^, quae in sola lingua persica dativo et 
accusativo praefigitur, secundum Persarum grammaticos est expletiva, 
orationi adornandae inserviens, passim etiam ad restringendum et ad 
vim vocis magis augendam usitata (3 soo cU sd jl EL 


$e Le^*^ £X! 25, VOR put QM c512 5 &$ rA 9 


VOV v Vs eem PAL TOV) P o» ;^* OMA AA R B.), 
qua signifieatione non solum mu vel accusativo praeposita legitur, 
e. g. metr. VJ) XA : Mis wa eus Dal uua S osdecRs 
P T Ae UNS EU A i. e. ,4d illum (non ad alium 
Dew tt " EV ve^ B.) pervenit superbia et amor sui, cuius regnum 


antiquum, est et. persona, dives" coll. hoc hem. Schahn. : &; o g^ 
Au D, b a$ j jj i i. e. ,Jctum clavae illius quis audet gustare", 
sed etiam nominativo, e. g. in hoc vs. Schahn. ae P I^ 
J593 £50. 2 vn ul. A & e J$23 $43 i.e. , Filius, qui coram 
p jonieioiu dignus est, idem ille a Deo nutritus est^ et in al. hem. 


YI UNAM (2 es IY id i. e. ut vultus et coma illius mili 
placeant coll. multis aliis versibus Schahn. in ZDMG. t. X p. 168 
et 171 allatis. — Particulum D^ Rücekert ad. s. WT* refert; sed 
magis placet illius originem e r. z. 7$ mar, meminisse — 8. Ltd 
(€) repetere, a qua etiam derivatur pars. 0/€ mara, numerus 
— phl "D, ut particula ^ idem sit vocabulum ac persicum 
nomen 4, quod significatione »wmerus in libro Schahn. saepe usita- 


tum est. 
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210. Saepe etiam dativus praepositione a seu «2 et b 
denotatur, ut A3 sues La filiam nigro (Aethiopi) dona 
Gul. 52, 1; «3$ .O ?lli dixit Chr. Sch. 9, 111; oxxi$ .P b 
Ül dixerunt H. Sam. 50, 6 coll. Chr. Sch. 10, 126. Quod 
quidem dicendi genus recentiore aetate usitatissimum esse 


docent Ibrahim (l. l. p. 20) et Chodzko (1. l. p. 68). 


VOCA TIVUS. 
211. Vocativus nominativo exprimi solet praemissa 


particula vocativa arabica (g!, vel persica (c! o (3, .s! 


oils Ope cele: co! len (60u9. | ou B 0» eX aue jo odas 
uw; .9 cop S AU (s029 9 LA! 293 eJ JJi$ts 5 Bh.), 
e. g. Je «s! o heros! Fr. 29, 11; ja (sl 0 pater! Gul. 
87, 6; (sloz- Jb (s! o domine Deus! ibid. 88, 10. — Pro ,s! 
aliae quoque particulae syn. arabicae b, b! et Lo;5 usurpantur. 
Interdum etiam omitti potest particula vocativa, ut in hoc hem. 
poetae l3, metr. gas: VA uNoumbe quo) Dy Jo 
1. e. cor meum omitto, o cordati, per Deum! Chodzko l. l. 
p. 7O. 

212. Sed propria etiam est vocativi terminatio vocalis longa 
| — d, nominibus in fine adiecta, in poetico tamen sermone et 
in sublimiore orationis genere inprimis usitata, e. g. L49L« o 
pocillator ! Spec. poes. pers. p. 100; t'a o Deus! Gul. 27, 
15; uta E o domine Deus! Fl. Ali's Spr. 61, 9. 

Vocativo terminatione !.-. insignito etiam praemitti potest 
particula vocativa (58 o, e. g. («S C3 (5! 0 quam multi! Fl. 
Alis Spr. 37, 10; sca, 2 Og 9,4 Ua (6! 0 quam multi 
questus cupidi! ibid. 47, 8. 

213. Eadem vocativi terminatio adiectivis affigitur, ut 
US.2- o pulerum, Vos o turpe, $A3| o parum, Uv o multum. 
Si adiectivum cum substantivo est coniunctum haec terminatio 
aut alterutri aut utrique adiici potest, e. g. Oca-4| L4, seu 


- 
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lAxaal (2 0 multa spes! Fl. Al's Spr. 47, 83 et 11; Mss Lu 
o multae serae Jos. et Zul. 143, 1 coll. LA3aL. las et La, 
L1») in hoc versu poetae i&L-, metr. : z^: Gal. Ios 
dd cy eui oy Luf Gdiuso Lis à aua Jo ed, oy bar 
l. e. ,0 quam improbus est rer, quem affligit id quod cordi 


gratum est; o quam probus est Dervish, qui possidet thesaurum 


tranquillitatis. — Cf. infra 8 272 sub suff. | -, b. 


214. Reliqui casus, ÁAblativus, Instrumentalis et 
Locativus praepositionibus exprimuntur. 

Sequuntur casuum terminationes brevi in conspectu posi- 
tae, qua in tabula genitivi nota ad nomen regens referenda est. 


Sing. Plur. 
Nom. — ol- Lo 
Gen. — (s, cs 8. (s) e qs9— s» ao 
g. a9— 
Dat. 5, — s. — 5 hol— s. hsl- ^ f9—stT5— 
Acc. l— 8. ,— 4 8. — j^. Vysjl— 8. V l— ^ 
8. Sl— ^ 
V A9— s. 19 — 
8. [9— A 
Voc, 1 - 5! cum o (s! 


uu cum et sine , c! 


DE NOMINE ADIECTIVO. 


215. Adiectiva pro substantivis posita substantivorum 
etiam sequuntur declinationem et numeri mutationi sunt 
obnoxia. 

216. Cum substantivo autem coniunguntur adiectiva ope 
vocalis 2 substantivo affixae, quam grammatici Kesra descrip- 
tionis (| Sao, " ) appellant, nec vel generis vel numeri 

28 


» 
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subeunt*mutationes, e. g. 49 c». amicus antiquus, pl. 


Not. De origine huius vocalis i, quae cum nota Izáfet (8 198) con- 
sentit, supra $ 198, not. 1 pluribus disputatum est. 


217. De ratione huius vocalis scribendae et pronuntiandae 
eaedem valent regulae, quas supra (8 198 sqq.) de genitivi 


nota Izáfet exposuimus. Itaque dicitur : JS MALc- vestis 
auro pica Chr. Sch. 2, 22; c» (gu Xx proelia atrocía 


H. Mong. I p. 372, l. 15; G9 4L Aaa munera digna ibid. 
p. 150, 1. 13; dL do Sufius purus Pend. 182, 14; (g^ 
jyeSUSS a vinum suave Chr. Sch. 7, 87; x 5, Uv dorcas 
puleris oculis praedita ibid. 94, 119; A3 (c,2- indoles bona 
Gul. 190, 20 al. 


Not. 1l. Si substantivum exit in | vel » quiescens lit. ( 6 euphonica 
vocali Kesra descriptionis insignita etiam omitti potest, ut e. g. dicere 


liceat o e-2--^ -339 pro ss UEN et (69,9 Qaa! pro 


(55;? C$ al. ' Quod dicendi genus inprimis ad sermonem poeticum 


spectat, ut in JA XRA 9 pro JAXzA Ti Sec. nam. 187, 12 et 15. 


Not. 2. Nullum igitur est discrimen inter Izáfet et vocalem i Kesram 
descriptionis dictam, qua substantiva cum adiectivis coniunguntur. 
At veteres Persarum scriptores utramque notam in scribendo ita 
distinxisse contendit lexici Sev. Seas auctor (t. VII p. 38, l. 4 sqq.), 
ut Kesram descriptionis litera (c apposita a genitivi nota Izáfet 
distinguerent et dicerent e. g. M9Le eMe servus prudentis, sed 


CES EL servus prudens. | Quae quidem distinctio si ambigui- 
tatis tantum tollendae causa est introducta, mirum sane videtur, cur 
tam raro haec lit. ( c in persicis libris apposita reperiatur, eaque de 
causa Lumsdenio (l. L t. II p. 265) facile assentiar, qui articulum 
indefinitum (8 272 sub ( g -- II) hac lit. ( 6 expressum dicit. 
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DE GRADIBUS COMPARATIONIS. 

218. Comparativus et Superlativus a Positivo 
. formantur, prior adiecta terminatione RI posterior terminatione 
T e. g. dai bonus, XX43 melior, «y4Xf43 optimus; o malus, 
Q4 8. E peior, 439 8. TET pessimus ; Ulo sapiens, J9lo 
sapientior, (54,1019 sapientissimus; 2»; 8. »; celer, 30»; 8. iv; 
celerior. — Praeter -,453 alia etiam superlativi terminatio -y4— 
B. A44 — Usitata est, e. g. Jb et » super, supra, S433U et cyag 
supremus (cy 3u» oido xa dao ose oaa B); S 
magnus, c4, mazimus coll. schol. in. Bost. 390, 15; |; 
pone, post , cyspeg ultimus, extremus coll. Sp. Chr. 96 1. plt., 
ubi opponitur (4X4; x) bonus, (y442 8. &A«q) optimus. (1. q. 
cxi B.) i 9» 8. 9 9 infra, 129 $ inferior, infimus (i. q. 4 35 B.) 
e paucus, vilis, «ye s. aae minor, minimus, vilior (| ,22«. 
AjU. Be qyuiygeis Sa) B.) &$ parvus, (445 8. kxxq$ minimus 
(i. q. aXX B.); x4 magnus, (444 8. 44A mador, maximus 
(i. q. ob.» yn B. i. q. C schol. in Bost. 390, 8 
et 15). 

219. Ut in dialectis persicis cognatis et in lingua san- 
scrita, ita etiam in persica lingua gradus comparationis e 
praepositionibus et adverbis formantur, e. g. y retro, p» 
magis apertus coll. hoc. vs. poetae (5, «45 a lex. Bh. auctore 
8. V. 43443 allato, metr. V2 HX : UU ey zm flo 9. yb 9o 


1. e. os magis apertum est in aviditate instar fissurae; jgM3 


super, supra, 3g superior, cy4,39 8. (49 supremus; T B. 
uve» pone, posi, XX» B. s. P F. posterior; |j plus, 
9 multo magís coll. Sp. Chr. 14, fin. ; | s ante, X 


anterior; s, 8. v3,h3l, ultra, jid; s. Ex s. Xl et 
523 ulterior, remotior B.; ,5 infra, 3,4; inferior C.; V 


super, supra et retro, post, j3V$ altior et magis retro V.; »$ 
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infra, 3.5 inferior Pend. 72, 5, 443,5 infimus J.; !, part. 
removendi, 5l, longinquior, magis dissitus (i. q. 3,45 D.). 


220. Eaedem comparativi et superlativi terminationes 


non solum adiectivis arabicis aut substantivis pro adiectivis in 
lingua persica usitatis, sed etiam ipsi arabici comparativi formae 


[e affiguntur e. g. «so difficilis | soo difficilior, 44:420 
difficillimus ; o proprie securitas, sed apud Persas i. q. 44! 
securus, comp. 53.4! — 3-,44| securior Bh. allato hoc vs. poe- 


tae Soo, metr. oa: & ooh ox! uo Gem9 it Pos oy | 


Vnd Lose coule SV oed EX: i. e. ,Ne dolore capitis affi 


ciaris hisce hominibus ignaris, o Sájib, nullus angulus securior 
est quam solitudo tranquilla; ^ 4c! a comp. arab. Aci motor; 
yp»! & comp. arab. is melior Gul. 88, 1. 179, 4; yJ l. q. 
AQ melior, & comp. ar. J.!, quod lex. Bh. auctor sic interpretatur: 


"xeel- Da AAA ete Ouue .! "Wi —- orb?» ^9 "Lue Pn 
Oulu Joys S5 uesis allato hoc vs. poetae (,49J! cue 


dol, metr. Ju : 3 CAI; pe kf à dy cP af adul s o vb 
OUS UJ A3 ob 5 , Antias sub calantica habere melius profecto est, 


quam ut extremi cincinni tui se complicent contra ventum tuum.* 


Not.  Comparativi suff. ES plane consentit cum z. Jute tara, s. qq, 
qua etiam ceterae dialecti, antiquior persica tara, pehlevica "WM. et 
parsica 7A, ,9 utuntur.  Superlativo autem formando sola lingua 
persica adhibet suff. .,4 -- s. &A3 - , diversum ab usitato z. x cte 


tema, s. W*t, ap. tama et phl. OY, pars. €»to s. P. quod aut 
comparativo aut positivo affigitur, ut oriatur e. g. & 5 op magnus 
superlativus o2 B 9. e 5. Quum ex interpretatione lexico- 
graphorum persicorum supra $ 218 allata pateat suffixum Q37 8 
&^4-- etiam comparativo exprimendo adhiberi, ut e. g. voc. os 
8. &AaeS significari possit i. q. pe minor et oi) minimus et 
Qe6^ 8. AAA d. q. E. maior et os p maximus, facile eo 
adduci possis, ut cum Boppio Vg. $ 289" p. 33 et 84) illius suffixi 
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originem ab altero comparativi suffüixo z. e92:022 ya&anhh, s. *uH 
s. TH, nom. Tura 8. UT« repetas, quod una cum respondenti su- 
perlativi suffixo z. »»o3e5 ista, s. qU$ in ccteris quoque antiquiori- 
bus dialectis persicis praeter parsicam in usu est, cuiusque suffixi 


ista fortasse vestigium etiam in p. SUAE gravis, ponderosus 
MET OS B. Gl. Sch.) — phl. DOY7O s. 0/79, z. mazista, 


ap. mathista adhuc agnoscendum est. Sed  verisimilior est 
sententia, hoc suffixum non aliud esse, quam suff. relativum 44 - 
8. ^4J'- , quo adiectiva possessiva et quae materiam rei plerumque 
significant formantur et quod saepe etiam mere expletivum est, ut in 


os»! i. q. I primus, o5?! i. q. 294 ultimus, al. Qua in re 
consentit etiam lex. Bh. auctor, quum dicat, superlativum vel aut 
(94€^ de eo intelligendum esse, cui propria sit parvitas aut magnmi- 


tudo (i54 &xm qyaXe A halo Ou quee iS RA Cyl Xe DX 
olo s laf 13E af Laudis pania | aas Lag set cy 
P ev yu T3 * wu ve^ men a5, vA AS), ut Os 


significet eum, qui re vera parvus i q. minimus et (4444, qui re 
revera magnus i. q. maximus est. 


221. Ad designandam rerum comparatarum inferiorem 
Persae utuntur praepositione ;! et coniunctione 4$ quam, e. g. 
we, y^ j| X309 u»2 amicus (Deus) mihi propinquior 
est, quam ego Gul. 59, 17; ,3 ,| |a x3 XX. UA edd 
DS Also; ante te mori dulcius est, quam post te vivere ibid. 
122, 14 coll. ibid. 56, 22. 81, 15. — Nonnulla adiectiva, ut 
& bonus, e$ parvus, paucus positivo quoque gradu ut com- 
parativi construuntur, licet ipsa forma comparativi Xg, X«* 
etiam usitata sit, e. g. ;| a) € eX3y aoo Mex CSS S9 obs 
"n 2! vx OUO AT P i. e. Surdi, muti, taciturni in 


angulo sedentes praestant ei, cuius lingua est intemperans Gul. 


1, 16. 17; Pe AAXÉ vu, s TP & 9 mendacium 


salubre praestat veritati, quae mala contrahit Gul. 15, 16; 
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o9 Er jl AJ Tw j9 sy 86 le praestantior orationem orsus 
fuerit ib. 176, 13; (4$ Jon à 4s Udy)9 P» pauperis patientia 
praestat liberalitat: divitis ib. 70, 81. oso (ea i5 9 (oS 
cU) 9 oA b s 2s pedem catenis vinctum habere coram 
amicis melius est, quam cum peregrinis in horto degere Gul. 
71, 15; (gp à) x OS kin U euil es V, caaulo (Sla 31 
8i tusseria, medicum arcessamus, qui te curet, ut melius valeas 
ib. 139, 8 coll. s» o 5l D59 G PED U^ 9 e3 SAM y A pw 
v3» IA acetum et nasturtium, quod quis labore suo sibi com- 
parat, praestat pant et agno domini pagi ib. 185, 20; cf. etiam 
Pend. 105, 8, et | ,2- j| 4S a4) 04,53; SF e a3 Nilus minor 
est quam Sendrád et Aegyptus minor est quam Jai Bpieg. Chr. 
99, 5 coll. 4 Iob 5| Le 5 Py, te ipsum viliorem 
existima, quam ignarum Fend. 69, l. ult.; ($5 5 o3 od RE 
X39 neque oratores in aula illius minores sunt. Chr. Sch. 
6, 71; cf. etiam Pend. 124, 6 Chr. Sch. 12, 158 Gul. 93, 5. 
Ros. narr. 57, 5. 

222. Superlativus, quem dicunt intransitivum vel 
absolutum, efficitur praepositis vocabulis gradationem signi- 
ficantibus, qualia sunt «9 8. (c 8. e multum, valde; 
&ka3 bene, valde; x; idem et sec. Chodzko et Geitlin e 


multum, al. e. g. xq? (f multo melius Chr. Sch. 87, 10; 
eed uS3 facillimum est Gul. 179, 7; ax e valde 
debilis Pend. 99 not. 1; cx—4; &.-4-3 valde turpis, pessimus 
Pend. 48, l. ult.; ja x facillimum (gall. ben facile) Gul. 
158, 10; «2,2 (A42 admodum bonus, optimus Geitlin et 
wed dein (acm 19; S eJ. Lailá multo. venustior s. pulcrior 
est quam Zohrá Chodzko. 

223. Superlativus exprimitur ctiam comparativo absolute 
posito aut ipso positivo repetito, ut -&& (49 »| Hx! cA 
ob ER mea pte E ! Stn a v pleraque ipstus car- 


mina in hac regione lingua persica circumferuntur, qua si tlla 
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recitaveris, facilius intelligentur Gul. 128, 14; e Aso X9 
AMA: yg cs virius in inimicitiarum oculis marimum 
est vitium 1b. 109, 5; OG, 49 uo uo (jua Xm sapientes tar- 
dissime edunt ib. 178, 15. Cf. etiam ib. 27, 22 et Pend. 
35, 4 infra. — Denique in sermone vulgari adverbio ;b rursus, 
iterum ante positivum posito superlativum etiam exprimi docet 
Chodzko (l. l. p. 81) allato hoc ex. XX ee (ya ph cO 
weed cada 3» qx» Wy amicus dulcis est, vita dulcior, sed 
patria dulcissima. 


DE NUMERALIBUS. 


224. Numeralia Persarum e zendicis vel sanscritis maxi- 
mam partem sunt decurtata, ut e formis Comparanus causa hic 
allatis facile apparebit. 


CARDINALIA. 
pers zend. 8Sanscr. 
. 1 "e A)3))3. 8Óva Uu 
2 $9 »»3 dva, [^ 
in comp. ») bi in comp. fg 
3 bn 36 thri fa 
4 em E. E»ufóuo cathware, we 
in comp. »/6»p cathru nom. Wem: 
o e j»e4»»9 palican Sut 
6 M »»po6s khshvas "Tq 
7o cio jv haptan WU 
8 9 J»io»o» astan SIG st 
9 "m" $a Jo»», navan smt 
10 so 8. slo j»»3 dacan «m 
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Not. Aliae formae numeri sj sunt 4X3 s. &XJ et v" 8. ue suffixo 


^ 


P] Pj 
s otioso et suff. ( & unitatis é auctae et 43 (y) s. sOs4 (yÓódah), 
ut in sO44 sO — uS$« sO decima pars (s 5 A$ owl B Vas 
Auxb xam gk. xac B.), quod una cum phl 5;,* i. e. ayok, 
3,-al (Haug an old zend. pahl. gloss. p. 1, de var. lect. advak 
vel usAj! v. J. Müller Abh. d. B. Ak. III, 8 p. 619 et Justi 
Bund. s. v. dab, ex quo ortum est, et synonymo pars. )- éu s. f é 
in compositione maxime usitato derivandum est à z. 3»):))0. aéva8, 
ap. alva, unus. À phl. ayok repetenda etiam est origo numeri pars. 
5Xp» yak s. 39 ik — p. e unus. Aliud syn. ( c] numeri v 


affert Chodzko (1l. l. p. 98), quod tamen inusitatum dicit et & quo 
9 in sab undecim derivat, d. q. v. $ 225 not. Cum hisce formis 
arete cohaeret articulus indefinitus ( g -- € J& unitatis diotus ($272 
sub ( c — II), qui etiam in dial. phl. et pars. forma ), z i. e. é usitatus 
est. Plura v. in Sp. Pg. 8$ 46 et Sp. Hg. $8 48. 62 et 67 not. 1. — 
Pro 92 duo — pa. 3 dicitur etiam sec. Gl. Sch. 1,2 cum term. pl. 
oh quod eum ;2 coniunctum legitur ( 9 Jasj b. »2 Vs: e. 
ois Por OaAA Qux Gl Sch). Inde ortum videtur 
sojl,o pro ML duodecim, quod affert lex. F. auctor sine ex. et 
Chodzko l. l. p. 99. — Num. 44 (res — pars. £39 o6, 2» ci et 
£^ «e in multis compositis literam fin. s amittit, quum ea ad formam 
primitivam non pertineat, ut in e^t pro ex Aw, Uw pro D aw, 
av pro e3 Aw, fI pro [R9 bas, (QUA p DEO (Ui Bw, OMA 
pro Ouo &«, d. q. v. lex. nostr. — Num. jz- quatwor e Mx E 
p^. IN 8. EIS decurtatum in comp. plerumque usitatum 
est. — Denique pro &J novem et sO decem etiam in usu sunt formae 
auctae s43 — pa. «3| et s|O — pa. e» et lit. fin. s numeri so 
8. »JO decem e pal. « vocis z. et 8. daqan orta est ($ 49, I, a). 


225. Numeri ab 11 usque ad 19 oriuntur numero minore 
ut in zend. et sanscrita lingua cum numero denario so coniun- 
gendo, praepositione ;!s. ; aut interposita aut plane omissa, 
ut in num. 14, 17 et 18. Qua in compositione haec praepo- 
sitio ;| arabicae praepositionis .,-e removendi vel separandi 
notione est accipienda, ut e. g. so5lo duodecim proprie signi- 
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ficet duo a decem separati, 1. e. duo praeter seu ultra decem. 
Sequuntur cum parsicis comparati : 


11 
12 
13 


14 
15 
16 
17 
18 
19 


pers. pars. 
EX (sogib) 35) (use 
solo. (solo) (940) (02) 
SO (saw) 02493 (poe 
so az 8. so v039923 o0J9 
sos (330099 
sog 933 20 910 
sOXA) (soo) v2) 39e 
SUA (so Ao B. "029. B. SOS) 929 30039) o0 
$95 b B. "ON (so53$3) v2u03eoVj 


. Not. — Formae sos 11 s. soj3b sec. lex. F. sine ex. et Chodzko, 


soja 15 et sopus 16 ortae videntur e 8564, SORS et SOIAMAM AES 


elisis euphoniae causa ultimis numeri minoris litt. 4, c et (9, quae 
compensantur producta primae syllabae vocali a et in formis soia, 
soia et souiLá inserta insuper lit. nasali. — sogil,o 12 ortum vi- 
detur ex qol»? pro 92, d. q. v. $ 224, not. Alia forma »O» s 
(proprie decem et duo) ad significandum numerum duodecim usitata 
est in Schahn. e. g. t. I p. 828, l. plt. ed. Mo hl. — Pro SO 18 
autem solus Chodzko (1.1. p. 99) offert formam SO Ad" inserta nasali, 
recentiore aetate, ut videtur, usitatam. — sX29 17, quod legitur in 
lex. F. sine ex., ex s.XX32 elisa lit. co ortum est, ut s 9 18 ex 
$OXXA9 , quod tamen solus Iones offert et ex quo etiam aliae for- 
mae sO79 et sV9 lit. (A cum 5 9t c permutata (8 58, c) ortae 
sunt, quas M. ex Ll. in lex. suum recepit. — Denique in so; 43 19, 
quod legitur in lex. F. sine ex. pro s5j! ), vocalis à correpta est, in 
alia autem forma sOj3,3, quam offerunt Cast. ex G. et Chodzko, 
insuper inserta est nasalis. 


296. Numeri denarii cum zendicis et sanscritis collati 


gunt : 


24 


186 


20 
30 
40 
90 
60 
10 


80 


90 
100 


De numeraiibus. 
pers. zend. ganscr. 
VA 3t65xopl vicaiti ferufa 
" | xtx276 thricata fa9q 
Mem xoxo) ow Gao cathvareqata wemtcq 
TV »wX»a)pareg palicácata —— WSsTSq 
uiis B. qiAswals 9w»p»0$ khshvacti —— wf 
DET 310239toge» haptáiti Suid 
CDAX- 2123910201: astáiti wrsntfa 
o5 31021») navaiti sata 
Juo 8. uw X25 Gata Eri 
nom. €c002»»» catem nom. WI" 


Not. Vario igitur modo numeri denarii a simplicibus sunt formati. 


wA 20 -—— pa. (22b consentit cum z. Jto2:)2620 vígaiti, s. 
ferurte (8 60, b); Le 930 — pa. p» derivatum est a X4» 8, producta 
vocali 1 et abiecta lit. fin. s, quae ad formam primitivam non pertinet ; 
dec 40 — pa. ^ 2e32Q a j-t- 4 liquidis inter Be perinutatis 
(8 62, d) et vocalibus mutatis (pro J--- in comp. etiam forma 
eontracta ,kz- usitata est respondens parsicae AOE CE VR 50 — 


pà. opa a Ga 5 adiecta terminatione s!.—, quae ex z. 
AX€A923A9 &cata, 8. *HTSTQ, posteriore nimirum eiusdem num. z. 
JM I02920 A Q MAS o) pafícácata et s. WSWTW parte, abiecto z. te (fa, 
8. (( et sibilo pal. z. 9» c, s. SJ cum aspiratione s permutato ($ 49, 
I, a), ortum videtur; w^4aae 8. vA» 60 — pa. (0393330 8 LM 
6, addita lit. C2 — z. et 8. ti in z. khshvagti, s. WU et sibilo 
Q* cum (jo vel ( « permutato ($ 4. 16 et 58, c); denique oUX$9 70 
L pa. qQAUto Xe, OULAS 80 — pa. i CLE et Ja 90 — 


pa. qexeios, & ARP 7, Gn 8 et pro ii 9, adiecta termina- 
tione o] -— s. O-—, quae pariter ac litera c2 numeralium «43 20 
et ^a B. v^ 60 respondet zendicae et sanscr. terminationi ti, 
quam Boppius una cum termin. z. oaiti, cata, s. WT, "IW et 
num. z. cata, 8. 3e 100 recte a z. ct s. dacan 10, pers. sÓ ($49,I,a), 
ope suff. z. ti, ta, s. fa, € et €f derivat, quum hae terminationes sine 
dubio e dacati, dacat et dacata sint decurtatae. Vid. Bopp Vg." 
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. 8 320. — Denique zendico et sanscr. cata respondet p. Ouo centum 
— pa. 9A pro primitivo Ov coll. M ane centipes e& 5v, d. q. v. 
lex., lit. ( » cum (jo permutata, ut in «a4» 60 pro primitivo 
V^», ne confundantur cum ar. Ovw septum, murus et p. cA 
pollez coll. 73$ 2 Age uet VJ RA QAM. Dus V3 RA Duo 
Doe a3 oLas l2 A 9» une] sXalA3 olo e3 05 Ur? 
B. Bh. et AX. AAA AlegA (ym) Led 0 cnoadS Ouo Lal 
UM) 93. Dua) PO Sxelio saxa £3; 5d.) cyst. gr. 
pers. ed. Splieth p. 18. 


227. Numen denarii à viginti usque ad nonaginta si 
cum numeris simplicibus copula » coniunguntur, primum semper 
locum occupant. Dicunt igitur da» «243 21, ,24 c 22, 
Aw v^43 29 et Bic porro. 

228. Numero centenario ouo numeri simplices ,o 2, jLgz- 
8. Jum 4, QAO, c9 7, Suun B et x3 9 sine ulla mutatione 
praeponuntur, ut dicant Oue,o 200, Juoj4z- s. Duojz- 400, 
Jua jx 600, ouocà9 700, Duas 800 et ouox3 900. Sed 
pro Juos et Ouod dicitur oua4« 800 et ouai; 500 (8 225 
not). Denique pro Oue,o 200 alia forma «y $9 usu est 
recepta, quae sine dubio e (5,9 — 35 2 et e e» pro ow 8. 
Juo 100 composita est, ut s. 3 wm coll. al. formis fgwm et 
fg9udt — z. duyé cait6. 

229. Cetera numeralia sunt Ji 1000 — pa. )x en, Z. 
45525 ae hazanra, s. WWu; j;9«w sive no. 10,000 — pa. 
J»»195). 8. 7:5) , z. g)e»»») baévare (ling. Kharizmiae et 
mongol. L3) et j905e sive 9J, s. ww 100,000, quibus 
Chodzko (l.1. p. 100) addit ,,5 s. ;»,$ «54 500,000, unde ,o 
2» 1,000,000; ,,$ & 1,500,000; ,,.$ Lez» 2,000,000 etc. 

230. Plures numeri ope copulae , ita inter se coniungun- 
tur, ut maiores minoribus semper praecedant, e. g. «2,5 dL» 


UU ur. |SAa. Dua yz quum esset annus aerae arabicae 
DCLIV H. Mong. t. I p. 212, 1. 1; xdacles! da coca, 
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O4) Ue AP, O9. Quo tempus regni lsmaelitii CLXXVII 
anni erant, ibid. p. 218, 1. 9. 

231. Cardinalia numeri et casuum mutationibus non sunt 
obnoxia; attamen in usu est pluralis |.,9,;9 millia, e. g. Quo 155 
U^ wel (5152. tbi centum. millia. equitum. sunt. et. plus. 
Fr. 21, 65 5,4 S19 ouo centum millia hominum Pend. 176, 
9 coll. n j9 9ve centum millia arcanorum ib. 176, 74. 


ORDINALIA. 
239. Ordinalia formantur e cardinalibus adiecta ter- 
minatione » 2. — phl. D! et pars. e &- 8. «: e — a suff. zend. 


et sanscr. m a derivanda, cui etiam suffixum relat. .,4— affigi 
posse diserte dicit Chodzko (l. l. p. 103), ut probant exempla 
oe.s9. Cc secundus, yuteaoe C. tertius, en F. quartus, 
(eem C. F. quintus, ue C. sextus, (44539 V. septimus, 
os99 decinus e lex. C. et F. desumta. — Idem suff. | in dial. 
phl. terminationi C2! affigitur, e. g. pono i. q. Cor 
quartus, saepius autem solum suff. |? ordinalibus formandis 
inservit e. g. pn» quintus, Q"Dbn septimus, JN octavus 
(Sp. Hg. 8 66 et 66^).  Adiectivorum more cum substantivis 
coniunguntur ($216). Numerus primus autem, ut in plurimis 
linguis, ita in persico quoque sermone alio vocabulo e numero 


Pj [d 
cardinali si unus non derivato exprimi solet, nam pro «X; 
335 


primus magis usitata sunt voc. c 8. TON et X B. nu 
H. Mong. t. I p. 98, 5; Gul. 107, 6. Sunt igitur : 


La et ces B. T et RETE quintus 
Ss 8. gj»! primus E aextus 
ps B. Ads aecundusa E septimus 
n B. "- tertiua ETT octavus 


Pi P PP 
e 8 em quartus | ^ nonus 
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3 2 


A99 decimus ^-J9wo centesimus 

95e undecimus etc. INC ducentesimus 
(ttl vigesimus eoo. tricentesimus etc. 
p g. E u^ irigesimusa UC millesimus 

eem quadragesimus etc. eJ» bis millesimus etc. 


Not. Praeter J.! et c aliis quoque ordinalibus suff. relativum 
(93 7  afligi posse supra ($ 232) vidimus, qui tamen usus recentioris 


aetatis videtur, ad quam etiam formae signo T'eshdid notatae eso; esiss 


ed» ard, ndo Ct "E a Chodzko (1l. l. p. 102) allatae referen- 


dae sunt. — Ordinale cS s. e4X S primus cum suff. relativo 


i7 ut in sym. SURE cuius aliae formae p et c33557 minus 
usitatae videntur, consentit cum phl. «e, quod in suff. super- 
lativi «^^ exit, euius tamen origo nondum explorata est. Plura 
v. in Sp. Hg. $ 66 et Justi Bund. s. v. «ws. In pars. dialecto 
pro $30) 029; — p. ex, quod iu versione parsica libri Bundehesh 
docente Spiegelio reperitur, usu receptum est 937 (e es25) 
primus opp. 933 9Ó awadum vultimus et sine dubio à z. fratema, 
s. WWW derivandum, quocum consentit ap. fratama et phl. OYY3D 
coll. h. CDIY1D. — Pro eo» tertius antiquioris aetatis scriptores etiam 
pem 8. JI usurpant, quod ex Aw íres et ES compositum 
est et consentit cum phl. "^D et pa. 2» Q?3u». Primitiva autem 
vocis Jo forma est pehlevicum 3'Y1 — pa. 292593 dadíigar, 


quod secundus significat, unde etiam aliae illius vocis significationes 
alter, alius, iterum derivandae sunt. Plura v. in Sp. Hg. $66 et Sp. Pg. 
p. 63 et 118 et in lex. nostro s. v. JA et pev 8. ESV — 
Pro a3 nonus in dial. pars. vronüniato $990949/ náhum  aaitats est. 


283. In numeris compositis ultimum tantum numerale 


P Lodi d 
terminationem ordinalium accipit, ut ,&X3»9 co-42 vigesimua 
32. 7 


grimus; jJ. Jwo centesimus secundus cet. In dial. parsica 


copula » omittitur (Sp. Pg. 8 48). 
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NUMERALIA DISTRIBUTIVA. 


234. Distributiva exprimuntur 1) plural cardinalium 
repetito, ut (jhigze (h;eez quaterni; 2) singulari cardinalium 
repetito, ut in dial. phl., e. g. &3 3 singuli, ,o 9o bini; 3) in- 
terposita inter cardinale repetitum lit. | vel praepositione b, ut 
daa, o b .o; denique 4) addito cardinalibus suffixo 59s 
quod auget repetitionem , e. g. .j-&—, (pro ore 8 68, b), 
os, giae, oos iq. dea dun $9 $9, Jam em 
Juo Juo (QR; Am Oda JU cob; olas! jo G5 Jag 
$9 $39 Gu d Axe pSUuos quiis cS zs cies c 2s 
Usi] X9 (e Ouo Duos sO sJ» A3 a3. aue cpu. ion ien, Sev. 
Seas t. VIL 31, 5) et incerto modo etiam numerum definit, 
e. g. DOC Som y! eireiter decem nuces; Mem elo 5! circiter 
viginti amygdala coll. Duas AX3Aae uuu OUO] qut jut s 
DERIT elob 5l» QS iv yl Bh. 


NUMERALIA MULTIPLICATIVA. 


285. Multiplic ativa formantur apposito cardinalibus 
suffixo b, e. g. Ua aimplez, U.o duplex, Ux. triplex rel. cf. 
Lumsden l.l. t. II p. 489; aut voc. 35. ( £9, quod proprie plica 
significat, e. g. 3,0 s. (69.9 duplez coll. 3 5 3 multiplez; aut 
suff. AX$ (olov! ;F aro 1S1 o a soul; GUI S1 usus iJ a3u3 
oo trio Dus Le d 00e (JP V uines Ais! jo B.), e. g. 3X 
(pro àX$ u*a 8 68, b) singulus, unus; x3 $.o duplex, duplum 
coll. Gul. 57, 14, ubi 35,5 dicitur de precatione, quae binis 
prostrationibus constat (;jLe «x3, y! schol. turc.) et al. cod. 
etiam legit «x5, .o pro AX$ .o, et j3UAXà9 (S99 mare septena- 
rium Gul. 145, 9; aut denique suff. (c., e. g. (c»so decuplez, 
(Ss2vo centuplez, quod suffixum hisce verbis interpretatur lex. 


B. auctor: so sl; 4 xx oul AXAS iai ja uix U 
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uve sO ceps? Ua, Ouib sous Juolm- Uub axi xcdb ula 


soupe eal sila goa af Tug ce Slope T, (gs Duo uli Duo jS, 
VIAMea) SO Q CAR vl vo, (9599 JUgs$ Ab AAT. e B. — 
Ad significandam partem numeri ipsi numero, ut in dial. 
phl., postponitur usa s. |&s unus, ut e. g. (S4 x» tertia pars 
sit i. q. phl. 44! x et ea Lez s. GM ez quarta pars i. q. 
phl. 44I Lgz- et ea so s. soga so B. decima pars i. q. phl. J,4l so 
coll. 8 224 not. Pro «43 dimidia pars, quod sine nota geni- 
tivi construitur (8 202, 3) in dial. phl. dicitur etiam 9,4! ,o 
— «$4 29, quod tamen in lingua persica significatione met. 
spiritus extremus usitatum videtur, quum lex. B. auctor inter- 
pretetur : A zb 9254 E e2 3| AS usa ,5. — Alia numeri 
fracti significandi ratio docente G'eitlin (l.l. p. 165) est 
e y dA pro Xa ose dertia pars; 4m jb (X3 pro (Ks jm 
quarta pars et proinde &— ;| jo — ?/, j—goz- j| 49 — $/,. 
Denique tabulae Pythagoricae exprimendae haec ex- 
empla a Chodzko (l. l. p. 104) allata sufficiant : && —3 »5 
used (eR. bis trina sunt sex; e| Mm 9 9 é^ quinquies 
octona sunt quadraginta. 


Not.  Suff oS s. AS. forma et usu consentit cum phl. o et u$ 3l 
eoll. ph]. ef 3 Lo duplex et bini, gemini et phl. uS3 A. (rini, tri- 
gemini Justi Bund. s. v.; sufüxi U autem forma primitiva est sU 
8. A3 — voc. phl. JU res singula, singulus, quod etiam suffixi instar 
usurpatum numeris multiplicativis formandis inservit. Plura v. in 
Sp. Hg. $ 67. 68" et 68" et Justi Bund. s. v. u$s et dU. 


NUMERALIA PROPORTIONALIA. 


286. Proportionalia exprimuntur cardinalibus cum 
adverbio Iz» tantum coniunctis, e. g. «loz- 9o duplum, 
pese ie Eriplum, v. JOz- ga quadruplum, |.JAz- Ovo cen- 
tuplum coll. Joe Ouo 9 ducentuplo plus Gul. 173, 11. 
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ADVERBIA NUMERALIA. 


237. Adverbia numeralia formantur e cardinalibus 
vocabulo ju vicis aut synonymis ar. c3, c-3;^, abo post- 
positis, e. g. ba s. Gas (una vice) semel; juo bis i. q. 43S 
H. Buj. 39, 18; jb ter; Ub compluries.. Pro j|G X5 interdum 
dicitur | X5 cf. Chr. Sch. 4, 46. 


DE PRONOMINIBUS. 


238. Pronomina instar nominum declinantur, genus non 
distinguitur. Variis autem thematis nituntur singularis et plu- 
ralis pronominum personalium, quae e zendica vel sanscrita 
lingua sunt derivanda. Praeterea persica lingua ea in re à 
cognatis linguis discrepat, quod pronominum personalium casus 
obliquos etiam pronominibus suffixis exprimere potest, quae 
e separatis sunt decurtata nec inveniuntur, nisi cum aliis 
orationis partibus coniuncta. 


PRONOMINA PERSONALIA SEPARATA 


ET SUFFIXA. 

Pron. separata. Pron. suffixa. 

Sing. Plur. Sing. Plur. 
Nom. o^ LA 

i: ; " e 
Dat. Àcc. V (Ma) - o 
Nom. E Ls 

| ' ) E e oU 
| Dat. Ácc. P bue 

IIT. E » i 7 UN D 
Dat. Àcc. V,» 1 s. 5» 8. Tay Pu eal 
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PRONOMEN PRIMAE PERSONAE. 


239. Pronominis primae personae character est e, 
qui in toto singulari et plurali apparet, quemque etiam exhi- 
bent linguae cognatae in singulari praeter primam personam 
z. azem, s. WWH, ap. adam, gr. &yo, lat. ego, goth. ik, al., 
in qua prorsus evanuit. .,4, pa. jos, jz€ (a4), coniungitur vocali 
cum sequenti voc., quod interpretandi causa additur, e. g. su 4 


8. 2; (y ego servus s. famulus; Vis) qj ego miser; uoc c 
ego homo nihili Bh., sed in poetico sermone haec vocalis etiam 
abesse potest. Per licentiam poeticam construifur «j4 cum 
3 ps. sing. verbi in enuntiatis conditionalibus, ut exempla 
in lex. nostro s. v. «j. allata probant, in quibus (55, pro 
Ls^985 (99-9 pro | AA et TOS pro s^ positum est. 
Pro !j legitur etiam forma primitiva !,z4 (!jx« càà3* 4 Bh.) 
in hisce versibus e lex. Bh. allatis, metr. ))4, : ., Ud | ,ivo 
aua QAM ol imm JO & 9003 Xl 64m JuU5 o CA 
p 9 la A Ae j |a Le)» (62); & A Md Jr ek, le. 
», Quum inimicitiae meae re vera careant colore rubro, flavedo 


faciei me abscondit ab amico* ; So coole aa & AA ülxaL, 
Ob eal ceunXASE a9 3 SRI d Uuib cose Ta Le. Quamvis 


addictus sit animus meus humanitati, lamen non mordeam , etsi 
omnes sint digiti poenitentiae , 1. e. poenitentiam non agam. — 
Plur. b, pa. x«;, e genitivo plur. pronominis z. ahmá&kem, 
ap. amákham — s. sTEHTRR, & them. pron. poss. ved. sremmm, 
truncatus est, et suff. pl. .,& ortum est addita lit. ., ut in (4. 
— De formis rarioribus ju et L9U v. supra 8 195. 


PRONOMEN SECUNDAE PERSONAE. 


240. Pronominis secundae personae character c» in 
forma separata 43, pa. bó —z. tà, tüm, s. em, in cas. obl. 5,5 et 
in suff. c», pl. .,5, facile agnoscitur, sed prorsus evanuit in plur. 
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pronominis sep. Lez, pa. xov», cas. obl. Az, qui e genitivo plur. 
pronominis z. yushm&kem — s. gemma, a them. pronominis 
poss. gum, truncatus est, ut & e z. ahm&kem. — Pro 


primitivo 5,45 usitatum est x abiecta lit. ) (V, 3 cass? Vs Bh.), 
utin ei pro «3 — e» ,3. De formis rarioribus «jl 
et L2. et UU pro LZ v. supra 8 195. 


PRONOMEN TERTIAE PERSONAE. 
241. Variis thematis hoc pronomen efficitur. Singularis 


pron. separati 2 B. TN 8. (99, pa- v, ez. et ap. pronomine 
demonstrativo a»»» ava ille ortus esse videtur, quod sanscrita 
lingua ignorat. (Cf. Burnouf comm. sur le Yacna t. I 
p. lj. sqq.; Bopp Vg.* 8 341.) Sed in persica lingua re- 
vera est pronomen tertiae personae, quod tamen de hominibus 


lord 


dicitur nec confundendum est cum pron. dem. |!, quum do- 


cente lex. Bh. auctore pro 054 E ille homo minime dici possit 
25, 91 8. 9^ (5... Áttamen in poetico sermone hoc pronomen 
etiam ad res inanimatas referri potest, si cum praep. 5 &ut jo 
coniunctum est (O43 (6»» 9] OXAS (y owb cojoa| oy ez dr sob 


ENCRRUDPIPEnEO EE EE TOP 
iO aa D jm» oux Odile eu, i3 cgo! ao O3)! gr. pers. 
ed. Splieth p. 38 et 39), e. g. in hoc vs. in lex. Sev. Seas 
allato, metr. «£i, : JU* ez "E Das cy je S0 8 ope 
Oe M3 ele S3 eed 1. e. S Urbs, in qua senes non honorantur, 
ea, urbs vastetur necesse est^, in quo suff. J| in 9,5 ad (5,4 
referendum est ct Gul. 37, 5, ubi suff. ,| in ,p ad. 4i» ous 
refertur; sed deesse etiam potest praepositio » aut j2, ut in 
hoc versu Gulistáni : J| «ARA S aA neam, qu 2... 
wv cule d e j [male Sem. ll l. €. $ hic enim morbus est, 
cuius molestia non nisi morte liberari potes Gul. 22, 21 et 22, 
ubi ,! ad | 5, refertur. 
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242. Pluralis La! s. L2. et suffixi (à, pl. L5, cha- 
racter est (& etiam in suff. |j et LZ apparens, cuius origo 
in z. shé facile agnoscitur. Nam shé est alia forma genitivi s. 
dativi pronominis dem. z. hé etus, ei, praecedenti vocali i orta, ut 
in pairi-shó (Bopp Vg.? 8 55. Sp. Zg. 8 68) et ad thema ha 
8. hi referenda, cuius tamen non supersunt nisi formae encli- 
ticae acc. sg. him, gen. et dat. hé s. hói et acc. pl. his s. 
hís, quibus respondent ap. sim, saiy et sis lit. s pro À posita, 
quum z. À conveniat sibilo s linguarum cognatarum coll. Sp. 
Zg. 8 91. — Porro A4! est pa. ;jo; ésh&n eamque ob rem 
sec. B. pronuntiandum éshán ((jLA3 2 (4 2 (Uo! B.). 
Eadem vocalis c 6 in pars. dialecto etiam plurali pronominis 
l pers. xc éóm& — p. b praefixa est. De formis rarioribus 
pue! et LGLZa! v. supra 8$ 195. Altera autem huius pro- 
nominis forma .jUz.! minus usitata, quam tamen Lumsden 
(l.l. t. II p. 76 not) in sermone vulgari saepius adhiberi 
contendit, orta est e synonyma pa. TUN vashán, syllaba 


J 
v& in »j contracta. — Aliam denique pronominis tertiae pers. 


sing. formam Ji afferunt Persarum lexicographi, ad quam dia- 
lectum pertineat, ignari (Q4 55. 49 1,29 25 Qul 4! axe auaJG EB. 
le PU BY wei pala ou OG] axi. P i cine. exali 
Bh.). Sed nihil dubito, quin sit phl. ol, quod aut separa- 
tim, ut Vend. 7, 4. Bund. 58, 2, aut cum terminatione man 
in libris pehlevicis maxime usitata coniunctum significat is, ea, 
id et est pronomen 3 pers. sing. Quod in Inscriptione A 
regis Saporis primi l. 8 et 16 in Westergaardi Bund. p. 83 


exaratum est voc. ms docente Haug (an old Zend Pahl. Gl. 


p. XXI) respondet pronomini phl. "e et legi potest varman, 
valman et olman. Cf. etiam Sp. Hg. p. 81. — De literae 
| initialis pronominum 3 pers. variis mutationibus v. $ 74—77 
et de aliis formis pars. s» s. esl. ego, wu s. ex tu. et vol) 


8. Je» ds v. Sp. Pg. 8 53. 
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PRONOMINA SUFFIXA. 


243. Pronomina suffixa linguae persicae e, c» et (i 
sunt formae decurtatae pronominum personalium, quibus ad 
pluralem formandum addita est terminatio plur. | , unde ori- 
tur «6, -9U et L2. — Casus obliquos pronominum exprimunt 
et verbo, nomini aliisque orationis partibus affiguntur exceptis 
particulis ;| ab, U cum, &4 ?n, y sine, j2 in, y et et & aut, quum 
contra in dialecto pehlevica et parsica pronomina suffixa non 
affipgi soleant verbo et nomini sed aliis pronominibus et con- 
iunctionibus et praepositionibus, d. q. v. Sp. Hg. 8 74 et Pg. 
8 54. Attamen praepositionis cum suffixo coniungendae ratio 
in persica quoque lingua haud inusitata fuisse videtur, quum 
lex. B. auctor afferat exemplum pue phl. Z'SN et pars. 
Us! pro »j! ab eo Ms UL 3l» »j! Tos Qe (5 » Ursi! 
VITE PET P E go: dipl Ou aus B.). 
Teste Cast. legitur etiam (55! in versione pers. N. T. (Matt. 
13, 28; Luc. 5, 2 et 12, 15) et lex. HK. auctor affert ex- 
emplum (5b pro $! b eum eo (V, )] b, » b | 3x« i26 HK.). 

244. In sermone poetico suff. plur. |.j.s, B et LA usitata 
sunt et pron. suffixum , 5 nominativi quoque pron. separati ,.! 
locum tenere multis probatur versibus Schahnamianis, e. g. 
Fr. 22, 12. 2 10. Chr. Sch. 42, 196 al. Idem valet de 
suffixo plur. LZ, quod pro L2! positum est in versu pu 
»r^ a Lumsdenio (l.l. t. I p. 74) allato, metr. —. ;9 : ., à 
soU AS Oo; adU 2» & Jona ya, s, jo I. e. ,Illas| (puellae) 


in via " oV eas sequentes lacrimas sanguineas fundebant. 4 


245. Pronomina suffixa sing. 2e, c» et, j$ cum consona 
praecedenti vocali destituta intermedia vocali a coniunguntur, 


e. g. nt TOS Th6Q, A^. vidi te, Uis ait illi. Sed dicitur 
vo») pro 3 » et co, f pro V3 ,| a5, ut in hoc vs. poetae | 4.5, 
metr. 2,9: Jg c P504) quf oy 6r xqa coy; BURoL, OciLd 
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l1. e. , Melior tllo tibi non erit re»; cerle melius tibi est tlli ser- 
vire ab auctore lex. Raschidi (l. l. p. 26) allato. 


Not. Attamen haec vocalis a praesertim in poetico sermone metro vel 


o [^ 


rhythmo exigente etiam abesse potest, ut in cs |» UMS, € 
"Fl. Alí's Spr. p. 9, 1l. 15; p. 33, 1. 10. Eodem modo docente lex. 


bd 


" Os- eA o . 
B. auctore dicitur «A3! et :A3] et cAX3| et cL x3) pro p cl et 
! 3 e — f8i autem vocabulum in lit. nasalem e vel o, exit, voca- 
lis coniunctiva a ante primae pers. suffixum e pronuntiationis levan- 


dae causa semper retinenda est.  Bcribendum igitur e. g. ez 
oculus meus ct x Kj e nr oculus meus vini colorem referens, 
non vero CTS et RE . V. etiam infra 8 249. 

246. Ánte s occultum, cui praecedit voc. a, loco & —, c5— 
et | — scribitur Jl , cl et (S4, quia haec lit. lenior esse vide- - 
tur, quam ut vocalem sustinere possit (8 25 et 94, c), e. g. 
oam, colam, Usa vestis mea , tua, eius. Eadem 
scribendi ratio locum habere potest, si praecedit alia. consonans 
vocali destituta e. g. (J ex pro ),,! e«43 Pend. 84, 12 
aut lit. quiescens y, e. g. (3! »3 pro V, 43 Gul. 112, 7. 

247. Pronomina &$ et &z- abiecta lit. s cum pronn. suff. 
e; 2 Uu opes euphonici coniunguntur, quod vocalem coniuncti- 
vam a recipit, e. g. m, T T et "S CZ T2 
Áttamen ante suff. à lit. (c euphonica saepius abest, e. g. 
UE» pro DE» Chr. Sch. 87, 1; T pro Ue ibid. 
104, 291 et ante suff. c» e. g. «5 1. q. 53 «5 Splieth 1. l. p. 8. 


248. Eodem modo voces, quae in ! vel 9 quiescentem 
exeunt, ope (c euphonici cum pron. suff. connectuntur (8 26), 


e. g ^joas baculus meus, Ad ema cirrus (uus, T i. indoles 
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etus; sed dicitur coU pro 153 6 et ( £5 pro V,! 5 Chr. Sch. 39, 
163 et c! pro 53 ,! (Ab V3, .! Là&5* c! B. in app.). 

249. In poetico tamen sermone lit. ( & euphonica una cum 
vocali sua a metro exigente abiicitur, ut dicant e. g. (SL, 
pro jeaulz» Chr. Sch. 93, 108; (ieu pro jiapeas ibid. 


98, 198, et nomina lit. (g quiescenti terminata intermediam 
vocalem a amittunt, e. g. eoo, laetitia mea pro RLVUM 
V. etiam 8$ 245 not. 


250. Pronomina suffixa plur. UG, |.,8 et .j LZ ut pronomina 
possessiva aut intermedia vocali aut sine ullo copulandi signo 


cum voce praecedenti coniunguntur, e. g. 4L 3b et o yet 
Sec. nam. p. 5 fin.; (j6 «e Spec. poes. 40, 9; (48 (S44; et 
oU oif Fr. 28, 24; 4 2365,5, .,; ibid. vs. 27; (ju. Chr. 
Sch. 29, 86. 

Si autem pro casibus obliquis a, VL et 13,5. sunt 
posita, plane ut pronomina separata non coniunguntur, e. g. 
Az 2555 jj 9 o e Vilis omnibus caput a cervice de- 
truncabo*^ Fr. 28, 26; cf. ibid. vs. 27 et c AS JG cx a 


qure9, oy »nam bona fortuna. contigit nobis (ut) viae duz* 
Chr. Sch. 87, 12. 


PRONOMINA POSSESSIV A. 


251. Possessiva in lingua persica, ut in antiquioribus 
dialectis persicis, exprimuntur pronominibns personalibus et 
reflexivis' casu genitivo cum substantivis coniunctis. Quae 
quidem antiquissima dicendi ratio esse videtur, quum non solum 
in semiticis dialectis sit sola recepta, sed etiam in zendica et 
sanscrita lingua pro possessivis, quorum propriae sunt formae, 
saepissime genitivi pronominum personalium ponantur (Sp. Zg. 
8 291; Lassen inst. ling. pracr. 8 113). 
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252. Pronomina igitur possessiva exprimuntur : 


&) pronn. personalibus separatis casu genitivo postpositis, 
1l. e. cum nomine praecedenti geniüvi signo notato coniunctis 


(8 198), e. g. (4 Jo cor meum , Ui aab liber vester, & codo 
corda nostra ; 


b) pronn. personalibus suffixis, quae nomini secundum 
leges 8 245 — 250 praescriptas affiguntur et casu genitivo 


sunt accipienda; e. g. | &Jo cor eius, colaAU liber tuus, ea eA 


- et^, ) ets e e 
crinis meus, «ul avus noster, (aye B. (sous. Cirrus etus 
coll. «JU cuu jo in illorum medio Gul. 125, 20; 


c) pronn. personalibus separatis cum praecedenti prono- 
mine dem. simplici o. vel composito .,;! intermedia vocali i, 
genitivi nota, coniunctis ((a44a35 Aa 9 a:Lo! P" soli] e 
vend 93 quls on ob As s oil» i ole o ol Dua S Kia 
Bh.), ut dicant y. o! 8. (y o5! meus; 3 ol 8. 93 o5] tuus; » ol 
8. sl - eius; l.,. Jj B. La ob! nosler; Ls "i 8. Le ol vester ; 
al "e Jg ol eorum, e. g. sul. (y^ ol c- (o 


ed AlabO dn quodam loco thesaurus meus et Calilae iacet Ànv. 


Sooh. fol. 83 r. 1. 19; «xa (.,J;] Gloss d &z- nam Bagdad 
in nostra potestate est H. Mong. t. I p. 302, 1l. 10; 9 E 


eO 


P obs E » velis nolis, tu noster est Anv. Sooh. coll. hoc vs. 
Schahn. : p e» o AS oae EOD ol cm E Jj P 


RUE 


cuius sunt terrae et regiones.^ — Alia exempla v. supra 8 204. 
— Eadem dicendi ratio in dialecto parsica usitata est, d. q. v. 
Sp. Pg. 8 57 not.; | 

d) denique pronomine reflexivo, ut infra (8 253) do- 


1. e. , Capita et animae heroum tui sunt, non Sultani, 


cebitur. 


200 De pronominibus. 


PRONOMEN REFLEXIVUM. 
253. Pronominis reflexivi tres sunt formae syn. o4, 


p&. qeX19, (Reo 8. Rem (Ana 5, Ju e£» B.), pa. »cw et 
o », quarum tamen o42- usitatior est et saepissime reperi- 


tur, ultima autem tum inprimis adhibetur, quum quis actionem 
in se ipsum dirigit, e. g. e VyXa Vm se ipsum interfecit 
coll. ore QA 69A even i. e. viro indignum est. se 
ipsum ornare Pend. 38, 3.  Referuntur ad omnes utriusque 
numeri personas, ita ut meus, tuus, suus, noster, vester, eorum 
significare possint et possessivorum locum obtineant ($ 252, d). 
Quare etiam saepe interpretandi vel significationis augendae 
causa aut pronominibus separatis postponuntur, e. g. O42» (y^ 
ego ipse, Oe 43 tu ipse, Oy MV ille ipse, o42- L4 nos ipsi, 
Je Les vos ipsi et og SUA Eli ?pst, aut cum pronominibus 
suffxis coniunguntur, e. g. 7e342- Ai o» COE: Ai E 
idem Ai ;9 in mea, tua, tpstus domo. — Auctore Chodzko 
(l. l. 8 245, b) in sermone, qualis nunc est Persarum, prono- 
men reflex. semper praeponitur pronomini pers. sep., ut dicant 
Q^ 9&2 pro O,2 (4, $43 0,2. pro o,2 43 etc. Quamquam 
autem haec dicendi ratio in ipsis quibusdam libris recentioribus 
reperitur, minime tamen probanda est et ab ipsis scriptoribus 
classicis Persarum repudiatur. Lex. Bh. auctor dicit : 4415 


oil id ous JEU aXiiae Ou P SMS AX Colas soul; 0, 
P Aur U ane kzr OyR A uS. esee Bh. 


254. Casus obliqui ut in nominibus exprimuntur. Plura- 
lis terminatio nonnunquam pronomini reflexivo addita invenitur 
apud posterioris aetatis scriptores in India natos; iure autem 
illam omittunt scriptores classici, quum pron. reflexivum ad 
utrumque numerum pertineat. 
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Not. Non dubito, quin pronominis refl. formae O42, | 3 e» 8. Te 
et eyXA9 »7- ex uno eodemque themate &42- ortae sint, quod respon- 
det z. ^M? qa et s. €T, unde formae auctae z. ad qaé, s. ci 
— ap uváiinuváipasiya — z. qaépaithya. | Quum enim 
multa vocabula persica, quae lit. o —- phl. to t et pars. qm t ter- 
minantur, orta sint e zendicis vel sanscritis, quae exeunt aut in suff. 
ta, z. X0, 8. ed, ut ob — z. váta, s. STR, phl. vát, pa. vát; 
OeAXO&z- — zz. khshnüta, phl khushnüt, pa. khashnut; 
olo — z. et ap. dáta, phl dát, pa. d&t; Jj — z. drita, 
phlD dart; O4 — z.khshaóta, phl. shét, aut in suff. ti, 


z. 2o, 8. TR , ut OL — z. sháiti, ap. shiyáti, phl. shátish, 
pa. sát; OUS — z. haptáiti, s. wuta, phl. haftát, pa. 
haft&t; 2»5 — phl. zt, coll. s. sifa ar. Sb — z. zu festinare, 


aut in suf. tu, z. o, s. q, ut D; — z khratu,s mu, phl. 


khart, pa. khard; 2j — z.ratu, s. *, phl. rat, pa. rad, 
sine dubio prior forma Os» referenda est aut ad z. qaéta angehórig 
(Justi) aut ad z. qaéti das Selbst (Justi) aut ad z. qa6tu 
Verwandtschaft, Angehórigkeit e& Verwandter, Angehóriger (S pieg. 
Justi), selbstándig, unabhàngig; FiAgenthümer, Herr (Haug), quae 
vocabula a themate z. qa 6 —- 8. va ope suff. ta, ti et tu derivata 


sunt. In altera autem forma | j—3 pe 8. T ; d. q. v. lex. 
nostrum, thema &-- servatum est, cui significationis augendae causa 
adhuc additum videtur pronomen suff. tertiae pers. (j&. vel | «4 cum 
(5 euphonico, ut in U^! ab eo & 248 coll. Umgl in "EX ita ut 
proprie significet i. q. Os »! ule ipse. — "Tertia denique forma 


- 


(^^ .»— annexum habet substantivum c» corpus, persona, quasi 
diceres suum ipsius corpus, ipsissima persona, nam voc. e? etiam 
per se positum, plane ut arab. V anima, pronominis reciproci 
locum tenere potest. Cf. Fl. Ali's Spr. p. 29, l. 19. Quin in dia- 
lecto pars. /A^w d odizcdh O^ e-- significatione corpus suum 
usitatum est. Sp. Pg. $8 56 not. Inde etiam explicandae sunt 
dicendi formulae cum (-53 compositae, ut o9 29 c» 8. o o3? 
eum A) et jÓ r. corpus dare rei i. e. semet tradere rei, suscipere 
rem Gul. 30, 15; 171, 7 et i. q. assentiri, concedere Wilk. hist. Sam. 
144, 17. 
26 
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PRONOMINA DEMONSTRATIVA. 
255. Demonstrativa duo sunt, unum propinqui |, 


hic, haec, hoc, alterum remoti a tlle, illa, illud, quae tamen 
saepe inter se permutantur.  hegulis conveniens est in enun- 
tiatis pronomen ,4—;! ad rem posteriorem referre, de qua 


agitur et a ad priorem. . Ád rem priorem, de qua sermo est 
refertur 41, ad posteriorem autem d in hoc exemplo a lexici 


Sev. Seas auctore allato, metr. càaic- : o, sna a3, wol o^ 
j 53 295 qii dat DAS S ie QIehm- o Rye RAI Gb el 
o! o 9S9 ul due DG uy 6 ull e. Y Homo mirum ín mo- 
dum conformatus est, nam ex angelo commixtus est et ex ani- 
male. Si ad hunc (angelum) énclinat, melior erit hoc ipso; sin 
ad illud (animal) ínclinat, peior illo erit, in quo etiam voc. &, 
quod in lexicis deest, significatione malus usitatum est, oppo- 
situm praecedenti &.) bonus et fortasse ad analogiam voc. x^ 
magnus, z. maz (mac), phl. CD et 3$ parvus, z. kaqu, phl. 
D3 ad phl. CB post, pone — p. |, Z. p&aqk&t, pacca, ap. 
p&s& referendum. Similiter Lug! Aic locus significat locum, 
ubi quis est et L5 ille locus eum, a quo quis abest; | 3Usu,! de 
fluvio ripa citerior et o3.st ripa ulterior ; o cil Aic mun- 


dus, quo sumus et ol ille mundus 1. e. futurus. Generis 
quoque discrimine carent demonstrativa et cum nomine con- 
iuncta neque per casus neque per numeros mutantur, sola 
autem posita in utroque numero per casus flectuntur. Decli- 
nantur igitur hoc modo : 


Sing. Plur. 
Nom. Dat. et Ácc. Nom. Dat. et Ácc. 
c»! PSI eel vel Lut 13usl vel gal 


l 


— 


i5 l3 QUE vel Lg 13Uf vel Lat 


— 
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256. Pronomina dem. si cum praepositionibus aliisque 
praefixis componuntur, primam literam | saepe amittunt, quae 
mutationes supra (8 74—77) pluribus verbis sunt expositae. 


257. Aliae formae pronominis dem. .,,!, quod in compo- 
sitione etiam |! scribitur, ut in Ll — jb (4! B., sunt : 

—. 1) c9 sec. B, Gl. Sch. et F. sine ex., lit. | cum s per- 
mutata, ut in eu — el (8 49, III, a) ; 

2) xc B. s. &c! Bh., ut in hoc versu , metr. jj: & j| 
AMAT eoe Job ue M! € A90. (052 Ml peel AY QA && | 
cest sU3 , Hoc ne dicas, coelum non amovere plebem; si gens 
nobilior non existit, num coelum in culpa est?* et in alio, metr. 

"unll SC E BAM arf EX á PES 3A! Cu 
eis AM OU] sa Duas xc] , Margarita vitae meae fracta 
est ob separationem ; quaenam tali modo $n centum frusta fracta 
est^? in quo x44! sec. Bh. i. q. (443 hunc én modum signi- 
ficat ; 

3) e!, quae tamen in compositione tantum cum nominibus 
quibusdam adverbialiter positis adhibetur, ut ;».—4! hoc die; 
dU! hoc anno; cA! hac nocte et ex x«31 decurtata videtur ; 

4) (5! — phl. 3$ Aic, pa. « 6, in particulis tantum compo- 
sitis usitata, ut X4 Aoc loco, hic; (.,92.-4! — phl. MD Aoc 
modo, híc, nunc. (syl, Eel co^ B.), opp. o9! —— 
ceo; -P -— pa. p ér&, veli s. 1—45!, cum praep. ;! 
8. j ideo (s exl cxt! " 3 B.); 

5) denique | e pron. dem. ei decurtata et in adverbio 
composito .., 3 -— (D sl illo modo, ibi, illo tempore (oet 
Jl, Ul, B.), opp. oj» usitata. 

258. Quum neque in particulis cum pronomine dem. com- 
positis, ut jo, ou, 155, lit. ., pronominis dem. 4! adiecta 
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sit, neque in pronomine dem. phl. '€ compareat, primitiva pro- 
nominis 5l, pa. jj, forma sine dubio est  $] — phl. *& et pa. e 6, 
(Sp. Gl. 362) e z. pron. dem. es» &ém — s. wmm orta. Ália au- 
tem forma x45, in compositis ; ».4l, «Al, Jus! in e! decurtata, 
referenda est ad ap. ima, quod etiam in hac dialecto ut pro- 
nomen dem. propinqui usurpatur. — Pronomen dem. remoti 


ot consentit quidem cum phl. |3€ et pa. ;» , sed quum in com- 
posito persico os — e »SSl etiam lit. o) 8biecta sit, ut in 
voc. opposito (92 pro .,4Ax4!, hoc pronomen e pronominis 
Z. »»» &v& themate a ortum videtur, et in ipsa dialecto ap. 


pronomen dem. remoti est ava, oppositum ima, quod exprimit 
pronomen dem. propinqui (Sp. d. altp. Keilinschr. 162). 


PRONOMINA RELATIVA ET INTERROGATIVA. 


259. Pronomina relativa sunt &* et &z-, quorum prius 


de personis, posterius de rebus usurpari solet, quae tamen 
distinctio non semper observatur, e. g. ,^ OU3Loa, o a9 
sls Cegraozr cjuod y OrAUIIALGIS aze.- 9. 6r sU Cual, coil 
,Qwieunque pauperes sunt, his mutuum da; quicunque autem 
divites sunt, ab eis aliquid pete* Gul. 76, 14. — Praeterea rel. 
4$ cum quavis voce rem animatam significanti coniungi potest, 


. sed rel. 4z- non legitur nisi cum pron. dem. A aut 9 aut alia 
voce, qua illius significatio magis definitur, coniunctum, e. g. 
AC III I id quod collegit Sp. Chr. 4, 1; so (5,9 &z-,9 
quodcunque possides, da Sp. Chr. 17, 65 xz (9 R3 9l. t 
wxO ql. 13,3 quid exspectandum est de illorum mensa ? ibid. 
18, 14. — Utrumque neque generis neque numeri patitur 
mutationem, e. g. A3 3 ,4& aX our li, qui divitiis abundant 
Gul. 26, 18; | ;45,* pu (9^ 8E v $$ si dla, quae dico 
Jacerem ibid. 66, 23 coll. ibid. 100, 22; 181, 10. 


- 
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260. Apposito pronomine rel. &-$ vel &-2 alia quoque 
pronomina et adverbia relativam vim accipiunt et oriuntur re- 


lativà composita ut x59 s. TU 8. A$ je 9 s. 
M unt 59 8. &$ |» quicunque, quaecunque; &z- 9 s. USC 
quodcunque, quidquid; Ls af ubi; à A 9 ubicunque, al. 


Haud raro tamen ellipsis relativi locum habet, d. q. pl. v. in 
Synt. $ 561. 


261. Declinatio relativi duplici modo efficitur : 
a) pronomine personali more Hebraeorum "M et Ara- 
bum 5! post relativum posito hunc in modum : 


Genitivus. 
Sg. Q* 7-3 A Q^ 8. p" AS Oo-^ €*99; cuius filius 
4 oy M Y—3S8. CN AY. Q4—3 (u, cuius filius 


x ———Q 00 Sls. pm A 9|. ds, cucus filius 
Pl. & ol &$ Las. qe vulpeOa 2 — Là nos, quorum filà 


Le opm A Lan B. QU ulpa xf LALA vos, quorum fil 
vo) olm &$ uA 8. gu ey pma I ue 8, quorum fili. 


Dativus et ÀÁccusativus. 
Sg.VA xf (—A8s. — 2e— Mf (y—2A ego, cui mihi s. quem, quam me 
l3 Af ^ Q—38. co—a$ 3 tu, cui tibi s. quem, quam te 
heb — s.s. qà— 8$ — QM is, cui ei s. quem eum, 
| quam eam 


Pli a6 Las Q4 — a LA nos, quibus nobis s. quos, 
quas nos 
Vaemay Ls. qQU—a$ ^ UG vos, quibus vobis 8. quos, 
quas vos 
Vua aS uUa s. uU — Sf ual d, quibus dis s. quos eos, 
| quas eas. 
Quae sequuntur exempla hanc dicendi rationem magis illu- 


Siürent : (4 cM cA ECT &Y eub o^ 9 5 tlle ego non 
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sum, cuius dorsum vides die proelii Gul. 17, 15; &* 3. "o 
JAJLe adi; j9 ego illa sum formica, quam me pedibus conculcant 
ibid. 81, 14; o,4 m c^ (as? &$ (5! heus (tu), cui &bi 
corpus meum miserabile est visum ibid. 17, 21; | Xt &$ , 49 
eU OUSLS vir probus, cui fortuna non favet ibid. 101, 21; 
OUAXS VOI (ERO j0 a$,9 quemcunque in pueritia non instru- 
unt ibid. 147, 4; Jilo Rae col, aS. (SG dle, qui te divitem 
non facit ibid. 92, 1; &&2 jJ3l A AL (g3ls aS cow ille, cuius 
lingua est intemperans ibid. 7, 17 coll. 16, 12; 20, 5; 25, 71; 
us] ulaz- "P XI X» B er quo cognovi, quae sit 1llus 
natura ibid. 104, l. ult. — Exempla ablativi, instrumentalis 
et locativi, qui ope praepositionum exprimuntur, haec sunt: 
D) 5 9 o55 AY PI tlle, a, quo te expedire non potes ope 
Corani et traditionis Gul. 110, 16 coll. 8, 21; o 4 4$ 
JU C5» 3 asinus, cut onus levius imponunt ibid. 157, 1 coll. 9, 22; 


125, 105 usos (54955 (5s 9 &. (yl eee A 13 vir non est ille, 
in quo non est humanitas ibid. 79, l. ult.; OuUA3 Le 9 y «1 
9g ille sine quo vitam degere non licet ibid. 121, 13; 


b) solo relativo aut immutato manente aut casus obliqui 
signo !, notato, ut oriatur l&5 s. V et haz s. 5z- ($ 266), 
aut ad exprimendos alios casus ablativum, instrumentalem 
et locativum cum praepositione coniuncto. — Exempla sunt: 

«) nominativi &J 8. J| &$ 8. 4$ : JO aJ O3 T eu pr 
AcALXL sapiens ille est, qui malum non facit Gul. 76, 1. ult; 
Jd TS oU) jy y s j9 quicunque in vinculis ornamenti est 
Pend. 38, 7; «5,5 3 LeX» ojo 1, ,$. aUsol, rev, qui fn- 
tustitiam in subditos licitam habet Gul. 24, 12; 

Tw] o4 cuius manu et lingua fieri potest, ut. officiis suis gra- 


tiarum actionis satisfaciat? Gul. 1 fin. ; 
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y) dativi f : kdo eb xa V à olo oul;j. QUxols 5$ 
JLé3 cui regnum decet, dedit, cui dignitas debetur, (hunc) muneri 
praeposuit Fr. 28, 27 coll. Gul. 84, 7; 983, 6; vel &$, & 
praecedit vel sequitur nomen vel pronomen dativum indicans : 
2)! j-ae Le Lene Lej) eO (Q TOW ago-Q Q5 eue A$ rai 
domus, cui instar tui vicinus est, pretium decem. dirhemorum 
argenteorum minoris bonitatis habet pro V,$. «i3 C5 ibid. 112, 8; 
2543 eo &$ V3 tu (o senex), cui manus tremula est pro S 45 
ibid. 144 fin.; 

à) accusativi ,$ s. &$ : ojos 3 Lzot V5 b et ille, quem 
rez depellit Gul. 115, 85; ex 9 OOo. &$ can 9 omne 
vitium, quod approbat, virtus est ibid. 4, 11 coll. 15, 2; 38,14; 


ojo &x- 9 quodcunque possidet Pend. 13, 18; (50445 EI 
id quod iussisti Gul. 29, 85; et &X5 cum praep. ài : I ESO A3 


ois es2; (altus collis), ad quem ibat dorcas metu damni Chr. 
Sch. 95, 136; 

&) ablativi, instrumentalis et locativi &$ aut 4$ praecedente 
praepositione : jue ào dlo 4$ (ox ad verb. nuntius, de 
quo scia, animum affligit 1. e. nuntius, quem nosti animum 
affügere Gul. 172, 21; cx—A$ (14-3 && Ls AA xc quid 
faciam (ill), de quo déci potest, pro «£9 ol b ibid. 59, 19; 
wwe! AS e bo, (9U43 x? b non obstante omni ferocitate et 
robore, quo praeditus ille (elephas) est, ubi x5 pro 4$ b, quia 


praecedit b, ibid. 104, 5; (5045 43 &* ya ol 5) ex tllo horto, 
in quo eras ibid. 8, 7; XX, Q9 col o^ sf do. tempore, 
quo haec dicebam ibid. 10, 15 coll. 161, 11; o», «5 PIN 
loco, quo incedit ibid. 99, 21 coll. 99, 9; 4* b, (oup «s jl 
LS»42 (vide) a quo tu te separasti et quocum te coniunaisti 
ibid. 174, 19. 

262. Antiquiores inprimis poetae, ut | 92,3, (9jX^ ;4^ 
al. usurpant etiam PF (fortasse pro L2- ,5 coll. 4$ ubi? et 
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stirpe interrogativa z. »5 ku, s. m e. g. in z. kuthra, kutha 
et s. t3, tWWW), quod proprie significat quo loco, ubi Sp. Chr. 
8, 16 et quomodo, qua ratione Sp. Chr. 89, 17; Gul. 84, 16; 
Chr. Sch. 6, 74; 63, 486, pro relativo 4$ et &2- B., Bh. et 
Gl. Sch. coll. Chr. Sch. 40, 176; 72, 12; Fr. 19, 1; Sp. 


Chr. 41 fin. ; 44, 4 et dicunt etiam LsuGl pro "PX et Jo 
Ls pro af jx etis 2465! pro 4X3! Bh. 
263. Interrogativa sunt eadem relativa &-* quis et 
Az quid in casibus obl. |j$ et V2-; sed Vz- (proprie ad quid) 
significatione quare, cur? usitatum est, qua apud poetas haud 
raro etiam az. et xz» 5! legitur, e. g. (gb s, a V3 12» quis 
víam invenisset ad condonationem tuam? Sp. Chr. 70, 2, ubi sec. 
schol. &$ i. q. ^A quis significat; «Rz (dl) (om ar X3 
v2 E j^ quisnam tu es et quid est illud par avium? Wilk. 
Chr. 151, 10; ous (529, V5 cui viam monstrabit? Gul. 77,8; 
(Sub Loo 55 sa ee T, quare post tam. longum tempus 
ad me non venisti? Sp. Chr. 7, 18; | ZG (34; e (S uolo 
quare poculum aureum sub aailla retines? Chr. Sch. 8, 96; 
"E TIE. Oui elz- &$ quare retines poculum vini? ibid. 
8, 94. — In poetico sermone plurales jL4$ et Lez- in usu 
sunt et Cast. ex G. affert etiam pluralem .j.z-, e. g. ilo 5 
OUSUAS CUu ve va tu scis accuratissime, quinam illi sunt Jos. 
et Sul. 69, 8 infra coll. hoc hem. poetae «;Sue , metr. zP: 
ex» Lem Ado) c)5M2 b j CE Ki Ki | s? dico, quum mon con- 
Ligerit mihi, ut vultum tuum. aspicerem, quales res vidi? Plura 
v. in lex. nostr. s. v. 
264. Pro interrogativo &z- afferunt lex. B. et F. auctores 


aliam formam Us, cui etiam sec. F. suff. ( 5 additur, ut oria- 
tur 9^ g. Jj (&$ jo Af n US Xy soUC AA aAA Qv p 
Je? ael bae Mig e ull eal voles sadip aliia 
SOR LA VASA, yos] w^ PEL Va "UM v3 ea) 
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Uie»! ;-oz- F.), quae tamen non nisi apud antiquiores 
poetas in usu fuisse videtur. Nam docente lex. B. auctore 
dicitur je. |») US pro Le jx) Az quid dicam ? et 4 (95 pro 


os Az quid hoc? et o Q5 pro c JJ xz quid illud? et Us; vel 
à; leguntur i mn hisce versibus put; AN ;; & lex. F. auctore 
sllatis, metr. yj, : (ejoa. X; & di y eo £2 pea 5s US 
QA cu^ d. e. X Quid respondeam de illo in AME quid 
paras inter homines?* et. JV (Es & Mss o A 49 04$ E 
e^ lOS EAS (gl 1. e. 4S7 statum animi cordatus inquirit, 
quid rei est coram illo, o amator vecors ?* 


Not. Sine dubio UN — phl. wj et pa. | A-z- ortum est e pronomine 


interrog. z. 92Q cis quis, qui est nominativus stirpis interrog. Jo ei 
— p. &z, quum lit. ) etiam respondeat z. Q» 8. i, d. q. v. 8 52, c. 


(Per errorem suffüixum ( c — in US &d 2 ps. sg. praes. verbi sub- 
stantivi in lex. nostro refertur, sed re vera est suffixum ( 5 — 6, quo 


articulus indefinitus oxprimitur, ita ut UD ex ap. cisciy aliquid 


mutatum videatur). — Vocabulum (5 À nil aliud esse quam z. »929 


N 
cis probat etiam syn. pars. »0JQ s. UNS in quo lit. primitiva e 


$. servata est quodque Neriosengh vertit Tafuq aliquid. Inde 
etiam sequitur, ut voc. Pere aliquid, cuius forma decurtata est 
ue Gul. 29, 17, eiusdem originis sit ac pa. |j-z- et p. UNS. 
Quod denique attinet ad pa. Us 8. »92O, quum signifieatione cum 


UE conveniat, nullus dubito, quin alia forma sit vocabuli | j.z- 

et literae c O8. ermutatio cum v 8$. ó dialecti varietate nitatur. 
eP 

Plura v. in Sp. Pg. p. 29. 73 et 74. 


265. Interrogando peculiariter quoque inservit prono- 


men AX: quis, quae, quid? qualis, quale?, quod de personis 
et rebus adhibetur sed immutatum rganet et a generis numerique 
discrimine alienum est. Alia significatio estaliquis, aliquid, quum 
elo e significet nullus, nemo et J* ,9 quicunque.  Com- 


positum est ut L2 e stirpe interrogativa ó pro »5 (8 262) et 
27 
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syllaba ^l» e terminatione superlativi tama orta, quum re- 
spondeat phl. OND2, pa. kadá&m — s. ewe quis de pluribus, 
qui est superlativus pronominis interrogativi &, cuius compa- 
rativus wdX quis de duobus etiam in zendica lingua in usu 
est sed duplici forma katara et kat&ra, d. q. v. Sp. Zg. 
8 174. Formae recentiores sunt | J4lA et Saal s. 
266. Relativa et interrogativa 45 et xz- abiecta lit. s aliis 
vocibus saepissime praefiguntur, qua in compositione vocalis z 
| pronominum v et d ante consonantes semper retinetur, e. g. 
P pro 5s; 1 pro 5x; My pro AS &z- quomodo coll. 
(oA pro ads$ az quid dicam? Sec. nam. 44, 15; (41 b 1s 
uve cyo6 quid tibi cum illa re? pro eK xz» Hist. pr. 
reg. p. 2, l. 15 et us LA 9 2g MR quomodo paz con- 
stare potest? Frag. 25, 6. 

267. Eadem quoque vocalis pronominum u$ et g Pro AY 
et xz- immutata manet, si vox, quacum componuntur, & vocali 
«5! vel ! incipit, vocalis autem literae ! initialis eliditur et ipsa 
quoque lit |, si supervacanea est, eiicitur (8 77), e. g. 45 pro 
c3 «£9 Chr. Sch. 9, 111, sed-legitur 3SCX-AL$ pro 3l a5, 
ut in hoc hem. poetae (4! «Jub, metr. zjP po 8 Rei 
o, Xu eo, 2- A P Gladio paupertatis tam valde DEBES 
sum, ut vomitum facerem * Dh. s. v. 3a. 


268. Si a vocali 1 vel | vel j incipit vocabulum, 
pron. praefixa & J et hanc vocalem recipiunt, litera initiali ! 


gupervacanea aut abiecta aut cum  ; permutata ($$ 77.81. 90), 
lit. autem ! necessaria immutata manente, e. g. P1 pro jl &$ B. 
s. v. coll. Chr. Sch. 1, 65 5 pro "LE "1 pro n M us 
pro E E pt pro 3l &$ Chr. Sch. 10, 125; Jax pro 
Jesi &* Sec. nam. 158, 5. 
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269. Interdum, metro inprimis exigente, pronomina a et 
Az- fini vocis affiguntur, qua in compositione sola lit. 9 et 


remanet e. g. e$; pro &X3!; Gul. 26, 4 coll. es35! ous Schahn. 
ed. Mohl t. I, 164, 1; es3 pro X ibid. 80, 18; 92,2; 
250, 17; 266, 3; — 9 pro &z-,? Fl. Ali's Spr. p. 37, 1. 21. 


270. Inde sequitur, ut pronominis rel. et interrog. 4 
forma primitiva sit 9 ( ;$ Schahn. ed. Mohl t. I, 74, 81), 


sanscritum thema interrog. f& — z. ap. et pa. ka, litera s 
autem sit formativa eaque tantum de causa addita, quia voces 
persicae in consonantem vel literam quiescentem exire debent 
(8113). Eodem modo pronomen relat. et interrog. &z- ex- 
plicandum, cuius forma primitva est c (ez), respondens 


zend. et sanscr. stirpi pronominali ci, coll. pa. ci et ap. cis 
in ciscly, quae e fa, litera gutturali cum respondenti pala- 
tina permutata, emollita videtur et in sanscrito Te et zendico 
»p cis in pron. »»o»», na6cis non aliquis, nullus, coll. ap. 
ciy in kasciy, cisciy al., est conspicua. Recte igitur 
Persarum grammatici pronomina s et &z- primis tantum literis 
Q3 et ,4z- appellant. Cf. Bopp Vg.? 88 14. 390. 399 eius- 
dem Krit. Gramm. 8 260 et Sp. Zg. 8 170. 


PRONOMINA INDEFINITA. 


271. Pronomina indefinita sunt aut adiectiva pronominalia 
aut substantiva sive simplicia sive composita, sed pauciora 
quam in linguis cognatis zendica et sanscrita et dialectis 
antiquioribus persicis. Saepe etiam articulus indefinitus (5 — é 
affügitur. Quum genus non distinguatur in interpretatione 
horum pronominum semper masculinum adhibui. 


1) Us. 8. (go p. o3 kas, aliquis, quidam et sequente 


negatione nemo. 
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2) e«? 9. ex! 8. AP, phl. »3, pe. ere héc s. oppo 
héci s. op ceo hé ci, ullus et sequente negatione nullus, 
nthil, qua tamen significatione negativa inprimis in sermone 
vulgari etiam per se usurpatur, quum saepissime cum negatione 
coniungi soleat, unde dicunt ,.,!o M il. q. ova ex? qui nihil 
scit, ignarus; sJX—9 qui nihil agit, iners, nequam ; 5 es? 
homo vilis, ignobilis | s ex 1. q. ev et i. q. s 49 Bh. 
Praeterea e«? est particula interrogativa, e. g. AA e c? 
audivistine? Gul. 49, 19; 2,XX; PEU MN PE p 
haec omnia num vere existunt, quum praetereant? ib. 52, 16. 


3) p: aliquis, compositum e us unus et art. indefinito. 

: iut ; : TN 

Synonyma ar. sunt (jas s. oam? quidam et 35 s. 35 
talis, quidam. 

4) $, z. A?» haurva, ap. har'uva, s. Hs, quivis, 

omnis. Semper immutatum praecedit nomini singularis nu- 


meri, ad quod refertur. Inde comp. | j«$ ,9 s. ua ,9 s. (&a 9 
8. paz 9 quisque; elA$ ,9 quicunque; &$ .9 s. AXSF 9 quis- 
quis; kz- 9 8. a3 9 quidquid; ,5 ,9 ambo, uterque. 

$) x49, Z. utt hama, phl. «Dn s. qNDn, ap. et pa. 
hama, s. WW, omnis, omnes et totus.  Praeponi vel postponi 
potest nomini singularis vel pluralis numeri, qua in construc- 
tione etiam immutatum manet. Interdum in poetico inprimis 
sermone cum sequenti nomine ope genitivi notae 7 coniungitur. 
— Inde E 8. OS suff. (5 et «4 1. q. x49 et plur... o, 
irreg. Dux, omnes, univers?i, quo utuntur, si absolute po- 
situs est. 

Synonyma ar. sunt xoz-, M et pes. 

6) prec 8. [39 alius et ut syn. phl. 3, pa. 7»py3»3 
dadigar i. q. z. sow») bitya, ap. duvitiya, s. fgetu 
alter, alius , secundus s. posterior, opp. «443 anterior, unde 
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pret ww B. A l. q. pa. 7ugp 3o (Sp. Pg. p. 68 et 118) 


tertius (8 232 not). — Inde Ao Lei alter quidam, quilibet 
alius et comp. AME unus alterum, alteri, invicem. 


Synonymum ar. est pe sequente genitivo. 


1) Al l. q. Az B. et Gl. Sch. aliquot significans nume- 
rum incertum inter unum et decem aut inter tres et novem 


vel decem, unde demin. JJ3í paucus, parvus (opp. uev) et 
Ur et 1.13 Bh.) coll. harum vocum interpretatione, a lex. 
Bh. auctore allata : 4^ (eo, jo ls OM QAxA. 29592 OÀl 
9» $3. Dave go V ERAI i. Suas)! clot 29» ez] UO. u$ -J 
Qe uix uodB op. x3 aus cols cuis Run? sazmii (92 
TOU" INDUUT ESL! P eB uve] uaa JUI, Ajo . 2 oes 
yes A3. Idem est phl. "34 a z. avait derivandum et pa. esr» 
in libris pars. saepe usitatum, quum contra p. Ai! non nisi apud 
antiquiores Persarum scriptores in usu fuisse videatur, e. g. in 
hoc vs. poetae (5,435, qui legitur in lex. Bh., metr. Jis : 
Al, eM oua3L.s ExU Vm & Y udo (oon Jas l. e. » Anni 
regni tu$ numero aequant aeram quingentorum quadraginta el 


paucorum annorum. — Cf. etiam Pend. 16, 7 et LV not. b. 
Sp. Pg. p. 78 et 118 not. 


8) Ai, z. eux» cvalit, phl. 73, pa. vavve cafit, 
aliquot. Diaconus nomini singlet vel cum art. indef. (5 — 
é coniuncto ad normam compositi, ut j,, Az- 8. (559) m 
aliquot dies, aut postponitur nomini, cui i ettam art. indefinitus 
affigitur, ut Az» | 5 aliquot noctes; Az» | 23 nonnulli. 


DE NOMINUM FORMATIONE. 


272. Nomina persica aut sunt primitiva aut deriva- 
tiva. Ád primitiva pertinent ipsae verborum radices, quae 
nominum vice funguntur non solum in compositione, in qua 
participii praesentis et praeteriti significationem obtinere pos- 
sunt, ut ;,, In jiu lacrimas fundens; Du in j!oeb 1. q. celeber ; 
C5 in c5*b viam ?nfestans, latro; e^ in ire animum affli- 
gens; (KA in X uo. aciem perrumpens ; JN in y s, 1. q. 


viator; Léin "m viam monstrans, duz; "s In wd inanum 
prehendens i. q. adiutor et manu captus 1. q. captivus; P in 


PH qui cordi adhaeret 1. q. animum devinciens, animo gratus; 
Jes In jos) remedium adhibens coll. jG, J.2- j$ opus a. Deo 
factum je in zsO $ montes peragrans coll. -4« | 2 pede tri- 
tus, calcatus, ( &M3 in (A Ss. tonsor capitis coll. 53 oj a 
Deo scalptus (ob 2j) soa ay co;sz Bh.); 2S in 335 
proprie a corde acceptus i. q. animo gratus; sc in slj2- o 
proprie a corde desideratus i. q. expetitus, amatus; ;,9 in 
3995; acu aurea: pictor, phrygio ( sA3;9) et acu aurea pictus 
(5p X22) Bh., sed etiam solae et per se positae, e. g. ous 
vinculum ; ose plica, ruga; ji) res quaevis minuta; sorbitio, 

al. ; jv ardor, aestus; —1 fallacia, fraus; 3e liquatio ; 

p 8. X transitus. —— lisdem adnumeranda etiam sunt ea 
nomina persica, quae ita immutata et detruncata sunt, ut nisi 
accurata cum dialectis cognatis comparatione primitiva eorum 
forma erui et agnosci non possit, e. g. (69$ odor — z. baodha; 
L^ vinum, phl. "ND, pa. maé — z. ets. madhu; jo cor — 
Z. zaredhaya, s. €au, gr. x«gía, lat. cord-; M rosa, 
phl. ^u, arm. ward coll. gr. dodo» (pro Fgodov), lat. rosa; 
de vomer — z. qufra; JG» annus — z. qaredha, s. sed; 
2 ira — z. aó6shma; 249 ligaum — z. aécma, phl. 


Praefixa $ 272, A. 215 
ri 

DOW; oj mulier — z. ghena, s. v; ;&^ amor — z. mithra, 
s. Hr3; 4X urbs — z. khshathra, s. wu; s5* parvus — z. 
kacu, phl. D2; £3. nir — z. vafra; jus, resurrectio 
q. v. infra 8 279, a, « pluraque alia, quorum permulta iam 
supra 8 44 sqq., ubi de consonantium mutandarum legibus 
agitur, attulimus. 

Derivativa nomina suffixis sunt formata, ut in 
dialectis antiquioribus persicis et in lingua sanscrita, quibus 
etiam adnumerandi sunt infinitivi sive integri sive apocopati, 
instar nominum actionis usitati, d.q. v. 8 272, 17. 21. — Quum 
Spiegelius (Pg. 8 92— 95) dialectum parsicam eo praestare 
dicat persicae, quod parsica vocabula etiam praefixis formentur, 
nos eum sequentes easdem voces praefixas in persica quoque 
lingua inveniri docebimus, etiamsi talia esse vere composita non 
nescimus, ideoque, ubi de compositis agetur, denuo referemus. 
Primo igitur loco praefixa posuimus, quae fere eadem sunt 
atque pehlevica et parsica, sed minus usitata in lingua persica ; 
dein sequuntur suffixa ordine alphabetico digesta et cum suf- 
fixis dialectorum cognatarum et linguae sanscritae comparata. 


A. PRAEFIXA. 


a) | et ante vocales ol i. e. alpha privativum respondens 
zendico et sanscrito a et an. Hoc praefixum in dialectis anti- 
quioribus persicis et in lingua sanscrita usitatissimum in persica 
lingua fere prorsus evanuit; attamen supersunt illius vestigia 
in aliquot vocibus, quas lexici B. et glossarii in Desatir auctores 
afferunt : s 42 ,4I clarus, lucidus, non obscurus sermo B. GI. 
in Des. ; c àz-] simplec« Gl. in Des.; ju Az] immobilis ; (dul 
involuntarius B, Gl. in Des.; 41,53 i. q. 41,55 imperfecta, non 
permanens compositio, ut nubes, ventus, nix, pluvia Gl. in 


Des.; s. ónpurus 1d.; a49| partitus, imperfectus B. Gl. in 
Des., quibus adde 543! natura s. indoles prava e z. an-airya, 
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LA 
e e. L4 e, e. .e 
s. WITH non aricus, illegitimus et (I, -4 nom. genit e z. an- 


aghra inito carens ortum. 

b) as, phl. D2, pa. o4 — z. paiti, hinzu Justi, ap. 
patiy, s. wfa, e. g. ^eljo., ornatus, pulcer, laetus coll. 49V; 
AXZ- AN) moestus, sollicitus coll. aX. Ago manifestus, palam . 
contr. ex Au9À coll. z. paiti-díti et paiti-dita. Pro o4 
reperitur etiam Ox s. 2; et (gx, phl. v, pa. »e»o padhi, 
ut in 4X5, s. 3$ 4X et (95,223, al.; sed usitatior est prae- 
fixi forma | ,4, pa. »» pa6, e. g. Adag contunctio, vinculum 
— phl. ?3»b, pa. A34 ;. a certamen, bellum — phl. et pa. 
patkár; (A3 pactum — phl. jNDDD &. v. 94 — 4-2 — pa. 
(98A lA 62 8. lus manifestus, palam — z. paitiday a. 
V. etiam supra 8 123, d. 


c) A 8. lA, quod usitatius est, separatus (t. » 9! F.) et 
adv. seorsim, separatim — phl. Dh («3*5 et c3 ,2- Justi 
Bund. p. 226 coll. Sp. Hg. 8 139), pa. vv» Jat s. oz (oppos. 
praefixo & Sp. Pg. 8 93) et respondens zendico vit, vi, e. g. 

sU coll. al. formis s X et s LA consilia contraria, diversae 
AES rationes et viae B. ; EAM (suff. Xa) separatus a 
maleria, per se existens B. Adde X3 1ocz- (suff. 13L$) seorsim, 
separatim F. Bh. 


d) 39; 32» 52 8. T coll. | .5 et "EX foedus , pravus, 
vilis, respondens zendico :»3 dush s. »»3 dus s. e» duzh, 
phl. 14, pa. »» dus, s. gu, gr. Óvc, quod ut pars. dus 
(Sp. Pg. 8 94) non solum in compositione, sed etiam separatim 
usurpatur, ut in hoc hem. poetae (6,53 | &A, metr. es^ : 

52 G3 a» (505 (lao, uS i. e. Neque vindicta neque vio- 


p neque inconstantia pravos reddidisti homines.^ — Com- 


positionis exempla sunt gabs 8. dabo malae indolis , pra- 
vus; »432 prava supercilia habens i. q. supercilia contrahens, 
iratus , iracundus; Dung l1. q. abstinens, continens ; ea 
malae, pravae indolis, vilis; JMs*o difficilis, molestus; «o 
hostis; eX convitium, opprobrium. 


Sufixa $ 972, B. 217 


e) .9 s. s s. 3 ap. u, uv, phl. 373, pa. «e» hà etocó khu 
respondens zendico hu, s. s, gr. &U bonus, e. g. | 227, 4-9 
bonum splendorem s. lumen habens i. q. s0l5 «2.9 Hieroso- 
lyma (coll. «259 et «5950 eXX5 Schahn. ed. Mohl t. I, 
99, 8342; Journ. Ás. 1841 Mars 284 et Hofer Zeitschr. I, 
78) — z. hükhta ex hu et ukhta, phl. nrmn, p. woí,se 


P] 


hükht, s. qw; 99 g. P bonus, pulcer, praestans ex s s. 
2 z. hu et ,4z- — z. críra coll. z. paitigríira; !O4,9 cla- 
rus, manifestus, conspicuus ex s pro 9, z. hu et Jos — lou, 
z. paitidaya; e 8. eu Dnus laetus pro pars. e, 9 s. 
tios RRMIS e pro ,9 s. v y posito , ut in 4A — — P et 


in spes nom. regis — z. hueravanhh, s. wwe coll. phl. 
vwoin (wow) Sp. Gl. 383, »,,2- Justi Bund. 81, 15 et 
pa. )2» »6$ — s. sui. 


B. SUFFIXA. 


1) |- a) radici in imperativo apparenti suffixum format 
participia praes. (8 145,83), quae etiam significatione part. 
praet. usurpari possunt, a quibusdam verbis transitivis et in- 
transitivis, quae e loquendi usu sunt cognoscenda, e. g. 1X, 
accipiens et acceptus , gratus (s9.$. e 43» sOXAS. deus Bh.); Ga 
tegens. (1. q. sOz,9 B.); LASS allaborans, operam dans (, 
SOUS. sOXX B) *) coll. phl. qNUrnn, unde wz2Nzmn labor, 
industria Uo. quod mulgetur animal; La qui decipit et de- 
ceptus (s3À1j» sOX«a D.); L,43 audiens (i. q. s, B.) 
coll. hoc. hem. Sch. : (0.2 OuU3 US,3 ( 3l0o. , n. eruditione 
auscultandum est^ F. — Plurima tamen sunt adiectiva verbalia 
et significant eum, qui rem quandam possidet, vel qui aliquid 
ex consuetudine facere solet, e. g. Vo [oH on unde met. 


*) In versu poctae eh "X 2)» quem in lex. nostro s. v. LAS 
e lex. F. attulimus, legendum est OA pro » et Aw ad a3 pro men- 
doso ad P ET 28 
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Deus, rex; UMS potens; b 43 qui loqui solet i. q. orator; Ulo 
intelligens, sapiens, doctus ; G4» videns, perspicas; OS. foetens, 
mali odoris, foetidus. In quibusdam verbis utraque participii 
praes. forma !.— et «| — in usu est, e. g. 1», et (lj iens, usi- 
tatus, aptus, licitus; A et obl Jacilis ad concoquendum ; 
Usa et (ls) olens sive bene sive male; L; et ja; ornans; 
Lz,f et LA. laborans (SRXz- 9 MARS 2X) SORA. LASS 
Joz.,B. Asb sALS,S (Axe à Q0 CARS Gl. Sch.) coll. 
hoc hem. Schahn. : à Auaa U,$ 6 19 , omni opere 
laborandum est F.; 

b) nominibus suffixum vocativum significat et adhibe- 


tur et in invocando et in exclamando, e. g. KL s. Lu-- o 
felicem , euge! ; Xx o miserum, vae! coll. vs. poetae 48 in 
lex. nostro s. v. !Ox allato; 155 s. L4,» proh dolor, eheu!; plura 
v. supra $ 212 et 213; 

c) adiectivis quibusdam suffixum format substantiva 
abstracta, e. g. » calor, opp. Lp frigus; Ua latitudo, 
quod tamen alii ex b 45 contractum dicunt; v. infra suff. 5; 
L5 $ amplitudo; 8 5 profunditas; SV longitudo, ut consentiat 
cum suff. 5 s. (có et (c —, d. q. v. 8 272, B. sub his suffixis. 

d) synonymum est suffixi s-— , e. g. lO3 1. q. sous foetene, 
foetidus ; bb l. q. sp vis, robur; 36 1. q. 3$ supellev et haud 
raro abundat ut suff. s.—, e. g. Ua i. q. us sanguisuga ; 
LX i.q. e*Ls lutum nigrum; V,5 i.q. 9,5 clamor; U,$ s. 
a3. i. q. o color X, 1. q. x, dexter opp. Uazz i. q. ez 
sinister coll. mU et Glas Fr. 21, 15 et L,9| et Ge j93l ib. 
27, 20 et U9l.. in hoe hem., metr. voa : 43 j| 0-42 cy; 
UI 1. e. Qtrra ex lumine induit vestem^ Lumsden (1. l. 


t. II p. 390). 


Not. Suft. |.— participia praes. et adi. verbalia formans etiam usitatum 
est in dial. pars., e. g. 13 gom ardens (i. q. SO; aon B.) — pa. cózh&; 
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|o; iens — pa. ravá, sed in dial. phl. illi respondet suff. "JN, e. g. 
Ul videns — phl ]NJ'; blo sapiens — phl TJNJN" — Suf. 
| — abstracta formans et consentiens cum suff. pa. d respondet peh- 
levico 3U s. X» i. e. di s. a coll. (gl A — IA, e. g. "x calor 
— phl. x08) et p. garmá; V frigus — pa. carmá et ortum 
est e suff. zend. a, quo terminantur abstracta feminina (Sp. Hg. 
8 141, 1 et Pg. p. 102). — In aliis voc. persicis terminatio |-—- 
decurtando orta est, ut in 1955! coll. dL eost — z. azhi daháka 
et in voc. lit. s terminatis, e. g. eS E CAPE, al., d. q. v. 8 69, 8, I. 


2) jJ v. 8. 272, B. 8 sub suff. JI. 


3) LAE s. GL. s. pe proprie modus, ratio nominibus post- 
positum similitudinem, speciem exprimit eiusque origo 
a verbo 2544, unde od» praefixa praepositione ], repetenda 
videtur, e. g. m. leoni similis; Loa elephanto. similis; 
eO feli tigridi similis s aues pardo similis; Jus 


uniusmodi , aequalis. — Synonyma sunt : a) | j«42 8. Ux, cui 


respondet phl. 4D" a r. z. darec, s. qui, (gw) videre, e. g. 
Umdos 8. (eo, S solis instar; | jaoxioz- (ovo similis) i. q. 
fungus; cf. etiam una. in lex. nostro; b) Ton 8. Uv 8. 
Us, €. £. UM sp Cyparisso similis; | sU regi aimilis; (oss 
orbi coelesti similis Sp. Chr. 106, 12; (j.-4 lunae similis 
(Splieth 1. 1. p. 32); cf. etiam (&o,45 et | 5 L4 in lex. nostro; 
denique c) jJ s. UG, quorum prius est radix et posterius part. 
praes. verbi XL similem esse, e. g. juega leoni similis F. 


4) Ji-, quod etiam 4.— correpta vocali á scribi potest, 
perpauca format substantiva et adiectiva relativa 
COS BONC REO P LEETVCS 5| Splieth 1l. l. p. 38 med.) : 1) a 
radice verbi, e. g. Just clamor coll. oos! clamorem, stre- 
pitum edere; JU3 agitatio, perturbatio coll. 9443 agitari; 
JUS 2- bullitus, agitatio coll. 9 ez bullire; 9, 4 alimen- 
tum. coll. .,5, 2 edere; 39V; 4. (proprie /nfíammatio) strangu- 
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ria morbus coll. X urere; JI,U s. 3, s. Jé cavus, cassa 
nux coll (X4. — (3296 fodere; 2) & substantivis et adiecti- 
vis, e. g. Jia interpres à s interpretatio abiecto s; 7 
sordidus a 7$ sordes; JL.3» stultus & &3 idolum (Job, sh | càng 
TOU" ECOSSE uu DMCCY 85 Ab e AX SHL.); SL&a fovea 
& £^ — z. magha profundus (aen QuAR) Re Dy Splieth 
l.l p. 83 med.) Huc pertinet etiam 9L; purus, phl. qND, 
quod e Jl,L; contractum videtur, ut J e JI, , ut respondeat 
8. UTR purgator 1. q. ignis & Uu purgare suff. smm. 


Not. Suff. J!.-. sine dubio respondet suffixo phl. TN, e quo suff. pers. 
|.—, quo participia praes. et adi. verbalia formantur, decurtatum est. 
Utrumque affigitur etiam verbi radici, e. g. LA43 videns — phl. NM; 
slo sapiens —— phl. qs; 5 9—» ardens —  phl. TNI coll. 
3 ae i. q. inflammatio. 


5) M.— suffixo relatio quaedam indicatur (( 515 M 41$ 

993 e» Bh.), e. g. JUz- unguis ferae, pugnus hominis a eSAz- 
P] Pj P] 

inflexus, fncurvus ; JJu3o 8. Jo extremum cutusvis rei & «A39 8. 


WC —: e cauda. Interdum j! e suff. j| ortum est liquidis per- 
mutatis (8 62, d), e. g. Mao — Ido murus, d. q. v. infra sub 8. 

6) 41— s. ,— multa format adiectiva et substantiva 
diversae significationis et quidem : 1) participia 
praes., appellativa et substantiva abstracta a 
radice verborum inprimis intransitivorum (8 145, 8), e. g. 
c)l»9 currens ; ots E fugiens ; eu ti lacrimans; ous coll. pa. 
TNT. loquens; «y- latens , absconditus; ole tens et anima 
-— p2 /«? coll. z. urvan (suff. an); (jl pluens et pluvia 
coll. z. vára; j-4, spargens et sparsio ((,X52, Dh.) coll. 


cliisl, culis e, slg S9, ul, S 5 oulo5$ se convertens et 
species assaturae a, vertendo ; jo citus et properantia , impe- 
iu8; (je mandatum — pa. TID ; 8. WIR] à (42445 tubere; 
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D (proprie mensuratio) pactum, foedus — pa. e Jeog s. 
JUs3M9 8 V. Op A25 cxiss malleus fabri ferrari, ut videtur, 
pro cb»$ tundens; 2) quaedam adiectiva possessiva et 
substantiva, quae relationem quandam inter nomen 
primitivum et derivatum indicant, a substantivis, e. g. «ju —- 
amatus & JL anima; (9. sella equestris, dorsum animalis, 
gibbus cameli à s, collis, mons Sec. nam. p. 167, 1. 6; Us 


desertum ex X sine et v»! aqua; DS initium & (44 anterior 
pars; ob caput à J- pro » caput; oU terminus, finis & 


uova pes; X: thermae & "mi calidus et - aqua; Sod res 
in fune (G3, Y) suspensa (Abu (6l M ENEPUE PEU ge 


gy! oos P U9SE colpi, 85, ASOUE uhi douiua cas 
Bh.); 93, 93 s. 19, 3 donum proprie eius, qui modo ex itinere 
rediit a sl, 3 nom. comp. via nova, iter novum Sec. nam. p. 108, 
l. lsqq.; (9459 éracundus à e, iracundia; (jus) ds, qui ira 
incensus labia demittit a. 3 labium. — Huc pertinent etiam 
nom. loci vel regionis et patronymica, ut ji Zrania 
— zZ. airy ana (suff. na), phl. JN; jV, 3 Turania coll. 93. 
— z. tára, phl. "D; 49Lus Zspáhán a suo exercitus — z. ep&- 
dha, ap. ep&da (Takhmacpáda), phl. ''NDD; v. etiam 1; L2 et 
co; in lex. nostro; Jb uxo! Ardschír filius Bábaki coll. 
phl. JN. (Las Spieg., oos» Justi) i. e. filius Vivan- 
hanae (ap. Vívánae? Beh. III, 54); cf. etiam phl. jNDNY2 
filius Cobádi et phl. BN'ODN — z. áth wya, p. ost d. q. v. 
lex. — Denique ,;! — in quibusdam vocibus abundat, e. g. 


mA 
l. q. ec--A ebrius; (lolo c4 i. q. oloccaG diluculum , mane; 
o9 so 1. q. S emus tempus matutinum ; ju — A nos coll. 
z. khshapan et p. «3L tempus nocturnum; 950 — xb su- 


bito, quibus addit lex. Bh. auctor |.,U.2- i. q. eS erudus et Too 


olet — oll habitatus, cultus; (UU ea — uw.) amicus; 
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i.q. oLA laetus. Raro ,— pro ., 7 — (34- positum est, d. 
q. v. infra sub suff. 4. 


Not. Idem suff. VES 8. (y — etiam usitatum est in dialecto pehlevica 
et parsica eique respondet non solum z. /» an et JA0 &n, sed etiam 


.e* 


Z. JA) &na et Jj/49 &na, s. 9I et interdum z. 2; ni, e. g. eA 
medium — z. maidhyána (suff. áàna); (5 fenestra —— a. 
raocana (suff. ana); "T mortarium — z. hávana (suff. ana), 
phl. JN; os! conventus — z. hafijamana (suff. ana); o5 


damnum — z. zy&na (suff. na); OU»; 8. rs lucidus — z. 
raokhshna (suff. na), phl. |JJZN^; o^ mas, phl. ]JU') — 
z. varshni, s. som (suff. ni). 


T) s3l-—- est suff. relativum, e. g. in 435.9. proprie 
ad abstinentiam pertinens, unde victus tenuis aegroti (& | .4.&b 
$jsj^ dix» Ou90 Jus oj, Bh) ; x36 specularibus 
instructum aedificium , unde gen. aedificium , domus (V c^ 
use uuu Kal Y adl, nin AU CARS. QA Bh.) In plurimis 
autem vocibus recte dubitari potest, utrum a3!.— re vera sit 
suffixum , an » relativum terminationi plur. .| additum, quum 
hoc suff. s et singulari et plurali in .,! terminato affigi soleat, 
d. q. plura v. infra sub suff. s. 'Tales voces sunt aS n mag- 
nificus; &3M-O furiosus, insanus; Aio, L4 discipulo dignus, 
unde munusculum discipulo stipendium praeceptoris afferenti 
oblatum ; &X9U5 regius; 3c e amatorius, amantis instar; 
S3lo A ad virum pertinens, virilis (.lo;e b 9, VyeXa Bh.); 
CRT l. q. à osa laetus nuntius et donum laetum nuntium 
afferenti exhibitum; &3.&a ad igniscultores pertinens mos et ritus; 
&i.«» 5 ad sponsam et sponsum pertinens, al. Accedit, quod 
ipse auctor grammaticae pers. lexico Raschidi praefixae in 
terminatione 43 etiam suff. » agnoscit, quum dicat (l. l. p. 32): 


L$4ayo af uueed| ARES (Xa GS n. xSDu. adole oppure ndi 
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Dex Esa PLA. oua caso R$ enu ena col; et al. loco 
(p. 22) olo AA ox AS (5józ Le^*3 TOV EFC E Y) D 
Bio. dou, e. OUO cone oy ead AXGF Lo 3S2, Praeterea 
pro &35.— legitur à| —, e. g. in AS za et à osa; Xo. et 
áVlo43 i. q. x3lo, f LZ, unde etiam sequitur, ut suffixum sit s 
relativum, quod cum suff. |; permutatum est. — Interdum 
suff. 435 .— alia forma est suffixi 1.—, e. g. AA) d. q. uA 
claudicans, aut suffixi relativi s, e. g. 3,5 i. q. &a5 angulus 
aut prorsus abundat, e. g. 4X4 i. q. («4-7 blanditiae, 
adulatio. 


8) y» s. PE g. o nominibus suffixum format posses- 
siva, e. g. jJ s. AA — jyz- B. Bh. bellator, belli- 
cosus; 9-3 corpulentus, robusius; 9X5 l q. ,,X5* prosper, 
feliv; 4X3 B. s. jS M. currens, velo animal spec. equus, 
mulus; ,9Jo cordatus, strenuus; ;y-ew« argentum possidens, 
argenteus et argentum accipiens 1. q. meretriz; 25 Dy l. q. 2» 


vim afferens, praevalens, robustus, potens; j9M.jo i. q. sS; 


lingua promtus, facundus; ; yes i. q.s yw egregie loquens, 
eloquens; soon l. q. E Os mercator , negotiator ; pem aetate 
provectus, antiquus, unde princeps. Huc pertinere etiam vide- 
tur j,49 s. 1,40, liquidis permutatis ($8 62, d), quum docente 
lex. Bh. auctore ex ,lo, per 4! in 445 mutato, addito suff. j| 
ortum sit, d. q. v. lex. nostr. s. v. Interdum abundat suff. 


jh utin M5 — ex rubigo (es Ade Duis Pte Bh.). 


Not.  Suff. 5» 8. 5» 8. jy in dialecto phl. et pars. non usitatum 


proprie est radix verbi o9» PU afferre, ferre in imp. apparens, et in 
comp. i. q. possidens, praeditus significans coll. J n conservus, con- 
discipulus, quod lex. B. auctor sic interpretatur : AL (oe oS 


$9 (6*2 Ab AVIA P» —— e D M qw je V2 


ev. ** 


224 De nominum formatione. 


s sau 2 OG. camo. Cum »» cognatum est suff. 
- - ) Ber 

Syn. j» pro ;3 radice verbi simplicis .,222, quod cum praep. | com- 

positum pronuntiatur (9 », porro suff. nr quocum etiam composita 


poss. formantur (eed RI ARS s 359 AA) S Bh. 
Al AXÁS nd o. s uela V n B.), dein suff. EI quae 
est alia forma suff. js B. js Plura v. infra sub suff. js et j» et y 


9) JG, -— v. infra sub suff. cl 

10) jb nominibus suffixum 1) indicat locum copiae et 
multitudinis rei (0 L6) S 3 (so DB.), e. g. 
jus d l. q. 9X9 India ; JA Zangebar regio Africae & 
Nigritis habitata; jL4,2- s. jbo», regio, quae fluviis alluitur; 
99 regio maritima, qua significatione voc. jb cum s. Sm mul- 
titudo, caterva cognatum videtur; alia syn. vid. s. suff. »53 ; 
2) est radix verbi ooo pluere in fine comp. participii praes. 
significatione accipienda, e. g. jb, £X saccharum spargens, de 
labiis; jJbes A moschum spargens, de cincinnis; yo gemmas 
distribuens (1. q.. «5 ,2,5 Bh.); 3) est voc. pers. jb significans 
permissio, aditus ad regem in voc. comp. jb» aula admissionis 
ad regem destinata, palatium regium; 4) denique significatione 
vicis, ut syn. 8r. c», c»«3,^, »»$0, numeris postpositum 
adverbiis numeralibus formandis inservit, d. q. v. 8 237. 
11) (jb s. ly custodiam rei significat, e. g. ouze s. 
oe5u 8. (ylssb exactor vectigalium («d zb moo 5 cs Bh.) 
coll. syn. talm. &y312 pro N)213 B. Batra p. 167 et j212 nom. 
praefecti cuiusdam; (jLusl Aorti custos, hortulanus; .juGXXo 
campi custos; b j^ confiniorum custos; "7 jj 8 cols; jj vineae 
custos ; " tanitor ; ob^ ;, arcanorum possessor 8. custos; 
(9-95, viae custos; «Ju dos pro «Josue genus umbraculi, umbella; 
2b l. q. (ox 8. Io X camelorum custos; «Jae 8. cya)? 
8. (ylsdma- rector s. custos elephanti; (jos. « canum curator; 
Que -$ s. eu ec L$ pastor (.J-& Bh.); Oui (proprie custos 
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mensae) convivator ; ob collare sinusve vestis coll. TX — 
s. set collum C "E LP e A o sso "E€ P 
we» BD.); cuj — pa. jp) proprie amorem custodiens 
s. colens i. q. propitius, benevolus, amans. 


Not. Primitiva huius suffixi forma sine dubio est oi» , quum referenda 
sit ad r. z. et s. van custodire, amare et lit. &2 et e saepe inter se 
permutentur ($ 66, b. 19, c). Cf. etiam nom. subst. e (slav. bán, 
pán) possessor, dominus, dux, e. g. oblev v dux equitum Chr. 
Sch. p. 10, vs. 131. : 


- P ] 
12) o5 8. O5 proprie est substantivum significans domnus, 
possessor, sed separatim inveniri non videtur.  Perpauca for- 
mat comp. determ. regiminis, ut Aq 8. Occgao dux 


P] 
exercitus; «b. qui aditum ad regem ( jv) habet omni tempore 
vel aditum ad regem aliis concedit SHL.; O45 eremita, asceta 
( ei slo, x, O3,lA 2 SHL.); ocs.-4 Magorum praefectus, 
doctus, sapiens, phl. DD3ND a z. nmánóÓpaiti herus, pater- 


familias; O«.49 sacerdos s. doctor ignicolarum, phl. DD"'N, pa. 
qex))geo — z. aéthrapaiti (dominus doctrinae) doctor. 


Not. Tv 8. oo respondet zendico paiti, s. QTd, phl DD dominus 
et parsico qe», 2, 8. 0X3), X3, quod tamen, ut pers. 3, non 
nisi in compositione usitatum est. 

13) 5 v. 8 272, B., 72 sub suff. ;,. 
14) e, v. 8 272, B., 42 sub suff. 5. 
15) U^ v. 8 272, B., 3 sub suff. L.J. 


16) c» lit. supervacanea, perpaucis substantivis per- 
sicis affixa, e. g. e A^JU pro jsJU pulvinar; ew. — (Qe 
collisio, ahenotympanum (( e$ sae Ouajs e, Bh.); in aliis 
autem haec lit. c» e primitiva ., mutata videtur, ut in eMot. 

29 
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— JMoly retributio coll. al. forma 44lot, — phl. pgrmnwb, 
pa. pádaéschn et in cl, — (EA), gaudium coll. phl. 
]UDNa, pa. rámeschn. Cf. 8 272, D., 38 not. 

17) «» vel o decurtatum est ex (33 vel 5 terminatione 
infinitivi, eaque infinitivi apocopati forma plane ut infinitivus 
vulgaris saepe nominis substantivi obtinet significationem, 
maxime autem in compositione usurpatur (8 275, 4. 5), e. g. 
AS sermo; eneex fractio, clades; «AX 8. ewAX admi- 
ratio; oV; partus, ortus, origo; J«9 conspectus, spectatio, unde 
JOQoJo! viri usu periti, prudentes Pend. 114, 5. — Interdum 
lit. o finalis decurtata est 1) ex so terminatione participii praet. 
(8 147, 1), ut consentiat cum respondenti terminatione pars. 


y d vel «o t vel w t (Sp. Pg. 8 77), e. g. ou, oJ, OMA, Ou 
(pa. dit), 55, JL. pro so qui venit; "NI inquinatus ; 
sOMAS- celeber, gratus; soo visus; wol genitus; soU S aper- 
tus, amplus, eaque participii apoc. forma plerumque in compo- 
sitione usitata est, utin O,,2- JL« — so, .2- dL aetate pro- 
vectus Bost. p. 399, 1. 10 ed. Graf.; oj» xJ-« (proprie in 


umbra educatus) i. q. molliter s. delicate educatus Bh.; o,Ji ea 
sanguine contaminatus, cruore conspersus Bh.; Ao 9L qui pu- 
rum, sanctum vidit 1. q. purissimus, sanctissimus Chr. Sch. 48, 
206; 2) ex s terminatione participii praes., ut consentiat 
cum respondenti terminatione pars. ees» &nt (Sp. Pg. $ 75), 
e. g. A3, volans, volucris pro sO;3 et Az» pascens, animal 
pro so3,z. Lit. autem c» finalis ex &3 terminatione participii 
praet. decurtata non reperitur, nisi in quibusdam participiis e 
linguis cognatis desumtis, quae tamen in persica lingua ad- 
iectivi verb. aut nominis naturam acceperunt, e. g. eslj$ i. q. 
Ural s. Ux oblivio — z. framarsta, participio verbi 
z. fra -|- marez, s. uai, pa. frámóst; c3 perditus, lacus, 
debilis — s. ww participio v. W9[ perire; «—9 fortuna — z. 
bakhta partücipio v. baz donare; «29 amicus — z. zusta 
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parücipio v. zush amare; «ea ebrius — 8. Ww participio v. 
Wa ebrium esse. Huc pertinet etiam o4. lucrum, commodum 
pro c,» coll. phl. PD et pa. cü t — z. cta participio v. cu 
utilem esse et olo donum, $us pro c»lo coll. phl. DN3, pa. d&t 
— z. d&ta participio verbi d&, cui respondet etiam ap. dáta. 


18) L— numeris multiplicativis formandis inservit, 
d. q. v. 235 not. 


19) j5 vel jo suffixo, quod infinitivi terminationis .,3 vel 
o2 loco affigitur, formantur : 1) nomina agentis, ut 
2USa$ deceptor — phl. "NDD"D et pa. fréftar; jio cogno- 


men Dei — z. dá&tár, phl. "NDW" et pa. dádár; jJoc4 
emior pro joo. sec. F. una lit. o euphoniae causa elisa; 
XS venditor; Jd z- qui poscit, petit (1. q. JAAb 8. JA 
B.) et petitio, desiderium (1. q. Ao Gl. Sch. j0ua^ 44 F-.) al. ; 
2) adiectiva passivae praesertim significationis et 
substantiva abstracta, e. g. EE captus, captivus — 


phl. "NDD"U et pa. gereftár et captivitas (i) ——— 
Bh.); jJ, liberatus, liber (sec. B. ex JA; decurt.); JXA$ 
mactatus ; 293; ?ncessus ; juo conspectus, visus, vis videndi, 
oculus ; Juss dictio, oratio — phl. "NDDM, sed alia significa- 
tione loquens, orator ; 995 cadaver, caro morticina (ar. &àa-); 
jJIosé. quod in conspectum venit, conspicuum, manifestum est et 
specimen , exemplum , documentum (953 4o B.); jlo,$. (pro 


yo 2) opus, actio (ar. kx» opp. Juss ar. .$). 


Not. Persarum grammatici et qui grammaticam persicam scripserunt 
viri docti ad unum omnes loco suffixi y vel |JO aliud suffixum PL 
receperunt, quod infinitivi formae apocopatae affigunt. ^ Sed suffixum 
esge JD vel j^, euius prior forma JU in usu est, si verbi infinitivus 
in v terminatur, altera, si in (2 exit (8 146), satis probatur com- 
parato eodem snfüxo in linguis cognatis usitato, z. wo tar, s. RTT, 
ap. tar, phl. 4Nt3 et pa. 7xoto s. 7ap 3 coll. gr. «5o, vo (rz), lat. 
tor, turus, d. q. v. Bopp Vg." 88 646. 647 et 810 sqq. Quod 
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huic explicationi opponit Geitlin (Ll l p. 118 not.), suff. ES 8. js 
solis nominibus agentis formandis inservire, nec adhiberi posse 
ad formanda adiectiva passivae significationis et nomina abstracta, 
nihil valet, quum primitiva suffixi significatio in linguis cognatis re- 
centioribus haud raro immutetur et multa adiectiva persica sigmifica- 
tione activa et passiva simul usitata sint et nominum abstractorum 
significationem etiam accipiant. Praeterea voc. joel le , quod ipse 
Geitlin mihi assentiens suffixo E: formatum dicis non solum signi- 
ficat qui poscit, petit (Geitlin desiderator), sed etiam petitio, desz- 
derium et Juss dicio, oratio in ipsa dial. phl. significat qui loquitur, 
orator et ym. captus, captivus plane consentit cum phl. N53 
(eife. de anden Spieg.) et pa. )uo$e2: ce gereftár, quod 
eodem sufüixo phl. "NIM, pa. /3»w — P. U formatum est. Cf. de 
hoe suff. in dial. phl et pars. pervulgato Sp. Hg. p. 127, 18 et Pg. 
p. 103. 


20) RT os gradus comparationis formant, d. q. v. 
supra 8 218 sqq. 

21) in vel 9 infinitivi terminatio, d. q. v. supra 
$ 128 et 146. 

22) &3 vel so participia praet. activae et passivae 
significationis format, quae etiam ut adiectiva aut substantiva 
usurpari possunt, e. g. so; vévens et vivus ; so ligatus, vinctus 
el servus; sO«O videns et visus , oculus. — Participium activae 
significationis in compositis maxime usitatum est, e. g. «je 
sAQo qui mundum vidit i. e. homo expertus; solo Cà$ 31 do qui 
cor e manu dedit i. e. amore captus; vid. supra 8 147, 1. In 
nonnullis verbis neutris hoc participium etiam praesentis signi- 
ficationem obtinet, e. g. 4xà2- dormiens, somno deditus, proprie 
qui decubuit Pend. 25, 9. 86, 2. Fl. Al's Spr. p. 5,1. 13; 
soU] stans, proprie qui constitit; xXx-U decens, conveniens, 
dignus al. Cf. etiam &Xx«9 existens, cul oppositum est xx 
non existens. 


Not.  Suff, &3 vel so (pro c2 vel o $8 25) respondet z., s. et ap. ta, 
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quod in dial. phl. et pars. sola lit. ? (d) (phl. to, pa. "^ vel 3 vel fo) 
exprimitur, cuius vestigia etiam in lingua pers. supersunt, d.q. v. $272, 
B. 17 coll. 8 147, 1. Alia suffi phl. forma recentior 39» tak e 
primitiva to orta videtur, d. q. v. Sp. Hg. 8 119, b et Pg. $8 77. 

28) Fe 8. s9,z- v. 8 272, B., 42 sub suff. ,.5. 

24) &z- v. 8 272, B., 46 sub suff. J.— 

25) o v. 8 272, B., 17 sub c» vel ». 

26) jlo v. 8 272, B., 19 sub suff. jS. 


27) jl» nominibus postpositum significat locum vel vas, 
in quo aliquid continetur, e. g. (JOu 93 vas olfactorium ; . Joa 
salinum; UP vas vinarium; («JO——-5 theca. calamaría; 


plos À tesía narcisst; oio arca vesüiaria; plos 
vel per contractionem poo 8. plos (8 68, b) malluvium. 
Alia exempla sunt ole olus, Quos, cylouas, «osse 
(o9, d. q. v. lex. : 


Not.  Suff. oi? est z. dána i. e. /ocvs, quo aliquid deponitur, s. NTH 
& r. z. d& — s. WT, sed ut respondens suff. phl. JW'I, pa. dàn 
non nisi in compositione usitatum.  Significatione granum est alia 
forma vocabuli alo. 


28) («o s. (e9 v. $ 272, B., 3 sub suff. L.f. 

29) (jo v. 8$ 272, B., 21 sub suff. 5. 

80) wo v. 8 272, B., 22 sub suff. &3. 

81) s; v. $ 272, B., 46 sub suff. J .— 

32) | nominibus postpositum locum et multitudinem 


rei significat, e. g. MS rosetum ; n locus pabulo abun- 
dans, pascuum , pratum; js 4 — phl. 4«3N2, pa. 719005735, 


proprie locus actorum, unde pugna, proelium; TI l. q. 


soXS3 mrvgetoy Bh.; jhs36 locus vesicis moschi abundans Bh. ; 
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he pro jb! locus, ubi multa sunt victualia (0), unde gen. 
locus. venditionis, forum (9 &Va; soy bt Juot o Y,9tb n" 
Va ac 2l jo c. OI AXS-S ua Ut, RE $T Lolo erai 
Ojo exp cyaP. A396 dLAXe| (Xm. 5 Qcl- Bh.); 5,23 coll. 
pex locus 8. fodína rubini (gr. pers. ed. Splieth p. 31); 
joi? l. q. 9X9? Hindostania Bh. 


Not Cum suff 55 consentit phl. 3M ( m) et pa. Jao js 23» do 
aliaque scribendi ratio videtur suffixum y i. q. js significans, quo- 
eum etiam permutatur, quum dicant e. g. QUAE et yd 
significatione ferra pluvia destituta, sterilis Bh.; j'y et 
ee ze locus fontibus abundans Bh. Synonyma sunt Qe Dew 


z) et o? 


33) 5 v. 8 272, B., 46 sub suff. J — 
34) L. v. 8 272, B., 3 sub suff. Lj. 


95) j;L. a) nominibus suffixum format : 1) nomina loci 
et multitudinis, qua significatione alia forma suffixi j5; vi- 


detur q. v. et etiam j, scribitur, e. g. Jess regio montuosa ; 
jue salina; JU locus, in quo sunt multae arbores ra- 
m08G6; jo XX moschi odorem diffundens locus i. q. suave olens; 
jue, gena et facies, vultus; JL«3,3 proprie locus demonstra- 
tionis (i. q. (jU3L93 s. X uJo B.) nom. libri; ji s. 
y fodina; 2) adiectiva similitudinis, e. g. jL.o 
daemoni similis; NE regi similis; ye. pulveri. similis, 
humilis; Joe cani similis, unde avidus; y serpenti sumi- 
lis, cognomen regis sso; Jud Es lupo similis; 8) adiectiva 
possessiva ut JL verecundus, pudibundus ; 

b) ut synonymum vocis »» caput interdum in fine composi- 
torum legitur coll. z. cara 8. c&ra caput, unde sec. Spiegel 


(ad Vend. III, 27) derivandum est z. cairi, e. g. Jus, SS 


captte deorsum pendens 8. vergens, invereus; peti bovis caput 
habens, epith. clavae Farédüni, regis Persarum ; LX. B. s. 
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pue F. canis caput habens, quod est nom. incolarum regionis 
cuiusdam; JL. 8. Lus mente levis, stolidus , inconstans; 
jueslew 8. psu eaput nigrum habens de crocodilo, calamo 
scriptorio al.; Jue)b 8. «Ju met. homo levis; Je canus 
(pe oie B); ex lapidatio proprie lapides, quibus caput 
hominis cooperiunt; j4X&«.» cippus aliudve signum in vía 
parasangas distinguens et lapides in via congesti , ut. sint. viae 
signum. 

36) .jL—. nominibus postpositum a) similitudinem, 
speciem exprimit, d. q. plura v. sub suff. LJ; b) nomini- 
bus loci formandis inservit, qua significatione e suff. ..,L... 
decurtatum est, e. g. jw — (UL spinetum, desertum 
Schahn. ed. Mohl I, 332, 1464; L4 — (juu LR regio 
frequens urbibus et i. q. | urbs (Uo p S Lun B. GI. 
Sch.); puer - oo locus, ubi homines laborant, uti urbs, 
forum al. Gl. Sch. 


87) .jU-^— proprie est nomen subst. z. xx» ct&na, 
8. IT, ap. ctána, phl. DNDC, & r. z. ct&, s. &r, unde v. 
p. 924 stare, significatione locus et nominibus loci for- 
mandis inservit, e. g. -jXo«AS. locus rosarum, rosetum; oue 
locus veris; (09,9 regio montuosa et nomen provinciae ; 
eoe locus munitus (castellum) urbis et nomen loci; UR; 
solum arenosum B. s. v. 1317 »j Qs Àiems ; oo aestas ; 
po, unde voc. decurt. (om; schola (XX Bh.); JU o 
i. q. sL$Ouiz- met labia et os amatae B.; quU 8. voy 9 (locus 
odoris) hortus; «JU 4^ taberna vinaria Bh. — Alia suffixi 
Qe forma videtur àX« -, quum dicatur àx4JV 2 et juo, 


Bignificatione ,atramentarium*, 


88) (s. "--— g. i5 imperativo terminatione destituto s. 
verbi radici affixum multa format nomina actionis et ab- 
8Btracta, e. g. 9.33 vituperatio, vitium; | jX«3 visus, visto; 
U*9»73 investigatio; | ya tegumentum, vestitus; | ex largitio, 
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donum ; | 3o scientia ; Ul. blanditio; Tx ornato ; Ubatat 
quies. — Pro (5 — interdum scribitur | &—4— ut |j c4-JL-2- et 
UsJus do & 04JUz- pro 0d, s. wq ire coll. B. s. v. et 
Sec. nam. 166, 9. — Auctore Lumsdenio (l. l. t. I p. 412 
et 413) pro (5 — etiam scribere licet (&.—, si exitus versus 
eiusdem soni exigit. 


Not.  Suff. (À -- ortum est e primitivo 34v, abiecta lit. -,, quod est 
phl. JU, pa. ox eschn, quo tamen in hisce dialectis etiam adiec- 
tiva verbalia formantur (Sp. Hg. 8$ 120 et 141, 28. Sp. Pg. 8 85 et 
p. 103). Pro usitatiore S did in aliquot vocibus persicis etiam re- 
peritur forma primitiva V cuius alia lectio est «3, lit. C. cum 
c» permutata. Exempla sunt : v2 cursus, impetus — phl. pen; 
Us alimentum, cibus — phl. U'W; | Axa) visio, visus — 


pa. pozo Um V! auctio — pa. 92325 9. CE T 8. ps 
animus , $ndoles QUNM (65 B. Gl. Sch.) — pa. j29.-/J9€ cogi- 
tatio ; Us. g. ^ s. AMAA actio, opus — phl. jUJY2, pa. 
ILE TAM 8g. T et AS Bh. s. v. (y, 8. oS 
missum facere, praestatio, solutio ; o9 donatio , donum, unde 8syr. 
Ia? , coll. (Alols s. cyxlOls s. ex oLs retributio, cui respondet 
phl. JU/N"IDID. Spieg. Avesta I p. 279. 


39) er: et exa V. 8 272, B., 88 not. sub. suff. , 5 — 

40) 44 nomina loci format ut | jUi« s. (jo, e. g. ds 
1. q. QUU rosarium Bh. 

41) «i v. 8 272, B. 46 sub J.— 

42) eS s. el, s. eL5, pro quo etiam eb legitur in lex. F., 
proprie est subst., quod in compositione colorem vel simi- 
litudinem et speciem indieat (UA, e$3, P ^ B. 
UMS uS, ol e UL ess, schol. in Bost. ed. Graf 274, 16); 
e. g. ÜPBOS roseus; (Ak a niger instar moschi; M subater 
(Ata ss schol. in Bost. 1. 1); ABO ua 8. oU Ove Coloris 
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albi s. in album vergentis F. — Huc pertinet etiam syn. M e 
8. w),2-, quod tamen non nisi cum w^ coniunctum legitur, 
e. g. 3 wlaw B. UO me sa nigri coloris (5! P o! 
g9» sym Wok Bi me use qi aur Deed SOQO wiauy faa fo S 
sXval Lus Leine S Xi. eai eol ee S ouaxs o Jus ex S 
Splieth 1. 1. p. 85). 


43) J5à v. 8 272, B., 8 sub L4. 


44) 9 est lit. supervacanea vocibus quibusdam suf- 
fixa, inprimis illis, quae in 2. exeunt, e. g. JJ; — 4Jj s. 4J'; 
hirudo; SR iq. » !; vestis detrita; dyes coll. Xx, i. q. 
5 hirundo (Splieth l. l. p. 15). 


45) 4J.— pro JI - v. 8 272, B., 4. 


46) J.— et xz- duo sunt usitatissima deminutionis suf- 
fixa, quibus tamen non solum deminutio propria (uelooig) 
significatur, sed etiam blanda (Umoxogiop0g) et contemtim 
usurpata (xazaqoovroig) , e. g. Jo; homulus coll. syn. v&ao;^ 
et pupilla; «X£j avicula; e equulus; J,,——3; apicula; 
uS animula coll. Pend. 23, 9 et p. 41 not. 6; vob pater- 
culus; e*4l matercula; 3,-X-2-5 filiola et «X3; coll. kx et 
de; muliercula de meretrice Spieg. Chr. 6, 10 et 13; eX 
coll. Ce caniculus; e$ A coll. al. formis Su et sc 
laterculus ; Az; catenula; v. etiam «XX oa et ALL in 
lex. nostro; d;4-z- recula; 2&3 paucus, parvus et parum. 
Affigitur etiam hoc suff. adiectivis, e. g. JO«4à« eubalbue; 92; 
subflavus ; Du subvirtdts; DÀ te aubdulcis ; uas parum 
calidus; et gradui comparativo, e. g. 9,-X-4-: paulo melior; 
J342- paulo pulerior; et pronomini dem., ut ul et uS 3l coll. 
8. Nw, uwm ab wax, wed et snum (sm) ab wq (Benf. gr. 
ampl. $ 289, 1 et 560, c). 

Si vocabulum exit in lit. s occultam (8 92 sqq.), haec lit. 
cum & panneng e. g. ef Ka.z- vestis parva a &A.z- ; eS KaLo- 

90 
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calamus parvus à &-A.-2. Interdum Lumsdenio docente 
(l. 1. t. I p. 436) haec lit. » plane abiicitur ut in d; & s;4 gustus 
(5But s must be rejected if this permutation be unpleasant 
to the ear; that is to say, if the final s of the primitive 
shall not follow a long vowel; as in the words , ;5 ; j4z- (-38 

9jlo such a thing has some little taste; where the diminutive is 
ined from »j24 taste) coll. 924 F. à wA cilium et infra 
e-5; pro eqo53;, aut, ut Dombay (Gramm. ling. pers. 
p. 29) affirmat, cum (5 permutatur, e. g. v1, - 8&4 


magister. 


Posterius suff. &z- 8. &—- s. s5 8. s palatalibus permutatis 
(854,1), quod plerumque nominibus, quae res inanimatas 
significant, affigitur, etiam ope vocalis (g— cum voce coniungi 
potest, ut oriatur &Gwu-- 8. &SM- 8. sg 8. s$-. Exempla 
sunt : Sb hortulus; x5 X39 ollula; AX SONIS 8. ostiolum; 
AMO s. w3lo s. slo granulum in spec. lens a. Io pro s3lo; 


NA (eel B.) Cincindela s. lampyris nocturna proprie 2gni- 
culus, acintillula; xm. 8. RIRs 8. sp pe S. ULoDmye B. 
AD ADR B. KSpDe ue B. SA pn B. SjaS s Coll. al. formis es 
et s. et y rubentes pustulae , variolae; ey res luso- 
riae, ludibrium, irrísio; x55 s. kx 8. &Su 8. ks rudi- 
cula; ADOS nodulus; ADAM l. q. e$ XA 8. 5A latercu- 
lus; &zcha; tapetum parvum; xz- parvum cochlear; says 
motacilla; &S;5 — x55 haedus. De hominibus hoc suff. 
8aepe xorogQoovnrixog usurpatur, e. g. Rd fitus pravus; 
Ac; 8.3; addito alio suffixo dem. 4d. mulier impudica 
coll. al fime «3; Spieg. Chr. 6, 13; xz-x2o coll. 352 
filiola. 


Pro &z- sine dubio falsa est lectio &&, quam Lumsd,. 


(l.l. t. Ip. 437) voce &X43 probat et male interpretatur ,d 
small reed, a shepherd's pipe* haec enim significatio tribuenda 


est vocl e$ , quod sec. Bh. est deminut. a ,à calamus forma- 
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tum et pro 4&3 legendum est 1443, quod tamen sec. B. signi- 
ficat i. q. JIX43 genus prunt. 

Denique rarioris usus sunt suffxa deminut. J,.^ s. 3, 
s. .)2- vocali 4 correpta et s; 8. 3j et & 2, e. g. Opa B. At 
coll. al. forma x«4«XX s. sa uterculus; Mus unguis, 
dem. vocis eAz- Bh. ; s coll. al. forma vsu m s. iX x 
laterculus; sp 8. v4 8. se coll. al. forma x sería 
parva; dé i. q. esl z- lampyris Bh.; adde 4lo;4 homulus; 
A es ue dem. vocis ( &»,£ sponsa; Aa3uz- domuncula; XU 
libellus, quae sunt deminutiva dialecti vulgaris persicae T at *), 
in qua suff. dem. 4) usitatissimum est; $4 i. q. e$ ca» 8. 
xS A. variolae; a i. q. de 8. auos uterculus; QX& 
l. q. «$X& , unde ar. DÀ ephialtes, suppressio nocturna. 
Lumsden addit » filiolus; 9X2 filiola et »z:5 olla parva 
aenea, nec in aliis vocibus hoc suff. ^ se reperisse contendit 
(l.l. t. Ip. 487). Priorem vocem ,L« auctor grammaticae 
pers. lexico Raschidi praefixae (l. l. p. 20) etiam hoc versu 
probat, metr. (£5, : axe Gr spa (5l XXe (6,3 la b dr es 
mE. ol &Y 43 (V ,» INos non intuetur, o filiole, oculus tuus 
pulcer, laudatus sit!*^ — In appendice lexici B. legitur etiam 
5b significatione ,quí tenuem mercaturam facit^ («Xayl), 
sed lit. ! est nota vocativi ($8 212) et metri potissimum causa 
vocibus, quae in consonantem vocali destitutam exeunt, affigitur. 


Not. Quod ad originem attinet, suff. d. uns eum primigenio ka 
Indoeuropaeo ad stirpem pron. ka referendum est. Idem valet de 
alia suffixi dem. forma 42» 8. &— 8. $5 8. 55, quae oum d) -. optime 
consentit, quum literae pal. quae saepe inter se permutantur (S 54, i), 
semper guítturalium antiquiorum sint vicariae ($ 50) et w occultum 
finale propterea additum sit, ne suffixum vocali a terminetur, id quod 


*) Plura de hac dialecto v. in E. Berésine Recherches sur les dial, 
pers. Casan 1853, p. 4. 
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per persicae linguae leges non licet ($ 25 et 92). Aliae suffixi dem. 
formae rariores 3 Sg. M.y? addito s occulto et 5; 8. Aj ad suff. 
8. X et W referendae sunt, quas cognatas esse e satis nota permutatione 
liquidarum / et r facile intelligitur (8 62, d et 63). Quod restat 
suff. e 2. fortasse ex VES decurtatum est. . Cf. etiam Sehwabei 
de deminutivis graecis et latinis liber. 


4T) K, jJ$ et —5. Prius j$ proprie quidem est nomen 
significans actio, opus, sed instar suffxi in multis compositis ad- 
hibetur ad denotandum opus aut opus facientem vel opifi- 
cem, e. g. JXX«o opus manuum, ars, artificium; sl. qui po- 
cula conficit; Wiz oppressor; W.oLz- incantator ; 1353 poeni- 
tene, al., d. q. v. lex. nostr. s. v. | 4. Ex hac voce ;$ emollitum 
est auff. pt lit. ) cum s permutata (8 47, &) eiusque forma 


brevior est E. vocali á correpta. Utrumque solum suffixum est 
et operantem et possessorem significat (5 cx BS S 
Qiola S lud, o4 RIO SAO dado x LAS. OUS uuuleb suolil 
"UEXV GBA P O3JAD QvxeS uod cu11 B.). — Attamen ne 
permutes |$ cum us ; quod non nisi certis quibusdam vocibus 
affixum ipaiim. quae ex usu loquendi sunt cognoscendae. 


Tales in lex. Bh. leguntur : Pt AQ creator ; JSt tnatructor, 


magister ; pt qui hominum societatem amat opp. (j& cle ; 
pre Oye) nuiritor epith. Dei; pj abstinens; Sus Deum 
timens ; 35 AAA dominus; Je servus; M3» tempua, 
mundus , fortuna ; ; Gs conveniens , aptus; Je intuetus, 
oppressor; J-3oU5 laetus, hilaris; J3r$ fortunatus; j—-$5,5 
epith. Dei i. q. omnipotens; Ptr qui delictum committit, 
peccator ; J39b donum 4n memoriam datum, monimentum Bh. 


al  Suffixum ,$ plerumque opificem indicat, e. g. ESI faber 
ferrarius ; s exxK3 carbonarius ; DE Uil, musicus , cantor ; 


i i», qui resarcit, reficit; EIS sutor; j$ EDU puo 3M 


potens, dives; E olo éustus; E: e iniustus, oppressor; plura 
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alia v. in lex. nostro s. v. ,$. Nihilominus tria suffixa E 95 
et E saepe a lexicographis persicis permutantur, "ed unum 
aeque usitatum est quam alterum, e. g. gre l. q. EC 
vicarius, adiutor, servus; b i. q. KD O9 qui opera navale 
fungitur ; y i. q. SS fuer murartus ;- JSaxe d i. q. ER 
iniustus , oppressor ; Mon d i. q. $5 u^ faber aerarius; conf. 


etiam ES opifer cum .$,$ (B F.) s. ERI SIUE ED 
epith. Dei. 


Not. Cum j$ s "E consentit etiam pa. xp gár s. US gar, e. g 
ped irrisor — pa. Jg otiasaseóo; GAS dives — pa.) pjgto ; 
yt s qui detrimentum infert — pa. Jane igo s, sed in 

| A phi. rünivn suffixi forma "ND s. "ID usitata est, e. g. 
yen — phl "N229N'"^; ES — phl. 129JN2 W^, cui respondet 
z. E kara faciens in fine comp., e. g. in arshókara, dar- 
shikara, frashíikara al, d. q. v. Justi Handb. d. Zendspr. 
8. V. kara, et s. diTX s. *RX in fine comp. i. q. factor, faciens, e. g. 
WUINTC, WTETC, qUET, qUWNUX al, d. qov.lex. Primitivum autem 
» phl. "ND est z. 17393 küra, s. WT actio, opus. 


48) .j.5 seeundum lex. B. auctorem proprie significat 
dignus, conveniens ( ny VJ B.) et format : 1) nomina 
similitudinis et quae relationem quandam cum voce, 
& qua deducuntur, exprimunt (cs) c3 s DBh.), e. g. 
reves proprie Deo similis (5,9. eX JA.» ouals Sev. Seas 
t. VII p. 80, l1. 26) epith. regis : excellentissimus , potentissi- 
mus; oS pro DECE rege dignum (Xs, B.), unde prae- 
etantissimum quidque, et thesaurus copiosus, amplitudo , com- 
mod:tas ; ete pro etr res in via inventa vel gratis accepta, 
inde res exigua, levioris preti; (30,3 nux iuglans (proprie 


» d », . . 
circuli speciem habens). 2» ecanthema infantum, morbill, 


a colore rubro sic dict. videtur; 5 rs B. (re » lignum capite 
adunco, unde clava lusoria, sec. Bh. ex oos decurt. coll. 
dozr incurvus, quod probat etiam ar. og»e, d. q. v. lex. nostr. ; 
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o3» pignori data ves; «.J3wo paganus, rusticus; o35 Nb s. 

o ye mercator, quam iion vocem lex. Bh. auctor io. loco 
Een vocis s,lb qui én foro sedet et mercaturam exercet, esse 
contendit pro He usurpatum (8 191); cf. etiam vere 
in lex. nostro; 2) numeralibus distributivis formandis in- 
servit, d. q. v. supra 8 234, 3. 

49) X3 suffixum e praecedenti 3. addito v ortum nume- 
ralibus multiplicativis formandis inservit, d. q. v. supra 
8 235 et interdum est expletivum, e. g. aXSlAz- separatim, 
seoraim coll. lo. 


50) 5 vid. 8 272, B., 47 sub suff. s. 

51) (4$ s. (5$ vocali f correpta nominibus additum quali- 
tatem exprimit et format adiectiva possessiva (duo Loose. 
OUXaa 9 camo xA ssoBl, Ouib B.), e. g. Us, . X999 
F. moerore affectus, moestus; CUT oe Bh. iratus; 
oe ee terribilis ; Qe pudibundus ; eee moestus ; Oe 


8. o^ idem; oS? sordidus; [Sas S s. ox E B. ecabiosus ; 
oS I. q. c£ F. humidus. 


Not.  Suff. os 8. o Persarum lexicographi ex os r decurtatum 
dicunt, quae est alia forma pro usitata UP verbo oS d. q. v. 
$ 175 not. et in comp. significat i. q. plenus (eJ P os! 
Ax sou T, EAR 52» B. coll. As so49 os! duel y eS 


.;3 Bplieth 1. l. p. 33), e. g. US | uS EA moscho plenus; os! , M5 
ambro repletus. — Sed in dial. phl. et pars. etiam sola forma gin, 
phl. 22, Ps jy usitata est, quae respondet persicae f e. g. pa. 


p otep»oí — p. "t iratus; pa. jp eoAXpop —— p. (SR qe 


terribilis, quocum conferendum est syn. phl. ]J'2D'2; pa. jyge2:w 
n osi pudibundus. 


502) 3 numeralibus multiplicativis formandis in- 
servit, d. q. v. $ 235. 
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53) 73, cuius propria significatio est locus, nominibus suf- 
fixum copiam et. multitudinem rei exprimit. Secundum 
lex. B. et F. auctores non nisi cum tribus voc. 442 daemon, 2»; 
Jluvius et e* X» lapis compositum reperitur, ita ut significet 

LS locus a daemonibus inhabitatus, desertum, £o» à l. q. 
oU2»). Bh. locus, in quo multi fluvii concurrunt. et E l. q. 
oU X locus lapidosus. Sed dicitur etiam A l.q. sAXZl 


ruQsioy et ZO AA d. q. see locus declivia depressus, 
quod probant lex. Bh. et grammaticae pers. lexico Raschidi 


praefixae auctores : A494 (ue s uA vod o» DESI 
AXXo.3 Qs) Q4i P eS Bh. coll. eas v" 2 
sol PUPPI RM ADL ESL 
KAU RECS jl PE AD. a! T9 We $9 Ju Grm OS o»! EV 1 29» 
mU da GAS je 2XUest r^ ^l o SUV SONO JH 
so, f Splieth l. l. p. 31. 

54) |J nominibus suffixum copiam et multitudinem 
rei significat ut suff. Lu (9 43 st, eia, Uo xf ow (cARe cj) 
OOMEb gaze c6 emis B), e. g. (Jus 1. q. Joey salina. 

55) &J v. 272, B. 46 sub suff. J- 
96) &^ format numeralia ordinalia. Vid. $ 232. 
$7) JL et UL formant nomina similitudinis, ut 


supra s. v. LJ pluribus expositum est. — Alius autem originis 
est suffixum 


58) (j^ s. x3L^ addito s occulto, quo formantur substantiva 
et adiectiva, e. g. (Lea; funis; ge - z. et ap. aeman, 
phl. |NDON, pa. &cm&n, s. sri coelum ; pem l. q. DXX 
ager consitus, arvum; uAJUS laetus. Referendum est ad suff. 
zend. js« man, quod in persica lingua saepe etiam in 7» de- 
eurtatum reperitur, ut in &Az- oculus — z. cashman; 435 
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semen — z. t&okhman; ^2 rami quidam, quos sacra fa- 
cientes Magi manu tenere solent — z. barec man. 


59) A^ s. AA, 7. (AX4—.) nominibus substantivis affixo 
multa formantur possessiva, e. g. X2,39 virtute praeditus, 
praestans; AAS,2 doloribus affectus, miser; OXAOs« — phl. 


13owIwO quod quaestui est, lucrosue, utilis; ag — phl. 
"DD OC, pa. qeasorbpote (corpus habens) i. q. robustus, sanus; 
Aue] coll. Ai42-,-$ — pa. fear o pretiosus , praeclarus, 


eminens ; Jua; avidus, cupidus; J^ c5», Opp. jJ. 55» qui 

victum quotidianum poessidel ; OXAcz i. q. «LXX ager con- 

8itus, arvum ; OU 8. Oda. B. s. Duas F. sapiens, pru- 
P 

dens; A449 qui adorat, cultor; Oa. fructifer, fertilis; 


AAA coll. Az- separatus à materia i. q. per se existens D.; 
UMAD e Ol OUagD intelligens, sapiens ; AXXa S3lo et. Oa lo 
sapiens , doctus; OXa-A9 8. Oase. 9 et OX? intelligens, sa- 
piens; OA s. Aa,9 5 coll. 093 illuminatus, purus, castus. 


Not.  Suff. AA, pa. LS dd mafít, respondet zendico Quot mafit 
et s. W*(1, pro quo tamen in dialecto phl. longior forma "I2DYN in usu - 
est, quae etiam in paucis voc. pars. et pers. servata reperitur. Buff. 
autem phl. 13OYN, pa. eureb ómafit, p. XA, ?., cuius iN, V, 
» - connectendi munere maxime fungi videtur, ab altero pa. QOuys 
maít, p.uXAA diversum non esse satis probant exempla modo allata, 
in quibus hae suffixi formae promiscue usurpantur. Quare Spiegelio 
(Pg. p. 102 et 104) non assentior suff. pa. ómafít —— p. XAA» ^ ab 
altero pa. maíit — p. O^ separanti. — Fortasse etiam pro persico 
OMA4..?- alia forma XA 7. , vocali ó. correpta, in usu erat, quum 
lex. Bh. auctor, pehlevicam Suffixi formam "1JD'N ignorans, scribendi 


rationem daz pro TO ut falsam repudiet : AP-uo jy AX. 


Oudlyz- ls eame era) cjdyk4o Dua) Jai Maze af uuu 
— Jala3 PA o5 ojos qvos Bh. s. v. Qoo 
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60) .,— 1) pro suff. 1 —, q. v.; 2) pro suff. ,— — 
i7 qd. vV.; 3) est lit. finalis suff. ., — phl. du, a uo guft. 
pers. (jj originem ducit, d. q. plura v. 8. 272, B., 37 sub suff. 
Us; 4) est lit. finalis supervacanea, quae etiam abiici 


En ut in (5; ;93 — — i53 cervus; CE e» labium crassius ; 
pis m9 5,49 pinus; y) — Qu); metus; qy ye — y latus, 
tractus ; ood 8. o^ — QRLJ s. QR anulus. funicularis 
ligno infivus, quo labium superius equi vel asini refractarái 
contorquenl; (4,249 — (A lutum; (43 2- — (yz lorica. 

61) .— est suff. 23 — defective scriptum q. v. infra - 
8 272, B., 84. | 

62) b s. (£6 vocibus quibusdam suffixum locum et spa- 
tium indieat (i45 ,3 «x44 b A5 A3. onus 9 uy X, Jes ene 
O4 B.), qua significatione etiam cum suff. |—- et (5 — con- 
sentit, e. g. (Sg X X-4 3 ooll. S angustia, locus angustus; 
L3 s. (oU 5 coll. L1 et p amplitudo, latitudo; G3 o 
coll. (655. longitudo; (58,«X». crassitudo, magnitudo; bs s. 
(S053 coll. (6543 locus aciei gladii, sim.; Ua latitudo, ut sit 
contractum ex b (444 (8 68, a) coll. «e! jo 4$ Ua (3443, 
UA, Bes, Ul bo ou 292 5 (yeg Splieth l. l. p. 37. — Fortasse 
huc pertinet etiam Uus porrum et 65,3 8. (665,5, d. q. v. lex. 
nostrum. — Cognatum videtur cum suff. z. et s. na. 

63) 95 verbi radici et nominibus substantivis suffixum 
format adiectiva qualitatis (.jUo cxqzm x esM |, Bil 6 
PECUUMOUSOREETRU PUMP CT 
Opi Visa | lil zm (5jazm (959. 3 0A B.), e. g. JUL OUI 
cogitabundus, tristis; 36:9 abstinens ; Jb; val L q. so » 
docens, praeceptor Bec. nam. 2, 7 sqq.; JU A fracundus, 
iratus; Jas moerore affectus, iristis ; Jo , 9 i.q. «59 dolo- 
ribus affectus ; JA que 1. q. DUM terribilis xoreudus. JUL 
l. q. cea 8. soup pudibundus; Usb laetus B. s. v. " 


JU, hz- periculosus; JUJUz i. q. JOJUS naevis praeditus, Jus 
: 31 
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limosus, luteus F.; dUxapm, i. q. alla p collyrio illitus ; UA 
luto mista, turbida aqua; JUz , sordidus, pollutus. — Raro 
adiectivis suffixum legitur significatione haud mutata, e. g. 
JUAsso i. q. cs» difficilis, asper Pend. 169, 16; Lus i. q. 
U^ acidus F. 


Not. Num forte suff. JU ad suff. s. WS referendum est, quod radici 
postpositum adiectiva format, ut WWITS[ (nom. m. f. n. qUüTe) eitiens 
à r. qu , qu sire? 


64) o3 — vid. s. sU3.—, suffixo proxime sequenti. 


65) so .— imperativo terminatione destituto s. verbi radici 
suffixum participig praes. act. et appellativa for- 
mat, e. g. sOuAS interfictena ; sO3», dens ; sOUAS faciens, d. q. v. 
supra $ 145, 3. Pro soó — etiam O3 — scribitur, e. g. so3;o 
et A3, volans, volucris; sO3,z- et O3,2- pascens, antmal. ldem 
suffixum substantivis quoque affigitur ut sas et O«£ anztius, 
afffictus, tristis; OX—539 iracundus, iratus; wA MÀ l. q. 


OA pudibundus; ad» i. q. » pignori data res; sos 
8. OJg9 longus, tempus longun. — Fortasse etiam huc pertinet 


O45, d. q. v. lex. nostr. et s i. q. ej felia, fortunatus, 
ut sO3- sit alia forma suffixa soó —, vocali a cum vw permu- 
tata, ut in lat. veh-u-nt coll.s. vah-a-nti. 


Not.  Suff. s.X3 s. O3 e primitivo z. Que» adit, s. 3r, lit. Mar: 
tenui cC ut in linguis cognatis in mediam O emollita (Bopp Vg.* 
$ 809), ortum est. In dial phl. suffio sOM3 respondet ]7J coll. 
5Oe; vivens, vivus — phl. ]72" (Sp. Hg. $ 119), sed in dial. 
parsica primitiva suffixi forma qoe» adit in usu est coll. sd»; 
iens —— pa. Qin? ravaíit, quae tamen etiam in aliquot voc. 
persicis servata reperitur, ut in 3,3 — so et Oe — sod 
modo allatis. Spiegel (Pg. p. 88) contendit, discrimen inter s 
et X3 in sola scriptura positum esse, quum utrumque suffium ut 
anda pronuntiatum esse existimandum sit. Pro 9m in dial pra- 
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cerita et palica etiam usurpatur thema vocali finali v] auctum 9TH, 
ut in possessivis suff. T*W et Sv formatis (Lassen Inst. ling. 
pracrit. p. 294, 2 coll p. 222 et 361). Quin in ipsa lingua sanscrita 
aliquot vocabula a participio praes. derivanda hoc themate aucto STer[ 
usitata sunt, ut WTH*WN so| coll WTH*Q /ucens; &TE*H arbor quae- 
dam coll. iTü*q crescens, al. d. q. v. Bopp Vg." $ 809 not. *. 


66) &3 respondens z. na, s. « f. «t pauca format sub- 
stantiva et abstracta, e. g. A43 — z. tarshna, s. quim 
siis; XXX. d. q. xx. mulctrarium ; iX — dz. gustus 
et adiectiva relationis, e. g. xC42w 3 famelicus & Us 
fames; X1) hesternus à (go heri ((g03 «Dye a Bh.). 

67) ,—. format deminutiva, d. q. plura v. 8 272, B., 46 
sub suff. J-. — Lumsdenio docente (l. l. t. I p. 444 et 
t. II p. 419) suff. , etiam relativis formandis inservit, e. g. 


» flos nymphaeae loti coll. c» aqua ; adi prunum coll. JI sub- 


ruber; Kx panis calidus oleo et dulcedine perfricatus B. 
(a species of bread commonly crumbled to pieces by the fingers 
before it is eaten Lu msden) coll. e xX3! digitus; 4229 Indus. 


68) jl, s. sjl» nominibus suffixum indicat : 1) possessio- 
nem (O3,lA& carbo | ;3x« B.), e. g. 94) — phl. wn 
spem habens; yos ^» lugens; JUL coll. sail ( 59 &. V. 
o9) 1- q. ologlu candelabrum; scm 03V (protectionem s. 
refugium praebens) i. q. arz, asylum, protector; v. etiam wj,sà 
in lex. nostro; 2) similitudinem et id quod rei accom- 
modatum, idoneum est (&x3.J | Auc» QUUbey x | oÀxes B.), 
e. g. )ysL rege dignus, regius; Ri y: magno dignus, excellens ; 
jJexeo baculus senis, pedum pastoris et adiutor et i. q. sjyXwo 
manui similis et quod manui accommodatum est, manu prehendi 
potest; «y4,$ (quod collo [.5,5] accommodatum est) i. e. collare 
ex magaritis; j|jX5 s. AER — z. gaoshá&vare auri con- 
veniens (U&yS X33 Lo B-), fnauris; jJy9La s. v9 La men- 


3 
eiruum stipendium ; Sy eX quantum dorso imponi potest, onus; 
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s lyX quantum manu aut pugno comprehendi potest , mantpu- 


lus; 3) mensuram vel modum rei (sol 2 oda PL 
eS ML» v 94 AI jos eS de nrc v X9 cx 
«A6 B.), e. g. jynAlz- vesti conficiendae aptus vel sufficiens; 
4) pro jb a) onus, e. g. j|»; i. q. jb; onus asininum ;. JS XA 
l. q. Jo xÀ onus cameli Chr. Sch. 74, 49 coll. 90, 59 et b) vicis 
(3,4. co,$ B.), e. g. jos — jussa semel; jJ. — je» bis; 
L9), — Ub vices i. q.. saepe, iterum ac saepius B.;. 5) suff. 
supervacaneum videtur significationem non immutans, 
e. g. jl 1. q. l- decens, conveniens, aptus B.; v. etiam 
jede, Frag. 26, 22. 


Not. Suff. 5 8. sj» addito s, occulto cognatum est cum suffixo 


sequenti 22» quod interdum ctiam 2»-- pronuntiatur et respondet : 
1) zendico suff. secundario $2» vare (21532»9» vara), ut in gao- 
sh&vare inauris — p. DUE et gadhávare claviger; 2) phl. 
"IN. s... "7D, ut in ONYDD!N. — p. jeosal et, "1*2 vindictae cupidus 
Bund. 67, 5 — p. ete 8. ) poo eiusque primitivae formae 73, 
ut in 12YDNTI iudez — p. ,.lO pro js9lo et in 123DD"l adiutor 
md 
— P5 s-—X-O, ad quam etiam pertinet ap. takabara coronam 
gestans, rez — arm; thagá&vor, p. 2595; 3) pars. 7x» var, 
ut in Jo 3 dáwar, phl. dátübar — p. 982 iudex, quod etiam 
ut pers. j» in 2, ür — p. j»—- contrahitur, ut in 7,3(9»»3 da- 
P] 


stür -— p. P primarius principis minister. Primitiva autem suf- 


fixi phl. v&r s. var forma sine dubio est z. 9x) bara — pers. j 
i. q. ferens in fine comp., ut in z. zaothróbara sacrificus, & rad. 
z. )» )) bar, s. 9X (X) — p. (9; ferre derivanda, quae in suffixi 
formam abiit, postquam propria vocis significatio e memoria evanuit, 
lit. & simul eum cognata , permutata ($ 60, b et 61, c). Quod 
probatur etiam non solum multis exemplis sub suff. EL et j» 
allatis, in quibus significatio ferens illi tribuenda est, sed etiam ipsius 
primitivae formae bara s. bar cum suff. vár s. var permutatione, 
euius exempla modo allata sunt : phl. 12371 — pa. et pers. POE 
phl. 1221D^ — pa. et pers. ; XO ; ap. takabara — arm. tha- 
gávor et pers. ; T quibus adiungendum est A AP —1- AL 
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69) jl, v. 8 272, B., 42 sub suff. ,5. 

10) ol» l. q. e q. v. 

71) sl» (31.) et os , quod etiam «92. (33,2-) pronuntia- 
tur e£ 03, s. OI — similitudinem aliamve relatio- 
nem indicant (us Jes (ss oi» Med $ iow cx! A VE WT 
curs Ud Odaa S ge Odslan xf Od. Uo, Od) gs Uds ras OUS Ra, 
O39. o3 V AA (gl, LU Le syll aus AS 
e| OM3LA P 4$ Splieth 1.1. p. 31 et 32; Lo Lone. Dd» 
jJ. BJ), e. g. lol 8. A (proprie ponti similis) margines 
. elati agri consiti; os zl 8g. m (proprie mulae similis) ste- 
rilis mulier ; CENE digitale, chirotheca ; x3»yN LARGE foculus ; 
ois 8. kA Xuo armilla, brachiale; m orbis coelestis, 
CUTTUS; PN: (pro (D sls molae similis) 1. q. "TI insanus, 
obstupefactus ; D» cornu NOnUAMS; oss 8. &Àyjl. tnversus, 
praeposterus , infaustus; (C) io-J-9 feliz, fortunatus; v. etiam 
css in lex. nostro t. II p. 304, a, ubi lin. ultima pro men- 
doso es legendum est uem i UdO3, l. q. A42, 8. QUAD, 
intelligens , sapiens Bh.; OV; pessulus ligneus, tudes fullo- 
num fortasse & 2-3 collis; O3) oes 8. Ovo39 L3 homototeleuton 
(Reim.) a «3 pars posterior; 25«93,3 chalybeius Bh.; 034 2a, 
— phl. *3wu"»n consanguineus, propinquus & |j3542-, quod 
eadem significatione legitur; o3,JA.2-, unde forma contracta 
o3 s. Od, dominus, possessor, ut simplex A2; O34 mus, 
quod legitur in gram. pers. lexico Raschidt praefixa (l.l. p. 32), 
sed in lexicis persicis desideratur et significare videtur aut 
Scheicho similis aut ad Scheichum pertinens aut |. q. 2 -4— 
Scheichus , senior, quibus accedunt nomina loci hoc suff. ter- 
minata, ut O34. (OG) Rs, O3, LJ, OS LX), unde ar. o3, os; 
A3. (Oi. Lio , a, Leo, O3sco) et o3 Lg. 
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Not. ol» et s 8. (y 2-, cum lit. s occulta a3, et Ak3e —- —- pars. 
jx» vn in TOTAM et A. —— pars nous» vadit in 


QoqpnaseMxpeo — p ALXAIALA et A ,l — pbl. "TM in 
"MNU"n — p. O4 As e sunt suffixa cognata, quorum primitiva 
forma est vant, z. (oqya», s. Seq, e qua qoi» 9. (s ortum est 
abiecta lit. fine t coll. s. Sf*t(- , nom. WT«- et z. Qo4»9»-, nom. 


gun -, s. ou» - et O3» eadem dentali tenui cum media permutata 


et A3, addita vocali | -- coniunctiva, quae etiam corripi aut omnino 
&besse potest, quum dicant PTRIT et T et TET B. Quod 
probat etiam nom. loci A3slao (Qo, A3Jleo, O3sc o) cum 
respondenti s. Tem comparatum, quum pers. 2 respondeat etiam 
s. W (8 56, b) coll Justi Bund. s. v. et Quatrem. H. Mong. 
t. I p. 200 sqq. Quidam Persarum lexicographi suffixi originem 


ignorantes in suff. A3» .—- falso vocabulum Ax 8. o3,l agnoscunt, 
quod vas significat, d. q. v. OX. L43 in lex. nostro. Sed recte argu- 
mentatur lex. Bh. auctor, quum voc. O3, AX Z- interpretans dicat : 
Dac Moa OU Q5 i3 cooby» (equ C oARA RS eed, 
quocum conferendus est locus e gram. pers. ed. Splieth (p. 81 et 32) 
modo allatus. 


12) 35 8. j5-, de cuius origine plura v. sub suff. jV, 
possessivis formandis plerumque inservit, e. g. ;95 frugifer; 
aymÜ — ap. takabara coronam gestans, rez; j»»5 nomen 
habens, celeber; y Xo Kong praeditus , sapiens ; »»» il. q. 
OMA robustus, polens ;. y sow verba faciens, eloquens, orator; 


j»9 pro js9lo , elisa lit. o — phl. ?2MDIN?1, pars. 2ueóxo3 iudez; 
jsp princeps , duz; j$449 paterfamilias; 999 virtute prae- 
ditus, praestans; ,9&b,£ urinator; j,9&«2-; fidicen. — Inter- 
dum, praesertim in nominibus monosyllabis, hoc suff. pronun- 


tiatur ;,2-, ad analogiam suffixi ,., », quod etiam in (9-2 con- 
, s: ] 2 

trahitur, e. g. ;&9$ thesaurarius, dives; ,.23, aegrotus, 

afflictus; Xd — pa. 2,55, phl. 123300" primarius prin- 
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cipis minister; , »j4 mercede conductus, mercenarius; , » et 
» jl avidus, PORUM 

18) Uby v. 8 272, B., 3 sub suff. L.Jl. 

14) Aa, ^. v. 8 272, B., 59 sub suff. oaa. 

1$) dis et (9 - v. 8 272, B., 71 sub suff... 

76) o3, v. 8 272, B., 71 sub suff. ols« — Interdum pro 
JA vinculum in fine compositorum legitur l. «» eum , permu- 
tata (8 61, c), e. g. Qi.Ly pro ol, pedis vinculum; A3»o 
pro o5 repagulum portae. 

717) (gs, numeralibus multiplicativis formandis 
inservit, d. q. v. 8 235. 

18) "P arabice pronuntiatur "- et est terminatio in nomi- 
nibus propriis usurpata, qua plerumque cognomina ridicula 
formantur. Tala sunt: x1 495, &i eet, &3 een, Aj aU, a 9x, 
Ado, kioP UA, kigAU, &1sss, quae auctor grammaticae lexico 
Raschidi praefixae (l.l. p. 34) hoc modo interpretatur: ;l, 
095) V QA. alus Aj efus) Dad sS E SEPT ne 
Uo Sus ka ils eno eb yen CEU bi Uy x13 ki epe 
CL O9) £399 oi um Lo sau &* 5 Aj eMe cuo 200 -— 
vm yay Ue Kay id etes Kd gts Kd e e Kiop iie eR 
. uA »| A so, NO T pTm 5 "E XU aJ er 
dee! j9 cago gx El, ws^ Ou sS. Quel cmo, OUR ees 
sl» god Ray Uy AS cel aene 9p est sed S eruit, 
| AA, S5 (ol9, b yes. 
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79) s— format 1) substantiva, quae relationem 
quandam cum voce, a qua deducuntur, exprimunt, e. g. sX4! 
novacula & v. «2 radere; aa. lerebra & v. yX$«« perforare 
(8 179, f, not.); x2,0 — xAX.o mulctrarium à v. (Om. 
mulgere; $OCAC riSUS à V. (jM ridere; MS fletus a v. 


o fleres &3»^ planctus & v. cosy lamentari; Abe flos, 
vomitus à V. c yXà9 s — qx aperiri; &ia$ thermae a ol. 


aqua calida; s 8. sez vespertilio & «A—» nox et «y9 3-2 
volare; 2) nomina abstracta, ut suff. (4 — et (5, qui- 
buscum haud raro promiscue usurpatur, e.g. s; J — d tremor; 
aus — (Ju frictio, contritio; X16 — (JU aUud gemitus ; 
Mae m AR gustus; wjqj — (s) 43 dentaculum. parvum ; 
ADD mo virginilass sOusw — (soe albedo; 3) sub- 
stantiva, quae simile quid rei nomine primitivo 
expressae significant, e. g. x3lO3o dentes serrae, pectinis, 
sim. & (.!93o dene; 3b; lingua fibulae, staterae, al. & «ju; lin- 
gua; &^5 follis & &o abii: $455 catenae simile quid à s 
catena ; sO,2- mica, quisquiliae, sim. à 0,2- parvus; xa ze fons 
& az Oculus; &Xo quidquid ad manum referri potest à c» 
manus; XA manubrium & c^ pugnus; xS manus cum 
quinque digitis, pugnus & e quinque; &X«À, qui dextra manu 
uti solet opp. xaz-, & «x, dexter opp. ez sinister; sony S 
res valde exilis instar milit (i33); TCI y narcissus (ue S 3) 
facticius; &XL* glacies tenuis & (AU vitrum; s, s sal nitrum 
coll j,4X salss; w^ anulo signatorio vel sigillo (.q4) simile 
quid; xi. receptaculo aquarum simile quid, ut pilentum ele- 
phanti ab ar. (os cf. lex. nostr. s. v.; x4), R genus cuspidis 
sagittae bidens ab ar. Qelj forfer; &s949 pars elatior dorsi 
cuiuslibet animalis a s,$ mons al. Sec. nam. 167, 5; 4) e 
nominibus temporis adiectiva s. substantiva, quae in- 
dicant rem ad certum aliquod tempus referendam. 
Talia nomina sunt ;,, dies, c noz, sL« mensis, JG» annus, 
quae etiam in plurali lh», (jl, (9. 8. .a9Ls et. Xs s. 
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pude hoc suff. «— assumunt, et cxsL« hora, e. g. s», ad 
diem pertinens, si'pendium diurnum, ieiunium, cus 5j», "« 


unius diei; wj, 9 quotidianus coll (9 w., 9 VT -) Ux] 
contentus esto quovis die re ad vivendum necessaria Pend. 31 fin.; 
AX; interdiu et coll x3pi,, stipendium quotidianum ; 4 ad 
noclem pertinens, unde x. vs unius noctis; a» quod per 
noctem mansi, nociurnus, potus nocturnus; x9L.^ ad mensem 
pertinens , unde &9L4 ,o duorum mensium ; &X9La 8. x3LA9La sti- 
pendium menstruum ; JL. ad annum pertinens — pa. »7*xux, 
. unde 3JLu Ju9 mille annorum; JL, ,9 annuus coll. ) ET 9 quo- 
vés anno; s|u. x49 singulis annis, quotannis; &Y9Le s. x3JLu 
annuus , quotannis, stipendium annuum; &XsL» ad horam per- 
tinens (esl yia Bh.), unde &-X-sL5.. ,-9 singulis horis; 
AXtL. ,0 duarum horarum. V. etiam 8 272, B., 7 sub suff. 
3 .—; 5) adiecetiva numeralibus magis proprie de- 
finita, e. g. x3, da unius coloris; Ajeso bDiformis; &2-L.o 
duos ramos habens hgnum, mumella , cuspis sagittae biceps; 
A«SS o 1. q. nothus B. s. v. (A et, qz; sS, 99 ad duos 
dies pertinens 1. q. tempus exiguum ;. «4 d semicanus; sO-A eg 
ad centum homines pertinens, unde (&, y so; e^ centum ho- 
minum cibus Schahn. ed. Mohl t. I, 356, 1745; so;4 o 
quantum aliquot hominibus satis vel conveniens et. aptum est; 
6) vice suff. dem. J — et az- fungitur, e. g. &a0,4 — usa 
homulus, pupilla oculi, sm — Jim$ cochlear parvum ; 
a9 — ABS nodulus, quae tamen dicendi Tatio in sermone 
sulgati usitatior videtur, in quo etiam ipsis deminutivis in PS 
affügitur ad indicandam deminutionem blandam et contemtim 
usurpatam. Cuius rei probandae causa Chodzko (l. l. p. 86) 
affert 450,4 ,petiot, homme méprisable, capon* ; &&3y , pauvre 
femme, virago* s sx ,Jille petite, charmante^ et Ibrahim 
(l.l. p. 112) etiam s. ,nichtsnutziger Junge". ^ Denique 
7) est lit. s occulta ad vocalem a aut ? pronuntiandam in 
52 
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fine addita, ut in terminatione part. praet. pass. «3 vel so al. 
ob eamque causam in multis vocibus supervacanea, e. g. 
AT) pro Qi; naf pro (yaf; ke$ pro exi; wine pro hx; 
&e35 pro e€x5; sup pro 49; Mo pro 35; MU pro dU 
aus! pro (4439; a3.m- pro (3; sees pro jy; xx pro 
o sl» pro yl; ; s9g3 pro o3; aib pro G3b Sec. nam. 89 
fin.; &4 X9 pro EC ibid. 155, 11 sqq.; «* et &z- (8 96 et 


270), al. V. etiam infra 8 272, B., 85 sub suff. à. 


Not. Suff. s — aut e phl. ]-- ortum est aut e vocali fin. a vel &, cui 
respondere solet hoc suff. in lingua zend. et sanscr. et in dialectis 
cognatis antiquiore persica et parsica, addita nimirum lit. s occulta, 
qua vocalis fin. brevis a vel $ quasi sustineatur, quoniam vox persica 
in consonantem vocali destitutam exeat necesse est, ut iam supra 
$8 25. 92. 93. 96. 190 et not. 270 vidimus. 


80) (5 est suffixum usitatissimum variis significa- 
tionibus. Vocabulis, quae in litt. ! vel ) exeunt, ope literae 
us coniunctivae signo Hamza insignitae affigitur, iis autem, 
quae lit. s occulta terminantur, ope literae &4 euphonicae ad- 
iungitur, litera s vel scripta vel omissa et in quibusdam vocibus 
solo signo » exprimitur, quod pronuntiatur | c5, ut supra $$ 26. 
94 pluribus verbis expositum est. 

Suffixum (5 — pro varia, quam obtinet, significatione aut 
I) £ (33, ;x4 (59) aut II) é (4e (59) pronuntiatur : 

I. Suffüxum (6 — £ Ja relationis (c3 (cl) dictum 
format : 1) patronymica, gentilicia et relativa alia, 
e. g. tum Iraniensiís; &,—-l.4 Selukida; (g0 9 Indus; 
v590;) divinus; QUS regius; AU domesticus ; Sb aureus; 
Lets? qui decipit, nebulo; Ec qui strepitum , tumultum mo- 
vet; uo tutor, custos; (,2- sanguinarius, occisor; 73: 
opifex, bellator; | A9 venator ; y «3V i. q. s; (- s 3I incanta- 
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tus, fascinalus ; (6 o 8. Leite l. q. ES - 3 LAaaS al- 
chemista, chemicus Bh. ; (5 ; ax exspectans, exspectatione plenus 
(A-Eb ax&lo jul! aX esee (olas Bh.); (9 qui chartam 
conficit aut vendit (5 Xl, SS&U Bh.); ibl;2- qui tabernas 
vinarias frequentat, vini potor & pl. ar. col, 5 (55»,4l hodier- 
nus; v. etiam supra $ 94, b voc. s4X««3, $s,42-, $aApu , S&X2-8 
et ssJ5; 2) abstracta varii generis, e. g. Leo 
patientia ; | X9 amicitia; E sS B. a Od — 595 
8. ao; vita à sX3; vivens, vivus eiusque plur. ..$03;; desc 
occupatio ; EO praestigiae , gesticulatio iaa ar. xb, 


res nova, admirabilis; cs) do afflictio animi; àUsz- custodia 


pecoris ; To furairina ; ou genus indusii a (oe j collares; 
(555; victus quotidianus (ar. «3;, Bh.); ào,s iclus, qui manu 
infligitur in collum (o9 ) malefici ; ($9435 j9 ratio, quae est 
patris ad filiun H. Mong. t. I, 88, 2 et not.; PS 8. dez 
quidditas, qualitas; 3) nomina, quae temporis spa- 
tium aut intervallum quoddam indicant, e. g. »o 
(js; 5 tempus duorum triumve dierum; ps sila quin- 
decim annorum aetas Gul. 152, 14; | 5 o duorum para- 
sangarum intervallum; dpa e^ quinque stationum intervallum 
seq. gen. loci coll. H. Selj. 10, 1. 227, 14. 235, 4; 4) in- 
finitivo adiectum significat id quod aptum, conveniens 
est ob eamque causam Ja convenientiae (x-34-J (553) 
appellatur, e. g. à» 9 quod edendum est; ào.* quod facien- 
dum est; 235 quod dicere convenit; dos stratum ; vid. 
Pend. p. 4T. Semelet ad Gul. p. 67. Anv. Soh. f. 209. r. 
|. 7. Soohr. 248, 11. Sec. nam. 99, 12 et schol. ad h. 1.; 
9) interdum arabicis praesertim vocibus suff. (5 — affgitur 
significatione tamen immutata manente (wu (jS aue 


OUiaa VY wu cel aA AE o l3 x5 Bh. s. v. dos23), 
e. g. (g9UXS] 1. q. oUiXe] firmiter credere. ( (sls a5 Does 
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OXAf Qcsda uulOo $83 C3, xa Bh.) ; $05 i. q. cool; augmentum, 
incrementum Bh.; iàiLaÀ 1i. q. C jua deminutio , AU 


ái 1 q. gu D CS,» l. q. az praesentia; M 
L q. Xo status; (52 l. q. " virgo paradisi; Ps 1. q. 
ueX liberatio; àb,$ i. q. (0,9 sacrificium, eleemosyna ; 335 
l. q. -3à quidam Bh. s. v. $442». Eiusdem generis sunt voces 
m" v Nd 2 MY socius ( 2 Mar a Bh.); i 


i. q. dass 3 congiarium ; dA i. 2 d res prenda: fied 
l. q. Dee conviva, hospes; à l. q. oe damnum Bh. s. v. 


dio -42-3. 


Not. Ja relationis (c -- ? ad suff z. 5 $, s. V referendum est, 
quo nomina abstracta aut substantiva et adiectiva relativa formantur 
(Sp. Zg. p. 87, 27; Bopp Vg.! $ 922). In dialecto antiquiore per- 
sica respondet suff. i, quo nomina propria terminantur (Sp. altp. 
Keilinschr. p. 150, 4). Hue trahi etiam posset suff. phl. »» é, si 
cum Müllero (Abh. d. ph. Cl. d. K. B. A. d. W. t. III, 3 p. 688) 
pronuntiandum esset »9 i. e. N*, sed quum alia illius pronuntiatio 
V ipsa traditione sancita sit, Spiegelius (Hg. p. 129, 27) hoo suff. 
e suff. U^ decurtatum agnoscere praefert et ad pers. suff. yj — (45 
referre. Quae praeterea in libro Bundehesch passim reperiuntur voces 
in 24 s. TH exeuntes, ut |A3lz-,3] ignorantia Bund. 4, 14 i. e. 
pers. r cum alpha priv., recentioris originis esse videntur, 

quum talis mn Spiegelio &animadvertente & pars. dialecto 

aliena sit. Haec enim dialectus eodem quidem suff » — p.(5—t 

nominibus abstractis formandis utitur, sed immutatum illud cum vo- 

cibus coniungit, sive in consonas sive in vocales exeunt, ut oriatur 

e. g- 2 puo — p. TES e tuvüngar; 9»jaa — p. 

Le e jádu; PH, —— p. e$ 935 e zifida — p. Ls) 

(Sp. Pg. p. 104). 


II. Suffxum6- é Ja unitatis (cz, (5l) dictum 
articuli indefiniti locum obtinet et format : 1) nomina 
unitatis, ut S5 rev quidam; aS unus $niuilus ; cS)" 
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vicis una (x43,4) adv. semel, aliquando (, ,4ut, a5) , unde u*.4 
Uv. una vice 8. semel; UL xw 40 bis terve; coll. : U^dS9 S9 
OUCSAXS 29 L3 uL eO. pg 9 s»decem pauperes in 
uno strato dormiunt, duo autem reges in una regione lerrae non 
continentur ^ Gul. 18, 15; cf. ibid. 36, 16. 17. 37, 14; 
2) nominibus numero sequenti definitis affigitur, 
e. g. AA (4A3 personae quaedam, nonnulli; x yo | XX duo 
tresve lateres cocti; s» 9o (555 duo tresve dies Gul. 133, 10 et 
haud raro idem suffixum unitatem indicans numerali &4 unue 
et, quod sequitur, nomini pleonastice affigitur, ut | & pro e; 
unus; (6,X A Aa pro KJ &ka unus exercitus; et dicitur e, 
ure dem 3 uem 8. S os? 5 Us i. e. quidam ez consessu Bh.; 
3) interdum indicat rem novam, recentem, e. g. ,? &$ 
IDEE PFJECICEORE CC 
ous * J. qui quovis momento halt desiderium excoquit et 
quavis hora (novum) consilium capit et quavis nocte (alio, novo) 
loco cubat et quovis die (novam, aliam) amicam assumit * Gul. 
140, 6 et 7; 4) emphatice ponitur et exprimit a) admira- 
tionem (Le--h-a-3 (5b), e. g. | z«4, bentgnissimus (Deus); 
cS, 2-. Deus altissimus; 9U& rez magnus; (555^ vir for- 
tissimus aut b) vituperationem (pei cou), €- - cojem res 
exigua ; ue musca vilis; plura v. in de Sacyi Pend. p. 18 
sqq. et in gram. pers. Lumsdenii t. II p. 428; cf. etiam 
Fl. Ali's Spr. in indice pers. p. 136 sub lit. (g; 5) additur 
nominibus, quae per se sunt indefinita, mente autem scriptoris 
re vera sunt nota et definita ob eamque causam nominatur 
Ja speciale quid designans (je4-—33 (cb), e. g. 
Lor quidam i. e. ille, quem mente habeo coll. hoc hem. a 
lex. Sev. Seas auctore allato (t. VII p. 33, l. 6), metr. Jj : 


Làlg, Jo ua oll jew »redde cultum, o deus, cor quoddam 


desertum*, i. e. cor meum desertum; denique 6) suff. (5 — é 
appellatur Ja definitionis ( p cu) vel qualitatis 
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(eo (su) vel monstrationis (cU3 (5), si 1d, quod 
addito articulo indefinito | ; — ó tanquam unicum quid vel prae- 
cipuum propositum est, sequenti enuntiatione relativa (..JL. C38) 


accuratius definitur, e. g. ou E "I y 56 8 (5, X praedam 
quamque delicatissimam elegit Chr. Sch. 44, 217; &* ibjUto 
XI s0g3 La 5E (as viri docti, qui ante nos fuerunt; | 3,01 "a 
ved JeeXent aln 1.1, &$ expositio vocum, quae in hac scientia 
adhibentur ; «e LX P CS) ly AY Les;s sponsa, 
quam deposcis, quaenam est? ÁÀnv. Soh. f. 20. r. 1. 21. 

In nominibus compositis suff. (c — é ultimo semper com- 
positi membro affigitur, e. g. | 330 | SyXAXe | So sla persona 
lunae facie praedita, moschum redolens, animos attrahens; 55 
£X rA 5 homo quidam cor perditum habens; ( go A. "I 
unum colloquium. Idem fit in synonymis particula coniunctis, 
e. g. Aa az-,9 | LDLA, 9| una exsultatio et laetitia per- 
fectissima et in nominibus genitivo aut adiectivo accuratius de- 
finitis, e. g. (dJ4o Cr Lo possessor quidam fortunae ($ 202, 1); 
Le em corpus quoddam pingue; (55,35 jo Joe, 


talis coniunctio animum inflammans. 


Not. Ja unitatis ( 5 — é respondet parsico 3L hac pronuntiatione a 
Ja relationis ; — p. (5 -- ! bene distincto, e. g. g.9€ — p. | s^ 
pilus ; C33303 — p. P quidam. Idem suff. in dial. phl. signo ) 
exprimitur, quod proprie quidem wnus significat, ut in a CS 
unus parasanga Bund. 17, 2; E (o wna pars ibid. 88, 7, saepe 
autem instar suffixi vocibus affigitur, si singulum quid significandum 
est, e. g. Vd LA$ quaevis stella Bund. 6, 19; d^ —p.(92,4 
vir unus ibid. 31, 19; PIT fragmentum ibid. 35, 17; | :$ U eingu- 
lus (canalis) ibid. 26, 6, al., d. q. plura v. in Sp. Hg. $ 48 et 62 et 
Justi Bund. in glossario sub , c. 


81) jU format possessiva, ut Lxx fortunatus ; ues 
magnus princeps , imperator; x49 intelligens, prudens ; pot 
aquator, rigator; J-»^, pastor gregis; alo venator. 
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." Not. Chodzko voces ux, aue? sim. cum nom. subst. 
)" amicus compositas dicit et proprie significare ,amicus fortunae", 
amicus intelligentiae" et ,amicus urbis. ^ Sed nihil dubito, quin 


ju sit alia forma suffixi ji» s 8. jS, Cum suff. yl 8. 9) s. jJ cognati, 
quod etiam possessiva Pest et cum y: permutatur, ut dici possit 
ys B. Bh. s. YE F. pro jx et eL B. y rrà 8. 
yw Bh. pro Jue? 8. ue. Eadem de causa voc. uem 


proprie non significat amicus urbis sed possessor 8. dominus urbis. 
Sententiam nostram confirmant etiam lexicorum persicorum auctores, 


qui LX i. q. AAA4XS Bh. et cayo F.;. d:.9 i. q. camo 
U*»9 significare dicunt et voc. pev dd ; ces 2d 
ANO - OD B. Plura de origine v. $ 272, by 8 not. sub 


suff. " 8. 9! s. j| et 8$ 272, B., 68 not. sub suff. jl, coll. suff. 2» 


82) .,- pauca format adiectiva possessiva, qua 
significatione contractum videtur e cognato suff. jj, quod ad 
guff. ;,| s. jj, s. ,, referendum esse modo demonstravimus, 
e. g. Jo 1. q. j.Jo cordatus, strenuus, audax. — In vocibus 


e 


e lingua zend. desumtis haec terminatio 4,, pro qua etiam , yy 
reperitur, decurtata est e z. vairi lorica, utin n. pr. 4 — 
z. zairivairi, aut e z. vairya desiderabilis, ut in n. pr. 


pe 9 uri — z. khshathra vairya. 
83) jj v. 8 272, B., 38 sub suff. (5 — 


84) (42 format adiectiva relativa et quae mate- 
riam rei plerumque significant, e. g. (54,5 aureus; (y&ese 


argenteus ; quee laneuss ye ay) sericus ; yu zR ligneus; 
Os i lapideus ; y&AsA cereus; (49e chartaceus; oss e luto 
vel terra; (4X4 salitus, salsus; cya purulentus; (44) s. 

oe» (8 49J) tubo instructa res; 43 ad picturam pertinens, 


edi tinctus ; oae irtticeus ; xb lacteus, dulcis; oes yi E 


ad narcissum pertinens, coloris narcíssi; cysA99 coll. xAgcSo 


256 De nominwm formatione. 


hesternae noctis; 443 coll. 44443 grati saporis, dulcis, suavis 
et ut substantiva usurpari possunt, ut in dial. phl., e. g. 
qoe o2 vestis pellicea coll. phl. PhDY0, quod idem significat; 
oye proprie ad pedes pertinens, unde pars inferior, imum rei, 
finis, extremum ;. et ut &X3— gradibus comparationis 
formandis inservit, ut 344-9 — phl. D'CD posterior, ultimus 
OpDp- (y442 anterior; cy42; superior, altus opp. «y3535 8. (332553 
inferior, infimus et ordinalibus affixum reperitur, d. q. 
plura v. 8 218 sqq. et 232 et not. — Interdum suff. .,;— 
redundat, e. g. (4). i. q. ),! primus; (ol ^ i. q. QA simili- 
tudo (yall, oes y ASGUz c soul; c "961 als Bh. s. v. 
f^ et 4:98); cf. etiam ux, 8. &eXwl; 1. q. cd, rectus, verus 
(sem, Ale Ouj4 Bh.). — Pro 4 reperitur etiam scriptura de- 
fectiva D, ut oS ínvidiosus; «y ,z- sordidus; o 18, CUiu8 
nares semper hument; (,22, laxo alvo laborans; (y«3, puru- 
lentum vulnus , quae tamen in suff. xi5— haud usitata videtur. 


85) xi,— saepe quidem suffixi .,5—- vice fungitur, e quo 
etiam addito s occulto ortum est, ut in terminatione (44-- s. 
&4i— , qua gradus comparationis formantur et in aliis vocibus, 
Ul kAxAQ — qyex,a grati saporis, dulcis, suavis; sAxm,o — 
(oae hesternae noctis ; p m od y rectus, VeTU8 5. MÀ 
l. q. xu nocturnus; Aja — (y4)g ad annum praeteritum 
pertinens, praeteritus, antiquus; 13,42 antiquus coll. syn. «435 
Jj aua — (a) anterior, antiquus, priscus al., plerumque 
autem ex adiectivis, quae in 4 terminantur et materiam rei 
significant, addito s occulto formantur nomina subst. ad 
indicandam rem ex illa materia confectam, e. g. 
AAA, vestis e pelle pantherae confecta; s45 5 vestis pellicea ; 


BAneem Ueslis lanea ; KA j "a8 aureum (oj R^ y a CSj^t 
95 d 3,5» e Bh.); xx5 43. cibus vel dulciarium amyg- 
dalinum; xA4Xé oxygala sale, cum£no, coriandro conspersa ; 


^a3,A vestis pellicea; 44$ id quod e« thesauris provenit 
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(qma manm j| OXEb sous jus xui Bh.) Alia nomina suf- 
fixo x4 formata sunt: 44x40 armilla 8. brachiale; xix 
puella, quae modo puberes annos iniit. Interdum hoc suffixum 
abundat ut suff. cognatum (.,4— , e. g. &Xjj4 1. q. jXe cerebrum, 
medulla, nucleus &X4X4À, 8 : ex l. q. ew, rectus, verus; 
AAASUS dq. es thesaurus (ess Ade Ouga MAASUS Ak CAE 
ouo Bh.); v. Seb p. 256 fin. adasdd. Pro 4x3 — forma decur- 
tata &3-— non usitata videtur, quum schol. ad vs. in Séc. Nam., 
in quo axj44^ pro xx4344 legitur, animadvertat: f Aààs^ aij jg 


Lal FH DU o9 eS o3! o9 sa ey; U aisi 


Not. Buff. 33 et 4^3 — addito s occulto orta sunt e suff. z. Ag 
aóna (s. 7), quod etiam adiectivà materiae format, e. g. ayan- 


haéna ferreus ab ayanh, s. STTH, phl. lcN, P. o9! ferrum ; 
erezataéna argenteus; zaranaéna — pa. EE o6 Peqy352w 
reus, al. (Sp. Zg. p 87), cuique respondet suff. F aina, ut in 
&thaiigaina — p. DU" lapideus (Sp. altp. Keilinschr. p. 150) 
et phl. |* (Sp. Hg. p. pom et pars. /j (Sp. Pg. p. 105), e. g. phl. 
p'DO'ON — pa. ;)$7», p. cyeedew argenteus; phl. |"YU — pa. 
1229», p. (o7d;7s- ladeus, dulcis; phl. pD'YDNOTD e chalybe & 
DONT — p. 23,5 chaljbs; phl 'DOYD — p. (9a eg vestis 
pellicea. 


DE COMPOSITIS. 


COMPOSITA VERBALIA. 


273. Verba persica aut cum praefixis composita esse aut 
cum praepositionibus componi posse iam supra 8 122 sqq. 
pluribus verbis expositum est. Praeterea cum arabicis prae- 
sertim nominibus actionis et participiis aliisque vocibus persicis 
multa verba composita inveniuntur, quorum usitatissima sunt 
synonyma (425 et «XL facere et, quae in compositione usu 

93 
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et significatione cum illis conveniunt et permutantur, verba 
Q9 prop. tenere, habere; (2525 prop. iubere et 2443 prop. 
monstrare, al. Talia composita quum in lexicis enumerata et 
exposita reperiantur, hoc loco pauca tantum exempla attulisse 
guffciat. Sequuntur literarum ordine disposita : 


"v venire, fieri, ut ool ouo palam fieri, prodire; (jy 
oot placere; ool j^ satiari; oo a impleri. | Cf. 
8 129. 

o9»! afferre, ferre, ut 42, x1 Ou in conspectum afferre, 
palam facere; SOR ej; bellum inferre; oo» (95) con- 
tendere, vultum convertere aliquo; oo» Um praestare, 
ecsequi. 

(93 ferre, ut 42.3 Quem invidere; 2:3 (AV, gaudere, lae- 
tari; «24 (j^) imperio parere, obedire. 

(5 . edere, ut .,5, 42» e£ molestiam perpeti, affligi, anzium 

^ MEN ; 
68863 (y 9 MAMAS sos Turaré$ (y) e vA. moerore afficit. 
cjJl» dare, ut .,2lo LS) bene dirigere, ducere; (215 c 3uail 


iuste agere; 2lo (sva emendare, corrigere; (.2V9 ob 3 
dissipare, dilapidare; v. etiam |.2)9 » in lex. nostro. 
o9 tenere, habere et in. compositione i. q. 2,5 facere, 
e. g. (X20. JE exspectare; (X245 zx indigere, 
opus habere; 2—4lo cb quaerere, petere, arcessere; 

Q9 eov tradere, concedere; Xo ya eccusare. 

(99. videre, animadvertere, ut 049 «Vc, honorari. 

(955 ferire et in compositione agitationem quandam et motum 
indicat, ut (95 é*3b clamare — pa. TOYPM Oo» cs! 
deliberare; «2 qjX«lo narrationem proferre, enarrare; 
Qj e verba facere, loqui. — Plura v. in lex. nostro 
8. Vv. (Q9 

o^ usu et significatione convenit cum syn. V 
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po fert, ut oom bI pudore affici ; 9 v. 3T certiorem 

fieris (999 y congregari; (9 pe obstupescere. 
Cf. 8 129. 

o9»? fubere et in compositione i. q. 4245 facere, e. g. 
on? vl largiri; (994) »eMaxe|) sciscilari; o 
Qs explicare; (245, &—3xa tractare, curare; E 
()9s^P? vovere. 


ool l. q. (99,5, e. g. ooeilos w3$| certiorem facere — 
pa. /539/2o39Qav. 

oo facere, ut 45,5 | X, adorare; (5, pr 8 ean A 
Qu redire; (5,5. Ju obviam ire; (yo, 3l ea- 
spectare; (2,5 JA—a4-3 palam facere, manifestare — pa. 
[93)2393:9 5. (25$. A393! cogitare. 

oS feri, ut oS JST certiorem fieri; oS 5 fm- 
pleri. Cf. 8 129. 

933 prehendere, capere, e. g. o ; 15$ confirmari, quietem 
capere; ces wy confugere, se recipere ; cS JB vati- 
cinari; oS cue assuefiert ; os 990» lotionem facere, 
lavare. 


o fieri, ut oS pi munem fieri; (XA ly, de- 
currere, defluere; oS VUE morari; oM eAAAMVA 
paratum fieri. Cf. 8 129. 
poe trahere in compositione variis significationibus usur- 
patur a notione trahendi derivandis, e. g. 94-45 d$ 
tabernaculum statuere s. collocare; 9 x4 pullum 
procreare ; Oe 543 sagittam emittere; Doe a 
mensam sternere; oe Az scribere et obliterare et 
vice fungitur verbi 5,5, e. g. «jo ep erubescere; 
(e$ ài oculos consicere, intueri, al. d. q. v. lex. nostr. 
(ys monstrare et in compositione 1. q. 255, e. g. «Xxx. 
qose auzxilium petere; «29943 eel certiorem facere, in- 
dicare; (253 uA! morari; oor esl eripere. 
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cy invenire, assequi, ut .,X3y gol animadvertere, certiorem 
fieri; (yx 2t idem; (y3b elja3! fugae se dare, fugere. 


- Not. Talis compositio verbalis in lingua persica usitatissima ad recen- 
tiorem linguae aetatem referenda est nec reperitur in dialectis anti- 
quioribus, pehl. et pars., quae etiam verborum auxiliarium in lingua 
persica usum late patentem ignorant. Pro compositis verbalibus in 
dialecto phl. et pars. magis in usu sunt verba causalia et denomina- 
tiva terminatione phl. ]JiY2" et pars. inidan rar. &ánídan et 
&nüdan formata, cuius formationis exempla parsica modo allata 
sunt, quibus adde pellevica : |JIYJ'ONZN palam facere, den. ab 


ONZN — p. "Lt DI? ONZN finire, den. ab ONDN — p. "EXP 
jY3YN! piuere facere et pluere, ut sit aut caus. verbi YN) 
pluere aut den. à |NÓNY — p. obe pluvia. Plura v. in Sp. Hg. 
8 99 et 142 et Sp. Pg. $ 62 et 98. 


COMPOSITA. NOMINALIA. 


274. Compositorum nominalium et varietate et elegantia 
persica lingua aeque ac sanscrita inter omnes excellit. Quum 
autem varia compositorum genera in lingua sanscrita maxime 
exculta sint, in doctrina de compositione uberius tractanda In- 
dorum inprimis grammaticorum praeceptis innitendum mihi 
videtur.  Áttamen sex classium compositorum, quas illi sta- 
tuunt et terminis technicis zeg copulativa, mwWumu deter- 
minativa, fgm collectiva, aegew dependentiae, sm- 
Wifm possessiva s. attributiva et wexmitura adverbialia 
nuncupant, classem secundam, tertiam, quartam ad unam 
determinativorum redigere componendi rationi magis con- 
sentaneum est, quum in eo omnes tres consentiant, ut poste- 
rius compositi membrum priore magis definiatur ac describa- 
tur. Quae determinandi ratio quum aut priore membro in- 
8tar praedicati apposito aut addito numero quodam 
aut regimine, quod inter utrumque membrum intercedit, 
effici possit, tres oriuntur compositorum determinativorum 
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partes, quas nominamus a) determinativa appositionalia, 
b) determinativa numeralia, c) determinativa regiminis. 
Quatuor igitur distinguendae sunt classes sequenti ordine trac- - 
tandae : Il composita copulativa, II comp. determina- 
tiva: a) appositionalia, b) numeralia, c) regimi- 
nis, III comp. attributiva s. possessiva et IV comp. 
adverbialia. 


I COMPOSITA COPULATIVA (DVANDVA). 


275. Copulativa composita proprie dicuntur nomina 
sine copula s. cov»óérog, ut in sanscrita lingua, inter se 
coniuncta. Sed tale componendi genus in lingua zendica 
non satis excultum videtur, quum utrumque huius compositi 
membrum flecti soleat, et thema membri prioris cum posteriore 
in neutralem terminationem exeunti coniunctum non reperiatur 
(Sp. Zg. 8 94 coll. Justi Hdbch. d. Zendspr. 8 407, ubi 
comp. zend. Dvandva enumerata invenies). Neque in ceteris 
dialectis antiquioribus persicis usitatum esse docet Spiegelius 
(Hg. 8 143 et Pg. 8 99). In persica quoque lingua com- 
posita copulativa ad normam sanscritorum formata nulla ex- 
stant. Quum autem duae voces persicae aut «cv»dérog aut 
insería copula ,, quae in eiusmodi maxime compositione wu 
pronuntiari solet, aut ope alius copulandi vocalis vel particulae 
inter se coniunctae saepe unam notionem exprimant, haud 
ineptum videtur talia composita ut copulativa considerare. 
Quae si accuratius examinantur, sex inprimis distinguenda sunt 
copulativorum genera, quorum 

1l) primum constat duobus imperativis &) aut unius eius- 
demque verbi repetiti, cuius tamen posterior est imperativus 
prohibitivus vel imp. cum praepositione coniunctus, e. g. jl» 
joe» Bh. s. jj jo J. (tene, ne teneas) i. q. pacíficatio etc. 
v. lex.; j^ jj; (sparge, ne spargas) met. i. q. homo debilis, 


A A 
macer et i. q. &r. (esso. parvus cucumis; «X^ (S5 (fac, ne 
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facias) i. q. iussum et vetitum; (X^ (3 (trahe, ne trahas) s 
UA, UR s. eu UXSAX addito suff. | 1. q. attrahere et lazare 
s. remittere onus ei 1. q. (jl. (E 8. URSUS 1. q. turba, 
tumultus etc. coll. sanscrito s«WeremwT e duobus imp. compo- 
8ito, quod significat saepius sursum et deorsum permulcere; 
b) aut verborum variae vel contrariae significationis, e. g. 
393i, exi! (cade et iace) met. i. q. motus grati, iucundi (cojus 
o2 soul Ux. c6, y Bh.); ;429 c3! (cade et surge) 
met. 1. q. vehementer properare et tarde et lente incedere ei 
deorsum et sursum et $instabilem , mobilem, inconstantem esse 


(oe iul eie cio, IG], CUIR cu9 cy9 eol jd cojue 
S M jl3 e uis jl» Bh.); (5525 S 8. js $3 8. gj ^ X3 8. 
$9» uS3 (curre et discurre) i l. q. cursus incitatus, iin inqui- 
sitio ; E p^ 8. u$ j&9 (surge, cape) nom. lusus cuiusdam 
puerilis ; e jI9 (imp. verb. 4Xzlo et A-3053) met. i. q. 
pompa, magnificentia, incessus gravior el superbior e imperium, 
principatus; &J4$» jo (tene et tunde) 1. q. P jo. (tene et 
cape) s. jio» so (da et tene) s. 545» so (da et cape) idem; jb 
j& (sparge, cribra) met. i. q. quantitas quaedam opum Bh.; pte 


ciis (cape et feri) s. UR. 55 (cape et interfice) met. i. q. 
turba, tumultus Chodzko; Je $ Bh. s. jio, Pu 8. jo S 
M. i. q. 45. I» modo allatum; 

2) secundi generis prius membrum est 3 ps. sg. praeteriti, 
posterius 3 ps. sg. aoristi, e. g. Ouo«3» olo (dedit et sumit) i. q. 
commercium ; cf. etiam syn. ..UGw» ol» infra sub 4; 

8) tertium genus constat duobus participiis sive praesentis 
sive praeteriti, e. g. . JO .,IA2- (ridens, ridens) et decur- 
tatum .,JÀ2- Az- s. A loz- i. q. valde ridens, cachin- 
nans; c4 (j-»3 (trahens, trahens), pro quo etiam forma 
decurtata UA A. $ in usu est, 1. q. tarde incedens, pedetentim B.; 
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oh. GU! (cadens et surgens) idem; cf. supra sub 1, b 
je» ex; Chodzko addit Us C33; US | ja, quod inter- 
pretatur ,vo?es de fait (lit. en s'arrachant la barbe, en s'arra- 


chant les boucles de cheveux)^; AX, &Xb, i1. q. sensim et pede- 


P] P 
tentim, gradatim Bh.; 435, s (lotus, versus) i. q. mundities, 
elegantia Chodzko; 


4) quartum constat a) radice verbi, quae in 2 ps. sg. imp. 
apparet, repetita, e. g. 94 «4 (fodere fodere) i. q. stigma vel vul- 
nus unguibus facere et diligens inquisitio et perturbatio, afflictio, 
dolor; (£3 5.3 coll. (S3U2,3 potus 8. potatio continua, b) 
infinitivo apocopato et radice eiusdem verbi vel alius, e. g. 
$j P Aul ultro citroque ire, frequentatio Bh. ; P TUN 8. ec Ame 
inquisitio, investigatio; (A. 5» O«,2- (emere et vendere) coll. 
8D. cA» 3» Ou,» l. q. commercium; ojos 9l» (dare E gumere) 


coll syn. A3» olo supra sub 2, idem; v», cob B. v, 
$j» 8: »; v»; Bh. abiecta lit. «5 (verrere et verrere) i. q. dili- 
genter verrere; «3. $95 (ferire et percutere) i. q. conflictus, 
HEIC d Ro, bellum; PE » 95 ferire et capere (i5 e E Bh.); 
KI 4M (ius et dicere) s. 4X» cà$ (loqui et 
ne coll. syn. exAAZ. wAAS S. OyAMe cS 8. OuAdie urARS, 
i. q. confabulatio, disputatio; «2. » Af (fodere et ferire) i. q. 
perturbatio, inconstantia. Interdum inversus membrorum ordo 
legitur, e. g. ex » 6 i. q. semínatio Bh. ; 

5) quintum constat duobus infinitivis apocopatis contrariae 
significationis, e. g. E Aul 8. Oui, Ax! (venire et ire) et sine 
copula «5; Aul 8. 0X wal ( CXXX) a enel xb Jus jue! o 
s C9 DExxs Dh.) coll. parsico (pisos, l. q. ultro citro- 
que ire, frequentatio; 9, 2-. o; (ferire et ictu percuti) 1. q. o 
V» » q. v. Supra sub 4; c2» 3» Ou, (emere et vendere) i. h 
SyD. (9s 3» x52 q. v. supra sub 4; uA. uud S. Opi. exAAS s. 
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Ouais uxAS i. q. s$» ARS q. V. supra sub 4; c2-b, 23 (vincere 
et perdere) i. q. «lea Chodzko; 

6) sextum denique genus e duobus nominibus eiusdem aut 
diversae significationis est compositum, e. g. 4» l5 s. S» (s. 
8. (clas 3 (pes et ala) i. q. potestas, potentia B. («zo» Us (e. 
Ab couA3. cux gb cns x SHL.); «2. jo (arbor et 
arbor) genus convitii, cui respondet jZ4, jGz- (platanus et 
turris), quod in gravissimis convitiis et maledictis adhibetur et 
etiam significat perturbatus, perculsus, attonitus; JUz- dL 
(fissura, fissura) coll. J.z-i—- 1. q. magnus sonus vel crepitus 


frangendo vel findendo ortus et 1. q. fissus, discissus, dilacera- 


lus; $42- .—- (granum, granum) i. q. «x »z- vel s 5a sls vel 
2 ) và vel ea , és; sim. i. q. frustatim, idisiny. i aie 


8. () r5 Ae S l. Q. (5 ut b, versicolor; jS X5 (fissura, fissura) 
l. q. fissus, ruptus, dissolutus; 7e43» 5A 8. 7e93 5^ (confinia et 
regio) i. q. confinia regionis , regio, patria, locus, ubi quis con- 
sidit; ex. v» (aqua et color) s. ex vl HK. i. q. status 
recens, vigor. (Guo» «i», Bh. T gd» (53 HK); xilo, cl s. ol 
U, s. CÀÀe, vol i. q. victus Bh; cu, jy b d$ 
met. genus vestis sericae, cui fila nigra et. alba. simul intertezta 
sunt; wL& Joe B. sLe, oes et 5» sLA S. IDEAE SUDLS l. d: 
temporis indicatio vulgo datum et perpetuo, continuo; 5», 
8. js; ^44», quae verior lectio est sec. Bh., dies civilis 8. tem- 
pus XXIV horarum (i. q. 5», c— Gl. Sch.); eX eT 
[é3, c9 y»; B.] (manus, lapis) i. q. Aso funda; f 
Las i. q. y U LS jT i. q. omnino, prorsus et genus vestis. Adde 
ar. Q8, (ka$ 1. q. sermo et responsum , confabulatio, discursus. 
276. Duo compositi copulativi membra sive eadem sunt 
sive diversa etiam intercedente longa vocali !— é inter 
se coniunguntur, e. g. eee l. q. firmiter contortus, valde 
inflexus ; SESS; j i.q. sonitus continuus sagittarum eiacula- 
tarum vel nervi arcus vel chordarum instrumenti musici; ( £440 


- 
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l. q- (6»9» uS discursus incitatus, diligens inquisitio; jo 
i. q. continuo repens; y9l,9 i. q. cursus continuus; wJ9o (dare 
dare) i. q. belE fau , clamor bellicus ; »» l1. q. incessus 
continuus ; (e S.S l. q. (S93 (QS -3 q. v. supra 8$ 275, 4, 
vUa 1. Q. ux vO B. uw U ww (manus cum manu) 
l1. e. proximus et agilis, promtus et 1. q. emtio, quae fit prae- 


sentibus numis; CUT l. q. ex eo per singulas horas, eodem 


momento, omni tempore ; RCPC 1.q. succedens alteri, pedetentim ; 
Us 9 Uo (humerus. ad humerum D ) UXS9 2 UP» és Bh.) 

l. q. procime; OO 8. yrs Up-3 i. q. xis Sai d vereicolor ; 
gend qe mà n8. pma D uu 8. pw U 1 omnino, prorsus; «JJ.J 

l. q. c cJ 8. (oJ B LJ omnis, totus; XU 1. q.. repletus, 
refertus ;; M4X44 (a milliano ad milliarium) i. q. continuo, 
semper et cunctim , miztim ; «49049 (cito cito) i. q. festinatio ; 
ws 1. q. usu e^ 8. do uà singuli et. singulatim, subito; 
gXAAUUAD d. q. eS coo (8 275, 6) funda; JU s 1. q. accli- 
vi8j; Em l1. q. deorsum vergens s. pendens capite, inversus; 
LS»)! l. q. ar. X43 vena cephalica extrema; Ms 8. (eb 
i. q. là U zs totus, totum, omnino, prorsus (dz, «9 D.) et i. q. 
val vestis honoraría Bh.; ;9/L4 dies cum noctu ( Juaxa cx 
»3 Bh.), noctem et diem, semper coll. phl. JU: &44 Bund. 16,3 
f Li oa» ibid. 60, 12 et pars. dp (Sp. Pg. 8 99). 


277. Haud raro eadem compositi copulativi membra ope 
praepositionum v vel b vel 5 inter se coniunguntur, quae etiam 
saepe vocalis coniunctivae ! .— locum obtinent, e. g. »- m i. q. 
-—, q. V. 8 275, 6; 5», 5», diem ez die, in dies; TON EM 
w£L, per singulas horas; pe pe 8. p^ B Lu d qe ppm, Q. V. 
supra $8 276; A JJ s. («UJ 5 CJ i. q. CJULJ, q. v. ibid. ; 
uS ug 1. q. eS Xs, q. v. ibid. ; | c c . »$ unum post alterum 
8. ordine incedere eti. q. equus s. in furum vel latronum ; 

94 


- 
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VAM uinwO B. uw! b uuo coll. «woo 8 276 1. q. pro- 
zimus et agilis, promtus. 

278. Denique in copulativorum numerum referenda sunt 
composita ad vim significationis augendam formata, quorum 
utrumque membrum plerumque in eundem sonum exit et quo- 
rum unum alterumve aut utrumque non usitatum est nisi in 
compositione. Talis componendi ratio in arabica quoque lingua 
usitata termino grammatico gu! i. e. coniunctio duorum syno- 
nymorum designatur; compositi autem membra nominantur 
gil»3 i. e. asseclae s. sectatores et in lingua persica ope copulae 
» inter se coniunguntur, quae tamen in arabica omittitur, ut 
in ar. cyw2 (y pulcer, elegans et gi eus deformis , foedus 
(sa. Me, ous Lua ou 5 C512 aus! Lí^ax ue 9 AX sod 
C^ 3 o ueo o oeumE eyed emm yy OSA uina 
sp um» ob Cas yl. dy ue Ou A cuu "Ep U 
clas Splieth l. l. p. 40), e. g. coy co3 vel jLa, jS s. ra, JG 
vel Au3, Az i. q. perturbatus, susque deque, perditus; jJ 
gov, remedium et auxilium; cade eom B. ead) cai attoni- 
tus, perculsus; ez P vel PH P tumultus, confusio; «9 
wx. Certamen, luctatio, pugilatus; «^. c5 1. q. re vera 
(A522); Qes)s (93 8. z^ z^ osculari et lingere; LL c 
alia, d. q. v. lex. nostrum. Áuctor grammaticae pers. lexico Ra- 
schidi praefixae (l. l. p. 40) addit : | o, TU l. q. (s9» Mi. 
vilis, humilis; AE, eA i. q. ydus dulcis; Ay OA i. q. 
Qisiss Vl, devastatus, desertus, quae tamen exempla in aliis 
lex. desunt. 


IL. COMPOSITA DETERMINA TIV A. 


279. 'Tria sunt compositorum determinativorum genera 
in dialectis antiquioribus persicis aeque usitata (Spiegel Zg. 
8 95 et 96, d. altp. Keilinschr. p. 152, Hg. 8 145—147 et 
Pg. p. 107) : 
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À) Comp. determinativa appositionalia (Karmadháraya). 


Posterius huius compositi membrum aut substantivum aut 
adiectivum est, quod priore magis definitur vel describitur, 
prius contra excepto verbo alia quaevis orationis pars esse 
potest; e. g. 5», s, splendens dies; j«$ (34,5 cingulum 
aureum ; EL sO 4-3 sirenuus eques; vj. (s. praeclare 
Canen8; (p Qu scriba egregius ; SX; »- nuperrime 
puberiatem ingressus; c w^ valde turpis; c por 
multum dormiens; jM ju multum comedens; ja 
cito, promte surgens, unde promtus, expeditus; », «X««« velociter 
incedens, cursor; (y44 |y«Q pone sedens opp. c4 (a3, q. V. 
in lex. nostro; (34424 & una sedens i. q. socius, sodalis; 3 e 
8. ju3I soctus, particeps, par, aequalis; JL. D énpurus; gsb5 
impubes; c»,2 6 non verus, falsus; (95 i. q. U1ob insipiens; 
ues D 8. 2o0,46 qui non est homo i. e. homo vilis, ignobilis, in- 
humanissimus opp. (je-* i qp infra 8 280, d; e sf 
(thesaurus instar montis) i. q. thesaurus magnus Bh.; e» A55 


ungula viridis instar smaragdi; - Vy (aqua nigra instar 
carbonis) i. q. atramentum ; 1S uA Sra opp. lA. j 
mulier mendicans; X leo Opp. 4 »ol4 leaena; w.$ Jj 
statio in itinere, mansio, hospitium (i. q. dj A Bh.); Lx» 
ue Rustemus una manu natus. — Huc pertinent etiam com- 
posita, quorum priora membra aut praefixa sunt supra $8 272, A 
accuratius descripta, ut x«9!, «3l, Ouueu50, Jy AO, uS, 
(ST s. pt al. aut vocabulum Ll 8. ( cL e Lg^ — s. wm decur- 
tatum et magnus significans, e. g. «y4zlA, O9 (gla, U9Ls, 
d. q. v. lex. nostrum. 

Interdum inversus est membrorum ordo, ita ut res deter- 
minata primum locum occupet, e. g. Axa »; — »; oe 1. q. 
illustris, excellens; er 5-35 met. pruna; sS M rosa 
foetens ; Ouusaz- Jamshéd — z. yimó khshaétó i. e. Yima 
splendens; OR, y sol — az. hvarekhshaéta; SEI e 
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z. gaocpefita bos sacer ortum sed significatione ovis in 
lingua pers. usitatum. Talia autem composita adulterina sunt 
e duobus vocabulis quasi inter se coalitis orta, ut exempla 
zendica satis probant. Nec assentiendum est grammaticis in- 
dicis, qui composita smt, XTSITWH, sim. vertunt optimus 
Bharatida, infimus rez et compositis Karmadháraya adnume- 
rant, quum iure optimo sint comp. Tatpurusha et vertenda 
Bharatidarum optimus, regum infimus. 


B) Comp. determinativà numeralia (Dvigu). 


Hoc compositorum genus a praecedenti appositionali eo 
tantum differt, quod prius membrum semper est numerale, 
quo posterius accuratius definitur, e. g. (..ez- o Aic mundus 
et mundus futurus; o Ji 9 (duo cultri) i. q. forfez; ois! Bod 
g^» tres domus cerebri i. e. sedes cogitationis, imaginationis et 
memoriae; sol a2 ires viae maiores, i. e. tres distantiae : 
longitudo, latitudo et altitudo et met. tres gradus perfectionis ; 
9353 x tres filii naturae i. e. tres rerum creatarum ordines : 
regnum animantium, plantarum et fossilium ; 5,9 j4z- qua- 
tuor fenestrae met. auris, oculus, nares, o8; ai uz quatuor 
elementa ; kx ea quinque sensus; QJ (pA 8. qj X 
met. sez stellae v. lex.; «42- (A 8. cido (RA sex latera 
8. plagae. 


C) Comp. determinativa regiminis (Tatpurusha). 

Talis compositi prius membrum a posteriore semper pen- 
det et praeter nominativum et accusativum cuiusvis casus 
rationem exprimere potest; ipsum compositum aut duobus 
substantivis constat aut substantivo et sequenti adiectivo vel 
participa.  Saepissime tamen posterius membrum est ipsa 
verbi radix, quae in compositione participi praesentis vel 
praeteriti locum obtinet (8 272).  Sequentes igitur casus in 
priore membro intelligendi sunt : 


Comp. determ. nwneralia $ 279, B. Comp. determ. regiminis $ 279, C. 269 


&) Genitivus, e. g. xaG ua liber consiliorum; 3 ( £399 
Dervischi filius ; dXAX tempus nocturnum; Pe (8 272) 


resurrectio mortuorum — phl. inno , pars. dog $9127 : 
quod e phl. nDO'à, pa. w»5) 8. zx, — z. iricta mortuus et 


phl. JT", pa. eozGóan i. q. p. ja resurrectio a, v. phl. prynw 
coll p&. sesee;óío» — p. qy-X-.— surgere compositum est 
(Sp. Pg. p. 36, not. *). 

b) Dativus, e. g. «X,l,2- locus dormitortus i. q. dormiendo 
aptus; d e j; locus. proelii i. q. pugnando inserviens ; 3L5u 
locus vel domus, qua quis pernoctat i. q. pernoctando inser- 
Vien8; VJ.z- aA» apecillum, quo collyrium illinitur. 


c) Áccusativus, e. g. jl Jo animum affligens ; o P 


leonem prosternens i. e. athleta; j|O3! 45 sagittarius; V gsm 
verba exornans, eloquens ; ( j«393V eX 8. 9 2 aX 1. Q. iniustus, 


oppressor, tyrannus ; RETI P urbes perturbans, de puellis 


formosis ; P vacqmm libidinem | excitans ; m »»j robustus, 
fortis; ——L—A-.—9 nuntius; V4.9, — pa. xasv5jox viam 


Pa 


monstrans, dux; (445) 2 verbi creator de Deo Bost. p. 1; 
Q9 cive aciem perrumpens i. q. fortis; 5 sV, s. Oda 9, viam 
infestans, latro; |», ob $ (ad clamorem perveniens) i. q. au«i- 
liator, protector; VJ& «f voti compos ; x33, X i. q. iratus; 


Tv ^ |. q. praevalens, eccellens, princeps; 2, 3 V, viam eme- 
üens spec. equus, iumentum ; jo «o 8. jo 9955 (longus 
quoad manum) met. iniurius, violentus; jo .j—5; (longus 
quoad linguam) i. q. qui multum vel incaute 8. inconsiderate 
loquitur ; s353 (jJ. (ecissus s. amputatus quoad linguam) i. e. 
&ilens, tacitürnus Gul. 7, 16. | 

d) Locativus, e. g. (y-a-A—3 «-35 throno insidens; 
Qe s) in via sedens 1. q. mendicus ; P g7- mane surgens; 
Pt Á— ín horto nascens; (j.-A c— noctu canens i. q. 
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luscinia 9 Elus 8. sO,s ca sje in umbra educatus 1. e. mol- 
liter, delicate educatus; 3; kju« in umbra incedens i. q. vigil, 
fur; " s, viator; v. etiam $; Tg et 8 v 4 in lex. nostro 
8. V. bs 


e) Instrumentalis et ablativus, e. g. (D ot MÀ 


Pj 
gladio feriens; | E-$ «X, qui invidia occiditur; ( A », (facie 


notus) i. q. ?élustris; é* o fune contorta rota; i47 (ys; 
e terra oriens ; ni 595 venenatus et veneno inficiens; sy L5 


pudore suffusus, pudibundus; olo JA a Deo datus; oi "Ls 


sangutne conspersus ; oy ez ira infectus, iratus ; A even 
manu scriptum , autographum ; wol w— A regía stirpe ortus; 
&Xé, 5k q. aurum ductile; XLA s»ub de victoria gaudens; 
JU colo — (olg souls pedibus conculcatus, contritus ; «245 XJ 
pede tritus, ictu afflictus; x49 LS. v» capite et pedibus nudus 
Gul. 61, 20; (i Oc, poculun smaragdinum coll. s», 


ELLA UD NS AMD wer) 8. ARA sies met. coelum; 
we AAA) B. 2: "ee fornix crystallina i. q. coelum. — V. 
etiam supra 8 272 4À4 jo, s,2- Jo, 5,5 j; al. 


IIL COMPOSITA ATTRIBUTIVA (BAHUVRIHI). 


280. Composita attributiva sive possessiva sunt 
adiectiva vel appellativa, quae exprimunt personam vel rem, 
cui attribuitur id, quod singulae compositi partes designant, 
ea quidem ratione, ut notio possidendi plerumque mente sup- 
pleatur. Proprie igitur hoc compositionis genus, quod etiam 
in dialectis antiquioribus persicis saepissime reperitur (Spiegel 
Zg. 8 97, d. altp. Keilinschr. p. 152, Hg. 8 144 et 
Pg. 8 100), est determinativum instar adiectivi usurpatum. 
Prius attributivorum membrum praeter verbum, coniunctionem, 
interiectionem quaeque alia orationis pars esse potest , B8e- 
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issime tamen est nomen adiectivum vel substantivum; poste- 
rius autem semper est nomen substantivum vel adiectivum 
substantive accipiendum.  Membrorum igitur ratione habita 
quatuor distinguenda sunt attributivorum genera : 

a) si duo membra sunt substantiva, e. g. Jo 4 animo 
leonis praeditus (lówenherzig) 5 e, OMS coloris rosei (rosen- 


| farbig) £2 JM$ rosae genus haben (rosenwangig); Ub 2 
(aures asininas habens) i. q. lepus; 5 (444 8. 1X (ye pectus 


album instav floris «Jew dicti habens ; A s9loculos dorcadis ha- 
bene, epith. amatae; 3 U,o s. M43 cea 8. 23 eos L. q. valde 
liberalis Bh.; (30.9 (venti pedes habens) i. q. pedibus veloz; 
(US SUR s. C xus ore aut. labris instar calycis nondum 
explicati praedita. amata; X43 (64 8. sj&xr (559 8- (59) (55 
instar angeli forma et pulchritudine insignis; (gy-2- (e 
(sericeae naturae) met Áomo indolis placidae B.; ($4 «X^ 
moschum redolens; (£5 (5 je proprie aures àd lusum i. e. ad 
vocem puerorum ludentium directos habens, unde met. dicto 


non parens, disgie (V1 XXE aas ess AA uw, ers 
5jl9 (sj? SHL. olo X9 Mb (sjb lel; 2 US &* dab 
uw VAK"eo cS5b d E [us m Bh. $e LAM B): j5 23 ! jj e filis 
aureis elaborata ves; os? |. X» quovis die augescens vel crescens; 
b) si prius membrum est adiectivum vel participium, 

e. £- (553927 pulcra facie praeditus; eXze s uon — oculis prae- 
ditus; v. etiam (&.$ «Le. in lex. nostro; J03; eS 8. RE: uS 


l. q. Cursor; «9 wow 1. q. promtus, dexter in operibus ma- 
J 
nuariis; ,90 e$«43 bonum nomen habens, celeber E jj negoti 


plenus, laboriosus, ut in j6 4 «33XG dictum subtile B. Jo 
l. q. cordatus, strenuus, fortis; K1 PE Dj E loquar, unde 
n. abstr. P loquacitas B., quocum conferendum est pa. 
RAIN Ao fauna falla e mer addito suff. £ formatum ; 
Jo La animum perspicacem habens, ingeniosus; Jo sJUA3 cor | 
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apertum habens, laetus; jo soLAS i.q. disertus, facundus ; 
Jo AXwoss animo fractus, afflictus ; e MuweeS l. q. ezanimatus 


8. eranimis. Adde composita praefixis formata, ut go 8. 


ex9o; ———39i Qe; U9,.9 supra $ 272, A,dete 
exposita. 

Lex. Bh. auctor huc referre videtur etiam composita in- 
verso membrorum ordine, qualia sunt ;,9 «o s. jo ,95 et 
3h59 os et sA42 (955, quum illa significare dicat i. q. composita 
possessiva s. attributiva «xo jho s. 490 jo et (45 jo et 
QU; 93, sed re vera pertinent ad classem determinativorum 
regiminis (Tatpurusha), ad quam ea etiam religavimus $ 279, 
C, c, quum prius membrum «o vel ,9b vel .jU casu accu- 
sativo positum intelligendum sit ; 

c) si prius membrum est pronomen aut numerale, 
e. g. &34XX,| hoc colore praeditus, ad hanc speciem pertinens, 
huiusmodi, talis ; Mij.$ Oe vari generis, diversus ; ev MK; 
unam manum habens; Jo «5 s. 3o ,o0 (duo corda habens) i. q. 
incertus. animi, consilii; b. p. 8. Ll y — pa. 1»/19-p 
quadrupes ; Au^ (quatuor clavos abehs) genus supplicii 
erucifuxio dictum; L3 quinque pedes habens, cancer. 

d) si prius membrum est particula, ut praepositio, 
e. g am (cum intellectu) éntelligens; copa (cum gloria) mag- 
nificua; ex L; (cum delectatione) suavis, tucundus, gratus; 
Gul. 185, 17. 18; fU, (cum celeritate) festinans, rapidus; 
X4! b (cum spe) sperans; B, Ub (cum fide) fidelis, constans; 
953 3 i. q. stabilis, firmus (eX, &38 comm. in Bost. 305, 
19); 36 (aa primum precationem faciens i. e. antistes, qui 
praeit in precibus; «wo 5 i. q. subiectus , subditus Sp. Chr. 
64, 9 opp. co 55 qui aliis superior est, potens Gul. 21, 17; 
c 2 i1. q. humilis, submissus; JU (3 (sine timore) intrepidus; 
UPSIO (52 8. ele (52 8. j 4x45 (3 (sine scientia) insipiens; jj 
(sine pecunia) i. q. pauper; |j. |,» (sine hominibus) i. q. ab 
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omnibus derelictus; «L.S e? (sine culpa) énnocens; (549 V 
mentis suae non compos, amens; p" 53 auvilio destitutus ; aut 
particula negativa U, si contra regulam praepositionis 
Lg? locum obtinens substantivis praeponitur, quod in quibusdam 
compositis: attributivis usitatum esse Persarum grammatici do- 
cent, d. q. v. lex. Bh. auctoris argumentatio in lex. nostro 
t. II p. 261, a 8. v. b allata, e. g. Ov! b epet expers; (jly3 b 
impotens; ek b s. ol; b 20m non ion (4,96 timoris expers 
Bh.; y 8. 99 Qd. q. so iler devium. Bh.; aut 
adverbium, e. g. y eS parum loquens, submissa voce lo- 
quens; cx aS infeliz, infortunatus; Ug «3 exigui pretii, vilis; 
doe a3 i.q. du« J,2- paucorum annorum iuvenis; js QS ie, 
cuius vita brevis fuit; &XJ2- 9 in eadem domo habitans, contu- 
bernalis; eo 9 familiaris, socius, amicus; 9, 9 socius itineris, 
comes; &Jo« $9 vicinus. 

e) Huc pertinet etiam compositionis genus, cuius posterius 
membrum est substantivum ope praepositionis cum praecedenti 
substantivo coniunctum, e. g. gc ^» orificium $n sigillo s. ob- 
signatum habens, de marsupio (X445) Wilk. Chr. 118, 2; 
X) f? (caput intus habens) i. q. capite demisso £n cogitatione 
defivus et met. dolorum structor; l2 ,. J^ (caput super 
scriptum) i. q. obediens (o5 a F.); eul$ 9 ^ (caput in 
lodice) nomen lusus in lex. nostro pluribus descripti; 5,9 jO 
(caput in aere) met. i. q. perturbatus, attonitus et elatus, su- 
perbus; X S, pro quo etiam Pe JS dieitur 6: in sacch- 


aro habens) | 1l. q. conditum rosaceum. 


IV. COMPOSITA ADVERBIALIA (AVYAYIBHÁVA). 


281. Composita adverbialia sanscrita formantur e voce 
indeclinabili et sequenti substantivo, cui neutralis datur termi- 
natio, ut srdwmm sie dubio, quod ex w -|- Hsu -|- q composi- 
tum est. In dialecto antiquiore persica huius compositionis 
exemplum exstat patipadam Zn suum locum, suo loco Beh. I, 

95 
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62, sed in ceteris dialectis persicis haec formandi ratio non 
usitata est. Persica composita adverbialia a ceteris forma 
non differunt, quum Persae genera terminatione non distin- 
guant et adiectivis et substantivis sive simplicibus sive com- 
positis instar adverbiorum uti possint. Pauca tamen sunt 
composita adverbialia, quae adverbiorum tantum habent signi- 
ficationem , e. g- cas T phl. JWOwbN et pa. jyee pen 
sine dubio; 4S s. wSLis s. sS; s. 9 LS s. 19,56; ex impro- 
viso, subito ; 943; g. ail; ultra; jJ» (in porta) e«tra, foris; 
q^ »! cito, festinanter ; Qus 5 (in tempore) statim; RE 
instar; L3 (8 262) — pa. 390825 ubi, quo, quomodo; w$.9 
semper; (6*3 (6s imp. verbi 045,3 repetitus i. q. cito, citia- 
sime (jjl.o (9.99 OUS oc3 íU9 B). 


DE QUATUOR COMPOSITORUM CLASSIBUS IN 
UNIVERSUM. 


282. Quamquam omnia composita in quatuor classes apte 
distribuuntur, idem tamen compositum diversa significatione 
diversae classis esse potest. lta e. g. compositum determ. 
appositionale (59, &2,2- pulera facies et numerale sa Ja4z- 
quatuor frusta etiam composita attributiva esse possunt signi- 
ficatione pulera facie praeditus et e quatuor frustis vel partibus 
constans. 


283. Compositi membra saepissime quidem sunt simplicia, 
sed alterum utrum vel utrumque etiam compositum esse potest, 
e. g. in comp. determinativo regiminis 4395 l3» j capite et 
pedibus nudus Gul. 61, 20 et in comp. attributivo Oi, d» wA 
€ lunae et solis faciem. habens priora membra L5, 4, et wA 
Ou 7. sunt comp. copulativa; in comp. determinativo ap- 
positionali |-4-a (55$ (4-4 senez eloquens prius membrum 
(655. (2 est comp. determinativum regiminis; in comp. 
determinativo regiminis e AXZ- Kem quadraginta domuum 
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thesaurus Gul. 36, 28. prius membrum i3 ku est comp. 
determinativum numerale; in composito determinativo regimi- 
nis 42 (9136 qui videre non potest prius membrum 36 est 
comp. attributivum ; idem valet de composito j4$ (4136 qui 
prehendere non potest. 


284. Haud raro unum compositi membrum constat e 
duabus vocibus in regimine positis et genitivi nota Izáfet inter 


se coniunctis, ut in composito determinativo regiminis s, s4laa 
Qu^ zeA.e. sedens in fovea nihili et alio vol; joU 2 a fratre 


matris procreatus et in composito determinativo numerali 


£ 
vol. s .5 met. duo oculí aut e substantivo cum adiectivo 
ope Kesrae descriptionis coniuncto, ut in composito determi- 
nativo regiminis &X«9 w|3 S rosarum recentium manipulus. 


285. De compositi membris in scribendo coniungendis 
vel separandis quum grammatici Persarum nihil praecipiant, 
utraque scribendi ratio, quam in libris manuscriptis et impres- 
sis aeque usitatam invenies, ut lubet, adhiberi potest. 


PARTICULAE. 


286. Particulae sunt aut adverbia aut praepositiones aut 
coniuhctiones aut interiectiones. Quamquam illarum genera 
non semper bene distingui possunt et saepe etiam promiscue 
usurpantur, singulas tamen particularum classes in sequenti- 
bus separare et etymologiae maxime ratione habita accuratius 
pertractare constituimus. 


ADVERBIA. 


287. Adverbia linguae persicae neque terminatione neque 
propria formandi ratione distinguuntur, quum aliarum oratio- 
nis partium formae etiam adverbiorum vice fungantur. Pauca 
tantum sunt adverbia genuina adverbiali tantum significatione 
usurpata. Adverbia igitur sunt : 


a) Substantiva accusativo casu adverbial acci- 
pienda 1) simplicia, e. g. ;U retro, rursus; | «4 de loco pone 
post, de tempore postea, deinde; JU s. (£96 supra — phl. N23 
g. NoN3 altitudo ; y» vicis — phl. *N3, unde E » alia vice, 
alias et (cU (suff. (c unit.) semel; 5, clam coll. z. raz ahh, 
8. UH; jq B. Lp; cave; UV tace; LX —À vesperis 4$ 
interdum coll. z. et 8. gátu, ap. g&thu, phl. DNJ et pa. o»; 
ud nomine — z. n&ma, s. mW coll phl. TDhW/JDM), pa. eu 
ES pos i l. q. u$ j|! Deo volente, forte, fortuito ; CAMAS 
Eod MEE l. q. ar. A9. pone, post eti. q. jz- ar. ;£ 
praeter, d. q. v. lex. nostr. ; o circum, circa; et numero plurali, 


e. g. L9, compluries (8 28), LA3 solum; 19:35 longo tempore, 
diu ; st tempore verno; 2) composita, e. g. «lola ab — 
olaab diluculo, mane; (u^ Mo 8. cQ) uo — 5-7 2 
"Ee. tempore matutino, mane; poss — AS subito (8 195 
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not); js)» eA—4À 8. e. 5», dies noctesque 1. q. semper; 
slo, JL« annis et mensibus l. q. semper ; : »;^l hoc die, hodie; 
e| hac nocte (8 257, 8); ;9,,9 quotidie; Jus .9 quotannis; 


"R1 ,-9 omni tempore, semper; "TK P 8. "TRU ,9 et decurt. 
KASS B. AAÁ9 omni ratione, necessario, manifesto; Ji jJ 
| anno praeterito, Ju Vas tertio abhinc anno wu ses frustatim; 


Jal illo tempore; V4 Aoc loco, hic; eV. c sinistror- 
sum et dextrorsum; LV.» 8. Ulp. omnino, prorsus (S 216); 
353 js, diem ex die, in dies ($ 271); wA, (yu 1. q. breviter, 
paucis. Huc pertinent etiam locutiones arabicae, ut 43V jou 
8. ^M uolo summa summarum, quid multa?, paucis ; 


b) Substantiva cum praepositionibus coniuncta, 
quae componendi ratio in dialecto pehlevica rarior est (Sp. Hg. 
p. 133), e. g. 51 s. el 8. n5 8. 25 8. 625 8. 5 (ex memoria) 
memoriter ; («a j| a tergo, pone, post et postea; olxal 5f i. q. 
oll s. (lolo diluculo, mane; 9o S (ea post longum 
tempus Sp. Chr. 7, 14; jJ foris, extra ^d. q. 9 3 8 (se 
SHL.); «X, diluculo, mane, quum e x i. q. «o et praep. vy 
— phl. (c2 compositum videatur, ut proprie significet in dilu- 
culo; 2X; l. q. O1 circum, circa ; nt instar, sicut; w444 


peculiariter, praecipue; sày$ -y49 tali modo; "Ee ue postea, 
deinde; «43 j9 £n occulto, clam, quibus adde locutiones arabi- 
as ale30 s. a & breviter, paucis; Xe 8. jXaJ| ($ — Mia 


exempli causa al. 

c) Ádiectiva sive simplicia sive composita, e. g. 
JA parum; e) 8. £49 Wnquam, cum neg. nunquam 
(6271, 2); 3 multum, valde Pend. 169, 1 coll. z. pouru, 
8. qs, phl. m5, pa. 59; oh alte; JO palam — phl. 3&tvo, 
pa. aj) 8 z. paitidaya; 43 acriter, celeriter — phl. Yn, 
pà. &o:t1; jlyz- contemtim ; 49 sero, tarde; 45 procul; o»; cito 
— phl. nm; ES aliter; Az- 8. (gXz- multum (8 271, 8); 
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éa3 bene, valde; e primo (8 232 not.); «Jo——z- s. 
oo (JAz- addito pron. dem. e et 44) tantum, multum, 


valde; m B. c B. me (cy pro oj» additis pron. ,5, 
ol et 3l) tali modo, ita; Jo OX», corde, animo sereno, laeto ; 
JS Lea fnnocenter. 

d) Adverbia genuina, quae adverbiali tantum signifi- 
catione usurpantur. Sequuntur ordine alphabetico digesta. 

1) »3l eo modo, tta (— oes 3) et .j ,2Àl 1. q. c »3 et ib 
(— Py et illo tempore, tunc (— "EG Opp. os! Aoc modo 
(— (ye) et hoc loco, hie (— Veg!) et i. q. SO nunc 
(— (55453) sunt particulae cognatae e pron. dem. at s. | dile 
et (5! pro 45 Aic (8 287 et 258) et suff. .,,0 s. ., 5 — phl. 
pn, pa. «53 8. e» compositae et ad z. aétadha, phl. pwvw, 
p8- $j:5€ 8. 65e tum, ibi, ita coll. s. srqar, warat« nunc referendae. 
Saepius leguntur in Schahn. pro usitatiore ul et (y. 

2) (e$) (Jet cole Bh.) sane (exis do. F. eroe! xa 
Bh.), quod fortasse e syn. phl. ?YM, pa. 2sof; mutatum est. 


3) oo sl 8. cj if 8. (53 nunc est phl. 122N s. |Y237 et 
referendum ad z. n modo, nunc — 8. * 8. 


e 

4) "SU B. 0»? coll. forma decurt. B. ol proprie 
interior pare, e. g. in comp. (99 543, (5*2 sow, (oj9 tae, 
& praep. jJ! s. jo (8 294, b) suffixo .,, formatum est, sed 
significatione adverbiali éntus , intra usitatum opp. (-»,42 foris, 
extra. Consentit phl. jYY2N, sed lectio dubia est pa. p^3v go 
(Sp. Pg. 8106); - 

5) eu v. supra 1 s. v. o3. 

6) (eos. praecipue, inprimis (xo2..2- B. Lo.a-z- F.), 
2) fortasse (kx Ol, x oy B.), 8) tune. (L4 & i B2: ur 
OMS XS B.), 4) item, etiam ( ge) ar. Gag! B2), unde v4osl - 
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(suff. 9 pro &$) fortasse et propterea, propterea quod (i55 jl 
A135. ist B.) Num forte cum pron. indef. A3! cognata vox 
est?, d. q. v. 8 271, 7; 

1) j^ hoc loco, hic (C944! B.), 2) nunc (4, 2-5! B.), 
3) ecce (v4)! B.), unde (s jx (suff. (5) 1. q. | GUsuul B. et 
jS 8. j9-4; eum praep. ;! s. ; hinc Chr. Sch. 87, 106. 
Ex z. idha (y. 29, 8 idh&), ap. 1dà — s. *m orta particula ; 

8) (5994! v. supra 1 s. v. isl; 

9) los v. infra 17 s. v. 13; 

10) mM heri, unde j,035 8. (A53; coll. ($5. noz i. q. 
nocte hesterni diei. Referendum videtur ad s. wx alius, quocum 
compositum est wiamq postremo die et wq anno praeterito et 
wufi anno antepenultimo, d. q. v. Bopp Vg.? $8 392, quod- 
que fortasse etiam agnoscendum est in p. por l. q. Ju. M 
annus praeleritus et in p. .3,-9 nudius tertius et in lat. 
peren- die; 

11) 3 8. decurt. (c, i. q. 5» 4453 nudius tertius. Cogna- 
tum videtur cum praecedenti .,.; sub 10; 

12) (sla 8. " proprie ambitus, circuitus, sed ut 
adv. et praep. usitatum significatione circum, circa. Consentit 
cum phl. l'DNTD, pa. j 37:9, et prior vocis pars sine dubio 
ad z. pairi, ap. pariy — s. ufz referenda est. Forma 
decurtata sec. lex. F. auctorem est |. mr "mI 

18) (ys; 8. (os; 8: ore foris, extra consentit cum 
phl. v3; 

14) lA seorsim , separatim, d. q. plura v. $ 272, A, c. 

15) (£,o hesterna nocte est s. àTWT noctu. 

16) (go heri — s. wa, gr. X9éc, unde comp. ;», (59 
eadem significatione et «4 ( go Aesterna nocte, 
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17) lo 8. Io eras cognatum est cum s. utqmg. Cf. 
supra 10 ,. s. 

18) j3 etiam, item ( fO ar. a3! B.), unde pot praef. c» 
idem, 2) nunquam, absit, 3) cito B. F. Gl. Sch.  Consentit 
cum phl. 22. 


19) B? ullo tempore, unquam, seq. neg. nunquam , qua 
tamen significatione etiam omissa negatione inprimis in ser- 
mone vulgari usurpatur, ut pron. indef. $-4-? (8 271, 2), 
quum saepissime cum negatione coniungi soleat, 2) semper, 


unde Df (suff. (5) sempiternus. Idem est pa. sjp2ueo 


9 
8. JdeJp7»e2 . 

20) 49, in comp. etiam e9 ut ins? — 49 et in ja 
— jy2, simul, una, pariter est z. ham (hàm, han), phl. an, 
pà. £95, 8. *Q, unde adv. comp. : 49 et (49 item ; UL? pro 
Us ? quasi, tamquam et verisimiliter, sine dubio — pa. xojxscie 


coll. phl. BN ]NONDY! — p. N Gus; X" 8. contr. sj49 con- 
tinuo, semper ; «,s9«9 coll. 42! huius modi, itidem et ipso 
momento; x49 semper — phl. qUbn.  Componitur etiam 
e? cum praep. b, 4), 2 et jo, d. q. v. lex. nostrum. 

21) ; n B. 349 et P et ;43 adhue, seq. neg. nondum, 
necdum. 

288. Adverbia interrogandi a pronominibus maxi- 
mam partem originem ducunt et sunt : 


1) tI aum, quod semper initio interrogationis directae 


ponitur, e. g. zAX3lA3 V3 Ui ignorastine? Anv. Soh. 118, vs. 2; 
si indirecta est interrogatio, initium facit pron. interrog. a 
utrum.  Saepissime autem Persae interrogationem nudam et 
simplicem non particula sed solo orationis contextu et ver- 
borum collocatione indicare solent, de quo plura v. in Syntaxi. 
Interrogationis duplicis posterior pars incipit a particula l s. 
U» an, d. q. v. infra $ 295, 9; 
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2) iz pron. indefinitum ($8 271, 8) significatione quot, 
quantum personis vel rebus numeratis semper praecedit, e. g. 
sb c2! e Ra Aaz quot parasangas (longa) est haec via ? 
Pend. 169, 2; absolute autem positum de tempore intelligen- 
dum est PED quoties, quamdiu, quousque, e. g. oz 
53. quoties diveris ? Gul, 66, 15; o,, Oiz- sola (yet Lo 
miseri peditis pes quousque ambulaverit? ibid. 60, 6 coll. 
90, 6 et Sp. Chr. 6, 11; | 

9) (jszm 8. »z- quomodo, qua ratione et sec. Bh. i. q. az 
quid, e. g. &* «y «xr quid faciam? ; &AXY «, yz- quid faciamus? 
Bh. Respondet pa. "e s.;/.,, in qua tamen dialecto non 
legitur forma decurtata ;9 (Sp. Pg. 8 107), et ortum est e 
phl. n3 (cysRem Justi), quod e pron. interrog. ci — z. ci 
et nom. substantivo gün — z. gaona compositum est et 
optime consentit cum syn. persico UN CS pro x Az; 


4) ,5, unde s in comp. cs, JJA* usitatum, respondet 
stirpi interrogativae z. ku, s. w (8 262), sed in poetico tan- 
tum sermone adverbii ienoeopm L- ubi vice fungi videtur 
(eme 9 a9 euh, i. OU az Lo »* B.), cuius rei proban- 
dae causa Lumsden (l. l. t. iT. p. 121) hunc versum affert, 
metr gom Gb QRMER $4 (3 04$ A) amma R$ eu & ài 
wwe "4 VupA a oye ua 9) »S 1. e. ,Sumo asparagum 
serpentis formam induere, ubi (autem) est venenum contra 
inimicos et lapis pretiosus pro amicis^?, in quo ,5 1. um us 
ubi significat; | 

9) &5 utrum initio interrogationis directae sequente b s. 5, an 
in altera enuntiati interrogativi parte coll. $ 288, 1. 8 et 295, 9. 


6) T quomodo, e. g. (&,9 (Hale (Uu, (LS. e quo- 
modo nuntius ad regem sapientem pervenire posset? Pend. 
278, 8 coll. ibid. 272, med.; 273, 6; Sp. Chr. 70, 4 et 
quando, e. g. 5 nv y» use) 5 930 &z- quomodo sciat, quando 
iterum reversurus sit? Chr. Sch. 106, 327, qua significatione 


36 
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Lumsdenio animadvertente (l. l. t. II, p. 119) particula 
qí etiam cum praepositione coniungi potest, ut e. g. dicatur 
vnb, Q4 US Sf et eu, 3145 (o D quando ibis? Pertinet 
ad stirpem interrogativam z. ka, s. fi&, ad quam etiam &* 
( 55) referendum est (8 270); 

T) e«? pronomen indefinitum etiam est particula interro- 
gando mere inserviens, d. q. plura v. supra $ 271, 2; 


8) b s. b, an in altera enuntiati interrogativi parte coll. 
8 288, 1. 5 et 295, 9. 

289. Porro adverbium interrogandi est ipsum pronomen 
interrog. &z- casu adverbiali positum : &z- s. |- pro bàz- — 
pa. 2/»o ($ 263) aut cum praepositione coniunctum : &z- jl, 
ze 519 8. Aum (51g jJ et axe 34-2 5! significatione quare, cur. 
Legitur etiam &z- 4$ i. q. &z- (615) quare in hoc vs. a lex. Bh. 
auctore allato, metr. jÀsAS- : AAT» j)9 (ya $3 49 6 (5, yq 
kae A joe5 We. J&Xe Q6 P G az x Jo doe. QSimul tu vin- 
dictam exerces et infensus es, quare? simul tu aegritudinem 
perpeteris et moestus es, quare ?* 

290. Denique adverbium interrog. est substantivum cum 
pron. interrog. coniunctum, e. g. Me pro PERCY &z- Qua ralione, 
. quomodo; .« xz- idem; lx pro L- ,5 — pa. xe» ($ 262) 
quo loco, ubi e& quomodo (ez-« JI sali a$ I$ Ane us B.), 
e. g. PASS cx) oyd X 092 Lx quomodo ego gratias pro 
hoc beneficio (Deo) agam? Gul. 84, 16 coll. Chr. Sch. 6, 74. 
63, 486 ; Sp. Chr. 83, 17; inde Ls ;! unde Sp. Chr. 15, 6. 
24, 19 et LS X5 quorsum. 


291. De particula negativa xi non et prohibitiva 


x4 ne, quarum formae inseparabiles sunt " et je, iam supra 
8$ 157—165, ubi de verbis negativis agitur, pluribus disputa- 
tum est. — In compositis determinativis appositionalibus usi- 
tata est particula b. ex separabil " producta vocali a orta, 
e. g. Ji6 impurus; «20 non verus, falsus ($ 219, A.), 
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quae tamen etiam in compositis quibusdam attributivis contra 
regulam praepositionis |,» sine locum obtinere potest, d. q. 
plura v. $8 280, d et interdum cum particula à inseparabili 


permutari solet, ut dicatur |4L.&«3 pro (Lu ingratus Bh. ; 
sed pro saxo bellicosus, fortis ( 5 AGE SeXm CARA Quo jS 
OpAS ale. Que, USC s» 6 SHL.); 4-453 pro mE 
dira imprecatio, maledictum (ex, O-3 (565 schol. in Bost. 
18, 5 et 16) , unde 4*9 maledictus, execratus Fr. 28, 26, 


ubi opponitur CET OMAS B. Duel pro JxaalLi spe orbatus, 
desperabundus B. F. coll. Sp. Chr. 90, med.; JL. pro jL96 
innumerabilis, multus, magnus B.; cf. etiam s,q43 in lex. nostro. 
— Alia part. negativa est | ,3, quae tamen rarius pro a3 usur- 
petur, e. g. à sST ul (o^» €go hoc ignoro Sp. Chr. 14, 9 
coll. ibid. 108, 6 et H. Sam. 16, 6, ubi leg. à b pro falso ib. 
Utraque particula 43 et ($ repetita : x3-43 8. 3e i3 et i - d 8. 
Aà»-53 respondet latino neque-neque. — Sensu negativo nomini 
praeponitur etiam ar. ,4&, e. g. al,iÀl^ .4& non pronuntiatus 
Sp. Chr. 56, 18 coll. ibid. 64, 16. 110, 11. 


292. Particulam prohibitivam x4 separabilem et & 
inseparabilem imperativo prohibitivo praefigi solere supra 
(8 157 sqq.) iàm expositum est. — Interdum est particula 
mere negativa ut &3 et dicitur xax pro aja (s50Bb ka 
JdLa oe| xa JeXAa OG QA Q2 posi 3 apu, cya ea sA 
ol à OULA cl a3 usa ot 44e B.) collatis versibus Schahn. 
in lex. nostro s. v. &4 allatis. Raro tamen «4 in compositione 
pro b usurpatur, ut in jJÀ4 49 — o? € e«9 i.q. lG qui 
nihil scit, ignarus Bh., ubi ad M EU negativam vo- 
cabuli es? magis efferendam additum videtur. 


Not. Particulae negativae &3 s. i, pa. »»/, r/ respondet phl. 17 (ND), 
euius tamen usus in hao dialecto angustior est, quum alpha privati- 
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vum negationi exprimendae maxime inserviat, quo etiam parsica dia- 
lectus saepe utitur. In lingua zendica part. neg. Xj (1) — s. i 
non legitur nisi y. 43, 19 eiusque loco formae auctae nóit et naédha 
in usu sunt et in dialecto ap. illi respondet naiy. Particula prohi- 
bitiva 4&4, pa. € est z. et ap. má, s. WT, pro qua tamen in 
dialecto phl. "MN respondens sem. E usurpatur. 


PRAEPOSITIONES. 


293. Plurimae praepositiones ongine sunt substantiva 
sive simplicia sive cum praepositione, a qua dependent, con- 
iuncta, quae nominum instar genitivi nota $ (8 198 sqq.) cum 
sequenti vocabulo coniunguntur. —Usitatissimae sunt : .» Ml 
8. ()s;9 ?ntus, fn, d. q. v. $8 287, d, 4 coll. o5! et o 8 294, b; 


— (630 supra; — Lem (usu locus praef. &») loco, pro, erga; 


— cela 8. (5153 5| causa, propter — pa. sla s. 3. e939). o, est 
voc. (sl, consilium praef. v», d. q. v. plura v. $ 209 not. 1; — 


ed et sequente j|, s. «a j| 8. «3 j9 post, pone consentiens 
cum ap. p&s&, phl. OD referenda est ad z. pacca (pack&t); 


— E propter, ob ex ar. G5 aedificium et praep. pers. » com- 


posita; — je 8. 43 5| propter, pro; — UY ad latus, coram, 
iuzta, quacum conferatur phl. 2,.2L; in Justi Bund. gl. p. 96 
etz. perecu /atue; P 8. (gg 5| post, pone, orta e ( «3 pes a 
z. p&dha — s. uà; — 545,22 8. (val aa circum, circa , q. v. 


supra $ 287, d, 12; — (4545 8. 9:2 8. e et js 5d 8. 


Qe 9 erra, q. v. supra 8 287, d, 185 — «a 8. (9a jl 
8. 2 j9 ante, coram, quacum consentit phl. ^D, pa. wc 


(19193923, (A) & Z. para — ap. p&rá, 8. XT; — "er 
(voc. ar. latus, modus) 8. qz» | 8. qae propter, ratione; — 
v5»; coll. phl. o» c», Bund. 36, 9 a z. raodha, s. £TR, pro- 


prie facies unde modus, 8. ( c», 3| 8. (59,5 secundum, ex, pro; — 
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5 8. y » supra, super (ar. «$35 opp. 25 8. 43.2 B.) respondet 
phl. 5538, pa. 2»)eo», ut composita sit e praep. ;! s. jet 
phl. "DM, pa. ^vss», z. upairi, ap. upariy, s. gufz; — 
c5; versus, ad, praep. in Schahn. saepius usitata sed sine ge- 
nitivi nota 2 constructa (8 202, 2); — EE 5p B. 559 infra, 
sub coll. 3; j| (ec ?nfra) i. q. ex Sp. Chr. 98, 8, consentit 
cum phl. "JN pro ''N JN et pa. ^ -», ut composita sit e praep. 
5, phl. J4 et; — phl. ?N, pa. ^: , quod e z. adhairi nra, 
sub ortum est; — (cw (latus) s. T versus, apud, ad; 
y g. j1,-3 E Sp. Chr. 21, 1 supra, super, quacum consentit 
pa. ex^ s. (aut g. TE — 2-5 8. o- A-S circum , circa ; 
"n TC in medio, inter coll. z. maidhyàna (mai- 
dhya), phl. et pa. miy&n medium; — og 8. uan et ON 
B. aps prorime ad , coram, apud , ad coll. z. nazda, phl. 
T"10 et pa. 3239 

294. uta quae ut verae praepositiones tan- 


tummodo usurpantur, aliae duplici forma sunt usitatae , sepa- 
rata nimirum et affixa, aliae solae separatae reperiuntur. 


a) Praepositiones separatae simulque praefixae 


duae sunt ; 3j ex, de, ab. et xj in eti. q. U cum et i. q. ar. à et 
ds ad, al. d q. v. Synt. 88 347. 348 et 349 sqq. Significa- 
tione Zn in poetico inprimis sermone sequi solet praepositio PLE 


93 8. (99 8. 5 »,23! , sequente autem praepositione ; significat - 


supra. De forma separabili jet -" v. supra $$ 75, 76, 77 et 81. 


Not. Praep. ; — ap. hacá, phl. JN, pa. 2A 8. MS 8. e) orta est 
e z. haca — s. QUT; praepositionis autem 43 —- pa. X s. à5 
8. 4) origo repetenda est e praepositionis phl ]JD, -, 43 forma par- 
sicà &3, «9 (Justi Bund. s. v. coll. Sp. Pg. p. 110), quae etiam in 
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praefixo verbi t2 apparet (8 124) et in adv. persico » 
diluculo, mane, quum compositum videatur e "E: tempus mace 
(i. q. v SoLo feo B. i. q. xad Bh.) et praefixo «2, ut proprie si 
nifiet primo diluculo (2-0 ; y U^ Qu Bh). Cf. supra $ 287, 
Eadem praepositionis 42 du. ^3 in dial Pushtu usitata est (Zeitschr 
d. D. M. G. t. 21 p. 96). 


.b) Praepositiones separabili tantum forma usita- 
tae sunt : sil l. q. j9 in; G (Uf, b, 1) cum; E ( 3i) super ; 
T ( uel 8ine; U et sequente a») 1. q. ar. à! et "s usque ad; 


s.m l. q. ar. 4$ praeter, praeterquam et y g. sl £n. — 
Di aliis praepositionibus 13, 51,5, »3 s. o» et 1, quae etiam 


adverbialiter usurpantur, v. lex. nostrum s. v. 


à 


sunt antiquiores in Schahn. maxime usitatae, quarum prima b5 s. b 


Not. Praepositionum formae a lit. | supervacanea incipientes PA E et 


etiam B et ls (8 61, c) scripta respondet praepositioni pa. Auc» instar 
adverbii quoque usurpatae (Sp. Pg. p. 110), euius loco in dial. phl. 
praep. et adverbium ]DIY! semiticae originis usitatum est (Sp. Hg. 
p. 139 et Justi Bund. s. v. o»); — secunda ,jl s. 3 est phl. 
"EN, pa. Je, aS et in libris recentioribus )x) e z. upairi. 
ap. upariy — s. guft orta; — tertia el 8. (g3 e8t pa. dui 8. 
» ) coll. phl. al sine, d. q. v. Justi Bund. 7, 19. 8, 2 al. coll. 

s. v et derivanda a z. apa, ap. apa, phl. DN — s. 9d. — P 
U simul est coniunctio (8 295, 3) respondens pa. X094070 et XD00 

Eius origo fortasse repetenda est a pron. rel ap. tya, quae plane 
ut rel. pers. 4$ etiam particulae vice fungitur coll. ved. eI, s. 
WTWH, pracr. NT. Spiegelius (eingesch. Stell. im Vend. p. 15). 

eomparat phl. "il. — TESORO jo? cum praefixo à, contractan. 


esse c jo i.e. e A 8. a (8 272, A, c) et praep. 5 probat 
ndn pa. deg qox — phl JB DD s ya c j9$, d. q. v. 
Justi Bund. in gl. s. v. — Denique praep. Oy 3l, quae est forma 


poetica, respondet phl. l| et pa. AT 8. ogg et orta est e £z. 
afitare, ap. alitar — s. Uer. 
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udis CONIUNCTIONES. 

em 6i 295. Coniunctiones sive simplices sive compositae sunt : 

pus ". 1) PG 8i — pa. 7»w», poet. 2$, quae tamen forma 

Pitsc Eun " 
lecurtata in dial. parsica non usitata est, unde f$, s. contr. j, 
€ st et a quamvis, elsi et E: |! sequente à3 nisi; 

iia- P : 

ü 2) Val et 15;l s. 155 praefixa praep. 5! s. ; propterea , ideo, 

"per 


de cuius origine v. supra $ 257, 4, unde 21,5; s. 21.5 addito 
x$ s. «$ propterea quod, quia; 
3) U praeter praepositionem (8 294, b et not.) est a) con- 
(47 iunctio temporis donec, dum, quamdiu; ex quo, simulac; 
priusquam, antequam; b) coniunctio consilium et finem actio- 
üs Idicans ut, germ. damit, gall. afín que; c) Eds 
us ponitur ante &$ et xz-, d. q. plui v. in Synt. ; 


instar 4) co (o) 8. decurt. ,z-, quod etiam est adverbium 
| ph. interrogandi (8 288, 8), ut coniunctio significat a) Znetar, 
.H& — sicut; b) quum, postquam, si, quando et quia, unde &Xoyz- si 
* 9? ^ wp. Pend. 112, 10; Que? 8. »a49 plane ut, sicut. et 1. q. 
PSI hunc in modum Bh.; 

" 9) Z6 s. eU s. (a vel cum ,,5 s. «$ pro &* coniuncta 
Pup QXm6 8. LX 5. AXZÉ s. XI utinam. Aliam formam 
av $ LAS affert lex. B. auctor, d. q. v. lex. nostrum; 


6) Ee l. e. 5 praefixa part. neg. e a) nisi, praeterquam ; 


,1 H A " 
i^ ) forte, fortasse et 1. q. utinam ; 
ractá. T) je etiam, item consentit cum phl. 2; 
probi 8) , et. Copula in arabica lingua semper , pronuntiatur 


L9 *| ^8que pronuntiandi ratio in sermone pedestri Persarum aeque 
iom (^ usitata est, rarius in sermone poetico adhibetur, in quo copula 
$** — ,omnino non pronuntiari solet , si praecedit lit. , vocali Pésch 


praedita ne lo c4 s Dad P. aatem n o! o3 LA (TT 
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Mn » os lj ol e va " b det 993 esqio (y 
(8327.5 oe poen! jet 5 9 ois 30 gal ad 
Z3» q ou S Le 2? N€sc OMA LA AA Joa, La — 
RA M Qe Age c gilpe à ES IUS LuxSS 
lass. vds DEAE AY RMXÉS GAS. 
a X3 399 d em l. p. 19 fin. et 20). Praeterea copul 


* EORR Gai »? in comp. copulativis ipsa lit. » interdu 
etiam omissa ($8 275, 5), quod probat lexici B. auctor ex 


efi « 
8-209. 


emplo oxal " vel e a. SPINE: vel ol uis et alio 
5e, Bi» OXxÀSi aus, ias Acidi Rem our. uy 
J3Au,2-. Ante V copula , abundat (8 295, 9). 


N 


Not. In dial ap. sola usitata est copula c& postposita, cui responde 
phl. 3 pa. ue (c Az-) — z. ca et s. W; sed in dial. phl. et p 
alia etiam exstat forma phl. !, pa. », quae tamen ut pers. » voci, ad 
quam pertinet, semper praeponitur et interdum etiam, ut in persica 
lingua omittitur (Sp. Hg. $ 174 et Pg. $ 108). — Ceterum copula: 
persica » non e lingua arabica desumta est sed orta e z. uta et,| 
etiam, ap. utáà — s. 38. i 


9) bs. b. addita copula , abundante, aut, vel, sive et in: 
altera enuntiati interrogativi parte an, d. q. v. 8 288, 1. 5. 8; 
repet. b- b 8. lu. - b aut-aut; sive-sive. — Sine dubio coniunctio ! 
y, cui respondet z. ai; vá, s. 8T, ap. vá, decurtata est « : 
syn. parsica cau32» s. ej) vel (gU! (Sp. Pg. p. 112), ad | 
phl. "M (C344!) referenda, quae e z. s »G» atha v& orta 
videtur. 


296. Plurimae autem linguae persicae coniunctiones ad 
alias orationis partes referri possunt et sunt : 

a) Pron. rel. &—* significationibus : ut; quia, propterea 
quod; nam et post comparativum quam; Porro ut gr. 0n 
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cogitata et dicta in oratione directa introducit; denique empha- 
tice aut pleonastice ponitur a) in apprecatione bona vel mala 
et in iuramento, ubi verbum, a quo id pendet, saepissime 
supplendum est, b) post interiectiones, c) post particulas 
interrogandi et in simplici interrogatione indirecta ante pron. 
interrog. et d) ad vim significationis particulae 6 augendam, 
cui postponi et praemitti potest, d. q. v. Synt. ; 

b) Pron. rel. àz- significatione quia, quod et in exclama- 
tione 1. q. quam coll. Fr. 18, 11, et bis positum xz--»z- s. 


S &Rue»cex- aut interdum í-az- Chr. Sch. 47, 250, ubi falso 


b pro b, significatione quum - tum ; et- et; sive- sive ; 
c) Praepositiones cum nomine aut pronomine dem. con- 


iunctae, quas sequitur coniunctio &f vel &z-, e. g. 4f eq 3l 


B. uum cxi 8. AXI cela iios. AXGE ue jd oss aXGI aX s. 


KY wc os. MGlOo s. X3]; propterea quod; quia; nam; ob 3 
AY Qe ex quo; AS G quamvis ; 


d) Adverbia cum coniunetionibus &* vel &z- coniuncta, 
e. g. &* SAX ed postquam ; & XV 3 Uf priusquam, ante- 
quam; x$ is vel &$ 4L $9, rar. &z- (uz vel &z- I 
sicuti, ita ut; xX3XAz- rar. &sloz- quotiescunque, quam- 
quam, etsi, simulae; &* L-,9 ubicunque; & OA-.9 et sine f 
quotiescunque, quamvis, licet; &3 UL.9 quasi, ita est ac si; 

e) Ipsa adverbia semel vel bis posita, e. g. Ouz- i. q. 
kí O29 B., q. v. sub d; 2 etiam, repet. 49,-49 tam-quam ; 
d; interdum , repet. àG;- à; modo-modo. 


INTERIECTIONES. 


297. Interiectiones persicae maximam partem sunt primi- 
tivae et e lexicis petendae. —Usitatissimae sunt : 


1) wj! s. s! s. sí GÀ, eheu; proprie est nom. subst. signifi- 
cans suspiriwm et construitur etiam ut nom. substantivum; 
37 
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2) (sl ah, eheu etiam est particula vocativa oh (8 211) 
respondens ar. (ci, sed pronuntianda ce! é (Mes (se — 
hind. | ,9 Bh.), quacum Spieg. (Pg. $ 109) comparat pa. c , 
quam tamen loco dubio Mkh. reperiri dicit, et J'usti z. 5a» 


&i — s. g. Inde interiectio composita (sl, (5! s. f, (c! aA, 


vae, eheu; 

3) ui ah, eheu B. et est alia forma particulae vocativae 
v5! oh in Schahn. saepius usitata ; 

4) Y 8. &» et repet. AR e interiectio laudantis 
et approbantis euge (1. q. LZ, s. os, ar. AJ] Jib s. Lom ra 
B.) Ex ar. P rep. 2 4, in linguam persicam translata 
interiectio. Synonymae sunt od 8. (9, AM» B. V 
pro (5! x2, repet. &2- &2- 8. 442» | 4457, 0t s; 8. | ,95 8. L9; 
interposita vocali |— ; 

5) sl, 8. s, et repet. sl, sl, s. s, s, interiectio admirantis 
euge, papae, heu; 

6) (sl. s. f» 8. 9» vae, heu; 

7) (9 et repet. 2, .-9 cave et 1. q. festina, cito; 

8) E 8. (5,9 proprie suspirium (, je s B.) est vox mo- 
mentis aut annuntiantis alteri aliquid vae, cave (x excwal x5 
vUa ouo, oe, coelo GT (els jF B.); 

9) T particula monentis cave et interdum laudantis euge 
B. et dolentis aA, vae Bh. ; 

10) .,49? particula excitandi i. q. attende, promtus esto, 


festina. 


298. Praeterea interiectiones exprimuntur substantivis 
adverbialiter positis aut addita vocativi nota |.—, e. g. («sd 


vel &,9 s. 4,9. vel lojo proh dolor, vae; U,z- o pulerum; 


zi. 
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jo, o turpe al., d. q. v. 88 212 et 218 coll. 272, B., 1, b; 
et aliis orationis partibus e. g. pronomine dem. .,,! cum pron. 


suffixo 2 ps. sing. 1. €. xd! 8. esl 1. q. euge B. Gl. Sch. et 
cum suff. deminutive v$.— i. e. wl ecce. 


299. De arabicis interiectionibus, quibus Persae etiam 
saepissime utuntur, v. Silv. de Sacy gram. ar. t. I, p. 574 sqq. 
coll. p. 506 sqq. 
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ADDENDA ET CORRIGENDA. 


Pag. 10 l. 1 lege : oM. — Pag. 27 l. 13, 14 lege : dughdhar. 
— Pag. 33 1. 5 infra lege : takhmacpádha. — Pag. 35 l. 11 lege: 
W59ü. — Pag. 44 l. 10 post sk adde : , ck. — Pag. 49 1. 21 lege : M2. 
— Pag. 82 l. ult. lege : abeant. — Pag. 156 1l. 7 infra lege : (0j) 553 — 
Pag. 168 l. 14 infra pro in edit. lege : in dial. — Pag. 165 1l. 5 pro 55 
lege : » «vo ibid. 1. 9 pro QQ32J lege : q»»:9o. — Pag. 175 1. 6 infra lege: 
Particulam. — Pag. 181 l. 19 lege : vera. — Pag. 197 1. 12 lege : Post s 
occultum. — Pag. 212 l. 6 lege: Xa. — Pag. 256 l. 19 lege : for- 
mantur, et. 

Compendiis scribendi p. XVI adde : 


Sp. Chr. i. e. chrestomatbia pers. ed. et gloss. explanavit F. Spiegel, Lips. 1846. 
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